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Sicherheitshinweise

Erlauterung der Symbole

Lesen Sie die Betriebsanleitung.

Aligemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge

[NWARNUNG lLesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. Versdaumnisse

bei der Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisun-

gen konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere

Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen

fiir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff

LElektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-

werkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektro-

werkzeuge (ohne Netzkabel).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che kénnen zu Unféllen fiihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden kénnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle iiber das Gerat verlieren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-

Das Gartengerat nicht bei Regen benutzen oder
dem Regen aussetzen.

Entnehmen Sie den Akku bevor Sie Einstell-
oder Reinigungsarbeiten am Gartengerat vor-
nehmen oder wenn das Gartengerat eine Zeit
lang unbeaufsichtigt bleibt.
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schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das
Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um den
Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das
Kabel fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich
hewegenden Geriteteilen. Beschadigte oder verwickel-
te Kabel erh6hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
eines fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungska-
bels verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
rlistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerét eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch konnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare, Kleidung
und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen. Lo-
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ckere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden kdnnen, vergewissern Sie sich, dass die-
se angeschlossen sind und richtig verwendet werden.
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Gerat nicht. Verwenden Sie fiir lh-
re Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug. Mit
dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten Iasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie den Akku, bevor Sie Geréteeinstellun-
gen vornehmen, Zubehdrteile wechseln oder das Ge-
rat weglegen. Diese VorsichtsmaBnahme verhindert den
unbeabsichtigten Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie Per-
sonen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht
vertraut sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn sie von
unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollie-

ren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei funktionie-
ren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so
beschadigt sind, dass die Funktion des Elektrowerk-
zeuges beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte Tei-
le vor dem Einsatz des Gerétes reparieren. Viele Unfal-
le haben ihre Ursache in schlecht gewarteten Elektro-
werkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitshedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom

Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerét, das

fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben

oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen konnten. Ein
Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatz-
lich arztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen
fuhren.

Service

>

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

Sicherheitshinweise fiir Heckenscheren

>

>

Halten Sie alle Korperteile vom Schneidmesser fern.
Versuchen Sie nicht, bei laufendem Messer Schnittgut
zu entfernen oder zu schneidendes Material festzuhal-
ten. Entfernen Sie eingeklemmtes Schnittgut nur bei
ausgeschaltetem Gerat. Ein Moment der Unachtsamkeit
bei Benutzung der Heckenschere kann zu schweren Ver-
letzungen fiihren.

Tragen Sie die Heckenschere am Griff bei stillstehen-
dem Messer. Bei Transport oder Aufbewahrung der
Heckenschere stets die Schutzabdeckung aufziehen.
Sorgféltiger Umgang mit dem Gerat verringert die Verlet-
zungsgefahr durch das Messer.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflichen, da das Schneidmesser in Beriihrung mit
verborgenen Stromleitungen kommen kann. Der Kon-
takt des Schneidmessers mit einer spannungsfiihrenden
Leitung kann metallene Gerateteile unter Spannung set-
zen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.

Zusitzliche Sicherheitshinweise

»

>

Dieses Gerat ist nicht dafiir bestimmt, von Personen (ein-
schlieBlich Kinder) mit eingeschrankten physischen, sen-
sorischen oder geistigen Fahigkeiten oder mangelnder Er-
fahrung und/oder mangelndem Wissen benutzt zu wer-
den, es sei denn, sie werden durch eine fiir ihre Sicher-
heit zustandige Person beaufsichtigt oder erhalten von ihr
Anweisungen, wie das Gerat zu benutzen ist.

Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen,
dass sie nicht mit dem Gerét spielen.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten fest
mit beiden Handen und sorgen Sie fiir einen sicheren
Stand. Das Elektrowerkzeug wird mit zwei Handen siche-
rer gefiihrt.

» Stellen Sie sicher, dass alle Schutzvorrichtungen und

Griffe bei Benutzung des Gerdtes montiert sind. Ver-
suchen Sie niemals, ein unvollstandig montiertes Gerat
oder ein Gerat mit nicht zuldssigen Modifikationen in Be-
trieb zu nehmen.
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» Schmieren Sie den Messerbalken vor Gebrauch stets
mit Wartungsspray.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Wahrend des Betriebes diirfen sich im Umkreis von 3 Me-

tern keine anderen Personen oder Tiere aufhalten. Der
Bedienende ist im Arbeitsbereich gegeniiber Dritten ver-
antwortlich.

» Fassen Sie die Heckenschere niemals am Messerbalken
an.

» Erlauben Sie niemals Kindern oder mit diesen Anweisun-

gen nicht vertraute Personen die Heckenschere zu benut-

zen. Nationale Vorschriften beschranken moglicherweise
das Alter des Bedieners.

» Fiihren Sie Heckenschnitte niemals aus, wéhrend sich
Personen, insbesondere Kinder oder Haustiere in unmit-
telbarer Nahe aufhalten.

» Der Bediener ist fiir Unfélle oder Schaden an anderen
Menschen oder deren Eigentum verantwortlich.

» Benutzen Sie die Heckenschere nicht barfuB oder mit of-
fenen Sandalen. Tragen Sie stets festes Schuhwerk und
eine lange Hose. Das Tragen von festen Handschuhen,
rutschfestem Schuhwerk und einer Schutzbrille wird
empfohlen. Tragen Sie keine weite Kleidung oder
Schmuck, welche/r sich in bewegenden Teilen verfangen
kann.

» Inspizieren Sie die zu schneidende Hecke sorgfaltig und
beseitigen Sie alle Drahte und sonstige Fremdkorper.

» Priifen Sie vor der Benutzung immer, ob die Messer, die

Messerschrauben und andere Teile des Schneidwerks ab-

genutzt oder beschadigt sind. Arbeiten Sie niemals mit
beschadigtem oder stark abgenutztem Schneidwerk.

» Machen Sie sich mit der Bedienung der Heckenschere
vertraut, um sie im Notfall sofort stoppen zu kdnnen.

» Fiihren Sie Heckenschnitte nur bei Tageslicht oder gutem
kiinstlichem Licht aus.

» Benutzen Sie die Heckenschere niemals mit defekten
oder nicht montierten Schutzvorrichtungen.

» Stellen Sie sicher, dass alle mitgelieferten Griffe und
Schutzvorrichtungen beim Betrieb der Heckenschere
montiert sind. Versuchen Sie niemals, eine unvollstandig
montierte Heckenschere oder eine Heckenschere mit
nicht zuldssigen Modifikationen in Betrieb zu nehmen.

» Halten Sie die Heckenschere niemals an deren Schutzvor-

richtung.

» Achten Sie beim Betrieb der Heckenschere stets auf
einen sicheren Stand und halten Sie stets das Gleichge-
wicht, insbesondere bei Verwendung auf Stufen oder Lei-
tern.

» Seien Sie sich Ihrer Umgebung bewusst und auf mogliche
Gefahrenmomente gefasst, die Sie wahrend des Schnei-
dens der Hecke moglicherweise nicht horen.

» Stellen Sie den Festsitz aller Muttern, Bolzen und Schrau-
ben sicher, damit ein sicherer Arbeitszustand der He-
ckenschere gewahrleistet ist.

)

» Bei Beschadigung und unsachgeméBem Gebrauch des

v
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» Lagern Sie die Heckenschere an einem trockenen, hoch

gelegenen oder verschlossenen Platz, auBerhalb der
Reichweite von Kindern.

» Wechseln Sie sicherheitshalber abgenutzte oder bescha-

digte Teile aus.

» Versuchen Sie nicht das Gartengerat zu reparieren, es sei

denn, Sie besitzen die notwendige Ausbildung.

» Stellen Sie sicher, dass auszuwechselnde Teile von Bosch

stammen.

» Als Beriihrschutz fiir das sich bewegende Schneidmesser

ist die Heckenschere mit jeweils einem Messerschutz-
schalter pro Griff ausgestattet. Zum Betrieb der Hecken-
schere miissen beide Schalter gleichzeitig gedriickt wer-
den. Benutzen Sie das Gartengerdt nicht, auch wenn
es lauft, wenn kein Schalter oder nur ein Schalter be-
tatigt wird.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

» Offnen Sie den Akku nicht. Es besteht die Gefahr eines

Kurzschlusses.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze (z. B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung), Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Akkus konnen Dampfe austreten. Liiften Sie den Be-
reich und suchen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die
Dampfe konnen die Atemwege reizen.

Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des Her-
stellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uberlas-
tung geschiitzt.

» Durch spitze Gegenstdnde wie z. B. Nagel oder

Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschédigt werden. Es kann zu einem in-
ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder Giberhitzen.

» SchlieBen Sie den Akku nicht kurz. Es besteht Explosi-

onsgefahr.

» Reinigen Sie gelegentlich die Liftungsschlitze des Akkus

mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Sicherheitshinweise fiir Ladegerite

L]

schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

Benutzen Sie das Ladegerat nur, wenn Sie alle Funktionen
voll einschatzen und ohne Einschrankungen durchfiihren
konnen oder entsprechende Anweisungen erhalten haben.

» Erlauben Sie Kindern, Personen mit

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versdaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen

kénnen elektrischen Schlag, Brand und/oder

eingeschrankten physischen, senso-
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rischen oder geistigen Fahigkeiten
oder mangelnder Erfahrung und/
oder mangelndem Wissen und/oder
mit diesen Anweisungen nicht ver-
trauten Personen niemals das Lade-
gerat zu benutzen. Nationale Vor-
schriften beschranken moglicher-
weise das Alter des Bedieners.

» Beaufsichtigen Sie Kinder. Damit
wird sichergestellt, dass Kinder nicht
mit dem Ladegerat spielen.

» Laden Sie nur Bosch Li-lon-Akkus ab
einer Kapazitat von 1,5 Ah (ab 5 Ak-
kuzellen). Die Akkuspannung muss
zur Akku-Ladespannung des Ladege-
rates passen. Laden Sie keine nicht
wiederaufladbaren Akkus. Ansons-
ten besteht Brand- und Explosions-

gefahr.
@ Ladegerdt erhoht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

» Halten Sie das Ladegerit sauber. Durch Verschmutzung
besteht die Gefahr eines elektrischen Schlages.

» Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladegerit, Kabel
und Stecker. Benutzen Sie das Ladegerit nicht, sofern
Sie Schiden feststellen. Offnen Sie das Ladegerit
nicht selbst und lassen Sie es nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker erhg-
hen das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht brennba-
rem Untergrund (z.B. Papier, Textilien etc.) bzw. in
brennbarer Umgebung. Wegen der beim Laden auftre-
tenden Erwarmung des Ladegerdtes besteht Brandge-
fahr.

» Decken Sie die Liiftungsschlitze des Ladegerites
nicht ab. Das Ladegerat kann sonst tiberhitzen und nicht
mehr ordnungsgemaB funktionieren.

» Fiir erhohte elektrische Sicherheit wird empfohlen, einen
Fehlerstrom-Schutzschalter mit einem max. Ausldse-
strom von 30 mA zu verwenden. Priifen Sie Ihren FI-
Schutzschalter stets vor Gebrauch.

Halten Sie das Ladegerit von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein

Symbole

Die nachfolgenden Symbole sind fiir das Lesen und Verste-
hen der Betriebsanleitung von Bedeutung. Pragen Sie sich
die Symbole und ihre Bedeutung ein. Die richtige Interpreta-
tion der Symbole hilft Ihnen, das Produkt besser und siche-
rer zu gebrauchen.

Symbol Bedeutung

m Tragen Sie Schutzhandschuhe

Tragen Sie eine Schutzbrille

/‘ Bewegungsrichtung
ﬁ Reaktionsrichtung

i Gewicht

I Einschalten

O Ausschalten

aix Horbares Gerdusch
>< Verbotene Handlung

Zubehor/Ersatzteile

o o

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Gartengerat ist bestimmt zum Schneiden und Stutzen
von Hecken und Biischen in Haus- und Hobbygarten.

Abgebildete Komponenten (siehe
Bild A)

Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht
sich auf die Darstellung des Produkts auf den Grafikseiten.
(1) Handgriff (isolierte griffflache)

(2) Ein-/Ausschalter

(3) Einschaltsperre fiir Ein-/Ausschalter

(4) Handschutz

(5) Schwert

(6) Schutzhiille

(7) LadegeratFuBnote - landerspezifisch

(8) Akku-Entriegelungstaste

(9) Akku
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Abgebildetes oder beschriebenes Zubehdr gehort nicht
zum Standard- Lieferumfang. Das vollstandige Zubehor
finden Sie in unserem Zubehdrprogramm.

Technische Daten
Akku-Heckenschere EasyHedgeCut 18-45
Sachnummer 3600H49H..
Leerlaufhubzahl min* 2400
Schnittlange mm 450
Zahnéffnung mm 15
Gewicht entsprechend EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Seriennummer siehe Typenschild am Gartengerat
erlaubte Umgebungstemperatur
- beim Laden “C 0..+35
- beiBetrieb und Lagerung C -20... +40
Akku Li-lonen
Nennspannung \ 18
Sachnummer/Kapazitat
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Anzahl der Akkuzellen
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL1810CV AL1815CV AL1830CV

Sachnummer

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Ladestrom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladezeit (Akku entladen)
- Akku mit 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Akku mit 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Akku mit 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Akku mit 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Akku mit 4,0 Ah min 244 168 95 85
- Akku mit 6,0 Ah min 364 260 130 62
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AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Gewicht entsprechend EPTA- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Schutzklasse o/ ET EIF]] o/

Die Angaben gelten fiir eine Nennspannung [U] von 230 V. Bei abweichenden Spannungen und in landerspezifischen Ausfiihrungen kénnen diese

Angaben variieren.

Gerausch-/Vibrationsinformation

3600 H49 H..
Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend EN 60745-2-15
Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerates betragt typischerweise:
- Schalldruckpegel dB(A) 62
- Schallleistungspegel dB(A) 82
- Unsicherheit K dB 3,0
Schwingungsgesamtwerte ah (Vektorsumme dreier Richtungen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend EN 60745-2-15
- Schwingungsemissionswert a, m/s? 2,5
- Unsicherheit K m/s? 1,5

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
ist entsprechend einem genormten Messverfahren gemes-
sen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeu-
gen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir
eine vorldufige Einschétzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel représentiert die haupt-

séachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn aller-
dings das Elektrowerkzeug fiir andere Anwendungen, mit ab-

weichenden Einsatzwerkzeugen oder ungeniigender War-
tung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abwei-

chen. Dies kann die Schwingungsbelastung iber den gesam-

ten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungsbelastung
sollten auch die Zeiten beriicksichtigt werden, in denen das
Gerat abgeschaltet ist oder zwar lduft, aber nicht tatsachlich
im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber
den gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Inbetriebnahme

Zu lhrer Sicherheit

» Achtung: Schalten Sie das Gartengerat aus und ent-
fernen Sie den Akku, bevor Einstell- oder Reinigungs-
arbeiten durchgefiihrt werden.

» Nachdem die Heckenschere abgeschaltet wurde, be-

wegen sich die Messer noch einige Sekundenbruchtei-

le weiter.
» Bewegende Messer nicht beriihren.

Akku laden

» Beachten Sie die Netzspannung! Die Spannung der
Stromquelle muss mit den Angaben auf dem Typenschild
des Ladegerétes iibereinstimmen.

Der Akku ist mit einer Temperaturiiberwachung ausgestat-

tet, welche Ladung nur im Temperaturbereich zwischen 0 °C

und 35 °C zulasst. Dadurch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
ererreicht.

Hinweis: Der Akku wird teilgeladen ausgeliefert. Um die vol-

le Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem

ersten Einsatz den Akku vollstandig im Ladegerat auf.

Der Li-lonen-Akku kann jederzeit aufgeladen werden, ohne

die Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-

devorganges schadigt den Akku nicht.

Der Li-lonen-Akku ist durch die , Electronic Cell Protection

(ECP)" gegen Tiefentladung geschiitzt. Bei entladenem Akku

wird das Gerat durch eine Schutzschaltung abgeschaltet:

Das Gartengerat arbeitet nicht mehr.

Driicken Sie nach dem automatischen Abschalten des

Gerdts nicht weiter auf den Ein-/Ausschalter. Der Akku

kann beschadigt werden.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung des Akkus.

Akku einsetzen/entnehmen (siehe Bild B)
Hinweis: Werden nicht geeignete Akkus verwendet, kann es
zu Fehlfunktionen oder zur Beschadigung des Gerits fihren.
Setzen Sie den geladenen Akku (9) ein. Stellen Sie sicher,
dass der Akku vollstandig eingesetzt ist.

Zur Entnahme des Akkus (9) aus dem Gerat, driicken Sie die
Akku-Entriegelungstaste (8) und ziehen den Akku heraus.
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Ladevorgang

Der Ladevorgang beginnt, sobald der Netzstecker des Lade-
gerats in die Steckdose gesteckt und der Akku (6) in das La-
degerat (10) eingesetzt wird.

Durch das intelligente Ladeverfahren wird der Ladezustand
des Akkus automatisch erkannt und abhangig von Akkutem-
peratur und -spannung der optimale Ladestrom gewahlt.
Dadurch wird der Akku geschont und bleibt bei Aufbewah-
rung im Ladegerat immer vollstandig aufgeladen.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1815 CV)

Blinklicht Akku-Ladeanzeige
M Charge Der Ladevorgang wird durch Blinken der Ak-

ku- Ladeanzeige signalisiert.

Dauerlicht Akku-Ladeanzeige
agl Full Das Dauerlicht der Akku-Ladeanzeige signali-

= siert, dass der Akku vollstandig aufgeladen ist
oder dass die Temperatur des Akkus auBerhalb des zulassi-
gen Ladetemperaturbereiches ist und deshalb nicht geladen
werden kann. Sobald der zuldssige Temperaturbereich er-
reicht ist, wird der Akku geladen.
Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku- Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Bedeutung der Anzeigeelemente (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklicht (schnell) griine Akku-Ladeanzeige
Der Schnellladevorgang wird durch schnelles

\ Charge - N . .
Blinken der griinen Akku-Ladeanzeige signali-

siert.
Hinweis: Der Schnellladevorgang ist nur moglich, wenn die
Temperatur des Akkus im zuldssigen Ladetemperaturbereich
ist, sieche Abschnitt , Technische Daten*.

Blinklicht (langsam) griine Akku-Ladeanzeige

:GO 80% Bej einem Lagestand des Akkus von ca. 80%
== == blinkt die griine Akku-Ladeanzeige langsam.

Der Akku kann zum sofortigen Gebrauch entnommen wer-

den.

Dauerlicht griine Akku-Ladeanzeige

35. Full Das Dauerlicht der griinen Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass der Akku vollsténdig aufgela-
deniist.

Ohne eingesteckten Akku signalisiert das Dauerlicht der Ak-
ku-Ladeanzeige , dass der Netzstecker in die Steckdose ein-
gesteckt ist und das Ladegerat betriebsbereit ist.

Dauerlicht rote Akku-Ladeanzeige

a; Das Dauerlicht der roten Akku-Ladeanzeige
= signalisiert, dass die Temperatur des Akkus au-

Berhalb des zulassigen Ladetemperaturbereiches ist, siehe

Abschnitt ,Technische Daten“. Sobald der zuldssige Tempe-

Deutsch|9

raturbereich erreicht ist, schaltet das Ladegerat automatisch
auf Schnellladung um.

Blinklicht rote Akku-Ladeanzeige

H_ __  DasBlinklicht der roten Akku-Ladeanzeige si-
gnalisiert eine andere Storung des Ladevor-

ganges, siehe Abschnitt ,Fehler — Ursachen und Abhilfe”.

Bedienung

Ein-/Ausschalten (siehe Bilder C und D)

Zum Einschalten driicken Sie zuerst die Einschaltsperre (3)
und halten diese gedriickt. Driicken Sie anschlieBend den
Ein-/Ausschalter (2) und halten ihn gedriickt.

Zum Ausschalten lassen Sie die Einschaltsperre (3) und da-
nach den Ein-Ausschalter (2) los.

Sagefunktion

Obwohl die Zahnéffnung Astschnitte von bis zu @ 20 mm er-
laubt, ist die Spitze des Messerbalkens fiir Schnitte bis zu
@ 25 mm ausgelegt.

Arbeiten mit der Heckenschere (siehe Bild E)

Bewegen Sie die Heckenschere gleichmaBig auf der Schnitt-
linie vorwarts. Der doppelseitige Messerbalken erméglicht
den Schnitt in beiden Richtungen oder durch Pendelbewe-
gungen von einer zur anderen Seite.

Schneider Sie zuerst die Seiten der Hecke, dann die Ober-
kante.

Um die Seiten gerade zu bekommen, empfehlen wir mit der
Wachstumsrichtung von unten nach oben zu schneiden.
Wird von oben nach unten geschnitten, bewegen sich diin-
nere Aste nach auen, wodurch diinne Stellen oder Lécher
entstehen kdnnen.

Um zuletzt die Oberkante gleichmaBig zu schneiden, iiber
die ganze Lange der Hecke eine Richtschnur in der erforder-
lichen Hohe spannen.

Achten Sie darauf, dass keine Gegenstande wie z. B. Drahte
geschnitten werden. Messer oder der Antrieb konnen be-
schadigen werden.

Anti-Blockier-Mechanismus

Blockiert das Schneidmesser in widerstandsféhigem Materi-
al, so erhéht sich die Motorbelastung. Die intelligente Mikro-
elektronik erkennt diese Uberlastsituation und wiederholt
mehrmals die Umschaltung des Motors, um damit ein Blo-
ckieren der Schneidmesser zu verhindern und um das Mate-
rial zu durchtrennen.

Diese hérbare Umschaltung dauert bis zu 3 s an.

Nach dem Durchtrennen, arbeitet das Gartengerat im Nor-
malzustand weiter, oder das Schneidmesser bleibt bei einer
anhaltenden Uberlastsituation automatisch im gedffneten
Zustand stehen (z.B. wenn versehentlich ein Stiick eines Me-
tallzauns das Gartengerat blockiert).

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



Vb

MM ONLINE STOR

y

10| Deutsch

Fehlersuche

@l

Heckenschere

Symptom
Heckenschere lduft

Magliche Ursache
Akku entladen

Abhilfe
Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

nicht Akku nicht richtig eingesetzt

Sicherstellen, dass beide Verriegelungsstufen
eingerastet sind

Heckenschere lduft mit Interne Verkabelung des Gartengerates defekt

Kundendienst aufsuchen

Unterbrechungen Ein-/Ausschalter defekt

Kundendienst aufsuchen

Drehrichtung des Motors wechselt sténdig und
steht nach ca. 3 s still

siehe ,Arbeitshinweise” (Anti-Blockier-Mechanis-
mus)

Motor lauft, Messer Interner Fehler

bleiben stehen

Kundendienst aufsuchen

Messer werden heiB  Messer stumpf

Messerbalken schleifen lassen

Messer hat Scharten

Messerbalken tiberpriifen lassen

Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Messer bewegt sich ~ Akku entladen Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”
nicht Gartengerit defekt Kundendienst aufsuchen

Starke Vibrationen/Ge- Gartengerat defekt Kundendienst aufsuchen

rausche

Schnittdauer pro Akku- Zu viel Reibung wegen fehlender Schmierung

Mit Schmierdl einspriihen

Ladung gering Messer muss gereinigt werden

Messer reinigen

schlechte Schneidtechnik

siehe ,Arbeitshinweise” (Bild E)

Akku nicht voll geladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

Die Messer bewegen  Akku entladen

Akku laden, siehe auch ,Hinweise zum Laden”

sich langsam oder der iy, auBerhalb des zulssigen Temperaturberei-
Anti-Blockier-Me-

Lassen Sie den Akku auf Raumtemperatur erwar-

L ~  ches gelagert men (innerhalb des zulassigen Temperaturbe-
chanismus funktioniert reichs von 0-35 °C)
nicht
Akku und Ladegerat
Symptome Magliche Ursache Abhilfe

Rote Akku-Ladeanzeige Akku nicht (richtig) eingesetzt

Akku korrekt auf Ladegerét setzen

blinkt Akkukontakte verschmutzt Akkukontakte reinigen; z. B. durch mehrfaches
Kein Ladevorgang mog- Ein- und Ausstecken des Akkus, ggf. Akku erset-
lich zen

Akku defekt Akku ersetzen
Akku-Ladeanzeigen Netzstecker des Ladegerates nicht (richtig) ein-  Netzstecker (vollstandig) in die Steckdose einste-
leuchten nicht gesteckt cken

Steckdose, Netzkabel oder Ladegerat defekt

Netzspannung iiberpriifen, Ladegerat ggf. von ei-
ner autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-
Elektrowerkzeuge liberpriifen lassen

Wartung und Service

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Gartenge-
rét (z. B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) sowie bei

dessen Transport und Aufbewahrung aus dem Garten-
gerat. Bei unbeabsichtigtem Betatigen des Ein-/Aus-
schalters besteht Verletzungsgefahr.
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Wartung, Reinigung und Lagerung (siehe Bild F)

» Halten Sie das Produkt sauber, um gut und sicher ar-
beiten zu kdnnen.

Halten Sie das Gartengerat und die Liiftungsschlitze sauber,

um gut und sicher arbeiten zu kénnen.

Bespriihen Sie das Gartengerat nie mit Wasser.

Tauchen Sie das Gartengerdt nie unter Wasser.

Lagern Sie das Gartengerat an einem sicheren Platz, trocken

und auBerhalb der Reichweite von Kindern.

Stellen Sie keine anderen Gegenstande auf dem Gartengerat
ab.

Akku-Pflege

Um eine optimale Nutzung des Akkus zu gewahrleisten, be-

achten Sie folgende Hinweise und MaBnahmen:

- Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

- Lagern Sie das Gartengerat und den Akku nur im Tempe-
raturbereich von -20 °C bis 50 °C. Lassen Sie den Akku
z.B. im Sommer nicht im Auto liegen.

- Lagern Sie den Akku separat und nicht im Gartengerat.

- Lassen Sie den Akku bei direkter Sonnenbestrahlung
nicht im Gartengerat.

- Die optimale Temperatur zur Aufbewahrung des Akkus
betrégt 5 °C.

- Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus
mit einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung

zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden

muss.

Kundendienst und
Anwendungsberatung

www.bosch-garden.com

Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.

Kundendienst: Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040481

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 40040480

Fax: (0711) 40040482

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Osterreich

Unter www.bosch-pt.at kdnnen Sie online Ersatzteile bestel-
len.

Tel.: (01) 797222010

Deutsch|11

Fax: (01) 797222011

E-Mail: service.elektrowerkzeuge@at.bosch.com
Schweiz

Unter www.bosch-pt.com/ch/de kénnen Sie online Ersatz-
teile bestellen.

Tel.: (044) 8471511

Fax: (044) 8471551

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com
Luxemburg

Tel.: +32 2588 0589

Fax: +32 2588 0595

E-Mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Transport

Die enthaltenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforderun-
gen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den Be-
nutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehduse unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung
3/ Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
&},‘,ﬁ ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-

verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Bat-
terien nicht in den Hausmiill!

)5

Nur fiir EU-Lénder:

GemaB der europédischen Richtlinie 2012/19/EU miissen
nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und gemaB
der europaischen Richtlinie 2006/66/EG miissen defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien getrennt gesammelt und
einer umweltgerechten Wiederverwendung zugefiihrt wer-
den.

Akkus/Batterien:
Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 11).

Bosch Power Tools
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Safety Notes

Explanation of symbols

Read instruction manual.

Do not use the machine in the rain or leave it
% outdoors when it is raining.
P Remove battery before adjusting or cleaning,
s and before leaving the machine unattended for
any period.

General Power Tool Safety Warnings

I WARNING Read all safety warnings and all in-
structions. Failure to follow the

warnings and instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

» Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. There is an increased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

» Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

» Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

» When operating a power tool outdoors, use an exten-

sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock..

» If operating a power tool in a damp location is un-

avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

»

v

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat, or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. Awrench or akey left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair, clothing and gloves away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Power tool use and care

>

»

Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the
battery pack from the power tool before making any
adjustments, changing accessories, or storing power
tools. Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or

F016181850((18.04.2019)
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these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools. Check for misalignment or bind-

ing of moving parts, breakage of parts and any other
condition that may affect the power tool’s operation.
If damaged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained power
tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-

facturer. Acharger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

Hedge trimmer safety warnings

» Keep all parts of the body away from the cutter blade.
Do not remove cut material or hold material to be cut
when blades are moving. Make sure the switch is off
when clearing jammed material. A moment of inatten-
tion while operating the hedge trimmer may result in seri-
ous personal injury.

» Carry the hedge trimmer by the handle with the cutter
blade stopped. When transporting or storing the
hedge trimmer always fit the cutting device cover.
Proper handling of the hedge trimmer will reduce pos-
sible personal injury from the cutter blades.

» Hold the power tool by insulated gripping surfaces
only, because the cutter blade may contact hidden
wiring. Cutter blades contacting a “live” wire may make

English| 13

exposed metal parts of the power tool “live” and could
give the operator an electric shock.

Additional safety warnings

» This tool is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental cap-
abilities, or lack of experience and knowledge, unless
they have been given supervision or instruction concern-
ing use of the appliance by a person responsible for their
safety.

Children should be supervised to ensure that they do not
play with the appliance.

» When working with the machine, always hold it firmly
with both hands and provide for a secure stance. The
power tool is guided more secure with both hands.

» Always ensure all handles and guards are fitted when
using the machine. Never attempt to use an incomplete
machine or one fitted with an unauthorized modification.

» Always lubricate the cutting blade with protective
spray before use.

» Always wait until the machine has come to a complete
stop before placing it down.

» Other persons and animals should remain at a distance of

3 metres or more when the machine is being used. The

operator is responsible for third persons in the working

area.

Never grasp the blade of the hedgecutter.

Children or persons unfamiliar with these instructions
must not operate the hedgecutter. Local regulations may
restrict the age of the operator.

» Never cut a hedge while people, especially children or
pets, are nearby.

» The user is responsible for accidents or hazards occurring
to other people or their property.

» Do not operate the hedgecutter when barefoot or wearing
open sandals, always wear substantial footwear and long
trousers. The use of sturdy gloves, non-skid footwear and
safety glasses is recommended. Do not wear loose cloth-
ing or jewellery which can be caught in moving parts.

» Thoroughly inspect the area where the hedge trimmer is
to be used and remove all wires and other foreign objects.

» Prior to operation, check cutter blades, blade bolts and
cutter assembly for wear or damage. Do not operate with
adamaged or excessively worn cutting device.

» Know how to stop the hedge trimmer quickly in an emer-

gency.

Cut a hedge only in daylight or in good artificial light.

Never operate the hedgecutter with defective guards or
without the guard in place.

» Always ensure all handles and guards supplied are fitted
when using the hedgecutter. Never attempt to use an in-
complete hedgecutter or one with an unauthorised modi-
fication.

» Never hold the hedgecutter by the guard.

vy

vy
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Use the battery charger only when you fully understand and
can perform all functions without limitation, or have received
appropriate instructions.

» Never allow children, persons with

14 | English

» While operating the hedgecutter always be sure of a safe
and secure operating position at all times, especially
when using steps or a ladder.

» Always be aware of your surroundings and stay alert for
possible hazards that you may not hear whilst operating
the hedgecutter.

» Keepall nuts, bolts and screws tight to ensure that the
hedgecutter is always in a safe working condition.

» The hedgecutter should be stored in a dry, high or locked
up place out of the reach of children.

» Replace worn or damaged parts for safety.

v

fied to do so.
» Ensure replacement parts fitted are Bosch-approved.

To safeguard against contact with the moving cutter
blade, this hedge trimmer is constructed with two
handles each with a blade control (switch). To operate
the hedge cutter, both controls must be actuated simul-
taneously. Do not use the tool, if it runs without a
switch being actuated or just one switch being actu-
ated.

v

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery Pack

» Do not open the battery. There is a risk of short-circuit-

ing.
[ \ Protect the battery against heat (e.g.,
against continuous intense sunlight), fire,
X water, and moisture. There is a risk of explo-
RN sion.
» In case of damage and improper use of the battery
pack, vapours may be emitted. Ventilate the area and

seek medical help in case of complaints. The vapours can

irritate the respiratory system.

» Only use the battery with products from the manufac-

turer. This is the only way in which you can protect the
battery against dangerous overload.

» The battery can be damaged by pointed objects such

as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to

burn, smoke, explode or overheat.

» Do not short-circuit the battery. There is a risk of explo-

sion.

» Occasionally clean the venting slots of the battery using a

soft, clean and dry brush.

Safety Warnings for Battery Chargers
II Read all safety warnings and all instruc-
|| instructions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

Save all safety warnings and instructions for future ref-
erence.

Do not attempt to repair the machine unless you are quali-

tions. Failure to follow the safety warnings and

physical, sensory or mental limita-
tions or a lack of experience and/or
knowledge and/or people unfamiliar
with these instructions to use the
battery charger. Local regulations
may restrict the age of the operator.

» Supervise children at all times.

This will ensure that children do not
play with the battery charger.

» Charge only Bosch lithium-ion bat-

{3

>

>

teries with a capacity above 1.5 Ah
(5 battery cells or more). The battery
voltage must match the battery char-
ging voltage of the charger. Do not
charge non-rechargeable batteries.
Otherwise there is a danger of fire
and explosion.

Keep the battery charger away from rain or
moisture. Penetration of water in the battery
charger increases the risk of an electric shock.
Keep the charger clean. Dirt poses arisk of electric
shock.

Always check the charger, cable and plug before use.
Stop using the charger if you discover any damage. Do
not open the charger yourself, and have it repaired
only by a qualified specialist using only original re-
placement parts. Damaged chargers, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

Do not operate the charger on an easily ignited sur-
face (e.g. paper, textiles, etc.) or in a flammable envir-
onment. There is a risk of fire due to the charger heating
up during operation.

Do not cover the ventilation slots of the battery char-
ger. Otherwise, the battery charger can overheat and no
longer operate properly.

Forincreased electrical safety, we recommend using a re-
sidual current device with a max. tripping current of 30
mA. Before using, always check your residual current
device.

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Symbols

The following symbols are important for reading and under-
standing the original instructions. Please take note of the
symbols and their meaning. The correct interpretation of the
symbols will help you to use the product in a better and safer
manner.

Symbol Meaning

m Wear protective gloves
‘ Wear safety glasses/goggles

/‘ Movement direction

English| 15

Symbol Meaning

Prohibited action

Accessories/Spare Parts

Intended Use

The machine is intended for cutting and trimming hedges
and bushes in domestic use.

Product Features (see figure A)

The numbering of the product features refers to the illustra-
tion of the product on the graphics pages.

(1) Handle (insulated gripping surface)

(2) On/Off switch

ﬁ Reaction direction (3) Lock-off button for On/Off switch
(4) Handguard
i Weight (5) Blade
— (6) Protection sleeve
I Switching On (1) Charger
O Switching Off (8) Battery unlocking button
(9) Battery
auck Audible noise The accessories illustrated or described are not included
as standard delivery. A complete overview of accessor-
ies can be found in our accessories program.
Technical Data
Article number 3600H49H..
No-load stroke rate min™ 2400
Cutting length mm 450
Tooth opening mm 15
Weight according to EPTA-Procedure 01:2014 kg 2.3
Serial number see type plate on the garden
product
Permitted ambient temperature
- during charging T 0..+35
- during operation and storage °C -20...+40
Battery Li-lon
Rated voltage \ 18
Article number/Capacity
- 2607337187 Ah 1.5
- 2607337211 Ah 2.0
- 2607337199 Ah 2.5
- 1607A3501M Ah 3.0
- 1607 A3507H Ah 4.0

Bosch Power Tools
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Cordless hedge trimmer EasyHedgeCut 18-45
- 1607A3501Y Ah 6.0
Number of battery cells
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830CV AL 1880 CV

Article number

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Charging current A 1.0 1.5 3.0 8.0
Charging period (battery discharged)
- Battery with 1.5 Ah min 94 63 33 27
- Battery with 2.0 Ah min 124 84 45 30
- Battery with 2.5 Ah min 154 105 60 36
- Battery with 3.0 Ah min 185 130 72 46
- Battery with 4.0 Ah min 244 168 95 35
- Battery with 6.0 Ah min 364 260 130 62
Weight according to EPTA-Pro- kg 0.17 0.38 0.40 0.60
cedure 01:2014
Protection class O/ @/ N EWAT

The specifications apply to a rated voltage [U] of 230 V. These specifications may vary at different voltages and in country-specific models.

Noise/Vibration Information

3600 H49 H..

Noise emission values determined according to EN 60745-2-15.

Typically the A-weighted noise levels of the product are:

- Sound pressure level dB(A) 62
- Sound power level dB(A) 82
- Uncertainty K dB 3.0
Vibration total values ah (triax vector sum) and uncertainty K determined according to EN 60745-2-15

- Vibration emission value a m/s? 2.5
- Uncertainty K m/s’ 1.5

The vibration level given in these instructions has been

measured in accordance with a standardised measuring pro-

cedure and may be used to compare power tools. It can also
be used for a preliminary estimation of exposure to vibra-
tion.

The stated vibration level applies to the main applications of
the power tool. However, if the power tool is used for differ-
ent applications, with different application tools or poorly
maintained, the vibration level may differ. This can signific-

antly increase the exposure to vibration over the total work-
ing period.

To estimate the exposure to vibration accurately, the times
when the tool is switched off or when it is running but not ac-
tually being used should also be taken into account. This can
significantly reduce the exposure to vibration over the total
working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
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power tool and application tools, keeping the hands warm,
and organising workflows correctly.

Switching on

For Your Safety

» Caution: Switch garden tool off and remove battery
from machine before adjusting or cleaning.

» The blades continue to move for a fraction of a second
after the hedgecutter is switched off.

» Do not touch the moving blades.

Charging the Battery

The battery is equipped with temperature monitoring that al-

lows charging only in the temperature range between 0 °C

and 35 °C. In this manner, a high battery service life is

achieved.

Note: The battery is supplied partially charged. To ensure

full battery capacity, completely charge the battery in the

battery charger before using for the first time.

The lithium-ion battery can be charged at any time without

reducing its service life. Interrupting the charging procedure

does not damage the battery.

The “Electronic Cell Protection (ECP)” protects the lithium-

jon battery against deep discharging. When the battery is

discharged, the machine is switched off by means of a pro-

tective circuit: The garden product no longer operates.

Do not continue to press the On/Off switch after an auto-

matic shut-off of the machine. The battery can be dam-

aged.

Observe the notes for disposal of the battery.

» Pay attention to the mains voltage. The voltage of the
power source must match the voltage specified on the
rating plate of the charger.

Inserting/Removing the Battery (see figure B)

Note: Using unsuitable batteries can lead to malfunctions or
damage the machine.

Insert the charged battery (9). Ensure the battery is inserted
correctly.

To remove the battery (9) from the machine, press the bat-
tery unlocking button (8) and pull the battery out.

Charging Procedure

The charging procedure starts as soon as the mains plug of
the charger is plugged into a socket outlet and the battery
(6) is inserted onto the charger (10).

Due to the intelligent charging method, the charging condi-
tion of the battery is automatically detected and the battery
is charged with the optimum charging current, depending on
battery temperature and voltage.

This gives longer life to the battery and always leaves it fully
charged when kept in the charger for storage.

English| 17

Understanding the Indicators (AL 1815 CV)

Flashing battery charge indicator

w Charge The charging process is indicated by the flash-
= == ing of the battery charge indicator .

Continuous lighting of the battery charge indicator
ﬂg. Full Continuous lighting of the battery charge in-
= dicator indicates that the battery is fully
charged or that the temperature of the battery is not within

the allowable charging temperature range, and cannot be
charged for this reason. The battery is charged as soon as
the allowable charging temperature range is reached.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plugis in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Meaning of the Indication Elements
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Fast) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

The rapid-charging procedure is indicated by

V| Charge A .
fast flashing of the green battery charge in-

dicator .
Note: The rapid-charging procedure is only possible when
the battery temperature is within the allowable charging
temperature range, see section “Technical Data”.

(Slow) Flashing of the Green Battery Charge Indicator

[GO 80% When the charging condition of the battery is
= = 80%, the green battery charge indicator
flashes slowly.

The battery can be removed for immediate use.

Continuous Lighting of the Green Battery Charge
Indicator

Fhe

fully charged.

When the battery is not inserted, continuous lighting of the
battery charge indicator indicates that the mains plugis in-
serted in the socket outlet and that the battery charger is
ready for operation.

Continuous lighting of the green battery
charge indicator indicates that the battery is

Continuous Lighting of the Red Battery Charge Indicator

ﬂ; Continuous lighting of the red battery charge

= indicator indicates that the temperature of the

battery is not within the allowable charging temperature

range, see section “Technical Data”. As soon as the allowable

charging temperature range is reached, the battery charger

automatically switches to rapid charging.

Flashing Red Battery Charge Indicator

H_ - A flashing red battery charge indicator indic-
ates a different malfunction of the charging

procedure, see section “Troubleshooting - Causes and Cor-
rective Measures”.

Bosch Power Tools
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Operation

Switching ON/OFF (see figures C and D)

To switch ON, firstly press and hold the lock-off button for
On/Off switch (3). Then press the On/Off switch (2) and
keep it pressed.

To switch OFF, release the lock-off button for On/Off switch
(3) and then release the On/Off switch (2).

Sawing Function

Although the tooth opening allows wood to be cut up to
@ 20 mm, the tip of the blade is designed to cut wood up to
@25 mm.

Working with the Hedgecutter (see figure E)
Move the hedgecutter evenly forward along the cutting line.
The double edge cutting blade enables cutting in either dir-
ection, or with a side to side motion.

Cut the sides of the hedge first, then the top.

Troubleshooting

o

Hedgecutter

Problem Possible Cause

Hedgecutter does not  Battery discharged

To cut the sides straightly, we recommend cutting from bot-
tom to top in the direction of growth. Younger stems tend to
move outwards when cutting them from top to bottom, res-
ulting in shallow patches or holes in the hedge.

To reach a level finish, fasten a piece of string along the
length of the hedge at the required height and use as an
alignment guide. Cut the hedge just above the string.

Pay attention that no objects such as wires are cut. The
blade or drive can be damaged.

Anti Blocking

If the blade stalls on a tough material, the load of the motor
increases. The intelligent micro-electronics senses this over-
load condition and repeatedly reverses the motor, in order
to prevent stalling and to cut the branch through.

This audible reversing cut action continues for up to 3 s.
After cutting through, the garden product continues in its
normal mode, or in case the overload condition continues
the blades automatically stop in the open position (e.g. in
case a piece of metal fence accidentally blocks the garden
product).

Corrective Action
Recharge battery; also see “Battery Charging”

operate Battery not fully connected Ensure both locking levels are engaged
Hedgecutter operates  Internal wiring of garden tool defective Contact Service Agent
intermittently On/Off switch defective Contact Service Agent

Motor reverses repeatedly then stops after 3s.  see “Working Advice” (Anti Blocking)
Motor runs but blades  Internal Error Contact Service Agent
remain stationary
Cutting blade hot Cutting blade blunt Have blade sharpened

Cutting blade has dents Have blade inspected/overhauled

Too much friction, due to lack of lubricant

Apply lubricant spray

Blade will not move Battery discharged Recharge battery; also see “Battery Charging”
Machine defective Contact Service Agent

Excessive vibrations/  Machine defective Contact Service Agent

noise

Cutting time per bat-  Too much friction, due to lack of lubricant Apply lubricant spray

tery chargetoolow  gjade needs cleaning

Clean blade

Poor cutting technique

see “Working Advice” (figure E)

Battery not fully charged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

The blades are running Battery discharged

Recharge battery; also see “Battery Charging”

slow or the anti block-
ing feature is not func-
tioning

Battery stored outside of battery temperature

Allow battery to warm naturally to room temperat-
ure (within battery operating temperature 0-
35°C)

F016181850((18.04.2019)
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Battery and charger

Possible Cause
Battery not (properly) inserted

Problem
Flashing red battery

English| 19

Corrective Action
Properly insert battery in charger

charge indicator Battery contacts contaminated

No charging procedure
possible

Clean the battery contacts (e. g. by inserting and
removing the battery several times) or replace
the battery

Battery defective

Replace the battery

Battery charge indicat- Mains plug of battery charger not plugged in

ors do not light up (properly)

Insert mains plug (fully) into the socket outlet

Socket outlet, mains cable or battery charger de- Check the mains voltage; have the battery char-

fective

ger checked by an authorised after-sales service
agent for Bosch power tools

Maintenance and Service

» Before any work on the garden productiitself (e. g.
maintenance, tool change, etc.) as well as during
transport and storage, remove the battery from the
garden product. There is danger of injury when uninten-
tionally actuating the On/Off switch.

Maintenance, Cleaning and Storage (see figure

F)

» For safe and proper working, always keep the product
clean.

For safe and proper working, always keep the garden tool

and the ventilation slots clean.

Never spray the garden tool with water.

Never immerse the garden tool in water.

Store the garden product in a secure, dry place, out of the
reach of children.

Do not place other objects on the garden product.

Battery Maintenance

Use the following procedures to enable optimum usage of

the battery:

- Protect the battery against moisture and water.

- Store the machine and battery only within a temperature
range between -20°C and 50 °C.. As an example, do not
leave the battery in the car in summer.

- Itis recommended that the battery is not stored within

the product but stored separately.

Do not leave the battery in the product in direct sunlight.

- Theideal storage condition for the battery is 5 °C.

Occasionally clean the venting slots of the battery using a

soft, clean and dry brush.

Asignificantly reduced working period after charging indic-

ates that the battery is used and must be replaced.

After-sales Service and Application
Service

www.bosch-garden.com

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)

P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.
Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

Ireland

Origo Ltd.

Unit 23 Magna Drive

Magna Business Park

City West

Dublin 24

Tel. Service: (01) 4666700

Fax: (01) 4666888

Australia, New Zealand and Pacific Islands

Robert Bosch Australia Pty. Ltd.

Power Tools

Locked Bag 66

Clayton South VIC 3169

Customer Contact Center

Inside Australia:

Phone: (01300) 307044

Fax: (01300) 307045

Inside New Zealand:

Phone: (0800) 543353

Fax: (0800) 428570

Outside AU and NZ:

Phone: +61 3 95415555

www.bosch-pt.com.au

www.bosch-pt.co.nz

Republic of South Africa

Customer service
Hotline: (011) 6519600
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Gauteng - BSC Service Centre
35 Roper Street, New Centre
Johannesburg

Tel.: (011) 4939375

Fax: (011) 4930126

E-mail: bsctools@icon.co.za
KZN - BSC Service Centre

Unit E, Almar Centre

143 Crompton Street

Pinetown

Tel.: (031) 7012120

Fax: (031) 7012446

E-mail: bsc.dur@za.bosch.com
Western Cape - BSC Service Centre
Democracy Way, Prosperity Park
Milnerton

Tel.: (021) 5512577

Fax: (021) 5513223

E-mail: bsc@zsd.co.za

Bosch Headquarters

Midrand, Gauteng

Tel.: (011) 6519600

Fax: (011) 6519880

E-mail: rbsa-hg.pts@za.bosch.com

Transport

The contained lithium-ion batteries are subject to the Dan-
gerous Goods Legislation requirements. The batteries are
suitable for road-transport by the user without further re-
strictions.

When shipping by third parties (e.g.: by air transport or for-

warding agency), special requirements on packaging and la-

belling must be observed. For preparation of the item being
shipped, consulting an expert for hazardous material is re-
quired.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
?74 The machine, rechargeable batteries, ac-
7=X

cessories and packaging should be sorted for

environmental-friendly recycling.

Do not dispose of power tools and batteries/

rechargeable batteries into household waste!
Only for EU countries:
According to the Directive 2012/19/EU, power tools that
are no longer usable, and according to the Directive
2006/66/EC, defective or used battery packs/batteries,
must be collected separately and disposed of in an environ-
mentally correct manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité

Explication des symboles

Lire soigneusement ces instructions d’utilisa-

tion.
,Q

N'utilisez pas l'outil de jardin par temps de pluie
et ne 'exposez pas a la pluie.

Sortez la batterie avant d’effectuer des travaux
de réglage ou de nettoyage sur l'outil de jardi-
nage ou si l'outil de jardinage reste sans sur-
veillance pour un certain temps.

Avertissements de sécurité généraux pour Poutil

[N AVERTISSE- Lire: t9us les avertis'sement_s de sé-
MENT curité et Foutes les |n§truct|ons.
Ne pas suivre les avertissements et
instructions peut donner lieu a un choc électrique, un incen-
die et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme «outil» dans les avertissements fait référence a
votre outil électrique alimenté par le secteur (avec cordon
d’alimentation) ou votre outil fonctionnant sur batterie (sans
cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussiéres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
Iécart pendant Iutilisation de loutil. Les distractions
peuvent vous faire perdre le contrdle de 'outil.

Sécurité électrique
» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
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facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils a branchement de terre. Des fiches non mo-
difiées et des socles adaptés réduiront le risque de choc
électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. Il existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié a la terre.

» Ne pas exposer les outils a la pluie ou a des conditions

humides. La pénétration d'eau a l'intérieur d’un outil aug-

mentera le risque de choc électrique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil. Maintenir
le cordon a I’écart de la chaleur, du lubrifiant, des
arétes ou des parties en mouvement. Des cordons en-
dommagés ou emmélés augmentent le risque de choc
électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil a 'extérieur, utiliser un pro-
longateur adapté a I'utilisation extérieure. L utilisation
d’un cordon adapté a l'utilisation extérieure réduit le
risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil dans un emplacement humide est
inévitable, utiliser une alimentation protégée par un
dispositif a courant différentiel résiduel (RCD).
L'usage d'un RCD réduit le risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de Poutil. Ne pas utiliser un outil lorsque vous étes fa-
tigué ou sous I'emprise de drogues, d’alcool ou de mé-
dicaments. Un moment d'inattention en cours d'utilisa-
tion d’un outil peut entrainer des blessures graves des
personnes.

» Utiliser un équipement de sécurité. Toujours porter
une protection pour les yeux. Les équipements de sécu-
rité tels que les masques contre les poussiéres, les chaus-
sures de sécurité antidérapantes, les casques ou les pro-
tections acoustiques utilisés pour les conditions appro-
priées réduiront les blessures de personnes.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
PPoutil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils en ayant le
doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils dont l'inter-
rupteur est en position marche est source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre Poutil en
marche. Une clé laissée fixée sur une partie tournante de
I'outil peut donner lieu a des blessures de personnes.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contrdle de I'outil dans des situations inattendues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-

ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux, les vé-

tements et les gants a distance des parties en mouve-
ment. Des vétements amples, des bijoux ou les cheveux
longs peuvent étre pris dans des parties en mouvement.
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» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour 'extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiére
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

Utilisation et entretien de Poutil

» Ne pas forcer l'outil. Utiliser I'outil adapté a votre ap-
plication. L’outil adapté réalisera mieux le travail et de
maniére plus stire au régime pour lequel il a été construit.

» Ne pas utiliser Poutil si I'interrupteur ne permet pas de
passer de I'état de marche a arrét et vice versa. Tout
outil qui ne peut pas étre commandeé par l'interrupteur est
dangereux et il faut le réparer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation en
courant et/ou le bloc de batteries de I'outil avant tout
réglage, changement d’accessoires ou avant de ran-
ger outil. De telles mesures de sécurité préventives ré-
duisent le risque de démarrage accidentel de I'outil.

» Conserver les outils a arrét hors de la portée des en-
fants et ne pas permettre a des personnes ne connais-
sant pas P'outil ou les présentes instructions de le faire
fonctionner. Les outils sont dangereux entre les mains
d'utilisateurs novices.

» Observer la maintenance de I’outil. Vérifier qu’il n’y a
pas de mauvais alignement ou de blocage des parties
mobiles, des piéces cassées ou toute autre condition
pouvant affecter le fonctionnement de l'outil. En cas
de dommages, faire réparer I'outil avant de l'utiliser.
De nombreux accidents sont dus a des outils mal entrete-
nus.

» Garder affiités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des piéces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser. L utili-
sation de I'outil pour des opérations différentes de celles
prévues pourrait donner lieu a des situations dange-
reuses.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Nerecharger quavec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'’il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils qu’avec des blocs de batteries spé-
cifiquement désignés. L utilisation de tout autre bloc de
batteries peut créer un risque de blessure et de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a Pécart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner
lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
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circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brilures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des bralures.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil par un réparateur qualifié utili-
sant uniquement des piéces de rechange identiques.
Cela assurera que la sécurité de 'outil est maintenue.

Consignes de sécurité pour taille-haies

» N’approchez aucune partie du corps de la lame de
coupe. N’enlevez pas le matériau coupé et ne tenez
pas le matériau a couper lorsque les lames sont en ro-
tation. S’assurer que 'appareil est hors tension lors de
I’élimination du matériau resté coincé. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation du taille-haies peut en-
trainer un accident corporel grave.

» Porter le taille-haies par la poignée, la lame de coupe

étant a I'arrét. Pendant le transport ou I'entreposage

du taille-haies, toujours recouvrir le dispositif de
coupe avec son enveloppe de protection. Une manipu-
lation appropriée du taille-haies réduira I'éventualité d’un
accident corporel provenant des lames de coupe.

Tenir Poutil uniquement par les surfaces de préhen-

sion isolées, car la lame de coupe peut entrer en

contact avec du cablage non apparent. Le contact de

I'accessoire coupant avec un fil sous tension peut égale-

ment mettre sous tension les parties métalliques expo-

sées de I'outil électrique et provoquer un choc électrique
sur l'opérateur.

Avertissements supplémentaires

» Cet appareil n’est pas congu pour étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris) souffrant d'un handicap phy-
sique, sensoriel ou mental ou par des personnes n‘ayant
pas I'expérience et / ou les connaissances nécessaires, a
moins qu’elles ne soient surveillées par une personne res-
ponsable de leur sécurité ou qu’elles aient été instruites
quant au maniement de 'appareil.

Les enfants doivent étre surveillés pour s’assurer qu'ils ne
jouent pas avec I'appareil.

Toujours bien tenir Poutil électroportatif des deux
mains et veiller a toujours garder une position de tra-
vail stable. Avec les deux mains, I'outil électroportatif est
guidé de maniére plus stre.

Avant d'utiliser I'appareil, s’assurer que tous les dis-
positifs de protection et toutes les poignées sont bien
montés. Ne jamais essayer de mettre en service un appa-
reil incomplet ni sur lequel des modifications non autori-
sées ont été effectuées.

Graissez la barre porte-lames avant chaque utilisation
avec du spray d’entretien.

>

»

vy

v

v

Avant de déposer I'outil électroportatif, attendre que
celui-ci soit complétement arrété.

Durant le service, aucune autre personne ni animal ne
doit se trouver dans un rayon de 3 m autour de I'appareil.
Dans la zone de travail, 'opérateur est responsable vis-a-
vis de tiers.

Ne jamais tenir le taille-haies par la barre porte-couteaux.

Ne jamais laisser un enfant ou une autre personne n'ayant
pas pris connaissance des instructions d’utilisation se
servir du taille-haies. Il est possible que les réglementa-
tions nationales limitent 'age minimum de 'opérateur.

Ne jamais tailler des haies lorsque des personnes, en par-
ticulier des enfants, ou des animaux domestiques se
trouvent a proximite.

L’opérateur ou I'utilisateur de la tondeuse est responsable
des accidents et des dommages causés a autrui ou a ses
biens.

Ne jamais faire fonctionner le taille-haies si on est pieds
nus ou en sandalettes. Portez toujours des chaussures
fermées et des pantalons longs. Il est recommandé de
porter des gants de protection, des chaussures antidéra-
pantes et des lunettes de protection. Ne pas porter de vé-
tements amples ni de bijoux pouvant étre happés par des
pieces en mouvement.

Inspecter soigneusement I'endroit a tailler et éliminer tout
fil métallique et autres objets susceptibles de géner le
mouvement des lames.

Avant l'utilisation, toujours effectuer un contréle visuel
afin de constater si les lames, les vis des lames ou autres
parties de 'ensemble de coupe sont usées ou endomma-
gées. Ne jamais travailler avec des couteaux endommagés
ou fortement usés.

Se familiariser avec le taille-haies afin de pouvoir I'arréter
rapidement en cas d’urgence.

Ne tailler les haies que de jour ou sous un bon éclairage
artificiel.

Ne jamais utiliser le taille-haies lorsque les dispositifs de
protection sont endommagés, ou que ceux-ci n’'ont pas
été montés.

Avant d'utiliser le taille-haies, s'assurer que toutes les poi-
gnées et tous les dispositifs de protection fournis avec
I'appareil soient bien montés et qu’ils fonctionnent parfai-
tement. Ne jamais utiliser un taille-haies incomplet ni un
sur lequel on a effectué des modifications non autorisées.
Ne jamais tenir le taille-haies par le dispositif de protec-
tion.

Lors du travail avec le taille-haies, veiller a toujours garder
une position stable et un bon équilibre, notamment lors
du travail sur des marches ou sur des échelles.

Observer attentivement les alentours et faire tres atten-
tion aux dangers pouvant surgir éventuellement et qui ne
pourraient peut-étre pas étre entendus lors du travail.
Vérifier que tous les écrous, boulons et vis sont bien ser-
rés afin que le taille-haies fonctionne sans danger.
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» Aprés utilisation, ranger le taille-haies dans un endroit
s(r. Le taille-haies doit étre conservé dans un endroit sec
et fermé, hors de portée des enfants.

» Pour des raisons de sécurité, remplacez les pieces usées
ou endommageées.

» Ne jamais essayer de réparer l'outil de jardin sauf si vous
avez la formation nécessaire.

» Veilleza ce que les piéces de rechange soient des pieces
dorigine Bosch.

» Le taille-haie est équipé d’une touche protége-lame sur
chaque poignée pour éviter tout contact avec lalame en
mouvement. Pour faire fonctionner le taie-haie, appuyer

simultanément sur les deux touches. Ne pas utiliser I'ou-

til de jardin, également s’il se met en marche, alors
qu’aucune ou qu’une seule touche est activée.

Indications pour le maniement optimal de la
batterie

» N’ouvrez pas I'accu. Risque de court-circuit.

[ P Protéger la batterie de toute source de cha-
O leur, comme par ex. exposition directe au
D soleil, au feu, a Peau et a Phumidité. Il yaun
m risque d’explosion.

» En cas d’endommagement et d’utilisation non

conforme de la batterie, des vapeurs peuvent s’échap-

per. Bien aérer le local et consulter un médecin en cas de
malaise. Les vapeurs peuvent irritater les voies respira-
toires.

» Nutilisez 'accu qu’avec des produits du fabricant.
Tout risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager I'accu. Il peut en résulter un court-circuit

interne et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Ne pas court-circuiter la batterie. Il y a un risque d’ex-
plosion.

» Nettoyer de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Instructions de sécurité pour chargeurs
Lire toutes les consignes de sécurité et ins-

Il tructions. Le non-respect de ces consignes de
sécurité et instructions peut entrainer un choc

électrique, un incendie et/ou de graves bles-
sures.
Conserver toutes les consignes de sécurité et instruc-
tions pour 'avenir.

N'utiliser le chargeur qu'aprés s’étre familiarisé avec toutes
ses fonctions et étre capable de I'utiliser sans réserve ou
aprés avoir recu des instructions correspondantes.

» Ne jamais permettre aux enfants ou
personnes ne disposant pas des ca-
pacités physiques, sensorielles ou
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mentales adaptées ou n'ayant pas
Iexpérience et/ou les connaissances
nécessaires d'utiliser ce chargeur. Il
est possible que les réglementations
nationales fixent une limite d’age mi-
nimum de ['utilisateur.

» Surveiller les enfants. Faire en
sorte que les enfants ne jouent pas
avec le chargeur.

» N'utilisez le chargeur que pour re-
charger des batteries Lithium-lon
Bosch d’une capacité d’au moins
1,5 Ah (a partir de 5 cellules de bat-
terie). La tension des batteries doit
correspondre a la tension de charge
du chargeur. Ne pas recharger de
batteries non rechargeables. Sinon il
y arisque d’explosion et d'incendie.

N’exposez pas le chargeur a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d’eau
dans un chargeur augmente le risque de choc
électrique.

» Veillez a ce que le chargeur reste propre. Un encrasse-
ment augmente le risque de choc électrique.

» Vérifiez I'état du chargeur, du cable et du connecteur
avant chaque utilisation. N’utilisez pas le chargeur si
vous constatez des dommages. N'ouvrez pas le char-
geur vous-méme. Ne confiez sa réparation qu’a un ré-
parateur qualifié utilisant uniquement des piéces de
rechange d’origine. Lorsque le chargeur, le cdble ou le
connecteur présente un dommage, le risque de choc élec-
trique augmente.

» N'utilisez pas le chargeur sur un support facilement in-
flammable (par ex. papier, textile etc.) ou dans un en-
vironnement inflammable. L’échauffement du chargeur
peut provoquer un incendie.

» Ne pas recouvrir les fentes d’aération du chargeur. Le
chargeur risque sinon de surchauffer et de ne plus fonc-
tionner correctement.

» Pour des raisons de sécurité électrique, nous recomman-
dons d'utiliser un disjoncteur a courant différentiel avec
déclenchement de 30 mA max. Toujours vérifier le dispo-
sitif a courant différentiel résiduel avant I'utilisation.

Symboles

Les symboles suivants sont importants pour pouvoir lire et
mieux comprendre le mode d’emploi. Mémoriser ces sym-
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boles et leur signification. L'interprétation correcte des sym-
boles vous permettra de mieux utiliser I'outil en toute sécuri-

té.
Symbole Signification

m Porter des gants de protection

Portez des lunettes de protection

Direction de déplacement

Direction de réaction

Poids

Mise en marche

Arrét

Bruit audible

Interdit

Accessoires/piéces de rechange

Caractéristiques techniques

Utilisation conforme

L'outil de jardinage est concu pour découper et tailler des
haies et des buissons dans des jardins domestiques et de
plaisance.

Eléments illustrés (voir figure A)

La numérotation des éléments se référe a la représentation
du produit sur les pages graphiques.

(1) Poignée (surface de prise isolée)

(2) Interrupteur Marche/Arrét

(3) Déverrouillage de mise en fonctionnement de l'inter-
rupteur Marche/Arrét

Protége-main

Guide

Gaine de protection

Chargeur

(8) Touche de déverrouillage de la batterie

(9) Batterie

Les accessoires décrits ou montrés ne sont pas compris

dans la version standard. Vous trouverez la totalité des
accessoires dans notre programme d’accessoires.

(4)
(5)
(6)
(7)

Taille-haies sans fil EasyHedgeCut 18-45

Numéro d'article 3600 H49 H..
Vitesse a vide min’* 2400
Longueur de coupe mm 450
Ecartement des dents mm 15
Poids suivant EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Numéro de série voir plague signalétique sur loutil
de jardin
Température ambiante admissible
- pendant la charge “C 0..+35
- pendant I'utilisation et le stockage °C -20...+40
Batterie ions lithium
Tension nominale \ 18
Numéro d’article/capacité
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
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Taille-haies sans fil EasyHedgeCut 18-45
- 1607A3501Y Ah 6,0
Nombre de cellules rechargeables
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Numéro d'article

UE 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Courant de charge A 1,0 1,5 3,0 8,0
Temps de chargement (batterie déchargée)
- Batteriede 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Batterie de 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Batteriede 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Batterie de 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Batterie de 4,0 Ah min 244 168 95 35
- Batterie de 6,0 Ah min 364 260 130 62
Poids suivant EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Classe de protection O/ @/ N EWAT

Les données indiquées sont valables pour une tension nominale [U] de 230 V. Elles peuvent varier lorsque la tension différe de cette valeur et sur
certaines versions destinées a certains pays.

Niveau sonore et vibrations

3600 H49 H..

Valeur d’émission vibratoire déterminée conformément a EN 60745-2-15.

Les mesures réelles (A) des niveaux sonores typiques de I'appareil sont :

- Niveau de pression acoustique dB(A) 62
- Niveau d'intensité acoustique dB(A) 82
- Incertitude K dB 3,0

Valeurs totales des vibrations ah (somme vectorielle des trois axes directionnels) et incertitude K relevées conformément a
EN 60745-2-15

- Valeur d'émissionvibratoire a,

m/s? 2,5
m/s? 1,5

- Incertitude K

Le niveau de vibration indiqué dans cette notice d'utilisation
a été mesuré a l'aide d’un procédé de mesure normalisé et
peut étre utilisé pour effectuer une comparaison entre outils

électroportatifs. Il est également approprié pour une estima-

tion préliminaire de la charge vibratoire.
Le niveau de vibration s'applique pour les utilisations princi-
pales de l'outil électroportatif. En cas d'utilisation de I'outil

électroportatif pour d’autres applications, avec d’autres ac-
cessoires ou bien en cas d’entretien non approprié, le niveau
sonore peut étre différent. Il peut en résulter une nette aug-
mentation de la charge vibratoire pendant toute la durée de
travail.

Pour une estimation précise de la charge vibratoire, il est re-
commandé de prendre aussi en considération les périodes
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pendant lesquelles 'appareil est éteint ou en fonctionne-

ment, mais pas vraiment utilisé. Ceci peut réduire considéra-

blement la charge vibratoire pendant toute la durée de tra-
vail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger 'utilisateur de I'effet des vibrations, par

exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-

soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Mise en fonctionnement

Pour votre sécurité

» Attention : Avant d’effectuer des travaux de réglage
ou de nettoyage, arréter Poutil de jardin et sortir la
batterie.

» Une fois le taille-haies mis hors tension, les lames
continuent encore a bouger pendant quelques frac-
tions de seconde.

» Ne pas toucher les lames en mouvement.

Charger la batterie

» Tenez compte de la tension du réseau ! La tension de la
source de courant doit correspondre aux indications se
trouvant sur la plaque signalétique du chargeur.

La batterie est équipée d’un contréle de température qui ne

permet de charger la batterie que dans la plage de tempéra-

ture comprise entre 0 °C et 35 °C. La durée de vie de la bat-
terie s’en trouve augmentée.

Remarque : La batterie est fournie en état de charge faible.

Afin de garantir la puissance compléte de la batterie, la char-

ger complétement dans le chargeur avant la premiére mise

en service.

La batterie Lithium-ion peut étre rechargée a tout moment,

sans que sa durée de vie n’en soit réduite. Le fait d’inter-

rompre le processus de charge n'endommage pas la batte-
rie.

Grace a « Electronic Cell Protection (ECP) », la batterie lon-

lithium est protégée contre une décharge profonde. Lorsque

la batterie est déchargée, I'appareil est arrété par un disposi-

tif d’arrét de protection : I'outil de jardin ne travaille plus.

Ne plus appuyer sur Pinterrupteur Marche/Arrét apreés la
mise hors fonctionnement automatique de I'appareil. Ce-
ci peut endommager la batterie.

Respecter les indications concernant I'élimination de la bat-

terie.

Monter/démonter la batterie (voir figure B)

Remarque : L'utilisation de batteries non appropriées peut
entrainer des dysfonctionnements et un endommagement
de 'appareil.

Monter la batterie (9) chargée. S’assurer que la batterie est
entierement insérée.

Pour retirer la batterie (9) de 'appareil, appuyer sur la
touche de déverrouillage de la batterie (8) et retirer la batte-
rie.

Processus de charge

Le processus de charge commence dés que la fiche de sec-
teur du chargeur est branchée sur la prise de courant et que
la batterie (6) est placée dans le chargeur (10).

Le processus intelligent de charge permet de déterminer au-
tomatiquement I'état de charge de la batterie et de charger
cette derniére avec le courant de charge optimal en fonction
de sa température et de sa tension.

Grace a cela, la batterie est ménagée et reste toujours com-
pletement chargée lorsqu’elle est stockée dans le chargeur.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1815CV)

Clignotement de Pindicateur de charge
Le processus de charge est signalé par le cli-

V| Charge - e
gnotement de 'indicateur de charge .

Indicateur de charge de la batterie constamment allumé
a;. Full Lalumiére permanente de lindicateur de
= charge de la batterie signale que la batterie est
complétement chargée ou que la température de la batterie
se trouve en dehors de la plage de température de charge
admissible et que celle-ci ne peut donc pas étre chargée.
Dés que la plage de température admissible est atteinte, la
batterie est chargée.
La lumiére permanente de l'indicateur de charge de la bat-
terie sans batterie introduite signifie que la fiche de secteur
est connectée dans la prise et que le chargeur est prét a étre
mis en service.

Signification des éléments d’affichage
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(rapidement)

w Charge Le processus de charge rapide est signalé par
= = = e clignotement rapide de I'indicateur vert de

charge de la batterie .

Note : Le processus de charge rapide n’est possible que sila

température de la batterie se situe dans la plage de tempéra-

ture de charge admissible, voir chapitre « Caractéristiques

Techniques ».

L’indicateur de charge de la batterie clignote vert

(lentement)

[GO 80% Parunétatde charge de la batterie d'environ
== 80%, lindicateur vert de charge de la batterie

clignote lentement.

La batterie peut étre retirée du chargeur pour étre aussitot

utilisée.

Allumage permanent de l'indicateur de charge vert

a;. Full Lallumage permanent de lndicateur de

= charge vert signale que 'accu est compléte-
ment chargé.

Enl'absence d’accu dans le chargeur, I'allumage permanent
de l'indicateur de charge indique que le cable d’alimentation
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secteur est connecté a une prise de courant et que le char-
geur est opérationnel.

L’indicateur rouge de charge de la batterie est allumé en

permanence

ﬂg La lumiére rouge permanente de l'indicateur
= decharge signale que la température de la bat-

terie est en dehors de la plage de températures de charge

admissible, voir chapitre « Caractéristiques techniques ».

Dés que la plage de températures admissibles est atteinte, le

chargeur se met automatiquement en mode de chargement

rapide.

L’indicateur de charge de la batterie clignote rouge

H_ - L’indicateur de charge de la batterie cligno-

tant rouge signale une autre erreur du proces-
sus de charge, voir chapitre « Erreurs - causes et remedes ».

Mode d’emploi

Mettre en marche/arréter (voir figures C et D)

Pour mettre en marche, appuyer d’abord sur le bouton de
déverrouillage (3) et le maintenir enfoncé. Appuyer ensuite
sur l'interrupteur Marche / Arrét (2) et le maintenir appuyé.
Pour arréter 'appareil, relacher le bouton de verrouillage
(3) puis l'interrupteur Marche/Arrét (2).

Fonction scie

Bien que I'écartement entre les dents permette des coupes
de branche d’une épaisseur allant jusqu’a un @ de 20 mm au
maximum, I'extrémité de la pointe de la barre porte-lame est
congue pour des coupes allant jusqu’a 25 mm de @.

Dépistage de défauts

~1O

Taille-haies

Symptome Cause possible

Le taille-haies ne fonc-  Batterie déchargée
tionne pas
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Travail avec le taille-haie (voir figure E)

Avancer le taille-haie uniformément le long de la ligne de
coupe. La barre porte-lames est munie de lames des deux
coOtés et permet de tailler dans les deux sens ou d'effectuer
des mouvements de va-et-vient.

Couper d'abord les cotés latéraux de la haie, puis le bord su-
périeur.

Afin d’obtenir un aspect impeccable, nous vous recomman-
dons de tailler dans le sens de croissance de bas en haut. Au
cas ol I'on taillerait de haut en bas, les branches plus minces
se déplaceraient vers I'extérieur, laissant des trous ou des
endroits moins touffus.

Afin de pouvoir finir en taillant le bord supérieur de maniére
réguliere, tendre un fil sur toute la longueur de la haie a la
hauteur souhaitée.

Assurez-vous de ne couper aucun objet tel que des fils de
fer. Les lames ou I'entrainement pourraient en étre endom-
mageés.

Mécanisme anti-blocage

Si lalame blogue dans du matériau résistant, la sollicitation
du moteur augmente. La micro-électronique intelligente re-
connait la situation de surcharge et inverse a plusieurs re-
prises le sens de rotation du moteur pour éviter le blocage
des lames et pour trongonner le matériau.

Cette inversion audible dure jusqu’a 3 secondes.

Une fois le trongonnage effectué, 'outil de jardin continue a
fonctionner dans son mode normal ou la lame ouverte sar-
réte automatiquement si la situation de surcharge continue a
exister (p. ex. si par inadvertance une cl6ture métallique
bloque l'outil de jardin).

Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

La batterie n’a pas été correctement mise en

place

Sassurer que les deux positions de verrouillage
sont encliquetées

Le taille-haie fonc-

tionne par intermit- tueux

Le cablage interne de l'outil de jardin est défec-

Contactez le Service Aprés-Vente

tence Interrupteur Marche/Arrét défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Le sens de rotation du moteur change continuelle-
ment et le moteur s’arréte aprés 3 s env.

Voir le « Mode d’emploi » (section Mécanisme an-
ti-blocage)

Le moteur marche, les Défaut interne
lames ne bougent pas

Contactez le Service Aprés-Vente

Les lames s’échauffent Les lames sont émoussées

Faire aff(ter la barre porte-lames

de maniére excessive | 5 |ame est ébréchée

Faire controler la barre porte-lames

Frottement excessif d{i a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage
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Symptome
La lame ne bouge pas

Cause possible
Batterie déchargée

Remeéde

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Vibrations/bruits ex-
cessifs

Outil de jardin défectueux

Contactez le Service Aprés-Vente

Durée de coupe par

Frottement excessif d{i a un graissage insuffisant

Asperger avec de I'huile de graissage

chargement de batterie | 5 lame doit atre nettoyée

Nettoyer la lame

trop courte - -
P Mauvaise technique de coupe

Voir le « Mode d’emploi » (figure E)

La batterie n’est pas complétement chargée

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

Les lames bougent len- Batterie déchargée
tement ou le méca-

Recharger la batterie, voir également Indications
pour le chargement

nisme anti-blocage ne  gatterie stockée & une température hors de la

Laisser se réchauffer la batterie jusqu’a ce qu'elle

fonctionne pas plage admissible ait atteint une température comprise dans la
plage de température admissible (de 0 a 35 °C)

Batterie et chargeur

Probléme Cause possible Remeéde

Lindicateur rouge de

charge de la batterie  place

La batterie n’a pas été (correctement) mise en

Mettre la batterie correctement en place sur le
chargeur

clignote Contacts de la batterie encrassés

Aucun processus de
charge possible

Nettoyer les contacts ; p. ex. en mettant et en reti-
rant la batterie a plusieurs reprises, le cas
échéant, remplacer la batterie

Batterie défectueuse

Remplacer la batterie

Indicateur de charge
de la batterie n’est pas tement) branchée

La fiche de secteur du chargeur n’est pas (correc-

Brancher la fiche (complétement) sur la prise de
courant

allumé
défectueux

Prise de courant, cable de secteur ou chargeur

Vérifier |a tension du secteur, le cas échéant, faire
controler le chargeur par une station de Service
Aprés-Vente agréée pour outillage Bosch

Entretien et Service Aprés-Vente

» Avant d’effectuer des travaux sur 'outil de jardin (p.
ex. travaux d’entretien, changement d’outils, etc.) et
pour le transport ou le stockage, sortez toujours la
batterie de I'outil de jardin. Risques de blessures en cas
d’activation accidentelle de I'interrupteur Marche/Arrét.

Entretien, réparation et nettoyage (voir figure F)

» Tenez propre outil de jardin afin d’assurer un travail
impeccable et en toute sécurité.

Maintenez toujours propres l'outil de jardin ainsi que les

ouies de ventilation afin de réaliser un travail impeccable et

en toute sécurité.

Veillez a ce que l'outil de jardin ne soit pas aspergé d’eau.

Veillez a ce que l'outil de jardin ne soit pas immergé dans

l'eau.

Rangez I'outil de jardin dans un endroit sec et sir, et hors de

portée des enfants.

Ne posez pas d’autres objets sur 'outil de jardin.

Entretien de la batterie

Respectez les indications et mesures suivantes qui per-

mettent une utilisation optimale de la batterie :

- Protégez la batterie de 'humidité et de I'eau.

- Ne rangez l'outil de jardin et la batterie qu’a une plage de
température entre -20°C et 50°C. Ne laissez pas la batte-
rie p. ex. dans une voiture en été.

- Rangez la batterie séparément et non dans l'outil de jar-
din.

- Ne laissez pas la batterie dans 'outil de jardin en cas d’ex-
position directe au soleil.

- Latempérature optimale de stockage de la batterie est de
5°C.

- Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
la batterie a I'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Sil'autonomie de la batterie diminue considérablement

apres qu’une recharge a été effectuée, c’est que la batterie

est usagée et qu’elle doit étre remplacée.
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Service aprés-vente et conseil
utilisateurs

www.bosch-garden.com

Pour toute demande de renseignement ou commande de
piéces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d'article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.frala rubrique Services.

Vous y trouverez également notre boutique de pieces déta-
chées en ligne ol vous pouvez passer directement vos com-
mandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 0811 360122 (colt d'une communication locale)
E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Belgique, Luxembourg

Tel.: +32 25880589

Fax:+32 25880595

E-Mail : outillage.gereedschap@be.bosch.com

Suisse

Passez votre commande de pieces détachées directement
en ligne sur notre site www.bosch-pt.com/ch/fr.

Tel.: (044) 8471512

Fax:(044) 8471552

E-Mail : Aftersales.Service@de.bosch.com

Transport

Les accus Lithium-ion sont soumis a la réglementation rela-
tive au transport de matiéres dangereuses. Pour le transport
par voie routiére, aucune mesure supplémentaire n’a besoin
d'étre prise.

Lors d’'une expédition par un tiers (par ex. transport aérien
ou entreprise de transport), des mesures spécifiques
doivent étre prises concernant 'emballage et le marquage.
Pour la préparation de I'envoi, faites-vous conseiller par un
expert en transport de matieres dangereuses.

N’expédiez que des accus dont le boitier n’est pas endom-
magé. Recouvrez les contacts non protégés et emballez I'ac-
cu de maniére a ce qu'il ne puisse pas se déplacer dans 'em-
ballage. Veuillez également respecter les réglementations
supplémentaires éventuellement en vigueur.

Espariol | 29

Elimination des déchets

/] Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
L}c_‘,ﬁ leurs accessoires et emballages doivent étre
tueux de I'environnement.

rapportés dans un centre de recyclage respec-

Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Conformément a la directive européenne 2012/19/UE, les

outils électroportatifs hors d’usage, et conformément a la di-

rective européenne 2006/66/CE, les accus/piles usagés ou

défectueux doivent étre éliminés séparément et étre recy-
clés en respectant 'environnement.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 29).

(&

Espaiiol

Instrucciones de seguridad

Explicacion de la simbologia

Lea las instrucciones de servicio con deteni-
miento.

Advertencias de peligro generales para
herramientas eléctricas

[IADVERTEN- lea integramente estas adverten-
CIA cias de peligro e instrucciones. En

caso de no atenerse a las adverten-
cias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasio-
nar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.

No trabajar con el aparato para jardin en la llu-
via, ni exponerlo a ésta.

Desmonte el acumulador antes de realizar un
ajuste o limpieza del aparato para jardin o al de-
jar este dltimo sin vigilancia durante cierto
tiempo.
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El término "herramienta eléctrica” empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion alared (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad en el area de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las dreas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-
mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los nifios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia 0 a con-
diciones hiimedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran liquidos en la herramienta
eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar la herramienta eléctrica, ni tire de él
parasacar el enchufe de la toma de corriente. Man-
tenga el cable de red alejado del calor, aceite, esqui-
nas cortantes o piezas moviles. Los cables de red dafa-
dos o enredados pueden provocar una descarga eléctri-
ca.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso al aire libre reduce
el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno humedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
dispositivo de corriente residual (RCD) reduce el riesgo a
exponerse a una descarga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento a lo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-

co después de haber consumido drogas, alcohol 0 me-
dicamentos. Un momento de inatencion durante el uso
de la herramienta eléctrica puede provocarle serias lesio-
nes.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. El riesgo alesionarse
se reduce considerablemente si, dependiendo del tipo y
la aplicacion de la herramienta eléctrica empleada, se uti-
liza un equipo de proteccién adecuado como una masca-
rilla antipolvo, zapatos de seguridad con suela antidesli-
zante, casco o protectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
el acumulador, al recogerla o al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexion/desconexion o si alimenta la herramienta
eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar a
un accidente.

» Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner en funcionamiento la herra-
mienta eléctrica.

» Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base

firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello

le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No

utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su pelo,

vestimenta y guantes alejados de las piezas moviles.

La vestimenta suelta, las joyas o los pelos largos pueden

ser atrapados por las piezas en movimiento.

» Sise proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
gurese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

v

Usoy trato cuidadoso de herramientas eléctricas

» No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia disefiado.

» No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
repararse.

» Saque el enchufe de lared y/o desmonte el acumula-
dor antes de realizar un ajuste en la herramienta eléc-
trica, cambiar de accesorio o al guardar la herramien-
ta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el riesgo a
conectar accidentalmente la herramienta eléctrica.

» Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los niios. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
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nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

» Mantenga las herramientas eléctricas. Controle la ali-
neacion de las piezas moviles, rotura de piezas y cual-
quier otra condicion que pudiera afectar el funciona-
miento de la herramienta eléctrica. En caso de dafio,
la herramienta eléctrica debe repararse antes de su
uso. Muchos de los accidentes se deben a herramientas
eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los ttiles limpios y afilados. Las herramien-
tas de corte adecuadamente mantenidas con filos afila-
dos se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los titi-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar daios e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequefios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. Elliquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

Servicio

» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente
piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

Instrucciones de seguridad para tijeras
cortasetos

» Mantenga alejadas todas las partes del cuerpo de las
cuchillas. No intente retirar material cortado ni trate
de sujetar el material a cortar mientras estén funcio-
nando las cuchillas. Unicamente retire el material
atascado estando desconectado el aparato. Un mo-
mento de distraccion durante el uso de la tijera cortase-
tos puede provocarle serias lesiones.
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» Transporte la tijera cortasetos sujetandola por la em-
puiiaduray con la cuchilla detenida. Al transportar y
guardar la tijera cortasetos montar siempre la funda
protectora. El trato y uso cuidadoso del aparato reduce
el riego de accidente con la cuchilla.

» Solamente sujete la herramienta eléctrica por las em-
puiiaduras aisladas, ya que es posible que las cuchillas
lleguen a tocar cables eléctricos ocultos. El contacto de
las cuchillas con conductores bajo tension puede hacer
que las partes metalicas de la herramienta eléctrica le
provoquen una descarga eléctrica.

Instrucciones de seguridad adicionales

» Este aparato no ha sido disefiado para ser utilizado por
personas o nifios que presenten una discapacidad fisica,
sensorial o mental, o que dispongan de una experiencia y/
o0 conocimientos insuficientes, a no ser que sean supervi-
sados por una persona encargada de velar por su seguri-
dad o de instruirles en el manejo del aparato.

Los nifos deberan ser vigilados con el fin de evitar que
jueguen con el aparato.

» Trabaje sujetando la herramienta eléctrica con ambas
manos y manteniendo una posicion estable. Utilizando
ambas manos la herramienta eléctrica es guiada de forma
mas segura.

» Antes de utilizar el aparato, asegtrese de que estén
montados todos los dispositivos protectores y las em-
puiiaduras. Jamas intente poner en marcha un aparato
que no esté completamente montado, o uno que haya si-
do modificado de forma inadmisible.

» Siempre aplique spray de mantenimiento a la barra
porta-cuchillas antes de su uso.

» Antes de depositarla, espere a que se haya detenido la
herramienta eléctrica.

» Durante el funcionamiento no deberan encontrarse otras
personas ni tampoco animales en un radio de 3 metros.
En el area de trabajo la responsabilidad frente a terceros
recae sobre el usuario.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por la barra porta-cuchi-
llas.

» Jamas permita que ninos, o aquellas personas que no es-
tén familiarizadas con estas instrucciones, usen la tijera
cortasetos. Tenga en cuenta la edad minima que pudiera
prescribirse en su pais para el usuario.

» Nunca se dedique a cortar setos si en las inmediaciones
se encuentran personas, y muy en especial nifos, asi co-
mo animales domésticos.

» Elusuario es responsable de los accidentes o dafios pro-
vocados a otras personas o a sus pertenencias.

» No utilice la tijera cortasetos si estd descalzo o silleva
puestas sandalias. Siempre use calzado fuerte y pantalo-
nes largos. Se recomienda utilizar guantes fuertes, calza-
do con suela antideslizante y gafas de proteccion. No lle-
ve puesta ropa holgada ni joyas que se puedan enganchar
con las piezas en movimiento.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



™

O NLINE srnnsv

32 | Espafiol

» Examine con detenimiento el seto a cortar y retire todos
los alambres y demas cuerpos extrafios que pudieran
existir.

» Antes de su uso, verifique siempre que no estén demasia-
do desgastados ni daiados las cuchillas, los tornillos de
sujecion de las mismas y demas piezas del mecanismo de
corte. Nunca trabaje con un mecanismo de corte que esté
dafiado o muy desgastado.

» Familiaricese con el manejo de la tijera cortasetos para
saber como detenerla de inmediato en un caso de emer-
gencia.

» Unicamente corte los setos con luz diurna o con buena ilu-
minacion artificial.

» Nunca use la tijera cortasetos sin tener montados los dis-
positivos protectores o si éstos estan defectuosos.

» Siempre que utilice la tijera cortasetos, aseglrese antes
de que estén montados todos los dispositivos protecto-
res y las empufaduras. Jamas intente poner en marcha
una tijera cortasetos que no esté completamente monta-
da o que haya sido modificada de forma inadmisible.

» Nunca sujete la tijera cortasetos por el dispositivo de pro-
teccion.

» Trabaje con la tijera cortasetos sobre una base firme y
mantenga el equilibrio en todo momento, especialmente
al utilizarla sobre escalones o subido a una escalera.

» Siempre tenga en cuenta el entorno en que trabaja y esté
alerta para afrontar posibles peligros que pudiera no per-
cibir mientras esta cortando el seto.

» Aseglrese de que todas las tuercas, pernos y tornillos es-
tan firmemente sujetos para garantizar un trabajo seguro
con la tijera cortasetos.

» Guarde la tijera cortasetos en un lugar secoy situado a
gran altura o que pueda cerrarse con llave, para que que-
de fuera del alcance de los nifios.

» Como medida de seguridad cambie aquellas piezas que
estén desgastadas o dafiadas.

» Nointente reparar el aparato para jardin a no ser que esté
capacitado paraello.

» Unicamente deberan emplearse piezas de recambio origi-
nales Bosch.

» Como proteccion contra contacto con las cuchillas en fun-
cionamiento, la tijera cortasetos lleva dos empufaduras,
cada cual dotada con un interruptor propio. Para el fun-
cionamiento de la tijera cortasetos es necesario presionar
simultaneamente ambos interruptores. No use el apara-
to para jardin si éste funciona sin accionar ningtin in-
terruptor, o bien, accionando uno solo.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador
» No intente abrir el acumulador. Podria provocar un cor-

tocircuito.
[ W Proteja el acumulador del calor excesivo
O (p. €j., también de una exposicion prolonga-
3 da al sol), del fuego, del agua y de la hume-
X . . Ly
dad. Existe el riesgo de explosion.

.'0‘4
A

» Si el acumulador se daiia o usa de forma inapropiada
puede que éste emane vapores. Ventile el area y acuda
a un médico si nota molestias. Los vapores pueden irritar
las vias respiratorias.

» Utilice el acumulador tinicamente en productos del fa-
bricante. Solamente asi queda protegido el acumulador
contra una sobrecarga peligrosa.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» No cortocircuite el acumulador. Existe el riesgo de ex-
plosion.

» Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Lea integramente todas las indicaciones de

Instrucciones de seguridad para cargadores
seguridad e instrucciones. En caso de no ate-
nerse a las advertencias de peligro e instruc-

ciones siguientes, ello puede ocasionar una

descarga eléctrica, un incendio y/o lesion grave.
Guarde todas las indicaciones de seguridad e instruccio-
nes para posibles consultas futuras.

Unicamente utilice el cargador si conoce y domina todas sus
funciones, o si ha sido instruido al respecto.

» Jamas permita el uso de este carga-
dor a nifos, ni tampoco a personas
que presenten una discapacidad fisi-
ca, sensorial 0 mental, o que dispon-
gan de una experiencia y/o conoci-
mientos insuficientes y/o que no es-
tén familiarizadas con estas instruc-
ciones de uso. Tenga en cuenta la
edad minima que pudiera prescribir-
se en su pais para el usuario.

» Vigile los nifios. Asi se asegura, que
los niflos no jueguen con el cargador.

» Cargue solamente acumuladores de
iones de litio Bosch a partir de una
capacidad de 1,5 Ah (desde 5 ele-
mentos de acumulador). La tension
del acumulador debera correspon-
der ala tension de carga del carga-
dor. No cargue baterias no recarga-
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bles. En caso de no atenerse a ello
podrla originarse un incendio o ex-
plosion.

No exponga el cargador a la lluvia y evite

@ que penetren liquidos en su interior. La pe-

netracion de agua en el cargador aumenta el
riesgo de electrocucion.

» Mantenga el cargador limpio. La suciedad puede com-
portar un peligro de descarga eléctrica.

» Antes de cualquier uso, compruebe el cargador, el ca-
ble y el enchufe. No utilice el cargador, si detecta da-
fios. No abra por si mismo el cargador y déjelo reparar
tnicamente por un profesional cualificado, emplean-
do exclusivamente piezas de repuesto originales. Car-
gadores, cables y enchufes dafiados comportan un mayor
riesgo de electrocucion.

» No opere el cargador sobre superficies facilmente in-
flamables (por ejemplo, papel, tejidos, etc.) o en un
entorno inflamable. Debido al calentamiento del carga-
dor durante la carga, existe peligro de incendio.

» No cubra las rejillas de refrigeracion del cargador. El
cargador podria llegar a sobrecalentarse y averiarse.

» Para mayor seguridad, se recomienda emplear un inte-
rruptor diferencial con una corriente de disparo max. de

30 mA. Siempre controle el interruptor diferencial antes

de su uso.

Simbologia

Los simbolos siguientes le ayudaran a entender las instruc-
ciones de servicio al leerlas. Es importante que retenga en su
memoria estos simbolos y su significado. La interpretacion
correcta de estos simbolos le ayudara a manejar mejor y de
forma mas segura el producto.

Simbolo Significado

@ Utilice guantes de proteccion
‘ Use gafas de proteccion

]

Direccion de movimiento

Espariol | 33

Simbolo Significado

ﬁ Direccion de reaccion

] Peso

I Conexién

O Desconexion

auck Sonido perceptible

Accion prohibida

X

Accesorios/Piezas de recambio

Utilizacion reglamentaria

El aparato para jardin ha sido disefiado para realizar trabajos
de corte y de poda en setos y arbustos en jardines domésti-
Cos.

Componentes principales (ver
figuraA)

La numeracion de los componentes esta referida a laimagen
del producto en las paginas ilustradas.

(1) Empunadura (zona de agarre aislada)

(2) Interruptor de conexion/desconexion

(3) Blogueo de conexion para interruptor de conexion/
desconexion

(4) Proteccion para las manos

(5) Espada

(6) Funda de proteccion

(7) Cargador

(8) Botdn de extraccion del acumulador

(9) Acumulador

*Los accesorios descritos e ilustrados no corresponden al
material que se adjunta de serie. La gama completa de
accesorios opcionales se detalla en nuestro programa de
accesorios.

Datos técnicos

Tijera cortasetos ACCU EasyHedgeCut 18-45
NOode art. 3600 H49 H..
Revoluciones en vacio min™ 2400
Longitud de corte mm 450
Hueco entre dientes mm 15
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Tijera cortasetos ACCU EasyHedgeCut 18-45
Peso seglin EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
NO de serie ver placa de caracteristicas del

aparato para jardin

Temperatura ambiente permitida

- Durantelacarga ‘© 0..+35
- Durante la operacion y el almacenaje C -20...+40
Acumulador lones de litio
Tension nominal \ 18
N© de art./capacidad
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
NO de celdas
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL1815CV AL 1830CV
NO de art.
EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Corriente de carga A 1,0 1,5 3,0 8,0
Tiempo de carga (acumulador descargado)
- Acumulador de 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Acumulador de 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Acumulador de 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Acumulador de 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Acumulador de 4,0 Ah min 244 168 95 35
- Acumulador de 6,0 Ah min 364 260 130 62
Peso segtin EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Clase de proteccion [©l/1 @i/ ST o/

Las indicaciones son validas para una tension nominal [U] de 230 V. Estas indicaciones pueden variar con tensiones divergentes y en ejecucio-
nes especificas del pais.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

3600 H49H..
Nivel de ruido emitido determinado segtn EN 60745-2-15.
El nivel de presion sonora tipico del aparato, determinado con un filtro A, asciende a:
F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools
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3600 H49 H..
- Nivel de presion sonora dB(A) 62
- Nivel de potencia acistica dB(A) 82
- Incertidumbre K dB 3,0
Nivel total de vibraciones ah (suma vectorial de tres direcciones) y tolerancia K determinados segtin EN 60745-2-15
- Valor de vibraciones generadas a,, m/s? 2,5
- Incertidumbre K m/s? 1,5

El nivel de vibraciones indicado en estas instrucciones ha si-
do determinado segtn un procedimiento de medicion nor-
malizado y puede servir como base de comparacion con
otras herramientas eléctricas. También es adecuado para
estimar provisionalmente la solicitacion experimentada por
las vibraciones.

El nivel de vibraciones indicado ha sido determinado para
las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Por
ello, el nivel de vibraciones puede ser diferente si la herra-
mienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones, con dtiles
diferentes, o si el mantenimiento de la misma fuese deficien-
te. Ello puede suponer un aumento drastico de la solicitacion
por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Para determinar con exactitud la solicitacion experimentada
por las vibraciones, es necesario considerar también aque-
llos tiempos en los que el aparato esté desconectado, o bien,
esté en funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente.
Ello puede suponer una disminucién drastica de la solicita-
cion por vibraciones durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los dtiles,
conservar calientes las manos, organizacién de las secuen-
cias de trabajo.

Puesta en marcha

Para su seguridad

» Atencion: Desconecte el aparato para jardin y retire el
acumulador antes de realizar trabajos de ajuste y lim-
pieza.

» Tras la desconexion de la tijera cortasetos, las cuchi-
llas se mantienen todavia en movimiento unas fraccio-
nes de segundo.

» No toque las cuchillas en movimiento.

Carga del acumulador

» iPreste atencion a la tension de red! La tension de ali-
mentacion debera coincidir con las indicaciones en la pla-
ca de caracteristicas del cargador.

El acumulador viene equipado con un control de temperatu-

ra que Unicamente permite su recarga dentro de un margen

de temperatura entre 0 °C 'y 35 °C. De esta manera se consi-
gue una elevada vida Util del acumulador.

Observacion: El acumulador se suministra parcialmente

cargado. Con el fin de obtener la plena potencia del acumu-

lador, antes de su primer uso, carguelo completamente en el
cargador.

El'acumulador de iones de litio puede recargarse siempre
que se quiera, sin que ello merme su vida Gtil. Una interrup-
cion del proceso de carga no afecta al acumulador.

El acumulador de iones de litio va protegido contra altas des-
cargas por "Electronic Cell Protection (ECP)". Si el acumula-
dor esta descargado, un circuito de proteccion se encarga
de desconectar el aparato: El aparato para jardin deja enton-
ces de funcionar.

No continiie accionando el interruptor de conexion/des-
conexion en el caso de una desconexion automatica del
aparato. El acumulador podria dafarse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion de acu-
muladores.

Montaje y desmontaje del acumulador (ver
figuraB)

Observacion: El uso de acumuladores inapropiados puede
hacer que el aparato no funcione bien o que se dafie.
Inserte el acumulador (9) cargado. Asegtrese de haber in-
troducido hasta el tope el acumulador.

Para sacar el acumulador (9) del aparato, accione el boton
de extraccion (8), y saque el acumulador.

Proceso de carga

Una vez conectado el cargador a la red, el proceso de carga
comienza nada mas introducir el acumulador (6) en el carga-
dor (10).

Gracias al inteligente procedimiento de carga utilizado, el es-
tado de carga del acumulador es detectado automaticamen-
tey se recarga con la corriente de carga dptima en funcion
de sutemperaturay tension.

Con ello se protege al acumulador y se mantiene siempre
completamente cargado al conservarlo en el cargador.

Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1815CV)

Luz intermitente del indicador de carga del acumulador

El proceso de carga se sefializa mediante el

¥| Charge M.
parpadeo del indicador de carga del acumula-

dor.
Luz fija del indicador de carga del acumulador

ﬂs. Full Laluzfijadelindicador de carga del acumula-
= dor sefaliza que el acumulador esta completa-
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mente cargado, o bien, que la temperatura del acumulador
se encuentra fuera del campo admisible y no puede ser car-
gado. En el momento de alcanzarse la temperatura admisible
se comienza a recargar el acumulador.

Si no esta montado ninguin acumulador, la luz fija del indica-
dor de carga del acumulador sefializa que el enchufe esta co-
nectado a lared y que el cargador se encuentra en disposi-
cion de funcionamiento.

Significado de los elementos de visualizacion
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luz verde intermitente (rapida) del indicador de carga

del acumulador

V| Charge El proceso de carga rapida se sefaliza median-
= = = te un parpadeo rapido del indicador de carga

del acumulador verde .

Observacion: El proceso de carga rapida solo se puede lle-

var a cabo si la temperatura del acumulador se encuentra

dentro del margen admisible, ver apartado "Datos técnicos".

Luz verde intermitente (lenta) del indicador de carga del
acumulador

GO 80%

Si el nivel de carga del acumulador es de
aprox. un 80%, el indicador de carga del acu-
mulador verde parpadea lentamente.

El'acumulador se puede tomar para su uso inmediato.

Luz permanente del indicador verde de carga del

acumulador

35. Ful L@ luz permanente del indicador verde de
= cargadel acumulador sefializa, que el acumula-

dor esta completamente cargado.

Sin el acumulador colocado, la luz permanente del indica-

dor de carga del acumulador sefaliza, que el enchufe de red

esta encajado en la caja de enchufe y el cargador esta listo

para el funcionamiento.

Luz fija roja del indicador de carga del acumulador
ﬁg La luz fija del indicador de carga del acumula-
= dorrojo sefaliza, que la temperatura del acu-
mulador se encuentra fuera del margen de temperatura de
carga admisible, ver apartado "Datos técnicos". En el mo-
mento de alcanzarse una temperatura situada dentro del
margen admisible, el cargador cambia automaticamente a
carga rapida.

Luz intermitente roja del indicador de carga del
acumulador

R---

La luz intermitente roja del indicador de car-
ga del acumulador sefaliza un fallo de otro tipo

Localizacion de fallos

~1O

en el proceso de carga, ver aparado "Fallos - causas y solu-
ciones".

Manejo

Conexion/desconexion (ver figuras C y D)

Para poder efectuar la Conexién accione primero el bloqueo
de conexion (3) y manténgalo presionado. A continuacion,
presione el interruptor de conexion/desconexion (2) y man-
téngalo accionado.

Para la Desconexion suelte primero el bloqueo de conexién
(3) y acto seguido el interruptor de conexion/desconexion

(2).

Funcion de serrado

Si bien, el hueco entre dientes permite cortar ramas de has-
ta @20 mm, la punta de la barra porta-cuchillas ha sido di-
sefiada para efectuar cortes de hasta @ 25 mm.

Uso de la tijera cortasetos (ver figura E)

Desplace uniformemente la tijera cortasetos hacia delante a
lolargo de la linea de corte. La barra porta-cuchillas permite
el corte en ambas direcciones o con un movimiento lateral
de vaivén.

Cortar primero los lados del seto, y a continuacion, la parte
superior.

Para conseguir que los lados queden rectos recomendamos
cortar desde abajo hacia arriba, siguiendo el sentido de cre-
cimiento. Si el corte se realiza procediendo de arriba hacia
abajo, las ramas mas delgadas son dobladas hacia fuera, por
lo que la superficie obtenida suele ser irregular.

Para poder cortar con uniformidad la cara superior del seto
se recomienda usar como guia una cuerda tensada a la altura
deseada a lo largo de todo el seto.

Preste atencién a no cortar objetos como, p. €j., alambres.
Ello podria dafar las cuchillas o el accionamiento.

Mecanismo antibloqueo

Sila cuchilla se bloquea al tratar de cortar material duro, la
carga del motor aumenta. El inteligente sistema electrénico
integrado detecta dicha sobrecarga e invierte repetidamente
el sentido de giro del motor con el fin de evitar que se blo-
queen las cuchillas y lograr seccionar asi el material.

Este audible proceso de inversion de giro tarda hasta 3 s.

Si se logrd seccionar el material, el aparato para jardin conti-
nda trabajando normalmente, pero si la sobrecarga persiste,
la cuchilla se detiene automaticamente quedando en posi-
cion abierta (p. €j., si el alambre de una cerca ha sido la cau-
sadel bloqueo).

F016181850((18.04.2019)
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Tijera cortasetos
Sintoma Posible causa Solucién
Latijera cortasetos no  Acumulador descargado Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
funciona para la carga"
Acumulador mal montado Asegurar que estén enclavadas ambas posiciones
de blogueo
Latijera cortasetos Cableado interior de la maquina defectuoso Acudir al servicio técnico
I”nc'fi"atde formain- |nterruptor de conexién/desconexion defectuoso  Acudir al servicio técnico
ermitente

El' motor invierte permanentemente el sentido de
giroy se detiene después de aprox. 3 s.

ver "Instrucciones para la operacion" (Mecanismo
antibloqueo)

El motor funciona, pe-
ro las cuchillas no se
mueven

Fallo interno

Acudir al servicio técnico

Las cuchillas se calien-
tan en exceso

Cuchilla mellada

Haga reafilar la barra porta-cuchillas

La cuchilla tiene mellas

Haga verificar la barra porta-cuchillas

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de-
ficiente

Pulverizar con aceite lubricante

La cuchilla no se mue-
ve

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Vibraciones o ruidos
fuertes

Aparato para jardin defectuoso

Acudir al servicio técnico

Autonomia reducida
del acumulador tras su
recarga

Rozamiento excesivo debido a una lubricacion de-
ficiente

Pulverizar con aceite lubricante

Cuchilla demasiado sucia

Limpiar cuchilla

Técnica de corte incorrecta

ver "Instrucciones para la operacion” (figura E)

El'acumulador no ha sido cargado completamente

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

Las cuchillas se mue-
ven lentamente o el
mecanismo antiblo-
queo no funciona

Acumulador descargado

Cargar el acumulador, ver también "Indicaciones
parala carga"

El'acumulador ha sido almacenado fuera del mar-
gen de temperatura admisible

Deje que el acumulador se atempere a la tempe-
ratura ambiente (dentro del margen de tempera-
tura admisible del acumulador de 0-35 °C)

Acumulador y cargador

Sintomas
Elindicador rojo de
carga del acumulador
parpadea

No es posible realizar
el proceso de carga

Posible causa
Acumulador mal montado

Solucion

Montar correctamente el acumulador en el carga-
dor

Contactos sucios del acumulador

Limpiar los contactos del acumulador, p. €j., me-
tiéndolo y sacandolo repetidamente, o bien, sus-
tituir el acumulador

Acumulador defectuoso

Sustituir el acumulador

Los indicadores de car-

ga del acumulador no

El enchufe de red del cargador no esta correcta-
mente conectado

Introducir completamente el enchufe en la toma
de corriente

se encienden Toma de corriente, cable de red o cargador defec- Verifique la tensién de red, y si fuese preciso,
tuoso acuda a un servicio técnico autorizado para herra-
mientas eléctricas Bosch para hacer revisar el
cargador
Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)

https://tm.by

NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

38 | Espafiol

Mantenimiento y servicio

» Desmonte el acumulador antes de manipular en el apa-
rato para jardin (p. ej. en el mantenimiento, cambio de
util, etc.), asi como al transportarlo y guardarlo. En ca-
so contrario podria accidentarse al accionar fortuitamen-
te el interruptor de conexion/desconexion.

Mantenimiento, limpieza y almacenaje (ver

figuraF)

» Siempre mantenga limpio el producto para trabajar
con eficacia y seguridad.

Siempre mantenga limpios el aparato para jardin y las rejillas

de ventilacion para poder trabajar con eficacia y fiabilidad.

Jamas proyecte agua contra el aparato para jardin.

Nunca sumerja en agua el aparato para jardin.

Guarde el aparato para jardin en un lugar seguro y seco, fue-

radel alcance de los nifios.

No deposite ninglin objeto sobre el aparato para jardin.

Cuidado del acumulador

Para asegurar un aprovechamiento dptimo del acumulador

tenga en cuenta las siguientes indicaciones y medidas:

- Proteja el acumulador de la humedad y del agua.

~ Unicamente almacene el acumulador a una temperatura
situada entre -20°Cy 50 °C. No deje, p. €]., el acumula-
dor dentro del coche en el verano.

- Guarde el acumulador por separado, sin tenerlo montado
en el aparato parajardin.

- No deje el acumulador en el aparato para jardin si éste es-
tuviese directamente expuesto a sol.

- Latemperaturaideal para almacenar el acumulador es de
5°C.

- Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del
acumulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de haberlo recargado, el tiempo de funciona-

miento del acumulador fuese muy corto, ello es sintoma de

que esta agotado y debe sustituirse.

Servicio técnico y atencion al cliente

www.bosch-garden.com

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n® de articulo de 10 digitos que fi-
gura en la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espaia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacion de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

Argentina

Robert Bosch Argentina S.A.

Calle Blanco Encalada 250 - San Isidro
Cadigo Postal B1642AMQ

Ciudad Auténoma de Buenos Aires

Tel.: (54) 115296 5200

E-Mail: herramientas.bosch@ar.bosch.com
www.argentina.bosch.com.ar

Chile

Robert Bosch S.A.

Calle El Cacique

0258 Providencia - Santiago de Chile

Buzon Postal 7750000

Tel.: (56) 02 782 0200

www.bosch.cl

Ecuador

Robert Bosch Sociedad Anénima

Av. Rodrigo Chavez Gonzalez Parque Empresarial Colon
Edif. Coloncorp Piso 1 Local 101-102,

Guayaquil

Tel.: (593) 4 220 4000

E-mail: ventas@bosch.com.ec

www.bosch.ec

México

Robert Bosch S. de R.L. de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286
www.bosch-herramientas.com.mx

Perii

Robert Bosch S.A.C.

Av. Primavera 781 Piso 2, Urbanizacion Chacarilla San Borja
Lima

Tel.: (51) 1706 1100

www.bosch.com.pe

Venezuela

Robert Bosch S.A.

Calle Vargas con Buen Pastor, Edif. Alba, P-1, Boleita Norte,
Caracas 1071

Tel.: (58) 212 207-4511
www.boschherramientas.com.ve

Transporte

Los acumuladores de iones de litio incorporados estan suje-
tos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el envio por terceros (p.€j., transporte aéreo o por agen-
cia de transportes) deberan considerarse las exigencias es-
peciales en cuanto a su embalaje e identificacion. En este ca-
so debera recurrirse a los servicios de un experto en mercan-
cias peligrosas al preparar la pieza para su envio.
Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también las
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prescripciones adicionales que pudieran existir al respecto
€en su pais.

. . .y

Eliminacion

e, Las herramientas eléctricas, acumuladores,
S accesorios y embalajes deberan someterse a

un proceso de recuperacion que respete el me-
dio ambiente.

)5

Solo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas inservibles, asi como los acumu-
ladores/pilas defectuosos o agotados deberan coleccionarse
por separado para ser sometidos a un reciclaje ecologico se-
gun las Directivas Europeas 2012/19/UE y 2006/66/CE,
respectivamente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 38).

NOM-

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.

AncE

"Rep Pe0

220,
2
/5

S

D
oxm

Portugués

Indicacoes de seguranca

Explicacao dos simbolos

Leia atentamente estas instrugdes de servigo.

Nao utilizar o aparelho de jardim na chuva nem
exp6-lo a chuva.

X

Retirar 0 acumulador antes de executar tarefas
de ajuste ou de limpeza no aparelho de
jardinagem ou se o aparelho de jardinagem
permanecer sem vigilancia durante um longo
tempo.

Portugués | 39

Indicacoes gerais de adverténcia para
ferramentas eléctricas

[ AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de adverténcia e todas
asinstrucdes. O desrespeito das adverténcias e instrugdes
apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico, incéndio
e/ou graves lesoes.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicacdes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou dreas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosdo, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pos inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pds ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizacao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca eléctrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de

maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacéo
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas ndo modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

Evitar que o corpo possa entrar em contacto com

superficies ligadas a terra, como tubos,

aquecimentos, fogées e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do 6leo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s6 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacdo de um cabo de extensdo
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

v
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» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas hiimidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesdes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre dculos de proteccdo. A utilizacdo de
equipamento de protecco pessoal, como mascara de
proteccdo contra pd, sapatos de seguranga
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protecgao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagdo da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagao de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicdo anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Desta forma é
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situagoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos, roupas e luvas afastadas
de partes em movimento. Roupas frouxas, cabelos
longos ou joias podem ser agarrados por pecas em
movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiraco ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma aspiragao
de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho. E
melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, é perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador
antes de executar ajustes no aparelho, de substituir

acessorios ou de guardar o aparelho. Esta medida de

seguranca evita o arranque involuntario da ferramenta

eléctrica.

Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do

alcance de criancas e nao permitir que as pessoas que

nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que ndo
tenham lido estas instrugdes utilizem o aparelho.

Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas

por pessoas inexperientes.

» Tratar aferramenta eléctrica com cuidado. Controlar
se as partes méveis do aparelho funcionam
perfeitamente e ndo emperram, e se ha pecas
quebradas ou danificadas que possam prejudicar o
funcionamento da ferramenta eléctrica. Permitir que
pecas danificadas sejam reparadas antes da
utilizacao. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacdo, etc. conforme estas
instrucdes. Considerar as condicdes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a ndo ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

v

Manuseio e utilizacdo cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» Sé carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacdo de outros
acumuladores pode levar a lesoes e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que néo esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacdo incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, tambhém
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

Servico

» S6 permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicdo originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.
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Indicacdes de seguranca para corta-sebes

» Manter todas as partes do corpo afastadas da lamina
de corte. Nao tente remover material cortado nem
segurar material a ser cortado enquanto a lamina
estiver em movimento. S6 remover o material de
corte, emperrado, quando o aparelho estiver
desligado. Um momento de descuido ao utilizar o corta-

sebes, pode levar a lesdes graves.

» Transportar o corta-sebes pelo punho, com a lamina
parada. Para o transporte e para a arrecadacéo do
corta-sebes, devera sempre aplicar a capa protetora
da lamina. O manuseio cuidadoso do aparelho reduz o
perigo de ferimentos causados pela lamina.

» So segurar a ferramenta elétrica pelas superficies
isoladas do punho, pois a lamina de corte pode entrar
em contacto com cabos elétricos escondidos. O
contacto da ldmina de corte com um cabo sob tenséo
pode colocar as pecas metalicas do aparelho sob tensao e

levar a um choque elétrico.

Adverténcias de seguranca adicionais

» Este aparelho ndo é destinado para ser usado por
pessoas (inclusive criangas) com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas nem com falta de
experiéncia e/ou conhecimento, a nao ser que sejam
supervisionadas por uma pessoa responsavel pela sua
seguranca ou que tenham sido instruidas quanto a

utilizagdo correta do aparelho.

Criancas devem ser supervisionadas para garantir que
elas ndo bringuem com o aparelho.

» Segurar a ferramenta elétrica firmemente com ambas
as maos durante o trabalho e manter uma posicao
firme. A ferramenta elétrica é conduzida com seguranca

com ambas as maos.

» Assegure-se de que todos os dispositivos de protecdo
e punhos estejam montados aquando da utilizacdo do
aparelho. Jamais tente colocar em funcionamento um
aparelho que ndo esteja completamente montado nem
um aparelho com modificagdes inadmissiveis.

» Lubrificar a barra de laminas com spray de

manutencao antes de usar.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,

antes de deposita-la.

» Durante o funcionamento, ndo deverdo se encontrar
outras pessoas nem animais dentro de um raio de
3 metros. A pessoa a operar o aparelho é responsavel por
terceiros que se encontrem na area de trabalho.

» Jamais segurar o corta-sebes pela barra de [dminas.

» Jamais permitir que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com as instrugdes utilizem o corta-sebes.
As diretivas nacionais podem limitar a idade do utilizador.

» Jamais cortar sebes enquanto pessoas, especialmente
criangas, ou animais e estiverem ao redor.

» O operador ou o utilizador é responsavel por acidentes ou
danos, se outras pessoas forem feridas e se as suas

propriedades forem danificadas.

>
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Nao usar o corta-sebes com os pés descalgcos nem com
sandalias que exponham os pés. Sempre usar sapatos
robustos e calcas longas. E recomendavel usar luvas
firmes, sapatos antiderrapantes e dculos de protecao.
N&o usar roupas largas nem jéias que poderiam se
enganchar nas partes moveis do aparelho.

Inspecionar cuidadosamente a sebe a ser cortada e
eliminar todos os arames e quaisquer outros corpos
estranhos.

Antes da utilizacao devera sempre controlar se as
laminas, os parafusos das laminas e as outras partes do
mecanismo de corte apresentam danos ou desgaste.
Jamais trabalhar com um mecanismo de corte danificado
ou com forte desgaste.

Familiarize-se com o comando do corta-sebes, para
poder para-laimediatamente em caso de emergéncia.
S6 corte sebes a luz do dia ou com boa iluminagao
artificial.

Jamais utilize o corta-sebes com dispositivos de protegdo
defeituosos ou sem que estejam montados.
Assegure-se de que todos os punhos e dispositivos de
protecao fornecidos estejam montados ao operar o corta-
sebes. Jamais tente colocar em funcionamento um corta-
sebes que ndo esteja completamente montada nem um
corta-sebes com modificagdes inadmissiveis.

Jamais segure o corta-sebes pelo seu dispositivo de
protecao.

Ao trabalhar com o corta-sebes devera sempre manter
uma posicdo firme e o equilibrio, especialmente se for
trabalhado sobre degraus ou escadas.

Esteja atento ao seu meio ambiente e esteja preparado
para possiveis perigos que talvez ndo possa escutar
enquanto estiver a cortar a sebe.

Controlar se todas as porcas, cavilhas e parafusos estao
firmes, para assegurar-se de que o corta-sebes trabalhe
de forma impecavel.

Armazenar o corta-sebes em lugar seco, elevado e
fechado, fora do alcance de criangas.

Por precaugao devera substituir as pecas gastas ou
danificadas.

Néo tente reparar o aparelho de jardinagem, a ndo ser
que tenha a formagao necessaria.

Assegure-se de que as pegas substituidas sejam da
Bosch.

Para salvaguardar contra o contacto com a lamina de
corte em movimento, este corta-sebes dispde de dois
punhos, cada um com um interruptor de protegao da
lamina. Para operar o corta-sebes é necessario que
ambos os interruptores sejam acionados
simultaneamente. Nao se deve usar o aparelho de
jardinagem, mesmo se ele funcionar, sem um
interruptor ou apenas com um interruptor acionado.

Indicacdes sobre o manuseio ideal do
acumulador

>

Nao abrir o acumulador. Hd risco de um curto-circuito.
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AFe Proteger o acumulador contra calor, p.ex.
[m também contra uma permanente radiacao

solar, fogo, agua e humidade. Ha perigo de
explosao.

» Em caso de caso de danos, e uso incorreto do
acumulador, podem escapar vapores. Arejar 0 espago e
procurar assisténcia médica se forem constatados
quaisquer sintomas. Os vapores podem irritar as vias
respiratorias.

» Use a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Nao curto-circuitar o acumulador. Ha risco de explosdo.

» Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

E

Indicacdes de seguranca para carregadores
Devem ser lidas todas as indicacoes de
II seguranca e todas as instrucoes. A
inobservancia das indicagdes de seguranca e
das instrugdes pode causar choque elétrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.

Guarde bem todas as indicacdes de seguranca e

instrucées para futura referéncia.

S6 utilizar o carregador se puder avaliar exatamente todas as

funcdes e se for capaz de executa-las sem limitacdes ou se

tiver sido respetivamente instruido.

» Jamais se deve permitir que as
crian(;as € pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais
limitadas ou com falta de experiéncia
e/ou falta de conhecimento e/ou ndo
familiarizadas com estas instrucdes
utilizem o carregador. As diretivas

nacionais podem limitar a idade do

utilizador.

» Supervisionar as criangas. Desta

forma é assegurado que nenhuma
crianca brinque com o carregador.

» S devem ser carregados

acumuladores de ides de litio Bosch
a partir de uma capacidade de
1,5 Ah (a partir de 5 células de

acumlador). A tensao do acumulador
tem de coincidir com a tensao de
carga para acumulador do
carregador. Nao carregue
acumuladores nao recarregaveis.
Caso contrario, existe perigo de
incéndio e de explosao.

Manter o carregador afastado de chuva ou
@ humidade. A infiltracdo de dgua num

carregador aumenta o risco de choque
elétrico.

» Mantenha o carregador limpo. Com sujidade existe o

perigo de choque elétrico.

» Antes de qualquer utilizacdo, verifique o carregador, o

cabo e aficha. Nao utilize o carregador se detetar
danos no mesmo. Nao abra o carregador, as
reparacoes devem ser levadas a cabo apenas por
pessoal técnico qualificado e devem ser usadas
somente pecas de substituicao originais.
Carregadores, cabos e fichas danificados aumentam o
risco de choque elétrico.

» Nao opere o carregador sobre uma base facilmente

inflamavel (p. ex. papel, téxtil, etc.) ou em ambiente
inflamavel. Devido ao aquecimento do carregador de
tensdo durante o carregamento, existe perigo de
incéndio.

» Nao cubra as aberturas de ventilacao do carregador.

Caso contrario, o carregador pode sobreaquecer e deixar
de funcionar corretamente.

» Paraaumentar a seguranca elétrica, é recomendado o uso

de um disjuntor de corrente residual com um maximo de
corrente de ativacao de 30 mA. Verifique sempre o seu
disjuntor de corrente residual antes de usar o aparelho.

Simbolos

Os simbolos a seguir sdo importantes para a leitura e paraa
compreensao destas instrucdes de servico. Os simbolos e os
seus significados devem ser memorizados. A interpretagao
correta dos simbolos ajuda a usar o produto de modo melhor
€ mais seguro.

Simbolo Significado

m Usar luvas de protecdo
Usar 6culos de protecao
-

/‘ Direcdo do movimento

F016181850((18.04.2019)
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Componentes ilustrados (ver figura
ﬁ Direcdo da reagdo A)

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
i Peso aparéncia do produto nas paginas de graficos.

(1) Punho (superficie isolada)

Ligar
(2) |Interruptor para ligar/desligar
Desligar (3) Blogueio de ligacao para o interruptor ligar/desligar
(4) Protecdo paraas maos
Nitido ruido (5) Lanca
Agéo proibida (6) Capade protecio
(7) Carregador
Acessorios/pegas sobressalentes (8) Teclade destravamento do acumulador
(9) Bateria

. . . .. Acessorios apresentados ou descritos nao pertencem ao
Ut|||zagao conforme as dlsposu;oes volume de fornecimento. Todos os acessérios

0 aparelho de jardinagem é destinado a cortar e podar sebes encontram-se no nosso programa de acessorios.

e arbustos em jardins domésticos e de passatempos.

Dados técnicos

Tesoura de sebes sem fio EasyHedgeCut 18-45
Namero do produto 3600 H49H..
N° de rotacdes em ponto morto min* 2400
Comprimento de corte mm 450
Abertura de dente mm 15
Peso conforme EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Namero de série ver a placa de caracteristicas do

aparelho de jardinagem

Temperatura ambiente permitida

- aocarregar “C 0..+35
- durante o funcionamento e o armazenamento “C -20... +40
Acumulador 16es de litio
Tensao nominal \ 18
Numero de pega/Capacidade

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Namero de células do acumulador

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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Tesoura de sebes sem fio
- 1607 A3501Y

EasyHedgeCut 18-45
10

AL 1880 CV

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV

Namero do produto

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Corrente de carga A 1,0 1,5 3,0 8,0
Tempo de carga (acumulador descarregado)
- Acumulador com 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Acumulador com 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Acumulador com 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Acumulador com 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Acumulador com 4,0 Ah min 244 168 95 85
- Acumulador com 6,0 Ah min 364 260 130 62
Peso conforme EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Classe de protecio [©l/1 @l ST o/

Os dados aplicam-se a uma tensao nominal [U] de 230 V. Com tensdes divergentes e em versoes especificas do pais, estes dados podem variar.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

3600 H49 H..

Valores de emissao de ruidos averiguados de acordo com a EN 60745-2-15

0 nivel de ruido avaliado como A do aparelho é tipicamente:

- Nivel de pressao aclstica dB(A) 62
- Nivel da poténcia acustica dB(A) 82
- IncertezaK dB 3,0
Totais valores de vibrages ah (soma dos vetores de trés diregdes) e incerteza K averiguados conforme EN 60745-2-15

- Valor de emisséo de vibragoes a, m/s’ 2,5
- IncertezaK m/s? 1,5

O nivel de vibragdes indicado nestas instrucdes de servico
foi medido de acordo com um processo de medicao
normalizado e pode ser utilizado para a comparagao de
aparelhos. Ele também é apropriado para uma avaliagdo
provisdria da carga de vibragoes.

O nivel de vibragées indicado representa as aplicagdes
principais da ferramenta elétrica. Se a ferramenta elétrica
for utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas
de trabalho ou com manutencdo insuficiente, é possivel que
o nivel de vibragdes seja diferente. Isso pode aumentar
consideravelmente a carga de vibragées durante o periodo
completo de trabalho.

Para uma avaliagdo exata da carga de vibragoes, também
deveriam ser considerados os periodos nos quais a
ferramenta esta desligada ou funciona, mas nao esta sendo
utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente a carga de
vibracdes durante o periodo completo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutencao de ferramentas
elétricas e acessorios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Colocacao em funcionamento

Para sua seguranca

» Atencao: Desligar o aparelho de jardinagem e remover
o acumulador, antes de realizar trabalhos de ajuste ou
de limpeza.

» Alamina ainda continua a se movimentar durante
algumas fracdes de minutos apds ter sido desligado o
corta-sebes.

» Nao tocar nas laminas que estejam em movimento.
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Carregar o acumulador

» Observar a tenséo de rede! A tensao da fonte de
corrente deve coincidir com a chapa de identificagdo do
carregador.

0 acumulador esta equipado com um monitoramento de

temperatura que s6 permite o carregamento na faixa de

temperatura entre 0 °C e 35 °C. Assim é alcan¢ada uma alta
vida til do acumulador.

Nota: O acumulador é fornecido parcialmente carregado.

Para assegurar a completa poténcia do acumulador, o

acumulador devera ser completamente carregado no

carregador antes da primeira utilizagao.

0 acumulador de ides de litio pode ser carregado a qualquer

momento, sem que a vida (til seja reduzida. Uma

interrupcao do processo de carga ndo prejudica o

acumulador.

0 acumulador de ides de litio esta protegida contra

descarregamento profundo pela "Electronic Cell Protection

(ECP)". Quando o acumulador é descarregado, o aparelho é

desligado por um circuito de protecao: O aparelho de

jardinagem nao trabalha mais.

Nao se deve continuar a premir o hotdo liga-desliga

depois de o aparelho ter sido desligado

automaticamente. O acumulador pode ser danificado.

Observe aindicacao relativa a eliminagao dos acumuladores.

Inserir/remover acumulador (veja figura B)

Nota: Se nao forem utilizados acumuladores apropriados,
podem ocorrer mau funcionamento ou danos no aparelho.
Inserir o acumulador (9) carregado. Certificar-se de que o
acumulador esta totalmente inserido.

Para remover o acumulador (9) do aparelho, se deve premir
o0 botdo de destravamento do acumulador (8) e puxar o
acumulador para fora.

Processo de carregamento

0 processo de carregamento € iniciado assim que a ficha de
rede do carregador for introduzida na tomada e o
acumulador (6) for inserido no carregador (10).

Gragas ao processo de carregamento inteligente, o estado
da carga do acumulador é detectado automaticamente e a
corrente de carga ideal é selecionada dependendo da
temperatura e da tenséo do acumulador.

Desta forma o acumulador é poupado e permanece
completamente carregado, mesmo durante o
armazenamento no carregador.

Significado dos elementos de indicacao
(AL 1815CV)

Luz intermitente vermelha do indicador da carga da
bateria
0 processo de carregamento € indicado pelo

V| Charge 9 e :
piscar do indicador de carga da bateria .
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Luz continua da indicacao da carga do acumulador
ﬂgl Ful A luz permanente da indicacéo da carga do
=== acumulador sinaliza que o acumulador esta
completamente carregado ou que a temperatura do
acumulador esta além da faixa de temperatura de
carregamento admissivel e, portanto, ndo pode ser
carregado. O acumulador sera carregado logo que a faixa de
temperatura admissivel for alcangada.
Sem que o acumulador esteja inserido, a luz permanente da
indicacdo da carga do acumulador indica que a ficha de rede
estd inserida na tomada e que o carregador esta pronto para
ser utilizado.

Significado dos elementos de indicacao
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luz intermitente (rapida) da indicacdo verde da carga do
acumulador

0 processo de carregamento rapido é
sinalizado pelo piscar rapido da indicacdo
verde da carga do acumulador .

Indicacao: O carregamento rapido s6 é possivel se a
temperatura do acumulador estiver dentro da faixa de
temperatura de carregamento permitida, vide capitulo
"Dados técnicos".

\ Charge

Luz intermitente (lenta) indicacao verde da carga do
acumulador

[GO 80%

Com um nivel de carga do acumulador de
aprox. 80% a indicacao verde da carga do
acumulador pisca de forma lenta.

0 acumulador pode ser retirado para uso imediato.

Luz permanente verde do indicador da carga da bateria

ﬂg. Ful A luz permanente verde do indicador da
= cargada bateria indica que a bateria esta

completamente carregada.

Sem a bateria colocada, a luz permanente do indicador da

carga da bateria , indica que a ficha de rede esta inserida na

tomada e que o carregador esta operacional.

Luz permanente vermelha da indicacao da carga do

acumulador
ﬂg Aluz permanente da indicacao vermelha da
= cargadoacumulador sinaliza que a
temperatura do acumulador esté fora da faixa admissivel da
temperatura de carregamento, vide ,Dados técnicos”. Assim
que a faixa de temperatura admissivel for alcangada, o
carregador comutar-se-a automaticamente para o
carregamento rapido.

Luz intermitente vermelha da indicacio da carga do

acumulador

H Aluzintermitente da indicagdo vermelha da
" =7 cargadoacumulador sinaliza uma outra falha

do processo de carregamento, vide capitulo ,Erro - Causa e

solugdo®.
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Operacao

Ligar/desligar (veja figuras C e D)

Para ligar é necessario premir, primeiramente, o bloqueio
de ligagdo (3) e manté-lo premido. Em seguida, o interruptor
de ligar/desligar (2) deve ser premido e mantido premido.
Para desligar é necessario soltar o bloqueio de ligagéo (3) e,
em seguida, o interruptor de ligar-desligar (2).

Funcao de serra
Apesar do espaco entre os dentes permitir cortes em galhos

comum @ de até @ 20 mm, a ponta da barra de laminas foi
projetada para cortes com um @ de até @ 25 mm.

Trabalhar com o corta-sebes (veja figuraE)
Movimente o corta-sebes, uniformemente para a frente,
sobre alinha de corte. A barra de laminas, com dois lados de
corte, possibilita o corte em ambas as dire¢des ou por
movimentos pendulares de um lado para o outro.

Primeiro se devera cortar as laterais da sebe e em seguida o
lado superior.

Para cortar os lados de forma reta, recomendamos que seja
cortado no sentido de crescimento, de baixo para cima. Se

Busca de erros

Corta-sebes

Sintoma Possivel causa

O corta-sebes nao
funciona

Descarregar o acumulador

for cortado de cima para baixo, os galhos mais finos se
movimentam para fora, de modo que podem resultar partes
mais desbastadas ou furos.

Para entdo cortar o canto superior de forma uniforme é
necessario esticar um fio de referéncia sobre a sebe, na
altura necessaria, ao longo de todo o seu comprimento.
Certifique-se de que ndo sejam cortados objetos, tais como
arames. As laminas ou o acionamento podem ser
danificados.

Mecanismo antibloqueio

Se alamina de corte for bloqueada em material resistente, a
carga sobre o motor aumenta. A microeletrdnica inteligente
reconhece o estado de sobrecarga e comuta repetidamente
o motor, para evitar um bloqueio das laminas de corte e para
cortar o material.

Esta comutagdo audivel demora até 3 s.

Apds o corte, o aparelho de jardinagem continuard a
funcionar normalmente, ou a lamina de corte parara
automaticamente em estado aberto se a condicao de
sobrecarga persistir (por ex., se um pedago de uma cerca de
metal bloguear, acidentalmente, a ferramenta de
jardinagem).

Solucio

Carregar 0 acumulador, veja também as
“Instrucdes para carregar”

0 acumulador néo foi introduzido de forma

correta

Assegure-se de que os dois niveis de travamento
estejam engatados

O corta-sebes funciona A cablagem interna do aparelho de jardinagem
com interrupgées estd com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

Interruptor de ligar-desligar com defeito

0 sentido de rotagao do motor muda
constantemente e ele para apds aprox.
3 segundos

Dirija-se a uma oficina de servico pos-venda

veja as “Indicagdes de trabalho” (mecanismo
antibloqueio)

0 motor funcionamas  Erro interno
alamina permanece

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

parada
As laminas tornam-se  As laminas estao embotadas Deixar a barra de lamina ser afiada
Quentes Alamina tem mossas Deixar a barra de lamina ser controlada

Demasiada friccdo devido a falta e lubrificagao
Descarregar o acumulador

Pulverizar com dleo de lubrificagao

Carregar o acumulador, veja também as
“Instrugdes para carregar”

Alamina ndo se
movimenta

Aparelho de jardinagem com defeito
Aparelho de jardinagem com defeito

Dirija-se a uma oficina de servico pés-venda

Fortes vibragoes/
ruidos

Dirija-se a uma oficina de servico pds-venda

F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools
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Sintoma Possivel causa

Aduracdo de corte por Demasiada friccdo devido a falta e lubrificagdo

Portugués |47

Solucdo
Pulverizar com 6leo de lubrificagao

carga doacumulador € - 5 j3mina deve ser limpa

Limpar a lamina

curta demais —
Técnica de corte errada

veja ,Instrugoes de trabalho® (figura E)

0 acumulador néo esta completamente carregado Carregar o acumulador, veja também as

“Instrucdes para carregar”

As laminas se Descarregar o acumulador Carregar o acumulador, veja também as
movimentam “Instrucdes para carregar”

lentamente ou o Acumulador foi armazenado a uma temperatura ~ Permitir que o acumulador se aqueca até alcancar
mecanismo além da admissivel atemperatura ambiente (dentro da faixa de
antiblogueio nao temperatura do acumulador de 0-35°C)
funciona

Acumulador e carregador

Sintomas Possivel causa

Indicacdo vermelhada Acumulador nao inserido (corretamente)

Solucao
Inserir o acumulador corretamente no carregador

carga do acumulador

c Contactos do acumulador sujos
pisca

Nenhum processo de
carga possivel

Limpar os contactos do acumulador, p. ex.
colocando e retirando repetidamente o
acumulador, se necessario substituir o
acumulador

Acumulador danificado

Substituir o acumulador

Aindicacao de carga

do acumulador ndose (corretamente) introduzida

Aficha de rede do carregador nao esta

Introduzir a ficha de rede (totalmente) na tomada

ilumina Tomada, cabo de rede ou carregador com defeito Controlar a tensdo de rede, se necessario,
permitir que o carregador seja controlado por
uma oficina de servico autorizada para
ferramentas elétricas Bosch

Manutengﬁo e servigo - Proteger o acumulador contra humidade e agua.

» Retirar o acumulador do aparelho de jardinagem antes
de executar qualquer trabalho no aparelho de
jardinagem (por exemplo, manutenco, troca de
ferramentas, etc.), assim como durante o transporte e
o0 armazenamento. A atuacao inadvertida do interruptor
de ligar/desligar pode resultar em ferimentos.

Manutencdo, limpeza e armazenamento (veja

figuraF)

» Manter o produto limpo, para que possa funcionar
bem e com seguranca.

Manter o aparelho de jardinagem e as aberturas de

ventilacdo sempre limpos, para trabalhar bem e de forma

segura.

Nunca pulverizar o aparelho de jardinagem com agua.

Nunca mergulhar o aparelho de jardinagem em agua.

Guardar o aparelho de jardinagem em lugar seguro e seco,

fora do alcance das criangas.

Nao colocar objetos sobre o aparelho de jardinagem.

Tratamento do acumulador

Para assegurar a utilizacdo otimizada do acumulador, devera
observar as seguintes indicagdes e medidas:

- Soarmazenar o aparelho de jardinagem e o acumulador
numa faixa de temperatura entre -20 °C e 50 °C. Por
exemplo, durante o verdo, nao se deve deixar o aparelho
de jardinagem no carro.

- Armazenar o acumulador separadamente e nao no
aparelho de jardinagem.

- Nao deixe o acumulador dentro do aparelho de
jardinagem, em caso de radiagao solar direta.

- Atemperatura ideal para a arrecadacdo do acumulador é
de5°C.

- Limpar de vez em quando as aberturas de ventilacao do
acumulador com um pincel macio, limpo e seco.

Um periodo de funcionamento reduzido apés o

carregamento, indica que o acumulador esté gasto e que

deve ser substituido.

Servico pos-venda e
aconselhamento

www.bosch-garden.com

Indique para todas as questoes e encomendas de pecas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Portugal
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Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique

Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa

Para efetuar o seu pedido online de pegas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Caixa postal 1195 - CEP: 13065-900

Campinas - SP

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Transporte

As baterias de ides de litio, contidas, estao sujeitas ao
direito de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacdes.
Na expedicéo por terceiros (por ex: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designacao. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

S6 enviar baterias se a carcaga nao estiver danificada. Colar
contactos abertos e embalar a bateria de modo que nao
possa se movimentar dentro da embalagem. Por favor
observe também eventuais diretivas nacionais
suplementares.

Eliminacao
/) As ferramentas elétricas, as baterias, os
E;-;,ﬂ acessorios e as embalagens devem ser

enviados a uma reciclagem ecolégica de
matéria prima.

ﬁ Nao deitar ferramentas elétricas e baterias/

pilhas no lixo doméstico!
Apenas para paises da UE:
Conforme a Diretiva Europeia 2012/19/UE e segundo a
Diretiva Europeia 2006/66/CE é necessario recolher
separadamente as ferramentas elétricas que ja nao sao mais
usadas e as baterias/pilhas defeituosas ou gastas e
encaminha-las para uma reciclagem ecolégica.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicagdes no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 48).

Italiano

Indicazioni di sicurezza

Spiegazione dei simboli
Leggere le istruzioni d’uso.

Non utilizzare 'apparecchio per il giardinaggio
quando piove e non esporlo nemmeno alla
pioggia.

Prima di effettuare interventi di regolazione o
pulizia sull'apparecchio per il giardinaggio op-
pure se lo stesso rimane per un periodo di tem-
po incustodito estrarre sempre la batteria rica-
ricabile.

N

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[ ATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di si-

curezza e tutte le istruzioni opera-
tive. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di sicurez-
za e delle istruzioni operative si puo creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o lesioni gravi.
Conservare tutte le avvertenze e le istruzioni operative
per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senzafilo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Mantenere I'area di lavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini e altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni posso-
no comportare la perdita del controllo sull'elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
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Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo & collegato a massa.

Custodire P'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dall’'umidita. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti dell’elettroutensile in movi-
mento. | cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il ri-
schio di scosse elettriche.

Se si utilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per 'uso all’esterno. L'uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio di scosse elettriche.

Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
di uninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo e
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante I'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi lesioni.
Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. Indos-
sando abbigliamento di protezione personale come la ma-
schera per polveri, scarpe di sicurezza che non scivolino,
elmetto di protezione oppure protezione acustica a se-
conda del tipo e dell'applicazione dell’elettroutensile, si
riduce il rischio di lesioni.

Evitare I'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che l'interruttore sia spento. Te-
nendo il dito sopra l'interruttore mentre si trasporta 'elet-
troutensile oppure collegandolo all'alimentazione di cor-
rente con l'interruttore inserito, si vengono a creare situa-
zioni pericolose in cui possono verificarsi seri incidenti.
Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante
dell’elettroutensile puo provocare lesioni.

Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo & possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere i capelli, i vestiti e i guanti
lontani dalle parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o
capelli lunghi potrebbero impigliarsi in parti in movimen-
to.
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» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati e utilizzati in modo conforme.
L'utilizzo di un dispositivo di aspirazione della polvere puo
ridurre lo svilupparsi di situazioni pericolose dovute alla
polvere.

Trattamento accurato e uso corretto degli elettroutensili

» Non sottoporre I’'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nel’ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare P'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un’accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di procedere a operazioni di regolazione
sull’elettroutensile, prima di sostituire parti accesso-
rie oppure prima di posare I'elettroutensile al termine
di un lavoro, estrarre sempre la spina dalla presa della
corrente e/o estrarre la batteria ricaricabile. Tale pre-
cauzione evita che 'elettroutensile possa essere messo in
funzione involontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei bam-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili. Verifi-
care la presenza di un eventuale disallineamento o in-
ceppamento delle parti mobili, la rottura di compo-
nenti o qualsiasi altra condizione che possa pregiudi-
care il corretto funzionamento dell’elettroutensile
stesso. Se danneggiato, I'elettroutensile deve essere
riparato prima dell’'uso. Numerosi incidenti vengono
causati da elettroutensili la cui manutenzione € stata ef-
fettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti puo dar luogo a situazioni di
pericolo.

Trattamento e utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Per ricaricare la batteria utilizzare solo il caricabatte-
ria consigliato dal produttore. Per un caricabatteria
previsto per un determinato tipo di batteria sussiste peri-
colo diincendio se viene utilizzato con un tipo diverso di
batteria ricaricabile.
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» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso pud provocare rischio di lesioni e di incendi.
Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti e altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
puo dare origine a bruciature o incendi.

In caso di condizioni d’'uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualoraiil liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile puo causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

Assistenza

» Fare riparare I'elettroutensile da personale specializ-
zato e utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera viene salvaguardata la sicurezza dell'elet-
troutensile.

Indicazioni di sicurezza per tagliasiepi

» Tenere ogni parte del corpo lontana dalla lama da ta-
glio. Quando la lama é in funzione non tentare di ri-
muovere materiale tagliato e non cercare di tenere
fermo con le mani il materiale da tagliare. Rimuovere
materiale tagliato rimasto impigliato esclusivamente
con apparecchio spento. Un attimo di distrazione men-
tre si utilizza il tagliasiepi potra causare lesioni gravi.
Quando la lama é ferma trasportare il tagliasiepi te-
nendolo per 'impugnatura. Durante il trasporto oppu-
re la conservazione del tagliasiepi applicare sempre la
copertura di protezione. Un trattamento accurato
dell'apparecchio contribuisce a ridurre il rischio di inci-
denti a causa dellalama.

Afferrare I'elettroutensile esclusivamente sulle super-
fici isolate dellimpugnatura, in quanto la lama da ta-
glio potrebbe venire a contatto con cavi elettrici na-
scosti. Il contatto della lama da taglio con un cavo sotto
tensione pud mettere sotto tensione parti metalliche
dell'apparecchio, causando una scossa elettrica.

Ulteriori avvertenze di pericolo

» |l presente apparecchio non deve essere utilizzato da per-
sone (bambini compresi) che hanno capacita fisiche, sen-
soriali o mentali ridotte oppure a cui manchi esperienza e/
0 conoscenza, se le stesse non sono sorvegliate oppure
istruite relativamente all'uso dell'apparecchio da parte di
una persona responsabile per la loro sicurezza.

| bambini dovrebbero essere sorvegliati per assicurarsi
che non giochino con I'apparecchio.

Durante il lavoro é necessario tenere I'elettroutensile
sempre con entrambe le mani ed adottare una posizio-
ne di lavoro sicura. Con entrambe le mani I'elettroutensi-
le viene condotto in modo pil sicuro.

>

v

vy

Prima di cominciare ad usare ’'apparecchio accertarsi
sempre che siano montate correttamente tutte le im-
pugnature e tutti i dispositivi di protezione. Mai tenta-
re di mettere in funzione apparecchi che non siano com-
pleti di tutti i componenti previsti e neppure apparecchi
sottoposti a modifiche non consentite.

Prima dell’uso lubrificare sempre la lama con lo spray
di manutenzione.

Prima di posare I’elettroutensile attendere sempre fi-
no a quando si sara fermato completamente.

Durante il funzionamento impedire che altre persone op-
pure animali possano trovarsi in un raggio di 3 metri intor-
no alla zona operativa. Entro la zona operativa, l'utente &
responsabile per la sicurezza nei confronti di terzi.

Non afferrare mai la tagliasiepi per la lama.

Non permettere di utilizzare la tagliasiepi a bambini e nep-
pure a persone che non abbiano preso visione delle pre-
senti istruzioni. Le norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relativamente all'eta
dell'operatore.

Non eseguire mai tagli quando nelle immediate vicinanze
si trovano altre persone ed in modo particolare bambini
oppure animali domestici.

L’operatore & responsabile degli incidenti o dei danniin
cui possono incorrere altre persone o le loro proprieta.
Non utilizzare la tagliasiepi a piedi nudi né calzando san-
dali aperti. Portare sempre robuste scarpe di sicurezza e
pantaloni lunghi. Si consiglia di portare sempre guanti di
protezione, scarpe che non scivolano ed occhiali di prote-
zione adatti. Non portare mai vestiti larghi e neppure
bracciali e catenine che potrebbero rimanere impigliati
nelle parti mobili.

Controllare con attenzione la siepe che si vuole tagliare ed
eliminare tutti i fili metallici ed altri corpi estranei.

Prima dell'uso controllare sempre visivamente che le la-
me, le viti delle lame e altre parti del meccanismo di taglio
non siano né usurati, né danneggiati. Non lavorare mai
con un meccanismo di taglio che sia danneggiato oppure
molto usurato.

Familiarizzare con 'uso della tagliasiepi in modo tale da
essere in grado di poterla bloccare immediatamente in
caso di emergenza.

Tagliare le siepi soltanto alla luce del giorno oppure prov-
vedendo prima ad una buona sorgente luminosa artificia-
le.

Non utilizzare mai la tagliasiepi con dispositivi di protezio-
ne non montati oppure difettosi.

Accertarsi che tutte le impugnature fornite in dotazione
ed i dispositivi di protezione siano montati quando si uti-
lizza la tagliasiepi. Non mettere mai in funzione una taglia-
siepi che non sia completa oppure una tagliasiepi a cui
dovessero essere state apportate delle modifiche non au-
torizzate.

Non tenere mai la tagliasiepi afferrandola per il dispositi-
vo di protezione.
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» Utilizzando la tagliasiepi assicurarsi sempre una sicura
posizione di lavoro e mantenere sempre I'equilibrio in mo-
do particolare quando la si utilizza trovandosi su gradini
oppure scale.

» Osservare con attenzione la zona circostante ed essere
sempre pronti a reagire ad improvvise fonti di pericolo
che durante il taglio della siepe forse non possono essere
facilmente percepite acusticamente.

» Per essere certi che la tagliasiepi possa operare in condi-
zioni di assoluta sicurezza, assicurarsi sempre che tutti i
dadi, i bulloni e le viti siano ben avvitati.

» Conservare la tagliasiepi in luogo asciutto e che sia alto
oppure chiuso in modo da non essere accessibile a bam-
bini.

» Atitolo di sicurezza sostituire le parti usurate o danneg-
giate.

» Non tentare di effettuare riparazioni sullapparecchio per
il giardinaggio a meno che non si disponga di debita pre-
parazione professionale.

» Accertarsi che le parti di ricambio da sostituire provenga-
no da Bosch.

» Come protezione anticontatto per la lama di taglio mobile,
la tagliasiepi e dotata di un interruttore automatico lama
su ogni impugnatura. Per il funzionamento della tagliasie-
pi entrambi gli interruttori devono essere premuti con-
temporaneamente. Non utilizzare I'apparecchio per il
giardinaggio, anche se lo stesso funziona, se non vie-
ne azionato alcun interruttore oppure ne viene aziona-
to solo uno.

Indicazioni per l'uso ottimale della batteria
ricaricabile

» Non aprire la batteria. Vi € rischio di cortocircuito.

Proteggere la batteria ricaricabile dal calore
@

(ad. es. anche dall’irradiamento solare con-

3 tinuo) dal fuoco, dall’acqua e dall’'umidita. Vi
e & pericolo di esplosione.

» In caso di danneggiamento ed un uso non corretto del-
la batteria ricaricabile possono fuoriuscire vapori. Ae-
rare I'area e, in caso di disturbi, consultare un medico. |
vapori possono irritare le vie respiratore.

» Utilizzare la batteria solo per prodotti del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

» Qualorasi utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-
trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Non mettere la batteria ricaricabile in corto circuito.
Vi & concreto pericolo di esplosione!

» Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-
teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed
asciutto.
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Indicazioni di sicurezza per stazioni diricarica

Leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
Il istruzioni operative. La mancata osservanza
I 1 | delle istruzioni e delle avvertenze sulla sicurez-

za puo essere causa di scosse elettriche, in-

cendi e/o lesioni di grave entita.

Conservare tutte le avvertenze di sicurezza e le istruzioni

operative per ogni esigenza futura.

Utilizzare la stazione di ricarica esclusivamente se sono state

completamente valutate tutte le funzioni e possono essere

effettuate senza limitazioni oppure sono state mantenute le
relative istruzioni.

» Non permettere in nessun caso I'uso
della stazione diricarica a bambini,
persone con capacita fisiche, senso-
riali o mentali ridotte oppure a cui
manchi esperienza e/o conoscenza
e/o a persone che non abbiano fami-
gliarita con le presenti istruzioni. Le
norme nazionali prevedono eventual-
mente dei limiti di restrizione relati-
vamente all’'eta dell'operatore.

» Sorvegliare i bambini. In questo
modo viene assicurato che i bambini
non giochino con la stazione di ricari-
ca.

» Ricaricare esclusivamente batterie
ricaricabili agli ioni di litio Bosch a
partire da un’autonomia di 1,5 Ah (a
partire da 5 elementi della batteria
ricaricabile). La tensione della batte-
ria ricaricabile deve essere adatta al-
la tensione di ricarica batteria della
stazione diricarica. Non effettuare la
ricarica su batterie non ricaricabili.
In caso contrario, sussiste pericolo
diincendio ed esplosione.

Custodire la stazione di ricarica al riparo

@ dal[a pioggia 0 dgll’umidita. L’eve_n_tualg infil-

trazione di acqua in una stazione di ricarica au-
menta il rischio di una scossa elettrica.

» Mantenere pulito il caricabatteria. La presenza di spor-
€0 puo causare folgorazioni.
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» Prima di ogni utilizzo, controllare il caricabatteria, il
cavo e il relativo connettore. Non utilizzare il carica-
batteria, qualora si rilevino danni. Non aprire il carica-
batteria e farlo riparare esclusivamente da personale
specializzato, utilizzando solamente parti di ricambio
originali. La presenza di danni in caricabatterie, cavi o
connettori aumenta il rischio di folgorazione.

» Non utilizzare il caricabatteria su superfici facilmente
infiammabili (ad es. carta, prodotti tessili ecc.), né in
ambienti inflammabili. Poiché il caricabatteria si riscal-
dain fase di ricarica, vi & rischio d’incendio.

» Non coprire le feritoie di aerazione della stazione di ri-
carica. In caso contrario la stazione di ricarica potrebbe
surriscaldarsi e non funzionare piti correttamente.

» Per una maggiore sicurezza elettrica si raccomanda I'im-
piego di un interruttore di sicurezza per correnti di guasto
con una corrente d'intervento max. di 30 mA. Prima
dellimpiego controllare sempre l'interruttore di sicurezza
per correnti di guasto.

Simboli

I simboli seguenti sono importanti per la lettura e la com-
prensione delle istruzioni d’uso. Memorizzare i simboli ed il
loro significato. Un’interpretazione corretta dei simboli con-
tribuisce ad utilizzare meglio ed in modo piu sicuro il prodot-
to.

Simbolo Significato

m Mettere i guanti di protezione
Indossare occhiali protettivi

{

Direzione di movimento

Direzione di reazione

Simbolo Significato
i Peso

I Accensione

®)

Qi Rumore percettibile

X

Spegnimento

Operazione vietata

Accessori/parti di ricambio

Uso conforme alle norme

L"apparecchio per il giardinaggio € previsto per tagliare e to-
sare siepi e cespugli del Vostro giardino.

Componenti illustrati (vedi figura A)

La numerazione dei componenti si riferisce all'illustrazione
del prodotto riportata sulle pagine con la rappresentazione
grafica.

(1) Impugnatura (superficie di presa isolata)
(2) |Interruttore diavvio/arresto
(3) Pulsante di sicurezza per l'interruttore di avvio/arre-

sto
(4) Protezione mano
(5) Lama

(6) Custodiadi protezione

(7) Stazionediricarica

(8) Tasto di shloccaggio batteria ricaricabile

(9) Batteriaricaricabile

L’accessorio illustrato o descritto non & compreso nella

fornitura standard. Una panoramica completa degli ac-
cessori & contenuta nel nostro programma accessori.

Dati tecnici

Tagliasiepi a batteria EasyHedgeCut 18-45
Codice prodotto 3600 H49 H..
Numero di giri a vuoto min™ 2400
Lunghezza di taglio mm 450
Apertura dente mm 15
Peso in funzione della EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3

Numero di serie

Vedi targhetta del tipo sull'appa-
recchio per il giardinaggio

Temperatura ambiente consentita
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Tagliasiepi a batteria EasyHedgeCut 18-45

- Durante laricarica C 0..+35

- Durante il funzionamento e il magazzinaggio “C -20... +40

Batteria ricaricabile loni di litio

Tensione nominale \ 18

Codice prodotto/autonomia

- 2607337187 Ah 1,5

- 2607337211 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5

- 1607A3501M Ah 3,0

- 1607 A3507H Ah 4,0

- 1607A3501Y Ah 6,0

Numero degli elementi della batteria ricaricabile

- 2607337187 5

- 2607337211 5

- 2607337199 5

- 1607A3501M 5

- 1607A3507H 10

- 1607 A3501Y 10

Stazione di ricarica AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Codice prodotto

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179

Corrente di carica A 1,0 1,5 3,0 8,0

Tempo di ricarica (a batteria scarica)

- Batteriaricaricabile con min 94 63 33 27
1,5 Ah

- Batteriaricaricabile con min 124 84 45 30
2,0 Ah

- Batteriaricaricabile con min 154 105 60 36
2,5Ah

- Batteriaricaricabile con min 185 130 72 46
3,0 Ah

- Batteriaricaricabile con min 244 168 95 35
4,0 Ah

- Batteriaricaricabile con min 364 260 130 62
6,0 Ah

Peso in funzione della EP- kg 0,17 0,38 0,40 0,60

TA-Procedure 01:2014

Classe di protezione O/ @/ O/ =T

I dati sono validi per una tensione nominale [U] di 230 V. In caso di tensioni differenti e di versioni per Paesi specifici, tali dati potranno variare.

Informazioni sulla rumorosita e sulle vibrazioni

3600 H49 H..
Valori di emissione acustica rilevati conformemente a EN 60745-2-15
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3600 H49 H..
Il livello di rumore stimato A dell'apparecchio ammonta normalmente:
- Livello di pressione acustica dB(A) 62
- Livello di potenza sonora dB(A) 82
- Incertezza della misura K dB 3,0

Valori complessivi di oscillazione ah (somma vettoriale delle tre direzioni) e incertezza della misura K misurati conformemen-

te alla EN 60745-2-15

- Valore di emissione dell'oscillazione a,

m/s? 2,5

- Incertezza della misura K

m/s? 1,5

Ilivello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni  stato
rilevato in conformita ad una procedura di misurazione stan-
dardizzata e puo essere utilizzato per eseguire un confronto
tra gli elettroutensili. Lo stesso € idoneo anche per una valu-
tazione temporanea della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta gli impieghi princi-
pali dell'elettroutensile. Qualora I'elettroutensile venisse uti-
lizzato tuttavia per altri impieghi, con accessori differenti op-
pure con manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni
puo differire. Cio potrebbe aumentare sensibilmente la solle-
citazione da vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Per una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni
bisognerebbe considerare anche i tempi in cui 'apparecchio
& spento oppure € acceso ma non ¢ utilizzato effettivamente.
Cio potrebbe aumentare sensibilmente la sollecitazione da
vibrazioni per l'intero periodo operativo.

Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli accessori, man-
tenendo calde le mani e organizzando i vari processi di lavo-
ro.

Messa in funzione

Per la Vostra sicurezza

» Attenzione: Prima di effettuare interventi di regola-
zione o pulizia spegnere I'apparecchio per il giardinag-
gio ed estrarre sempre la batteria ricaricabile.

» Una volta spenta la tagliasiepi, le lame continuano a
muoversi ancora per poche frazioni di secondi.

» Mai toccare le lame in movimento.

Ricarica della batteria

» Osservare la tensione di rete! La tensione della rete
elettrica di alimentazione deve corrispondere ai dati ri-
portati sulla targhetta di identificazione della stazione di
ricarica.

La batteria ricaricabile & dotata di un controllo della tempe-

ratura che consente una ricarica esclusivamente nel campo

ditemperaturatra 0°C e 35 °C. In questo modo viene otte-
nuta un’elevata durata della batteria ricaricabile.

Nota: La batteria ricaricabile viene fornita parzialmente cari-

ca. Per garantire I'intera potenza della batteria ricaricabile,

prima del primo impiego ricaricare completamente la batte-
ria ricaricabile nella stazione di ricarica.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio puo essere ricaricata
in qualsiasi momento senza ridurne la durata. Un’interruzio-
ne dell'operazione di ricarica non danneggia la batteria rica-
ricabile.

La batteria ricaricabile agli ioni di litio & protetta dalla "Elec-
tronic Cell Protection (ECP)" contro lo scaricamento comple-
to. In caso di batteria scarica, I'apparecchio viene spento tra-
mite un interruttore automatico: L'apparecchio per il giardi-
naggio non funziona pit.

Dopo lo spegnimento automatico dell’apparecchio, non
premere ulteriormente I'interruttore di avvio/arresto. La
batteria ricaricabile potrebbe subire dei danni.

Attenersi alle indicazioni per lo smaltimento della batteria ri-
caricabile.

Inserimento/rimozione della batteria ricaricabile
(vedi figura B)

Nota: Se non vengono utilizzate batterie ricaricabili adatte
possono verificarsi funzionamenti difettosi o & possibile il
danneggiamento dell'apparecchio.

Inserire la batteria carica (9). Assicurarsi che la batteria rica-
ricabile sia inserita completamente.

Per la rimozione della batteria ricaricabile (9) dall'apparec-
chio premere il tasto di sbloccaggio batteria ricaricabile (8)
e togliere la batteria.

Operazione diricarica

L’operazione di ricarica inizia non appena la spina di rete del-
la stazione di ricarica viene inserita nella presa e la batteria
ricaricabile (6) viene inserita nella stazione di ricarica (10).
Grazie all'intelligente procedimento di ricarica lo stato di ri-
carica della batteria viene riconosciuto automaticamente e,
in base alla temperatura della batteria e della tensione, viene
selezionata la corrente di carica ottimale.

In questo modo la batteria ricaricabile viene protetta e con-
servandola nella stazione di ricarica rimane sempre comple-
tamente carica.
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Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1815 CV)

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

V] Charge Il processo di ricarica viene segnalato tramite il
= = = |ampeggiamento dell'indicatore di carica della

batteria .

Luce continua indicatore di carica della batteria

35 Ful L@ luce continua dell'indicatore di carica della
= batteria segnala che la batteria ricaricabile &
completamente carica oppure che la temperatura della bat-
teria ricaricabile si trova al di fuori del campo della tempera-
tura di ricaricaammesso e che per questo motivo non puo
essere ricaricata. Non appena viene raggiunto il campo di
temperatura ammesso, la batteria ricaricabile viene ricarica-
ta.
Se la batteria ricaricabile non € inserita, la luce continua
dell'indicatore di carica della batteria segnala che la spina di
rete & inserita nella presa di corrente e che la stazione di ri-
carica é pronta per l'uso.

Significato degli elementi di visualizzazione
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Luce lampeggiante (veloce) indicatore di carica della
batteria verde

Il processo di ricarica rapida viene segnalato
dal lampeggio veloce dell'indicatore di carica
della batteria verde .

Nota bene: L'operazione di ricarica rapida & possibile esclu-
sivamente se la temperatura della batteria ricaricabile si tro-
va nel campo di temperatura di carica ammissibile, vedi pa-
ragrafo "Dati tecnici".

\ Charge

Luce lampeggiante (lenta) indicatore di carica della

batteria verde

IGO 80% Cpn uno stato d'[_carjca deIIa.battgria ricarica-
== == hile di ca. 80% l'indicatore di carica verde

lampeggia lentamente.

La batteria ricaricabile puo essere presa ed utilizzata imme-

diatamente.

Led indicatore di carica della batteria di colore verde e

con luce fissa

g;' Full La luce fissa dell'indicatore di carica della
= batteria di colore verde segnala che la batte-

ria & completamente carica.

Senza batteria inserita, la luce fissa dell'indicatore di carica

della batteria , segnala che il connettore di rete € inserito

nella presta e che il caricabatteria & pronto per il funziona-

mento.

Luce continua indicatore di carica della batteria rosso
ﬂg La luce continua dell'indicatore di carica della
= batteriarosso segnala che latemperatura del-
la batteria si trova al di fuori del campo di temperatura di ca-
ricaammissibile, vedi paragrafo «Dati tecnici». Non appena
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viene raggiunto il campo di temperatura ammesso, la stazio-
ne di ricarica passa automaticamente alla ricarica rapida.

Luce lampeggiante indicatore di carica della batteria

rosso
H La luce lampeggiante dell'indicatore di carica

" =7 della batteria rosso segnala un’altra anomalia
dell'operazione diricarica, vedi paragrafo "Difetti — cause e
rimedi®.

Impiego

Accensione/spegnimento (vedi figure C e D)

Per I'accensione premere innanzitutto il pulsante di sicurez-
za (3) e tenerlo premuto. Premere quindi l'interruttore di av-
vio/arresto (2) e tenerlo premuto.

Per lo spegnimento rilasciare il pulsante di sicurezza (3) e
successivamente l'interruttore di avvio/arresto (2).

Funzione sega

Nonostante 'apertura dente per taglio rami & permessa fino
a @20 mm, la punta della lama & concepita per tagli fino a
@25 mm.

Lavoro con la tagliasiepi (vedi figura E)

Muovere uniformemente in avanti la tagliasiepi sulla linea di
taglio. La lama a doppio taglio permettere di tagliare in en-
trambe le direzioni oppure mediante movimenti pendolari da
una parte allaltra.

Tagliare prima i lati della siepe e poi il bordo superiore.

Per ottenere lati diritti, raccomandiamo di tagliare seguendo
la direzione della crescita partendo dal basso e proseguendo
verso l'alto. Tagliando dall'alto verso il basso, i ramoscelli pil
sottili si spostano verso I'esterno provocando in questo mo-
do punti sottili oppure buchi.

Per poter infine tagliare uniformemente il bordo superiore,
tendere su tutta la lunghezza della siepe un'apposita corda di
riferimento regolata all'altezza che si ritiene necessaria.
Prestare attenzione affinché non vengano tagliati oggetti co-
me ad es. fili metallici. Le lame oppure I'azionamento ne po-
trebbero essere danneggiati.

Meccanismo antibloccaggio

Se lalama da taglio € bloccata in materiale resistente aumen-
tail carico del motore. La microelettronica intelligente rico-
nosce questa situazione di sovraccarico e ripete pit volte la
commutazione del motore per impedire in questo modo un
bloccaggio della lama di taglio e per tagliare il materiale.
Questa commutazione percettibile durafinoa 3s.

Dopo il taglio, I'apparecchio per il giardinaggio continua a la-
vorare normalmente oppure la lama di taglio rimane automa-
ticamente aperta in caso di una persistente situazione di so-
vraccarico (p. es. se accidentalmente un pezzo di recinto
metallico blocca I'apparecchio per il giardinaggio).
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Individuazione dei guasti e rimedi

~1O

Tagliasiepi

Problema

La tagliasiepi non fun-
ziona

Possibili cause
Batteria scarica

Rimedi

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Batteria ricaricabile non inserita correttamente

Assicurarsi che entrambi gli inserti di bloccaggio
siano scattati in posizione

La tagliasiepi funziona
con interruzioni

Cablaggio interno dell’'apparecchio per il giardi-
naggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Interruttore di avvio/arresto difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Il senso di rotazione del motore cambia continua-
mente e si arresta dopo ca. 3 s

Vedi "Indicazioni operative" (Meccanismo anti-
bloccaggio)

Il motore & in funzione,
le lame restano ferme

Guasto interno

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Le lame diventano bol-
lenti

Lama senza filo

Far affilare le lame

Lalama ha delle tacche

Far controllare le lame

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica-
zione

Spruzzare con olio lubrificante

La lama non si muove

Batteria scarica

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

Vibrazioni/rumori ec-
cessivi

Apparecchio per il giardinaggio difettoso

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti

La durata di taglio per
ogni ricarica della bat-
teria & troppo breve

Troppo attrito a causa della mancanza di lubrifica-
zione

Spruzzare con olio lubrificante

Lalama deve essere pulita

Pulire la lama

Cattiva tecnica di taglio

Vedi "Indicazioni operative" (figura E)

Batteria non ricaricata completamente

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Le lame si muovono
lentamente oppure il
meccanismo antibloc-
caggio non funziona

Batteria scarica

Caricare la batteria, vedere anche "Istruzioni per
laricarica"

Batteria ricaricabile conservata al di fuori del
campo di temperatura ammissibile

Lasciare riscaldare la batteria ricaricabile alla
temperatura ambiente (nel campo di temperatura
ammissibile per la batteria ricaricabile di 0—
35°C)

Batteria ricaricabile e stazione di ricarica

Problema

Indicatore di carica del-

la batteria rosso lam-
peggia

Operazione di ricarica
impossibile

Possibili cause
Batteria ricaricabile non inserita (correttamente)

Rimedi

Inserire correttamente la batteria nella stazione di
ricarica

Contatti della batteria ricaricabile sporchi

Pulire i contatti della batteria; ad. es. inserendo
ed estraendo pit volte |a batteria, se necessario
sostituire la batteria

Batteria ricaricabile difettosa

Sostituire la batteria
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Rimedi

Indicatori di caricadel- Spina di rete della stazione di ricarica non inserita Inserire la spina di rete (completamente) nella

la batteria non siillumi- (correttamente)

presadi corrente

nano
ricarica difettosi

Presa di corrente, cavo di rete oppure stazione di  Controllare la tensione di rete e, eventualmente,

far controllare la stazione di ricarica presso un
centro di Assistenza Clienti elettroutensili Bosch
autorizzato

Manutenzione ed assistenza

» Rimuovere la batteria ricaricabile dall’apparecchio
per il giardinaggio prima di qualsiasi intervento
sull'apparecchio stesso (ad es. manutenzione, cambio
dellutensile ecc.) nonché durante il suo trasporto e la
conservazione. In caso di azionamento accidentale
dell'interruttore di avvio/arresto esiste pericolo di lesioni.

Manutenzione, pulizia e magazzinaggio (vedi

figuraF)

» Tenere il prodotto pulito per poter lavorare bene ed in
modo sicuro.

Tenere I'apparecchio per il giardinaggio e le fessure di venti-

lazione puliti per poter lavorare bene ed in modo sicuro.

Non spruzzare mai I'apparecchio per il giardinaggio con ac-

qua.

Non immergere mai I'apparecchio per il giardinaggio in ac-

qua.

Immagazzinare 'apparecchio per il giardinaggio in un posto

sicuro ed asciutto e al di fuori della portata dei bambini.

Non appoggiare nessun altro oggetto sull'apparecchio per il

giardinaggio.

Cura della batteria ricaricabile

Osservare le seguenti indicazioni e provvedimenti per garan-

tire un utilizzo ottimale della batteria ricaricabile:

- Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.

- Immagazzinare I'apparecchio per il giardinaggio e la bat-
teria ricaricabile esclusivamente nel campo di temperatu-
ratra-20°C e 50 °C. Ad es. in estate non lasciare in auto
la batteria ricaricabile.

- Immagazzinare la batteria ricaricabile separatamente e
non nella stazione di ricarica.

- Incaso diirradiamento solare diretto non lasciare la bat-
teria ricaricabile nellapparecchio per il giardinaggio.

- Latemperatura ottimale per la conservazione della batte-

ria ricaricabile € di 5 °C.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della bat-

teria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed

asciutto.

Un tempo di funzionamento notevolmente ridotto dopo la ri-

carica indica che la batteria ricaricabile & consumata e deve

essere sostituita.

Servizio di assistenza e consulenza
tecnica

www.bosch-garden.com

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia

Tel.: (02) 3696 2314

E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Svizzera

Sul sito www.bosch-pt.com/ch/it & possible ordinare diret-
tamente on-line i ricambi.

Tel.: (044) 8471513

Fax: (044) 8471553

E-Mail: Aftersales.Service@de.bosch.com

Trasporto

Le batterie al litio contenute sono soggette ai requisiti di leg-
ge relativi a merci pericolose. Le batterie possono essere
trasportate su strada tramite I'utente senza ulteriori precau-
zioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es. per via aerea o tra-
mite spedizioniere), andranno rispettati specifici requisiti
relativi d’imballaggio e contrassegnatura. In tale caso, per la
preparazione dellarticolo da spedire, andra consultato uno
specialista in merci pericolose.

Inviare le batterie soltanto se la relativa carcassa non & dan-
neggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti ed
imballare la batteria in modo che non possa spostarsi
nellimballaggio. Andranno altresi rispettate eventuali ulte-
riori norme nazionali complementari.

Smaltimento
?74 Avviare ad un riciclaggio rispettoso dellam-

biente elettroutensili, batterie, accessori ed

imballaggi non pili impiegabili.
Non gettare elettroutensili e batterie/pile trai
rifiuti domestici!
Solo per i Paesi UE:
Conformemente alla direttiva europea 2012/19/UE, gli elet-
troutensili non pit utilizzabili e, in base alla direttiva europea
2006/66/CE, le batterie/le pile difettose o esauste, andran-
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no raccolti separatamente ed avviati ad un riutilizzo rispetto-
so dellambiente.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Traspor-
ton (vedi «Trasporto», Pagina 57).

Nederlands

Veiligheidsvoorschriften

Verklaring van de symbolen

Lees de gebruiksaanwijzing.
%

Algemene waarschuwingen voor elektrische
gereedschappen

[YWAARSCHU- Lees alle waarschuwingen en alle

aanwijzingen. Als de waarschuwin-
WING gen en aanwijzingen niet worden op-
gevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of ernstig let-
sel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en aanwijzingen voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip "elektrisch ge-
reedschap" heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het elektriciteitsnet (met netsnoer) en op
elektrische gereedschappen voor gebruik met een accu
(zonder netsnoer).

Gebruik het tuingereedschap niet in de regen
en laat het niet in de regen liggen of staan.

Verwijder de accu voordat u instel- of reini-
gingswerkzaamheden aan het tuingereedschap
uitvoert of wanneer dit enige tijd onbeheerd
blijft.

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.

Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker mag in
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
op een elektrische schok, wanneer uw lichaam geaard is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische ge-
reedschap vergroot het risico van een elektrische schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel vit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
hewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte ka-
bels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe hent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer of het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar heeft of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.
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» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt. Een
instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van het
gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren, kleding en hand-
schoenen uit de buurt van bewegende delen. Loshan-
gende kleding, lange haren en sieraden kunnen verstrikt
raken in bewegende delen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact of neem de accu

uit het elektrische gereedschap, voordat u het gereed-

schap instelt, accessoires wisselt of het gereedschap
weglegt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elektri-
sche gereedschappen zijn gevaarlijk, wanneer deze door
onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen.
Controleer of hewegende delen van het gereedschap
correct functioneren en niet vastklemmen en of on-
derdelen zodanig gebroken of beschadigd zijn dat de
werking van het elektrische gereedschap nadelig
wordt beinvloed. Laat deze beschadigde onderdelen
voor gebruik repareren. Veel ongevallen hebben hun
oorzaak in slecht onderhouden elektrische gereedschap-
pen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
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uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tus-
sen de accucontacten kan brandwonden of brand tot ge-
volg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het elektrische gereed-
schap in stand blijft.

Veiligheidsvoorschriften voor heggenscharen

» Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van het knipmes.
Probeer niet om materiaal te verwijderen of vast te
houden terwijl het mes beweegt. Verwijder vastge-
klemd knipgoed alleen wanneer het gereedschap uit-
geschakeld is. Een moment van onoplettendheid tijdens
het gebruik van de heggenschaar kan tot ernstig letsel lei-
den.

» Draag de heggenschaar aan de greep terwijl het mes
stilstaat. Breng altijd de veiligheidsafscherming aan
voordat u de heggenschaar vervoert of opbergt. Een
zorgvuldige omgang met het gereedschap vermindert het
verwondingsgevaar door het mes.

» Houd het elektrische gereedschap alleen vast aan de
geisoleerde greepvlakken, aangezien het knipmes in
aanraking met verborgen stroomleidingen kan komen.
Contact van het knipmes met een spanningvoerende lei-
ding kan metalen delen van het gereedschap onder span-
ning zetten en tot een elektrische schok leiden.

Extra waarschuwingen

» Dit gereedschap is niet bestemd voor gebruik door perso-
nen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke
of geestelijke vermogens of met beperkte ervaring en/of
beperkte kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een
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voor hun veiligheid verantwoordelijke persoon, of tenzij
zij van deze persoon instructies ontvangen ten aanzien
van het gebruik van het gereedschap.

Op kinderen moet toezicht worden gehouden om er zeker
van te zijn dat ze niet met het gereedschap spelen.

» Houd het elektrische gereedschap tijdens de werk-
zaamheden stevig met beide handen vast en zorg er-
voor dat u stevig staat. Het elektrische gereedschap
wordt met twee handen veiliger geleid.

» Controleer of alle beschermingsvoorzieningen en gre-
pen bij gebruik van het gereedschap gemonteerd zijn.
Probeer nooit een onvolledig gemonteerd gereedschap of
een gereedschap met niet-toegestane aanpassingen in
gebruik te nemen.

» Smeer de meshalk voor gebruik altijd met onder-
houdsspray.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Tijdens het gebruik mogen zich binnen een straal van 3
meter geen andere personen of dieren ophouden. De be-
diener is in de werkomgeving verantwoordelijk ten op-
zichte van anderen.

Pak de heggenschaar nooit aan de mesbalk vast.

» Laat de heggenschaar nooit gebruiken door kinderen of
personen die met deze voorschriften niet vertrouwd zijn.
In uw land gelden eventueel voorschriften ten aanzien van
de leeftijd van de bediener.

» Maai nooit een heg wanneer er personen, in het bijzonder
kinderen, of huisdieren vlakbij zijn.

» De bediener is verantwoordelijk voor ongevallen, per-
soonlijk letsel of schade aan het eigendom van anderen.

» Gebruik de heggenschaar niet met blote voeten of met
open sandalen. Draag altijd stevige schoenen en een lan-
ge broek. Het dragen van stevige werkhandschoenen,
slipvaste schoenen en een veiligheidsbril wordt geadvi-
seerd. Draag geen lange kleding of sieraden die in bewe-
gende delen kunnen vastraken.

» Controleer de te knippen heg zorgvuldig en verwijder alle
metaaldraad en overige voorwerpen.

» Controleer voor het gebruik altijd of de messen, mes-
schroeven of andere delen van het knipmechanisme
zichtbaar versleten of beschadigd zijn. Werk nooit met
een beschadigd of ernstig versleten knipmechanisme.

» Maak uzelf met de bediening van de heggenschaar ver-
trouwd zodat u deze in een noodgeval onmiddellijk kunt
stoppen.

» Maai alleen heggen bij daglicht of goed kunstlicht.

» Gebruik de heggenschaar nooit met defecte of niet-ge-
monteerde veiligheidsvoorzieningen.

» Controleer dat alle meegeleverde grepen en veiligheids-
voorzieningen bij het gebruik van de heggenschaar ge-
monteerd zijn. Probeer het gereedschap nooit in gebruik
te nemen als het onvolledig gemonteerd is en evenmin
met niet-toegestane aanpassingen.

» Pak de heggenschaar nooit aan de veiligheidsvoorziening
vast.

v

» Let er bij het gebruik van de heggenschaar altijd op dat u
stevig staat en bewaar altijd uw evenwicht, in het bijzon-
der bij het gebruik van een trap of ladder.

» Let op uw omgeving en wees voorbereid op eventuele ge-
varen die u tijdens het knippen van de heg mogelijk niet
kunt horen.

» Controleer of alle moeren, bouten en schroeven vastzit-
ten, zodat een veilige toestand van de heggenschaar ge-
waarborgd is.

» Bewaar de heggenschaar op een droge, hooggelegen of

afgesloten plaats, buiten bereik van kinderen.

Vervang versleten of beschadigde delen veiligheidshalve.

Probeer niet het tuingereedschap te repareren, tenziju
de daarvoor vereiste opleiding bezit.
» Zorgervoor dat vervangingsonderdelen van Bosch afkom-
stig zijn.
» Ter bescherming tegen aanraking van het bewegende
knipmes is de heggenschaar uitgerust met twee mesbe-
schermingsschakelaars, op elke greep één. Voor het ge-
bruik van de heggenschaar moeten beide schakelaars te-
gelijkertijd worden ingedrukt. Gebruik het tuingereed-
schap niet als het loopt terwijl er geen schakelaar of
slechts één schakelaar wordt ingedrukt.

vy

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu
» Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kortsluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijv. ook te-
gen fel zonlicht, vuur, water en vocht. Er be-
staat explosiegevaar.

X
".n'h‘

» Bij beschadiging en onjuist gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. Zorg voor ventilatie en ga bij
klachten naar een arts. De dampen kunnen de luchtwegen
irriteren.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.
Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Sluit de accu niet kort. Er bestaat explosiegevaar.

» Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten
structies. Als de veiligheidsvoorschriften en
instructies niet worden opgevolgd, kan dit een

gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsvoorschriften en instructies voor

Il Lees alle veiligheidsvoorschriften en in-
elektrische schok, brand of ernstig letsel tot
gebruik in de toekomst.
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Gebruik het oplaadapparaat alleen wanneer u alle functies
volledig kunt inschatten en zonder beperkingen kunt gebrui-
ken of daarvoor bestemde instructies heeft ontvangen.

» Laat het oplaadapparaat nooit ge-
bruiken door kinderen, personen
met beperkte fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens of met be-
perkte ervaring of kennis of door
personen die met deze aanwijzingen
niet vertrouwd zijn. In uw land gel-
den mogelijk beperkende voorschrif-
ten ten aanzien van de leeftijd van de
bediener.

» Houd kinderen in het oog. Zorg er-

voor dat kinderen niet met het op-
laadapparaat spelen.

» Laad alleen Bosch Li-lon-accu’s van-
af een capaciteit van 1,5 Ah (vanaf 5
accucellen) op. De accuspanning
moet bij de acculaadspanning van
het oplaadapparaat passen. Laad
geen niet-oplaadbare batterijen op.
Anders bestaat er brand- en explo-
siegevaar.

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water
in het oplaadapparaat vergroot het risico van
een elektrische schok.

» Houd het oplaadapparaat schoon. Door vervuiling be-
staat er gevaar voor een elektrische schok.

» Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat, kabel en
stekker. Gebruik het oplaadapparaat niet, als u be-
schadigingen vaststelt. Open het oplaadapparaat niet
zelf en laat het vitsluitend repareren door gekwalifi-
ceerd geschoold personeel en alleen met originele
vervangingsonderdelen. Beschadigde oplaadappara-
ten, kabels en stekkers verhogen het risico van een elek-
trische schok.

» Gebruik het oplaadapparaat niet op een licht ontvlam-
bare ondergrond (bijv. papier, textiel enz.) of in een
brandbare omgeving. Vanwege de bij het opladen optre-
dende verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Dek de ventilatiesleuven van het oplaadapparaat niet
af. Het oplaadapparaat kan anders oververhit raken en
niet meer correct functioneren.

v
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» Voor een betere elektrische veiligheid wordt het gebruik
van een aardlekschakelaar met een max. uitschakel-
stroom van 30 mA geadviseerd. Controleer uw aardlek-
schakelaar altijd voor gebruik.

Symbolen

De volgende symbolen zijn van betekenis voor het lezen en
begrijpen van de gebruiksaanwijzing. Zorg ervoor dat u de
symbolen en hun betekenis herkent. Het juiste begrip van de
symbolen helpt u het product goed en veilig te gebruiken.

Symbool Betekenis

m Draag werkhandschoenen

Draag een veiligheidsbril

Bewegingsrichting

Reactierichting

Gewicht

Inschakelen

Uitschakelen

Hoorbaar geluid

Verboden handeling

Toebehoren en vervangingsonderdelen

Gebruik volgens bestemming

Het tuingereedschap is bestemd voor het knippen en snoei-
en van heggen en struiken in de tuin voor particulier gebruik.

Afgebeelde componenten (zie
afbeelding A)

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeeldingen
van het gereedschap op de pagina’s met afbeeldingen.

(1) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(2) Aan/uit-schakelaar

(3) Inschakelblokkering voor aan/uit-schakelaar
(4) Handbescherming

(5) Zwaard

(6) Beschermhoes

(7) Oplaadapparaat

(8) Accuontgrendelingsknop

Bosch Power Tools
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(9) Accu Niet elk afgebeeld en beschreven toebehoren wordt
standaard meegeleverd. Het volledige toebehoren vindt
uin ons toebehorenprogramma.

Technische gegevens

Accuheggenschaar EasyHedgeCut 18-45

Productnummer 3600 H49 H..

Onbelast toerental min* 2400

Kniplengte mm 450

Tandopening mm 15

Gewicht volgens EPTA-procedure 01:2014 kg 2,3

Serienummer zie typeplaatje op tuingereedschap

Toegestane omgevingstemperatuur

- tijdens opladen “C 0..+35
- tijdens gebruik en bewaren C -20... +40
Accu Li-ion
Nominale spanning \ 18
Productnummer/capaciteit
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607 A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Aantal accucellen
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810 CV AL 1815 CV AL 1830 CV

Productnummer

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Laadstroom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Oplaadtijd (lege accu)
- Accumet 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Accumet 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Accumet 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Accumet 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Accumet 4,0 Ah min 244 168 95 35
- Accumet 6,0 Ah min 364 260 130 62

F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

Nederlands | 63

Oplaadapparaat AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Gewicht volgens EPTA-procedu- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
re01:2014

Isolatieklasse [/ Sl EIF]] o/

De gegevens gelden voor een nominale spanning [U] van 230 V. Bij afwijkende spanningen en in landspecifieke uitvoeringen kunnen deze gege-

vens variéren.

Informatie over geluid en trillingen

3600 H49 H..
Geluidsemissiewaarden bepaald volgens EN 60745-2-15
Het A-gewogen geluidsniveau van het gereedschap bedraagt kenmerkend:
- Geluidsdrukniveau dB(A) 62
- Geluidsvermogenniveau dB(A) 82
- Onzekerheid K dB 3,0
Totale trillingswaarden ah (vectorsom van drie richtingen) en onzekerheid K bepaald volgens EN 60745-2-15
- Trillingsemissiewaarde a m/s? 2,5
- Onzekerheid K m/s? 1,5

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau is
gemeten met een volgens EN genormeerde meetmethode en
kan worden gebruikt om elektrische gereedschappen met el-
kaar te vergelijken. Het is ook geschikt voor een voorlopige
inschatting van de trillingsbelasting.

Het aangegeven trillingsniveau representeert de voornaams-
te toepassingen van het elektrische gereedschap. Als echter

het elektrische gereedschap wordt gebruikt voor andere toe-

passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, kan het trillingsniveau afwijken. Dit kan
de trillingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode
duidelijk verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillingsbelasting
moet ook rekening worden gehouden met de tijd waarin het
gereedschap uitgeschakeld is, of waarin het gereedschap
wel loopt, maar niet werkelijk wordt gebruikt. Dit kan de tril-
lingsbelasting gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Ingebruikneming

Voor uw veiligheid

» Let op: Schakel het tuingereedschap uit en verwijder
de accu voordat u instel- of reinigingswerkzaamheden
uitvoert.

» Nadat de heggenschaar uitgeschakeld is, draaien de
messen nog enkele fracties van seconden.

» Raak bewegende messen niet aan.

Accu opladen

» Let op de netspanning! De spanning van de stroombron
moet overeenkomen met de gegevens op het typeplaatje
van het oplaadapparaat.

De accu is voorzien van een thermische beveiliging die er-

voor zorgt dat de accu alleen in het temperatuurbereik tus-

sen 0°C en 35 °C kan worden opgeladen. Daardoor wordt
een lange levensduur van de accu bereikt.

Opmerking: De accu wordt gedeeltelijk opgeladen geleverd.

Laad de accu voodr het eerste gebruik volledig in het oplaad-

apparaat op om het volle vermogen van de accu te waarbor-

gen.

De Li-lon-accu kan op elk moment worden opgeladen zonder

de levensduur te verkorten. Een onderbreking van het opla-

den schaadt de accu niet.

De Li-lon-accu is met ,Electronic Cell Protection (ECP), be-

schermd tegen diep ontladen. Als de accu leeg is, wordt het

gereedschap uitgeschakeld door een veiligheidsschakeling:

Het tuingereedschap werkt niet meer.

Druk na het automatisch uitschakelen van het gereed-

schap niet meer op de aan/uit-schakelaar. De accu kan

beschadigd worden.

Neem de aanwijzingen voor het afvoeren van de accu in acht.

Accu inzetten of verwijderen (zie afbeelding B)

Opmerking: Als niet-geschikte accu’s worden gebruikt, kan
dit leiden tot storingen of beschadiging van het gereed-
schap.

Plaats de opgeladen accu (9) in het gereedschap. Controleer
dat de accu volledig is ingezet.

Als u de accu (9) uit het gereedschap wilt verwijderen, drukt
u op de accuontgrendelingsknop (8) en trekt u de accu naar
buiten.
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Opladen

Het opladen begint zodra de netstekker van het oplaadappa-
raat in het stopcontact wordt gestoken en de accu (6) in het
oplaadapparaat (10) wordt geplaatst.

Door de intelligente oplaadmethode wordt de oplaadtoe-
stand van de accu automatisch herkend en wordt afhankelijk
van accutemperatuur en -spanning de optimale laadstroom
gekozen.

Daardoor wordt de accu ontzien en blijft, bewaard in het op-
laadapparaat, altijd volledig opgeladen.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1815 CV)

Knipperlicht accu-oplaadaanduiding
Het opladen wordt door knipperen van de ac-

V| Charge o X
cu-oplaadaanduiding gesignaleerd.

Knipperende accuoplaadindicatie

g;' Full Depermanent verlichte accuoplaadindicatie
= geeftaan dat de accu volledig opgeladen is of

dat de temperatuur van de accu buiten het toegestane op-

laadtemperatuurbereik ligt en daarom niet kan worden opge-

laden. Zodra de temperatuur binnen het toegestane tempe-
ratuurbereik ligt, wordt de accu opgeladen.

Als de accu niet in het oplaadapparaat is gestoken, geeft de
permanent verlichte accuoplaadindicatie aan dat de stek-
ker in het stopcontact is gestoken en het oplaadapparaat ge-
reed is voor gebruik.

Betekenis van de aanduidingselementen
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

(Snel) knipperende groene accuoplaadindicatie
V] Charge Het snelladen wordt aangegeven door snel

= == knipperen van de groene accuoplaadindica-
tie.
Let op: Snel opladen is alleen mogelijk als de temperatuur
van de accu zich binnen het toegestane oplaadtemperatuur-
bereik bevindt, zie het gedeelte ,, Technische gegevens*.

(Langzaam) knipperende groene accuoplaadindicatie
G0 80% Bij een oplaadstand van de accu van ca. 80%
=== knippert de groene accuoplaadindicatie lang-
zaam.
De accu kan voor direct gebruik uit het oplaadapparaat wor-
den genomen.

Permanent branden groene accu-oplaadaanduiding
g;' Full Het permanent branden van de groene accu-
= oplaadaanduiding signaleert dat de accu hele-
maal opgeladen is.
Zonder ingestoken accu signaleert het permanent branden
van de accu-oplaadaanduiding dat de netstekker in het stop-
contact is ingestoken en het oplaadapparaat gereed is voor
gebruik.

Permanent verlichte rode accuoplaadindicatie

I

catie geeft aan dat de temperatuur van de accu

De permanent verlichte rode accuoplaadindi-

buiten het toegestane oplaadtemperatuurbereik ligt, zie het
gedeelte ,Technische gegevens®. Zodra het toegestane tem-
peratuurbereik is bereikt, schakelt het oplaadapparaat auto-
matisch over op snel opladen.

Knipperende rode accuoplaadindicatie

H_ _- De knipperende rode accuoplaadindicatie
geeft aan andere storing van het opladen aan,

zie het gedeelte ,Fouten - oorzaken en oplossingen*.

Bediening

In- en uitschakelen (zie afbeeldingen C en D)

Als u het gereedschap wilt inschakelen, eerst de inschakel-
blokkering (3) indrukken en ingedrukt houden. Druk vervol-
gens de aan/uit-schakelaar (2) in en houd deze ingedrukt.
Als u het gereedschap wilt uitschakelen, de inschakelblok-
kering (3) loslaten en vervolgens de aan/uit-schakelaar (2)
loslaten.

Zaagfunctie

Hoewel de tandopening het knippen van takken tot @ 20 mm
mogelijk maakt, is de punt van de mesbalk bedoeld voor tak-
ken tot @ 25 mm.

Werkzaamheden met de heggenschaar (zie
afbeelding E)

Beweeg de heggenschaar gelijkmatig naar voren op de knip-
lijn. Dankzij de dubbelzijdige mesbalk kunt u in beide richtin-
gen knippen of door pendelbewegingen van de ene naar de
andere kant.

Knip eerst de zijkanten van de heg en daarna de bovenkant.
Geadviseerd wordt om met de groeirichting mee van onde-
ren naar boven te knippen om de zijkanten recht te krijgen.
Wanneer u van boven naar beneden knipt, bewegen dunne
takken naar buiten. Daardoor ontstaan kale plekken of ga-
ten.

Span een richtsnoer over de hele lengte van de heg op de
vereiste hoogte om tenslotte de bovenkant gelijkmatig te
knippen.

Let erop dat u niet in voorwerpen knipt, bijv. metaaldraad.
Anders kunnen de messen of de aandrijving beschadigd ra-
ken.

Antiblokkeermechanisme

Als het knipmes blokkeert in materiaal dat weerstand biedt,
wordt de motorbelasting hoger. De intelligente micro-elek-
tronica herkent de overbelastingssituatie en schakelt de mo-
tor meermaals om. Zo wordt blokkering van het knipmes
voorkomen en wordt het materiaal doorgeknipt.

Deze hoorbare omschakeling duurt soms 3 seconden.

Na het doorknippen werkt het tuingereedschap in de norma-
le toestand verder of het knipmes blijft bij een aanhoudende
overbelastingssituatie automatisch in de geopende toestand
staan (bijv. wanneer een stuk metaalgaas het tuingereed-
schap blokkeert).
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Storingen opsporen
Heggenschaar
Symptoom Mogelijke oorzaak

Heggenschaar loopt  Accu ontladen

niet

Nederlands | 65

Oplossing

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Accu niet correct ingezet

Controleer dat beide vergrendelingsstanden zijn
vastgeklikt

Heggenschaar loopt  Interne bekabeling van tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

met onderbrekingen  aap/yit-schakelaar defect

Neem contact op met klantenservice

Draairichting van motor wisselt voortdurend en
staat na ca. 3 seconden stil

zie “Tips voor de werkzaamheden” (antiblokkeer-
mechanisme)

Motor loopt, messen  Interne fout Neem contact op met klantenservice
blijven stilstaan
Messen worden heet ~ Messen bot Laat de mesbalk slijpen

Mes heeft kerf of breuk Laat de mesbalk controleren

Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

Mes beweegt niet Accu ontladen

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Sterke trillingen of ge-
luiden

Tuingereedschap defect

Neem contact op met klantenservice

Knipduur per accula-  Te veel wrijving wegens ontbrekende smering

Besproeien met smeerolie

ding gering Mes moet gereinigd worden

Mes reinigen

Slechte kniptechniek

zie “Tips voor de werkzaamheden” (afbeelding E)

Accu niet volledig opgeladen

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

De messen bewegen  Accu ontladen

langzaam of het anti-

Accu opladen, zie ook “Aanwijzingen voor het op-
laden”

b|okkegrmechanisme Accu is buiten het toegestane temperatuurbereik
werkt niet bewaard

Laat de accu op kamertemperatuur komen (bin-
nen het toegestane temperatuurbereik van 0—
35°C)

Accu en oplaadapparaat

Symptomen
Rode accuoplaadindi-

Mogelijke oorzaak
Accu niet of niet juist geplaatst

Oplossing
Accu juist op oplaadapparaat plaatsen

catie knippert Accucontacten vuil

Opladen niet mogelijk

Reinig de accucontacten, bijvoorbeeld door de
accu enkele keren te plaatsen en te verwijderen,
of vervang de accu indien nodig

Accu defect

Vervang de accu

Accuoplaadindicaties
branden niet

Netstekker van het oplaadapparaat niet (of niet
goed) vast gestoken

Steek de stekker (volledig) in het stopcontact

Stopcontact, netsnoer of oplaadapparaat defect

Netspanning controleren, oplaadapparaat indien
nodig door een erkende klantenservice voor
Bosch elektrische gereedschappen laten contro-
leren
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Onderhoud en service

» Neem altijd de accu uit het tuingereedschap voor
werkzaamheden aan het gereedschap (zoals het uit-
voeren van onderhoud en het wisselen van inzetge-
reedschap) en voor het vervoeren en opbergen van
het tuingereedschap. Bij per ongeluk bedienen van de
aan/uit-schakelaar bestaat verwondingsgevaar.

Onderhoud, reiniging en opbergen (zie

afbeelding F)

» Houd het product schoon om goed en veilig te kunnen
werken.

Houd het tuingereedschap en de ventilatieopeningen altijd

schoon om goed en veilig te kunnen werken.

Het tuingereedschap nooit met water besproeien.

Het tuingereedschap nooit in water onderdompelen.

Bewaar het tuingereedschap op een veilige plaats, droog en

buiten bereik van kinderen.

Plaats geen andere voorwerpen op het tuingereedschap.

Onderhoud van de accu

Neem de volgende aanwijzingen en maatregelen in acht om
een optimaal gebruik van de accu te waarborgen:

- Bescherm de accu tegen vocht en water.

- Bewaar het tuingereedschap en de accu alleen in het tem-

peratuurbereik tussen =20 °C en 50 °C. Laat de accu bij-
voorbeeld in de zomer niet in de auto liggen.
- Bewaar de accu apart en niet in het tuingereedschap.

- Laat de accu bij fel zonlicht niet in het tuingereedschap
zitten.

- De optimale temperatuur voor het bewaren van de accu
bedraagt 5 °C.

- Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met
een zachte, schone en droge kwast.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen geeft aan
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Klantenservice en gebruiksadvies

www.bosch-garden.com

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-

len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Belgié

Tel.: (02) 588 0589

Fax: (02) 588 0595

E-mail: outillage.gereedschap@be.bosch.com

Vervoer

Op de meegeleverde Li-lon-accu’s zijn de eisen voor het ver-
voer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s kun-
nen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over de
weg vervoerd worden.

Bij de verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expedi-
tiebedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpak-
king en markering in acht genomen worden. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke stoffen geraadpleegd worden.

Verzend accu’s alleen, wanneer de behuizing onbeschadigd
is. Plak blootliggende contacten af en verpak de accu zoda-
nig dat deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook even-
tuele overige nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering
3'74 Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
X

res en verpakkingen moeten op een voor het

milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.
Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EU moeten niet

meer bruikbare elektrische gereedschappen en volgens de

Europese richtlijn 2006/66/EG moeten defecte of verbruik-

te accu’s/batterijen apart worden ingezameld en op een voor
het milieu verantwoorde wijze worden gerecycled.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
in acht (zie ,Vervoer®, Pagina 66).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Forklaring af symbolerne

Las brugsanvisningen.

Brug ikke haveredskabet, nar det regner, og ud-
st ikke redskabet for regn.
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Tag akkuen ud, fer haveredskabet indstilles el-
ler rengares eller stilles fra et sted, hvor det er
uden opsyn i et vist stykke tid.

Generelle sikkerhedsinstrukser til el-vaerktaj

[N ADVARSEL Laes alle sikkerhedsinstrukser og
anvisninger. | tilfzlde af manglende

overholdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne er

der risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige kvaestel-

ser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-

nere brug.

Betegnelsen "el-vaerktej" i advarslerne refererer til dit (led-

ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-

ridrevet (ledningsfrit) el-vaerktj.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
marke omrader kan medfere ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vaesker, gasser eller
stav. El-vaerktej kan sla gnister, der kan antende stav el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst barn hol-
des vaek fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-vaerktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstandigheder endres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-varktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedszetter risi-
koen for elektrisk sted.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. ror, radiatorer, komfurer og kaleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, eges risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktej ma ikke udszttes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-veerktgj eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig baere el-varktejet i ledningen, haenge
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at treekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
er i bevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk sted.

» Hvis el-varktgjet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forlaengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forleengerledning til udendars brug nedsat-
ter risikoen for elektrisk sted.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-vaerktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk stad.
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Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktaj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmarksomhed ved brug
af el-varktejet kan fore til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-

skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.

stavmaske, skridsikkert fodtaj, beskyttelseshjelm eller
hereveern afhangig af maskintype og anvendelse nedsat-
ter risikoen for personskader.

Undga utilsigtet igangsaetning. Kontrollér, at el-vaerk-

tajet er slukket, for du tilslutter det til stremtilferslen

og/eller batteriet, lefter eller baerer det. Undga at bae-
re el-vaerktejet med fingeren pa afbryderen og serg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette oger risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvaerktej
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktej eller en nagle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.

» Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har, tgj og handsker vaek
fra dele, der bevager sig. Dele, der er i bevaegelse, kan
gribe fat i lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

» Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stov-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

v

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

» Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-varktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-veerktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

» Brug ikke el-varktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktej, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

» Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern akku-
en, inden maskinen indstilles, der skiftes tilbehgrsde-
le, eller maskinen laegges fra. Disse sikkerhedsforan-
staltninger forhindrer utilsigtet start af el-veerktgjet.

» Opbevar ubenyttet el-vaerktaj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktajet eller ikke har gennemlaest disse instruk-
ser, benytte el-vaerktgjet. El-vaerktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

» El-vaerktgjet bor vedligeholdes omhyggeligt. Kontrol-
ler, om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ik-
ke sidder fast, og om delene er braekket eller beskadi-

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



TViby

MM ONLINE STORE

68 | Dansk

get, saledes at el-vaerktgjets funktion pavirkes. Fa be-

skadigede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i
brug. Mange uheld skyldes darligt vedligeholdte el-vark-
tajer.

» Sorg for, at skaerevaerktgjer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaereveerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sigikke sd hurtigt fast og er nemmere at
fare.

» Brug el-vaerktaj, tilbehor, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udferes. Anvendelse af el-vaerktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktgj

» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet
af producenten. Etladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

» Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

» Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, nag-
ler, sem, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne gger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

» Huvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske

ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-

le ske, skylles med vand. Sog lege, hvis vaesken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Service

» Serg for, at el-vaerktaj kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres stgrst mulig maskinsikkerhed.

Sikkerhedsinstrukser til haekkeklippere

» Hold alle legemsdele vak fra kniven. Forsag ikke at
fjerne afskaret materiale eller at holde fast i materia-
le, som skal skaeres over, mens kniven kerer. Fjern
kun fastklemt afskaret materiale, nar haveredskabet
er slukket. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug af
haveredskabet kan fore til alvorlige personskader.

» Ber haekkeklipperen i grebet, nar kniven ikke kerer.
Haekkeklipperen skal altid vaere forsynet med en be-
skyttelsesafdaekning, nar den transporteres eller leg-
ges til opbevaring. Omhyggelig handtering af havered-
skabet forringer faren for kvaestelser fra kniven.

» Hold altid kun fast i de isolerede gribeflader pa
el-vaerktgjet, da skaerekniven kan bergre skjulte
stremledninger. Skareknivens kontakt med en spaen-
dingsferende ledning kan sztte el-vaerktejets metaldele
under spanding, hvilket kan fare til elektrisk stad.

Yderligere sikkerhedsinstrukser

» Dette produkt er ikke egnet til at blive brugt af personer
(inkl. barn) med begraensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller manglende erfaring og/eller viden,
medmindre de overvages af en sikkerhedsansvarlig per-
son eller modtager instruktioner fra denne person om,
hvordan produktet skal handteres.

Barn ber holdes under opsyn for at forhindre, at de leger
med produktet.

» Hold altid el-vaerktojet fast med begge haender og

sorg for at sta sikkert under arbejdet. El-vaerktajet

fares sikkert med to haender.

Kontrollér, at alle skaerme og handtag er monteret,

nar produktet er i brug. Forseg aldrig at tage et ufuld-

steendigt monteret produkt eller et produkt med ikke til-
ladte modifikationer i brug.

» Smer altid knivbjelken med servicespray, for den
tagesibrug.

» El-vaerktgjet ma forst legges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fremmede personer eller dyr skal under arbejdet opholde

sigien radius pa mindst 3 meter vaek fra arbejdsomradet.

| arbejdsomradet baerer brugeren ansvaret over for tred-
jemand.

Tag aldrig fat i haekkeklipperens knivbjelke.

Lad aldrig bern eller personer, der ikke har gennemlast

disse instruktioner, anvende hakkeklipperen. Lokale reg-

ler kan bestemme alderen pa den person, som ma betjene
produktet.

» Klip aldrig haekken, mens personer, isar barn eller keele-
dyr, erinaerheden.

» Brugeren er ansvarlig for ulykker og skader, der sker pa
andre mennesker eller deres ejendom.

» Betjen ikke haekkeklipperen med bare fadder eller dbne
sandaler. Beer altid fastsiddende fodtgj og lange bukser.
Det anbefales at bruge faste handsker, skridsikkert fodtgj
og beskyttelsesbriller. Ber ikke lgstsiddende tej eller
smykker, der kan blive fanget af dele, der er i bevaegelse.

» Inspicer hakken, der skal klippes, omhyggeligt og fjern al-
le trade og andre fremmedlegemer.

» Kontroller altid far brug, at knivene, knivskruerne og an-
dre dele pa skaereveerktgjet hverken er slidte eller beska-
digede. Arbejd aldrig med beskadiget eller meget slidt
skaerevaerk.

» Ger dig fortrolig med betjeningen af haekkeklipperen, sa
du hurtigt kan stoppe den i ngdstilfelde.

» Klip kun haekken i dagslys eller i god kunstig belysning.

» Brug aldrig haekkeklipperen, hvis beskyttelsesskeermene
er defekte eller er taget af haekkeklipperen.

» Kontroller, at alle medleverede greb og beskyttelsesskaer-
me er monteret pa haekkeklipperen, nar den tages i brug.
Forseg aldrig at tage en ufuldsteendigt monteret haekke-
klipper eller en hakkeklipper med ikke tilladte modifika-
tioner i brug.

» Hold aldrig haekkeklipperen fast i dens beskyttelsesan-
ordning.

v
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» Sergaltid for at sta sikkert, nar du arbejder med haekke-
klipperen, og hold altid ligevaegten, isar hvis du star pa
trin eller stiger.

» Det er vigtigt, at du kender omgivelserne og de evt. farer,
der kan opsta her og som du evt. ikke harer, nar du klip-
per hakken.

» Kontroller, at alle matrikker, bolte og skruer sidder rigtigt,
sa hakkeklipperens arbejdstilstand er sikret.

» Opbevar haekkeklipperen et tart, hejtliggende eller aflast
sted uden for barns reekkevidde.

» Skift for en sikkerheds skyld slidte eller beskadigede de-
le.

» Forsgg ikke selv at reparere haveredskabet, medmindre
du har den ngdvendige uddannelse.

» Sarg for kun at montere reservedele, der er godkendt af
Bosch.

» Hakkeklipperen er udstyret med en knivbeskyttelseskon-
takt til hvert greb, som fungerer som bergringsbeskyt-
telse til den bevaegende skaerekniv. Haekkeklipperen fun-
gerer kun, hvis begge kontakter trykkes ned pa samme
tid. Brug ikke haveredskabet, heller ikke hvis det er i
gang, hvis ingen kontakt eller kun en kontakt betje-
nes.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen
» Abn ikke akkuen. Fare for kortslutning.

Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
@

varige solstraler), brand, vand og fugtig-
X hed. Fare for eksplosionsfare.

» Beskadiges akkuen eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Udluft omradet og ga til leege, hvis du fe-
ler dig utilpas. Dampene kan irritere luftvejene.

» Brug kun akkuen i producentens produkter. Kun pa
denne made beskyttes akkuen mod farlig overbelastning.

» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetrakkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Kortslut ikke akkuen. Fare for eksplosionsfare.

» Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blad, ren og ter pensel.

Sikkerhedsinstrukser for ladeaggregater
Laes alle sikkerhedsinstrukser og instruk-

|||| ser. | tilfelde af manglende overholdelse af
sikkerhedsinstrukserne og instrukserne er der
risiko for elektrisk sted, brand og/eller alvorli-

ge kvaestelser.

Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og instrukser til sene-

re brug.

Brug kun ladeaggregatet, hvis du er i stand til at vurdere alle

funktioner 100% og gennemfare dem uden indskrankninger

eller har modtaget tilsvarende instruktioner.

Dansk | 69

» Tillad aldrig barn, personer med be-
grensede fysiske, sensoriske eller
psykiske evner eller med manglende
erfaring og/eller med manglende vi-
den og/eller personer, der ikke er
fortrolige med disse instrukser, at
bruge ladeaggregatet. Lokale regler
kan bestemme alderen pa den per-
son, som ma betjene produktet.

» Hold born under opsyn. Dermed
sikres det, at barn ikke leger med
ladeaggregatet.

» Oplad kun Bosch Li-lon-akkuer med
en kapacitet fra 1,5 Ah (fra 5 akku-
celler). Akku-spaendingen skal passe
til ladeaggregatets akku-ladespaen-
ding. Forsag ikke at oplade akkuer,
der ikke kan genoplades. | modsat
fald er der risiko for brand og eksplo-

sion.

@ eller fugtighed. Indtraengning af vand i lade-

aggregatet gger risikoen for elektrisk sted.

» Hold laderen ren. Ved tilsmudsning er der fare for elek-
trisk sted.

» Kontrollér altid ledning og stik fer anvendelse af
laderen. Brug ikke laderen, hvis den er beskadiget.
Abn aldrig laderen pa egen hand, og sorg for, at repa-
rationer kun udfares af kvalificerede fagfolk, og at der
kun benyttes originale reservedele. Beskadigede
ladere, ledninger og stik ager risikoen for elektrisk sted.

» Brug ikke laderen pa et letantaendeligt underlag
(f.eks. papir, tekstiler osv.) eller i braendbare omgivel-
ser. Der er brandfare pa grund af den opvarmning af
laderen, der forekommer under ladning.

» Undlad at tildaekke ladeaggregatets udluftningsabnin-
ger. Ellers kan ladeaggregatet blive overophedet og ikke
leengere fungere korrekt.

» (get elektrisk sikkerhed opnas ved at bruge en Fl-kontakt
(HFI-relee) med en max. brydestram pa 30 mA. Kontrollér
altid Fl-kontakten fer brug.

Ladeaggregatet ma ikke udsattes for regn

Symboler

De efterfalgende symboler er af betydning for at kunne leese
og forsta betjeningsvejledningen. Laeg marke til symbolerne
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og overhold deres betydning. En rigtig forstaelse af symbo-
lerne er med til at sikre en god og sikker brug af produktet.

Symbol Betydning

m Brug beskyttelseshandsker

Brug beskyttelsesbriller

Bevagelsesretning

Reaktionsretning

Vaegt

Teending

Slukning

Harbar stej

Forbudt handling

Symbol Betydning

Tilbehar/reservedele

Beregnet anvendelse

Haveredskabet er beregnet til at klippe og studse hakke og
buske i almindelige haver og kolonihaver.

lllustrerede komponenter (se Fig. A)
Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af produktet pa de illustrerede sider.

(1) Handgreb (isoleret gribeflade)

(2) Start-stop-kontakt

(3) Kontaktspaerre til start-stop-kontakt

(4) Handbeskyttelse

(5) Sveerd

(6) Beskyttelseskappe

(7) Ladeaggregat

(8) Akku-udlgserknap

(9) Akku

Tilbeher, som er illustreret og beskrevet i brugsanvisnin-

gen, er ikke indeholdt i leveringen. Det fuldstaendige til-
beher findes i vores tilbehorsprogram.

Tekniske data

Varenummer 3600 H49 H..
Omdrejningstal, ubelastet min* 2400
Snitleengde mm 450
Tandabning mm 15
Vaegt svarer til EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Serienummer (Serial Number) se typeskilt pa haveredskabet
tilladt omgivelsestemperatur

- ved opladning “C 0..+35
- ved drift og opbevaring “C -20... +40
Akku Li-lon
Netspaending \ 18
Varenummer/kapacitet

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0

Antal akkuceller
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Akku-hzekkeklipper EasyHedgeCut 18-45
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607A3501Y 10
Ladeaggregat AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Varenummer

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Ladestrem A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladetid (tom akku)
- Akkumed 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Akku med 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Akkumed 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Akkumed 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Akkumed 4,0 Ah min 244 168 95 35
- Akkumed 6,0 Ah min 364 260 130 62
Vaegt svarer til EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Beskyttelsesklasse [©l/1 @l [©l/n EWAT]

Angivelserne galder for en nominel spaending [U] pa 230 V. Ved afvigende spaendinger og i landespecifikke udferelser kan disse angivelser varie-
re.

Stej-/vibrationsinformation

3600 H49 H..

Stejemissionsveerdier beregnet iht. EN 60745-2-15
Produktets A-vagtede stgjniveau er typisk:

- Lydtrykniveau dB(A) 62
- Lydeffektniveau dB(A) 82
- Usikkerhed K dB 3,0
Samlede vibrationsvardier ah (vektorsum af tre retninger) og usikkerhed K beregnet iht. EN 60745-2-15

- Vibrationseksponering a, m/s’ 2,5
- Usikkerhed K m/s? 1,5

Det svingningsniveau, der er angivet i naervarende in-
struktioner, er blevet malt iht. en standardiseret malepro-
ces, og kan bruges til at sammenligne el-vaerktgjer. Det er
ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingningsbelastnin-
gen.

Det angivne svingningsniveau repraesenterer de vaesentlige
anvendelser af el-varktgjet. Hvis el-varktgjet dog anvendes
til andre formal, med afvigende indsatsveerktej eller util-
streekkelig vedligeholdelse, kan svingningsniveauet afvige.
Dette kan fere til en betydelig foragelse af svingningsbelast-
ningen over hele arbejdstidsrummet.

Til en nejagtig vurdering af svingningsbelastningen bar der
ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er slukket el-
ler godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Dette kan
fare til en betydelig reduktion af svingningsbelastningen i he-
le arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktgj og indsatsvaerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.
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Ibrugtagning
For din egen sikkerheds skyld

» Bemark: Sluk for haveredskabet og fjern akkuen, for
indstillings- eller renggringsarbejde gennemfares.

» Nar haekkeklipperen slukkes, bevager knivene sig i
endnu et par sekunder.

» Berer ikke knive, som bevaeger sig.

Akku lades

» Kontrollér netspaendingen! Stramkildens spaending skal
stemme overens med angivelserne pa ladeaggregatets ty-
peskilt.

Akkuen er udstyret med en temperaturovervagning, som kun

tillader ladning i et temperaturomrade mellem 0°C og 35 °C.

Derved opnas en lang levetid for akkuen.

Bemaerk: Akkuen er delvist opladet, nar den udleveres. For

at sikre at akkuen fungerer 100% lades akkuen fuldstaendigt

i ladeaggregatet for forste ibrugtagning.

Li-lon-akkuen kan oplades til enhver tid, uden at levetiden

forkortes. En afbrydelse af opladningen beskadiger ikke ak-

kuen.

Li-lon-akkuen er beskyttet mod dybafladning via ,.Electronic

Cell Protection (ECP)“. Er akkuen afladet, slukkes produktet

med en beskyttelseskontakt: Haveredskabet arbejder ikke

mere.

Tryk ikke mere pa start-stop-kontakten efter automatisk

slukning af produktet. Akkuen kan blive beskadiget.

Leas og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse af akku-

en.

Akku sattes i/tages ud (se Fig. B)

Bemaerk: Anvendes ikke egnede akkuer, kan dette fere til
fejlfunktioner eller til beskadigelse af produktet.

Set den opladte akku (9) i. Sikr, at akkuen er sat rigtigt i.
Akkuen (9) tages ud af produktet ved at trykke pa akku-udlg-
serknappen (8) og trekke akkuen ud.

Opladning

Opladningen starter, sa snart ladeaggregatets netstik sattes
i stikdasen og akkuen (6) placeres i ladeaggregatet (10).
Den intelligente ladeproces gar, at akkuens ladetilstand au-
tomatisk erkendes, og at den optimale ladestrem veelges, af-
hangigt af akkutemperatur og akkuspanding.

Derved skanes akkuen, desuden er den altid opladet 100%,
nar den opbevares i ladeaggregatet.

Visningselementernes betydning (AL 1815 CV)

Blinklys akku-kontrollampe
Opladningen vises med en blinkende akku-

V| Charge
kontrollampe .

Konstant lys akku-kontrollampe
35. Full Lyser akku-kontrollampen varigt, betyder det,

peratur er uden for det tilladte ladetemperaturomrade og
derfor ikke kan lades. Sa snart det tilladte temperaturomra-
de er ndet, lades akkuen.

Er akkuen ikke sat i, betyder et konstant lys i akku-kontrol-
lampen, at netstikket er sat i stikdasen, og at ladeaggregatet
er klart.

Visningselementernes betydning (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklys (hurtigt) gren akku-kontrollampe
Lynopladningen signaliseres ved, at den gren-
ne akku-kontrollampe blinker hurtigt .
Bemark: Hurtigopladningen er kun mulig, hvis akkuens tem-
peratur er i det tilladte ladetemperaturomrade, se afsnit
"Tekniske data".

\ Charge

Blinklys (langsomt) gren akku-kontrollampe
%GO 80% Nar akkuen er ladet ca. 80%, blinkerden gron-
== == ne akku-kontrollampe langsomt.
Akkuen kan tages ud og bruges med det samme.

Konstant lys gren akku-kontrollampe
ﬂ;. Full Detkonstantelys pa den grenne akku-kon-
= trollampe angiver, at akkuen er helt opladet.

Uden isat akku angiver konstant lys pa akku-kontrollampen ,

at netstikket er sat i stikkontakten, og laderen er klar til brug.

Konstant rad akku-kontrollampe

ﬂg Nar den rede akku-kontrollampe lyser kon-
= stant, er akkuens temperatur uden for det til-

ladte ladetemperaturomrade, se afsnit "Tekniske data". Sa

snart det tilladte temperaturomrade er naet, skifter ladeag-

gregatet automatisk til lynopladning.

Blinklys red akku-kontrollampe

H_ __  Blinklyset fraden rede akku-kontrollampe sig-

naliserer en anden fejl pa opladningen, se
afsnit "Fejl - Arsag og afhjaelpning".

Betjening

Taending/slukning (se Fig. C og D)

Produktet taendes ved farst at trykke pa kontaktspaerren (3)
og holde den nedtrykket. Tryk derefter pa start-stop-kontak-
ten (2) og hold den nede.

Produktet slukkes ved at slippe kontaktsparren (3) og sa
start-stop-kontakten (2).

Savefunktion

Selv om tandabningen tillader grensnit pa op til @ 20 mm, er
knivbjeelkens spids konstrueret til snit op til @ 25 mm.

Arbejde med haekkeklipperen (se Fig. E)

Bevaeg hakkeklipperen ensartet pa snitlinjen. Det dobbeltsi-
dede knivbjalke gar det muligt at klippe i begge retninger el-
ler at svinge klipperen fra den ene side til den anden.

Klip ferst siderne og herefter toppen pa haekken.

at akkuen er helt opladet, eller at akkuens tem-
F016181850](18.04.2019)
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For at fa siderne lige anbefales det at klippe nedefraog op i
hakkens vokseretning. Hvis hakken klippes oppefra og ned,
bevaeger de tynde grene sig udad, hvorved der kan opsta
tynde steder eller huller i haekken.

Toppen pa haekken klippes ved hjeelp af en hjzlpesnor, som
spaendes i den gnskede hgjde langs med hakken.

Kontroller, at der ikke klippes i genstande som f.eks. trad.
Kniv eller drev kan blive beskadiget.

Anti-blokerings-mekanisme

Blokerer skaerekniven i modstandsdygtigt materiale, oges
motorens belastning. Den intelligente mikroelektronik regi-

Fejlsagning

~1O

Haekkeklipper

Symptom Mulig érsag

Haekkeklipper arbejder Akku er afladt
ikke

Dansk |73

strerer denne overbelastende situation og gentager moto-
rens omkobling flere gange for at forhindre en blokering af
skaereknivene og for at klippe materialet over.

Denne harbare omkobling varer op til 3 s.

Efter gennemskaeringen arbejder haveredskabet videre i
normal tilstand, eller skaerekniven bliver automatisk stéende
i dbnet tilstand, hvis den udszttes for overbelastning (f.eks.
hvis et stykke fra et metalhegn kommer til at blokere ha-
veredskabet).

Afhjeelpning

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Akkuen er ikke sat rigtigt i

Sikre, at begge lasetrin er faldet i hak

Haekkeklipper arbejder Haveredskabets indvendige ledninger er beskadi-

med afbrydelser get

Kontakt serviceforhandleren

Start-stop-kontakten er defekt

Kontakt serviceforhandleren

Motorens drejeretning skifter hele tiden og star

stille efter ca. 3's

se "Arbejdsvejledning" (anti-blokerings-mekanis-
me)

Motor gar, knive be-
vager sig ikke

Intern fejl

Kontakt serviceforhandleren

Knive bliver varme Knive er slgve

Fa knivbjeelke slebet

Kniv har hakker

Fa knivbjalke kontrolleret

For meget friktion pa grund af manglende smering Spreijt over med smareolie

Kniv beveaeger sigikke  Akku er afladt

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
ning"

Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For stor vibration/stgj Haveredskab defekt

Kontakt serviceforhandleren

For lille snitvarighed

For meget friktion pa grund af manglende smering Spreijt over med smareolie

pr. akku-opladning Kniv skal renses

Renger kniven

Darlig skaereteknik

se "Arbejdsvejledning" (Fig. E)

Akkuen er ikke helt opladet

Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-

ning"
Knivene bevaegersig  Akku er afladt Oplad akkuen, se ogsa "Forskrifter mht. oplad-
langsomt, eller anti- ning"

blokerings-mekanis-

men fungerer ikke turomrade

Akku er opbevaret uden for det tilladte tempera-

Fé akkuen opvarmet til stuetemperatur (i det til-
ladte akku-temperaturomréde fra 0-35 °C)

Akku og ladeaggregat

Bosch Power Tools
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Symptomer Mulig arsag
Den rade akku-kontrol- Akkuen er ikke sat (rigtigt) i

Afhjlpning
Anbring akkuen korrekt pa ladeaggregatet

lampe blinker Akkukontakter er snavset
Opladning er ikke mulig

Renger akkukontakterne; f.eks. ved at satte ak-
kuen i og tage den ud flere gange eller erstatte
den

Akku defekt

Skift akkuen

Akku-kontrollamper ly- Ladeaggregatets netstik er ikke sat (rigtigt) i

Sat netstikket (helt) ind i stikdasen

ser ikke

Stikdase, netkabel eller ladeaggregat er defekt

Kontrollér netspandingen, lad evt. ladeaggrega-
tet blive kontrolleret af en autoriseret servicecen-
ter for Bosch-el-veerktgj

Vedligeholdelse og service

» Tag akkuen ud af haveredskabet, for der arbejdes pa
haveredskabet (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift
osv.), samt fer det transporteres og legges til opbeva-
ring. Utilsigtet aktivering af start-stop-kontakten er for-
bundet med kvastelsesfare.

Vedligeholdelse, renggring og opbevaring (se

Fig.F)

» Hold produktet rent for at kunne arbejde godt og sik-
kert.

Haveredskab og ventilationsabninger skal altid holdes rene

for at kunne arbejde godt og sikkert.

Spraijt aldrig haveredskabet med vand.

Dyp aldrig haveredskabet i vand.

Opbevar haveredskabet et sikkert sted, som skal veere tart

og uden for barns raekkevidde.

Stil ikke andre genstande fra pa haveredskabet.

Akku-pleje

Overhold falgende forskrifter og foranstaltninger for at mu-

liggare en optimal brug af akkuen:

- Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

- Opbevar kun haveredskabet og akkuen ved temperaturer

mellem -20 °C og 50 °C. Lad f.eks. ikke akkuen blive lig-

gende i bilen om sommeren.

Opbevar akkuen separat og ikke i haveredskabet.

Lad ikke akkuen blive siddende i haveredskabet i

solskinsvejr.

- Den optimale temperatur til opbevaring af akkuen er 5 °C.

- Renger akkuens ventilationsabninger en gang imellem
med en blgd, ren og ter pensel.

Nar driftstiden efter opladningen forkortes vaesentligt, er det

tegn pa, at akkuen er slidt op og skal udskiftes.

Kundeservice og
anvendelsesradgivning

www.bosch-garden.com

Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.
Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Transport

De indeholdte Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere paleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal sarlige krav vedr. emballage og markning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, for
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilkleeb abne
kontakter, og indpak akkuen pa en sddan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Falg venligst ogsa eventuelle,
viderefarende, nationale forskrifter.

Bortskaffelse
3/ El-vaerktej, akku, tilbehar og emballage skal
X

genbruges pa en miljgvenlig made.

Gaelder kun i EU-lande:

Iht. det europaeiske direktiv 2012/19/EU skal kasseret el-
veerktej og iht. det europzeiske direktiv 2006/66/EF skal de-
fekte eller opbrugte akkuer/batterier indsamles separat og
genbruges iht. gaeldende miljgforskrifter.

Smid ikke el-vaerktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 74).

F016181850((18.04.2019)
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Sakerhetsanvisningar

Forklaring av symboler

L&s noga igenom driftinstruktionen.

,ﬁ

Anvand inte tradgardsredskapet i regn och
utsatt det inte heller for regn.

Ta bort batteriet innan installnings- eller
rengoringsarbeten utfors pa
tradgardsredskapet eller nar
tradgardsredskapet ar utan uppsikt en langre
tid.

Allménna sikerhetsanvisningar for elverktyg
Y VARNING Las noga igenom alla

sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsanvisningarna och instruktionerna inte féljts kan
orsaka elstot, brand och/eller allvarliga personskador.
Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till natdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdlosa).

Arbetsplatssakerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostddade
och morka areor 6kar olycksrisken.

» Anvind inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antdnda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
obehoriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehoriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sdkerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstot.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
virmeelement, spisar och kylskap. Det finns en storre
risk for elst6t om din kropp 4r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vdta. Tranger vattenini
ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvénd inte nétsladden
for att béra eller hanga upp elverktyget och inte heller

Svensk |75

for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvand
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte dr mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmirksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvand inte ett elverktyg
nar du ar trott eller om du ar paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan dven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.

» Anvand personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

skyddsglaségon. Anvandning av personlig

skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att

elverktyget ar frankopplat innan du ansluter

stickproppen till vdgguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bér elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.

» Tabort alla instdliningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel i
en roterande komponent kan medféra kroppsskada.

» Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid

star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du

lattare kontrollera elverktyget i ovdntade situationer.

Bar lampliga arbetsklader. Bér inte Iost hangande

kldder eller smycken. Hall haret, kliderna och

handskarna pa avstand fran rorliga delar. Lost
hangande klader, langt har och smycken kan dras in av
roterande delar.

» Nar elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvands pa korrekt sétt. Anvandning av
dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

v

v

Korrekt anviandning och hantering av elverktyg

» Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du tanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomréde.

» Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur &r
farligt och méste repareras.

» Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet innan instéllningar utfors, tillbehorsdelar
byts ut eller elverktyget lagras. Denna skyddsatgard
forhindrar oavsiktlig inkoppling av elverktyget.
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» Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvdndas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvéndning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvéands av
oerfarna personer.

» Skat elverktyget omsorgsfullt. Kontrollera att rorliga
komponenter fungerar felfritt och inte kdrvar, att
komponenter inte brustit eller skadats och kontrollera
orsaker som kan leda till att elverktygets funktioner
paverkas menligt. Lat skadade delar repareras innan
elverktyget tas i bruk. Manga olyckor orsakas av daligt
skotta elverktyg.

» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa latt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

Omsorgsfull hantering och anvéandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som ar avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvéands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallféremal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvinds pa fel sitt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sikerhet uppratthalls.

Sakerhetsanvisningar for hacksaxar

» Hall knivarna pa avstand fran kroppen. Vid pakopplad
kniv forsok inte att ta bort klippt material eller hallai
material som ska klippas. Ta endast pa franslaget
tradgardsredskap bort klippt material som kommit i
klam. Nar hacksaxen anvands kan aven en kort
ouppmarksamhet leda till allvarliga kroppsskador.

» Bir hicksaxen i handtaget med stillastaende kniv. For
transport och lagring av hacksaxen ska skyddet vara
pasatt. En omsorgsfull hantering av tradgardsredskapet
minskar risken for kroppsskada som kniv kan orsaka.

» Hall tag i elverktyget endast pa isolerade greppytor da
risk finns att knivarna kommer i kontakt med dolda
stromledningar. Knivens kontakt med en
spanningsforande ledning kan sétta redskapets
metalldelar under spanning och leda till elstot.

Extra sakerhetsanvisningar

» Redskapet far inte anvandas av person (inklusive barn)

med begransad fysisk, sensorisk eller psykisk formaga

och/eller som saknar den erfarenhet och kunskap som
krévs for hantering. Undantag gors om personen

Gvervakas av en ansvarig person som kan undervisa i

redskapets anvandning.

Barn bor dvervakas for att sakerstalla att de inte leker

med redskapet.

Halli elverktyget med bada hianderna under arbetet

och se till att du star stadigt. Elverktyget kan styras

sakrare med tva hander.

» Kontrollera att alla skyddsanordningar och handtag ar
monterade innan elverktyget anvénds. Anvand aldrig
ett ofullstandigt monterat redskap eller ett redskap som
pa otillatet satt modifierats.

» Smorj knivsvdrdet med servicespray innan du
anvander tradgardsredskapet.

» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Nar tradgardsredskapet anvands far inga andra personer

eller djur uppehalla sig inom en omkrets pa 3 m.

Operatéren ansvarar for frammande person.

Grip aldrig tag i hacksaxens knivsvard.

Hacksaxen far aldrig anvdndas av barn eller personer som
inte ar fortrogna med bruksanvisningarna. Nationella
foreskrifter begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

Anvand aldrig hacksaxen nar personer, speciellt da barn

eller husdjur, uppehaller sig i narheten.

» Anvandaren eller dgaren ansvarar for olyckor och skador
som drabbar andra manniskor eller deras egendom.

» Du far inte anvanda hacksaxen barfota eller med 6ppna
sandaler. Anvand alltid kraftiga skor och langa byxor. Vi
rekommenderar att anvanda kraftiga handskar, halkfria
skor och skyddsglaségon. Bér inte vida klader eller
smycken som kan dras in av rérliga delar.

» Innan du startar granska noga hécken och plocka bort
stdltradar och andra frammande féremal.

» Kontrollera innan arbetet paborijas att knivarna,
knivskruvarna och andra komponenter i knivverket inte ar
slitna eller skadade. Arbeta aldrig med skadat eller
kraftigt nedslitet knivverk.

» Gor dig fortrogen med hacksaxens hantering for att i
nodfall genast kunna stoppa den.

» Anvand hacksaxen endast i dagsljus eller vid god
belysning.

» Hacksaxen far aldrig anvandas med defekt eller

omonterad skyddsanordning.

v
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Kontrollera fore anvandning av hacksaxen att alla
medlevererade handtag och all skyddsutrustning
monterats. Anvand aldrig en ofullstandigt monterad
héacksax eller en hacksax som pa otillatet satt modifierats.
Hall aldrig tag i hacksaxens skyddsanordning.

Nar du anvander hacksaxen bor du se till att du star
stadigt och haller balansen och speciellt dd om du star pa
trappsteg eller stege.

Var medveten om omgivningen och var beredd pa
faromoment som du eventuellt inte kan héra under
klippning av hacken.

Granska att alla muttrar, bultar och skruvar sitter stadigt
fast, detta garanterar att hacksaxens tillforlitlighet
uppratthalls.

Forvara hacksaxen pa ett torrt och hogt belaget stalle
eller pa en avstangd plats och utom rackhall for barn.

Av sékerhetsskal ska slitna eller skadade delar bytas ut.

Forsok inte reparera tradgardsredskapet om du inte har
den utbildning som kravs for arbetet.
Kontrollera att reservdelarna ar av Bosch-fabrikat.

Hécksaxen ar utrustad med en skyddsbrytare i bada
handtagen som beroringsskydd for den rérliga kniven.
For anvandning av hacksaxen maste bada brytarna
samtidigt tryckas. Anvand inte tradgardsredskapet
dven om det fungerar, om ingen brytare eller endast
en brytare ar tryckt.

Anvisningar for optimal hantering av batteriet

>

Oppna inte batteriet. Detta kan leda till kortslutning.

F =2 Skydda batteriet mot hog varme och d@ven
m mot t.ex. langre solbestralning, eld, vatten

och fukt. Risk for explosion.

>

>

>

>
>

Ur skadat eller fel anvant batteri kan angor avga.
Tillfor friskluft och uppsok en lakare vid besvar. Angorna
kan reta andningsvagarna.

Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig Gverbelastning.
Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rék, explosion eller
overhettning kan forekomma hos batteriet.

Kortslut inte batteriet. Explosionsrisk foreligger.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilations6ppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Sakerhetsanvisningar for laddare

Lés alla sdkerhetsanvisningar och

II anvisningar. Underlatenhet att folja
séakerhetsanvisningarna och anvisningarna kan

leda till elstotar, eldsvada och/eller svara

personskador.
Spara alla sikerhetsanvisningar och anvisningar for
framtida bruk.
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Anvénd laddaren endast om du ar fértrogen med dess
funktioner och utan inskrankning behérskar hanteringen
eller om du fatt de anvisningar for mangvrering som kravs.

» Lat aldrig barn, personer med
begransad fysisk, sensorisk eller
psykisk formaga eller erfarenhet
och/eller bristande kunskap och/
eller personer som inte ar bekanta
med dessa instruktioner anvanda
laddaren. Nationella foreskrifter
begransar eventuellt tillaten alder for
anvandning.

» Observera barn i narheten. Darvid
sakerstalls att barn inte leker med
laddaren.

» Ladda endast Boschs
uppladdningsbara litiumjonbatterier
fran en kapacitet pa 1,5 Ah (fran 5
battericeller). Batterispanningen
maste stamma Gverens med
laddarens batterispanning. Ladda
inga engangsbatterier. Annars
foreligger brand- och explosionsrisk.

Skydda laddaren mot regn och véta. Tranger

vatten in i laddaren okar risken for elektrisk

stot.

» Hallladdaren ren. Vid smuts okar risken for elektrisk
stot.

» Kontrollera laddare, kabel och kontakt innan varje
anvandning. Anvand inte laddaren om du mérker
nagon skada. Oppna inte laddaren pa egen hand utan
lat endast reparera det av specialister, som anvénder
sig av originalreservdelar. Skadade laddare, kabel eller
kontakt okar risken for elstot.

» Anvind inte laddaren pa lattantandligt underlag (t.ex.
papper, textil osv.) eller i littantédndlig omgivning.
Brandrisk foreligger pa grund av uppvarmning av
laddaren under drift.

» Tack inte dver laddarens ventilationsoppningar.
Laddaren kan i annat fall dverhettas och fungerar da inte
langre korrekt.

» For 6kad elektrisk sakerhet rekommenderas
anvandningen av en jordfelsbrytare med en max.
utlésningsstrom pa 30 mA. Testa alltid jordfelsbrytaren
fore anvandning.

Bosch Power Tools
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Symboler

Symbolerna nedan ar viktiga for att kunna ldsa och forsta
bruksanvisningen. Lagg symbolerna och deras betydelse pa
minnet. Korrekt tolkning av symbolerna hjalper till att battre
och sakrare anvanda produkten.

Symbol Betydelse

m Bar skyddshandskar

Anvénd skyddsglasogon

Rorelseriktning

]

Reaktionsriktning

Vikt

Inkoppling

Frankoppling

Horbart ljud

Forbjuden hantering

X2 1O= ™=

Tekniska data

Symbol Betydelse

Tillbehor/reservdelar

Andamalsenlig anvindning

Tradgardsredskapet ar avsett for klippning och formning av
héckar och buskar i tradgardar.

Avbildade komponenter (se bild A)
Numreringen av avbildade komponenter hanvisar till
illustration av produkten pa grafiksidorna.

(1) Handtag (isolerad greppyta)

(2) Stromstallare

(3) Inkopplingssparr for stromstallaren

(4) Handskydd

(5) Svard

(6) Skyddsmantel

(7) Laddare

(8) Batteriets upplasningsknapp

(9) Batteri

I bruksanvisningen avbildat och beskrivet tillbehor ingar

inte i standardleveransen. | vart tillbehdrsprogram
beskrivs allt tillbehdr som finns.

Sladdlés hacksax EasyHedgeCut 18-45

Artikelnummer 3600H49H..
Tomgangsvarvtal min’ 2400
Snittlangd mm 450
Knivavstand mm 15
Vikt enligt EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Serienummer se dataskylten pa gréasklipparen
tillaten omgivningstemperatur

- vid laddning °C 0..+35
- vid drift och lagring C -20... +40
Batteri Li-jon
Nominell spanning \ 18
Produktnummer/kapacitet

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0

F016181850((18.04.2019)
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Sladdlés hacksax EasyHedgeCut 18-45
- 1607A3501Y Ah 6,0
Antal battericeller

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Artikelnummer

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179

Laddstrom A 1,0 1,5 3,0 8,0
Laddningstid (batteriet urladdat)

- Batteri 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Batteri 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Batteri 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Batteri 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Batteri 4,0 Ah min 244 168 95 35
- Batteri 6,0 Ah min 364 260 130 62
Vikt enligt EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014

Skyddsklass E ET EIF] o/

Uppgifterna géller for en markspanning pa [U] 230 V. Vid avvikande spanning och for utforanden i vissa lander kan uppgifterna variera.

Buller-/vibrationsdata

3600 H49 H..

Bulleremissionsvarden framtagna enligt EN 60745-2-15
Redskapets A-vagda ljudniva uppnar i typiska fall:

- Ljudtrycksniva dB(A) 62
- Ljudeffektniva dB(A) 82
- Onoggrannhet K dB 3,0
Totala vibrationsemissionsvarden ah (vektorsumma ur tre riktningar) och onoggrannhet K framtaget enligt EN 60745-2-15

- Vibrationsemissionsvarde a, m/s? 2,5
- Onoggrannhet K m/s’ 1,5
Matningen av den bullerniva som anges i denna anvisning har ~ Da kan vibrationsbelastningen under arbetsperioden oka
utforts enligt en matmetod som ar standardiserad och kan betydligt.

anvandas vid jamfrelse av olika elverktyg. Matmetoden ar For en exakt bedémning av vibrationsbelastningen bér dven
aven lamplig for preliminar bedémning av de tider beaktas nér elverktyget &r frénkopplat eller ar igéng,
vibrationsbelastningen. men inte anvinds. Detta reducerar tydligt

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga  vibrationsbelastningen for den totala arbetsperioden.
anvandningen av elverktyget. Om daremot elverktyget Bestam extra sikerhetsatgarder for att skydda operatoren
anvands for andra dndamal och med andra insatsverktyg mot vibrationernas inverkan t. ex.: underhall av elverktyget

eller inte underhallits ordentligt kan vibrationsnivan avvika.

Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Driftstart

For din sdkerhet

» Observera: Sting av tradgardsredskapet och ta bort
batteriet innan instéllnings- eller rengoringsarbeten
utfors.

» Efter frankoppling av hdcksaxen rors knivarna d@nnu
nagra brakdelar av en sekund.

» Berdr inte knivar som ar i rorelse.

Ladda batteriet

» Beakta natspanningen! Kontrollera att strémkallans
spanning dverensstammer med uppgifterna pa laddarens
typskylt.

Batteriet ar forsett med en temperaturévervakning som

endast tillater uppladdning inom ett temperaturomrade

mellan 0°C och 35 °C. Detta ger batteriet lang livslangd.

Anmarkning: Batteriet levereras ofullstandigt laddat. For

full effekt ska batteriet fore forsta anvéndningen laddas upp i

laddaren.

Litiumjonbatteriet kan nar som helst laddas upp, eftersom

detta inte paverkar livsldngden. Batteriet skadas inte om

laddningen avbryts.

Litiumjonbatteriet &r skyddat mot djupurladdning genom

“Electronic Cell Protection (ECP)”. Nar batteriet ar urladdat

kopplas redskapet fran genom en skyddskrets:

Tradgardsredskapet fungerar inte langre.

Tryck inte pa stromstéllaren efter det elredskapet

automatiskt kopplats fran. Risk finns for att batteriet

skadas.

Beakta anvisningarna for batteriers avfallshantering.

Batteriets insdttning/borttagning (se bild B)
Anmarkning: Om oldmpliga batterier anvands kan det leda
till storfunktioner eller till dverkan pa redskapet.

Stall in det laddade batteriet (9). Kontrollera, att batteriet ar
fullstandigt insatt.

For borttagning av batteriet (9) fran redskapet, tryck pa
batteriets upplasningsknapp (8) och dra ut batteriet.

Laddning

Laddningen startar nar laddarens stickpropp ansluts till
natuttaget och batteriet (6) placeras i laddaren (10).

Den intelligenta laddningsmetoden registrerar automatiskt
batteriets laddningstillstand och laddar i relation till
batteriets temperatur och spanning med optimal laddstrém.
Harvid skonas batteriet samtidigt som det alltid ar fulladdat
nar det sitter kvar i laddaren.

Forklaring av indikeringarna (AL 1815 CV)

Blinkande batteriladdningsindikering
w Charge Laddningen signaliseras genom blinkning hos
= == hatteriladdningsvisningen .

Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn

ﬂg. Full Kontinuerligt ljus i batteriladdningsindikatorn
= signalerar att batteriet ar fullstandigt

uppladdat eller att batteriets temperatur ligger utanfor

tillatet laddningstemperaturomrade och att det darfér inte

kan laddas. S fort tillatet temperaturomrade uppnas,

startar batteriets laddning.

Om batteriet inte dr insatt signalerar konstant ljus i

batteriladdningsindikatorn att natsladden ar ansluten till

vagguttaget och att laddaren ar klar for anvandning.

Forklaring av indikeringarna (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Gron blinker (snabb) i batteriladdningsindikatorn
Snabbladdningen signaleras med den grona
batteriladdningsindikatorns snabba blinker.
Anmirkning: Snabbladdning ar endast méjlig nar batteriets
temperatur ligger inom tillatet laddningstemperaturomrade,
se avsnitt "Tekniska data”.

V| Charge

Gron blinker (langsam) i batteriladdningsindikatorn

[GO 80% Vi(.1 batteriets Iii_ddningsti!lsténq pa ca. 80%
== hlinkar den gréna batteriladdningsindikatorn

langsamt.

Batteriet kan tas ut och anvandas omedelbart.

Gron batteriladdningsindikering lyser fast
ﬂg. Full ngt gr&n batteriIaddpingsindikering

= signaliserar att batteriet ar helt laddat.
Utan batteri signaliserar fast att kontakten &r ansluten till
uttaget och att laddaren ar redo.

Rdda batteriladdningsindikatorn konstant ljus
ﬂ; Konstant ljus i den roda

= batteriladdningsindikatorn signaliserar att
batteriets temperatur ligger utanfor tillatet
temperaturomrade, se avsnitt “Tekniska data”. Nar tillatet
temperaturomrade uppnas, kopplar laddaren automatiskt
om till snabbladdning.

Blinker i réda batteriladdningsindikatorn

X_ - Blinkern i réda batteriladdningsindikatorn
signalerar en annan stérning i laddningen, se
avsnitt "Felsokning - Mojlig orsak och Atgard”.

Anvindning

Till-/frankoppling (se bilder C och D)

For inkoppling, tryck forst pa inkopplingssparren (3) och
hall den intryckt. Tryck sen ned stromstallaren (2) och hall
den nedtryckt.

For frankoppling, slapp forst inkopplingsspérren (3) och
sen stromstallaren (2).

F016181850((18.04.2019)
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Sagfunktion

Aven om knivavstandet tillater klippning av grenar upp till
@ 20 mm, har knivsvardets nos konstruerats for klippning
upp till @ 25 mm.

Arbete med hicksaxen (se bild E)

Mandvrera hicksaxen jamnt framat langs snittlinjen. Det
dubbelsidiga knivsvardet méjliggor klippning i bada
riktningarna och pendling i sidled.

Klipp forst hackens sidor och darefter hackens topp.
Virekommenderar att klippa i tillvaxtriktning nedifran uppat
for att dstadkomma raka sidor. Om héacken klipps uppifran
nedat bojs de tunnare kvistarna utt och risk finns att
uttunnade stallen eller hal uppstar.

Svensk |81

Spann for jamn klippning av hackens topp upp ett rattesnore
i ratt hojd langs hela hacken.

Kontrollera att du inte klipper féremdl, t ex tradar. Knivarna
eller drivenheten kan skadas.

Antiblockeringsmekanism

Om kniven blockerar i motstandskraftigt material okar
motorns belastning. Den intelligenta mikroelektroniken
registrerar dverbelastningssituationen och kopplar
upprepade ganger om motorns rotationsriktning for att
undvika blockering och fa materialet kapat.

Den hérbara omkopplingenkanta 3 s.

Efter kapningen arbetar tradgardsredskapet vidare i
normaltillstand, eller sa blir kniven vid en fortsatt
Gverbelastning staende oppen (t ex om en bit av ett
metallstaket oavsiktligt blockerat tradgardsredskapet).

Felsokning
Hacksax
Symptom Mojlig orsak Atgird
Hécksaxen startar inte Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”
Batteriet inte korrekt insatt Kontrollera att bada spérrstegen ar i ingrepp
Hacksaxen gar med Tradgardsredskapets inre kablar defekta Uppsok kundservicen
avbrott Stromstéllaren defekt Uppsok kundservicen

Motorns rotationsriktning kopplas oavbrutet om,

varefter motorn stannar efter ca 3 s

se "Arbetsanvisning” (Antiblockeringsmekanism)

Motorn gar, knivarna  Internt fel

star stilla

Uppsok kundservicen

Knivarna blir heta Kniven ar trubbig

Lat knivsvardet slipas

Kniven har skaror i eggen

Lat kontrollera knivsvardet

For hog friktion till foljd av bristfallig smérjning

Spreja med smorjolja

Kniven rérinte pasig  Batteriet ar urladdat Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”
Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
Kraftiga vibrationer/ ~ Tradgardsredskapet ar defekt Uppsok kundservicen
buller
Klippkapaciteten per  For hog friktion till foljd av bristfallig smorjning  Spreja med smorjolja

laddning ar liten Kniven maste rengoras

Rengor kniven

dalig snitteknik

se "Arbetsanvisningar” (bild E)

Batteriet inte fulladdat

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

Knivarna ror sig Batteriet ar urladdat

langsamt eller

Ladda batteriet, se ocksa "Anvisningar for
laddning”

antiblockeringsmekani - gatteriet har varit lagrat vid oilliten temperatur

smen fungerar inte

Lat batteriet anta rumstemperatur (tillaten
temperatur mellan 0 och 35 °C)

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



Vb

MM ONLINE STOR

y

82| Svensk
Batteriet och laddaren

Symptom Majlig orsak

Den roda Batteriet inte (korrekt)insatt

Atgird
Satt batteriet korrekt pa laddaren

batteriladdningsindikat gatterikontakterna ar fororenade
orn blinkar

Laddning inte méjlig

Rengor kontakterna t. ex. genom att upprepade
ganger satta in och ta ut batteriet, eller byt
batteriet vid behov

Batteriet ar defekt

Ersatt batteriet

Batteriladdningsindika Laddarens stickpropp ar inte (korrekt) kopplad

Anslut stickproppen korrekt i vagguttaget

torerna lyser inte

Vagguttaget, natsladden eller laddaren ar defekt

Kontrollera natspanningen, lat vid behov en
auktoriserad serviceverkstad for Bosch el-verktyg
kontrollera laddaren

Underhall och service

» Tabort batteriet innan atgéarder utfors pa
tradgardsredskapet (t.ex. underhall, verktygshyte
etc.) samt fore transport och lagring av
tradgardsredskapet. Om stromstallaren oavsiktligt
paverkas finns risk for personskada.

Underhall, rengéring och lagring (se bild F)

» Hall tridgardsredskapet rent for bra och sékert
arbete.

Hall tradgardsredskapet och dess ventilationsdppningar

rena for bra och sakert arbete.

Spruta inte vatten pa tradgardsredskapet.

Doppa inte tradgardsredskapet i vatten.

Lagra tradgardsredskapet pa ett sakert och torrt stélle utom
rackhall for barn.

Stall inte upp andra féremal pa tradgardsredskapet.

Batteriets skotsel

Beakta foljande anvisningar och atgarder for att garantera

optimal anvandning av batteriet:

- Skydda batteriet mot fukt och vatten.

- Lagratradgardsredskapet och batteriet endast inom
temperaturomradet -20 °C till 50 °C. Lamna inte batteriet
pa sommaren t.ex. liggande i bilen.

- Lagra batteriet separat och inte i tradgardsredskapet.

- Latinte batteriet sitta kvar i tradgardsredskapet i direkt
solsken.

- Optimal temperatur for férvaring av batteriet ar 5 °C.

- Rengor vid tillfdlle batteriets ventilationséppningar med
en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa

att batteriet ar forbrukat och maste bytas ut.

Kundtjanst och
applikationsradgivning
www.bosch-garden.com

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Transport

De litiumjonbatterier som ingar ar underkastade kraven for
farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare forpliktelser
transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och mérkning
beaktas. | detta fall en expert for farligt gods konsulteras vid
forberedelse av transport.

Batterier far forsandas endast om héljet ar oskadat. Tejpa
Gppna kontakter och forpacka batteriet sa att det inte kan
roras i forpackningen. Beakta dven tillampliga nationella
foreskrifter.

Avfallshantering
?74 Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning

ska omhandertas pa miljovanligt satt for

atervinning.
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!
Endast for EU-lander:
Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EU skall
obrukbara elverktyg och enligt det europeiska direktivet
2006/66/EG felaktiga eller forbrukade batterier samlas in
separat och tillféras en miljéanpassad avfallshantering.

Sekundér-/primarbatterier:
Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 82).
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Sikkerhetsinformasjon

Forklaring av symbolene

Les gjennom denne driftsinstruksen.

,ﬁ

Ikke bruk hageredskapet i regn eller la den sta
ute i regnveer.

Ta ut batteriet fer du utferer innstillings- eller
rengjeringsarbeider pa hageredskapet eller
hvis hageredskapet star uten oppsyn en viss
tid.

Generelle advarsler om elektroverktoy
[NADVARSEL lLes alle advarslene og

anvisningene. Feil ved
overholdelsen av advarslene og nedenstdende anvisninger
kan medfare elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktay" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Seorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebarer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktay i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vaesker, gasser eller stav. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktay brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstapsler sasmmen med
jordede elektroverktay. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stet.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rar,
radiatorer, komfyrer og kjoleskap. Det er starre fare for
elektrisk stet hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktsy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stat.
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» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 4 baere eller
trekke elektroverktoyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
skadede eller sammenfiltrede ledninger aker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktay, ma
du bruke en skjgteledning som er egnet for utendors
bruk. Nar du bruker en skjateledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stat.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Var oppmerksom, falg med pa det du gjor og utvis

sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.

Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er

pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller

medikamenter. Et ayeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverktayet kan fare til alvorlige personskader.

Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid

oyebeskyttelse. Bruk av personlig sikkerhetsutstyr som

stavmaske, sklisikre arbeidssko, hjelm eller herselvern -
avhengig av type og bruk av elektroverktgyet - reduserer
risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av fer du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lafter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strgmmen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverktayet. Et verktay eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for & sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverktayet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klzer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold har, klzer og hansker unna deler som beveger
seg. Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme
inni deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stavavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stev.

v

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktoyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverkteyet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av eller
pa, er farlig og mé repareres.
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» Trekk stopselet ut av stikkontakten og/eller fjern

batteripakken fra elektroverktayet for du foretar
innstillinger eller skifter tilbeharsdeler pa
elektroverktoyet eller legger det bort. Disse tiltakene
forhindrer en utilsiktet starting av elektroverktayet.

» Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares

utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktoyet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

» Var ngye med vedlikeholdet av elektroverktoyet.

Kontroller om bevegelige verktaydeler fungerer
feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er brukket
eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktoyets funksjon. Fa reparert
elektroverktoyet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Darlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

» Hold skjereverktayene skarpe og rene. Godt stelte

skjaereverktgy med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere & fare.

» Bruk elektroverktay, tilbeher, verktoy osv. i henhold

til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fere til farlige situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som er
egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

» Bruk elektroverktayene bare med batterier som er

beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfere
personskader og brannfare.

» Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre

metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

» Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.

Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaeske i synene, ma du i tillegg oppseke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Service
» Elektroverktoyet ma kun repareres av kvalifiserte

fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

Sikkerhetsinformasjoner for hekksakser
» Hold alle kroppsdeler unna kniven. Ikke forsgk a

fjerne skjeeremateriale eller holde fast materiale som
skal kuttes mens kniven gar. Fjern fastklemt
skjeeremateriale kun nar maskinen er slatt av. Et

gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk av hekksaksen kan
fare til alvorlige skader.

Baer hekksaksen alltid i handtaket og med stanset
kniv. Ved transport eller oppbevaring av hekksaksen
ma alltid vernedekselet settes pa. Fornuftig bruk av
maskinen reduserer faren for skader fra kniven.

Hold el-verktoyet kun pa de isolerte gripeflatene, for
kniven kan komme i kontakt med skjulte
stromledninger. Kontakt mellom kniven og en
spenningsfarende ledning kan ogsa sette
elektroverktayets metalldeler under spenning og fare til
elektriske stat.

Ekstra advarsler

»

vy

v

v

Dette apparatet er ikke beregnet til & brukes av personer
(inklusive barn) med innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende erfaring eller
manglende kunnskaper, hvis de ikke er under oppsyn
eller far instrukser om bruken av en person som er
ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ma passes pa for a sikre at de ikke leker med
redskapet.

Hold elektroverktoyet fast med begge hender under
arbeidet og sorg for a sta stadig. Elektroverktayet fares
sikrere med to hender.

Sorg for at alle beskyttelsesinnretningene og
handtakene er montert ved bruk av redskapet. Forsgk
aldri d tai bruk et ufullstendig montert redskap eller et
redskap med ikke godkjente endringer.

Smer knivbjelken alltid med vedlikeholdsspray for
bruk.

Vent til elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.

I lgpet av driften mé det ikke oppholde seg andre
personer eller dyr i en omkrets pa 3 m. Brukeren er
ansvarlig overfor tredje personer innenfor
arbeidsomradet.

Grip aldri tak i hekksaksen pa knivbjelken.

La aldri barn eller personer som ikke er kjent med disse
instruksene fa lov til a bruke hekksaksen. Nasjonale
forskrifter innskrenker eventuelt alderen pa brukeren.
Klipp aldri hekken nar det oppholder seg personer,
sarskilt barn eller husdyr, like i neerheten.

Brukeren er ansvarlig for uhell eller skader pa andre
mennesker eller deres eiendom.

Ikke bruk hekksaksen barbent eller med apne sandaler.
Bruk alltid solide sko og lange bukser. Det anbefales &
bruke tykke hansker, sklifaste sko og beskyttelsesbriller.
Ikke bruk vide klzer eller smykker som kan komme inn i
bevegende deler.

Sjekk hekken som skal klippes naye og fiern alle
staltrader eller andre fremmedlegemer.

Fer bruk ma du alltid sjekke om knivene, knivskruene og
andre deler pa skjeereverket er slitt eller skadet. Arbeid
aldri med skadet eller sterkt slitt skjaereverk.
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» Gijer deg kjent med betjeningen av hekksaksen, slik at du
straks kan stanse den i et ngdstilfelle.

» Klipp hekken kun i dagslys eller ved godt kunstig lys.

» Bruk aldri hekksaksen med defekt eller ikke montert
verneutstyr.

» Sarg for at alle medleverte handtak og alt verneutstyr er
montert nar hekksaksen er i drift. Forsek aldri a ta i bruk
en ufullstendig montert hekksaks eller en hekksaks med
ikke godkjente endringer.

» Hold aldri hekksaksen pa verneutstyret.

» Pass alltid pa a sta stedig og hold balansen nar du bruker
hekksaksen, spesielt ved bruk pa trapper eller stiger.

» Vaer oppmerksom pa omgivelsene og mulige farer, som
du eventuelt ikke harer nar du klipper hekken.

» Serg for at alle mutre, bolter og skruer sitter godt fast, slik
at hekksaksen befinner seg i en sikker arbeidstilstand.

» Hekksaksen ma lagres pa en tarr, haytliggende eller
lukket plass, utilgjengelig for barn.

» Skift for sikkerhets skyld slitte eller skadede deler ut.

» Forsgk ikke a reparere hageredskapet, hvis du ikke har
den ngdvendige utdannelsen.

» Pass pd at deler som skal skiftes ut er fra Bosch.

» Hekksaksen er utstyrt med hhv. en
knivbeskyttelsesbryter pr. handtak som
beraringsbeskyttelse mot kniven som beveger seg. For
drift av hekksaksen ma begge bryterne bli trykt samtidig.
Ikke bruk hageredskapet, ogsa nar det er i gang, nar
ingen bryter eller bare én bryter er betjent.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier
» Batteriet ma ikke apnes. Det er fare for kortslutning.

AFe Beskytt det oppladbare batteriet mot
[im varme, f.eks. 0ogsa mot permanent

solstraling, ild, vann og fuktighet. Det er
eksplosjonsfare.

» Ved skader eller usakkyndig bruk av batteriet kan det
lekke ut damp. Luft omradet og oppsak lege hvis du far
besvaer. Dampen kan irritere luftveiene.

» Batteriet ma bare brukes i produkter fra produsenten.
Kun slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Batteriet ma ikke kortsluttes. Det er fare for
eksplosjoner.

» Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

Sikkerhetsinformasjoner for ladeapparater

|| Les alle sikkerhetsinformasjoner og

sikkerhetsinformasjonene og instruksene kan
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forarsake elektrisk stat, brann og/eller alvorlige skader.
Oppbevar alle sikkerhetsinformasjoner og instrukser for
fremtidig bruk.

Bruk ladeapparatet kun hvis du kan beregne alle funksjonene
og kan utfare dissse uten innskrenkninger eller har fatt
tilsvarende instrukser.

» Tillat aldri barn, personer med
innskrenkede fysiske, sensoriske
eller mentale evner eller manglende
erfaring og/eller manglende
kunnskap og/eller personer, som
ikke er fortrolig med disse
anvisningene, a bruke
ladeapparatet. Nasjonale forskrifter
innskrenker eventuelt alderen pa
brukeren.

» Hold oppsyn med barn. Du sikrer
ved dette at barn ikke leker med
ladeapparatet.

» Lad bare Bosch Li-lon-batterier fra
en kapasitet pa 1,5 Ah (fra5
battericeller). Batterispenningen ma
stemme overens med laderens
batteriladespenning. Du ma ikke lade
batterier som ikke er oppladbare.
Det kan ellers medfare brann og
eksplosjon.

Hold ladeapparatet unna regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vanni et
ladeapparat, gker risikoen for elektriske stat.

» Serg for at lederen alltid er ren. Skitt medfarer fare for
elektrisk stet.

» Inspiser alltid laderen, ledningen og stepselet for
bruk. Ikke bruk laderen hvis du oppdager skader. Du
ma ikke dpne laderen pa egen hand. Reparasjoner ma
kun utferes av kvalifisert fagpersonale og kun med
originale reservedeler. Skadde ladere, ledninger og
stapsler gker risikoen for elektrisk stat.

» Bruk ikke laderen pa lett antennelig underlag (f.eks.
papir, tekstiler osv.) eller i antennelige omgivelser.
Oppvarmingen av laderen under drift medferer
brannfare.

» Ladeapparatets ventilasjonsapning ma ikke tildekkes.
Det kan fere til at ladeapparatet overopphetes og ikke
lenger vil fungere som den skal.

instrukser. Feil ved overholdelsen av
Bosch Power Tools
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» For gket elektrisk sikkerhet anbefales det & bruke en
jordfeilbryter med en max. utlgserstrem pa 30 mA.
Kontroller alltid jordfeilbryteren far bruk.

Symboler

Nedenstaende symboler er viktige for lesing og forstaelse av
driftsinstruksen. Legg merke til symbolene og deres
betydning. En riktig tolkning av symbolene hjelper deg med a
bruke produktet pa en bedre og sikrere mate.

Symbol Betydning

m Bruk vernehansker

Bruk vernebriller

Symbol Betydning

Dette er forbudt

Tilbehar/reservedeler

Formalsmessig bruk

Hageredskapet er beregnet til klipping og stussing av hekker
og busker i vanlige private hager.

lllustrerte komponenter (se bilde A)

Nummereringen av de illustrerte komponentene gjelder for
bildet av produktet pd illustrasjonssidene.

(1) Handtak (isolert gripeflate)
(2) Pa-/av-bryter
Bevegelsesretning (3) Innkoblingssperre for pa-/av-bryter
(4) Handbeskyttelse
Reaksjonsretning (5) Sverd

ﬁ (6) Beskyttelsestrekk

(7) Ladeapparat
i Vekt (8) Batteri-utlaserknapp
I Innkobling (9) Oppladbart batteri

lllustrert eller beskrevet tilbeher inngar ikke i standard-
O Utkobling leveransen. Det komplette tilbehgret finner du i vart

tilbehgrsprogram.
ety Herbar stay
Tekniske data
Batteri-hekksaks EasyHedgeCut 18-45
Produktnummer 3600H49H..
Tomgangsturtall min™ 2400
Klippelengde mm 450
Tannapning mm 15
Vekt tilsvarende EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Serienummer se typeskiltet pa hageredskapet
tillatt omgivelsestemperatur
- ved lading °C 0..+35
- ved drift og lagring °C -20...+40
Batteri Li-ioner
Merkespenning \ 18
Produktnummer/kapasitet
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0

F016181850((18.04.2019)
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Batteri-hekksaks EasyHedgeCut 18-45
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Antall battericeller
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
Ladeapparat AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Produktnummer
EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
Storbritanni 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
a
Ladestrem A 1,0 1,5 3,0 8,0
Ladetid (utladet batteri)
- Oppladbart batteri med min 94 63 33 27
1,5Ah
- Oppladbart batteri med min 124 84 45 30
2,0 Ah
- Oppladbart batteri med min 154 105 60 36
2,5Ah
- Oppladbart batteri med min 185 130 72 46
3,0 Ah
- Oppladbart batteri med min 244 168 95 35
4,0 Ah
- Oppladbart batteri med min 364 260 130 62
6,0 Ah
Vekt tilsvarende kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014
Beskyttelsesklasse I=IPAT] G/ S/ =41

Angivelsene gjelder for merkespenning [U] pa 230 V. Ved avvikende spenning og pa utferelser for bestemte land kan disse angivelsene variere.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

3600 H49 H..
Stayemisjonsverdier beregnet iht. EN 60745-2-15
Maskinens typiske A-bedgmte stayniva er:
- Lydtrykkniva dB(A) 62
- Lydeffektniva dB(A) 82
- Usikkerhet K dB 3,0
Totale svingningsverdier ah (vektorsum fra tre retninger) og usikkerhet K beregnet iht. EN 60745-2-15
- Svingningsemisjonsverdi a, m/s’ 2,5
- Usikkerhet K m/s? 1,5
Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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Vibrasjonsverdien som er angitt i disse anvisningene er malt
iht. en standardisert malemetode og kan brukes til
sammenligning av elektroverktay med hverandre. Det egner
seg ogsa til en forelgpig vurdering av
vibrasjonsbelastningen.

Det angitte vibrasjonsnivaet representerer de hovedsakelige
anvendelsene til elektroverktayet. Hvis elektroverktayet
brukes til andre oppgaver, med avvikende innsatsverktay
eller utilstrekkelig vedlikehold, kan imidlertid
vibrasjonsnivaet avvike. Dette kan fare til en betydelig
gkning av vibrasjonsbelastningen over hele
arbeidstidsrommet.

Til en ngyaktig vurdering av vibrasjonsbelastningen skal det
ogsa tas hensyn til de tidene maskinen er slatt av eller gar,
men ikke virkelig brukes. Dette kan tydelig redusere
vibrasjonsbelastningen over hele arbeidstidsrommet.
Bestem ekstra sikkerhetstiltak il beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlapene.

Igangsetting

For din egen sikkerhet

» Obs! Sl av hageredskapet og fiern batteriet for
innstillings- eller rengjeringsarbeider utferes.

» Etter at hekksaksen ble slatt av, fortsetter knivene a
bevege seg i brekdelen av et sekund.

» Ikke berar kniver som beveger seg.

Lading av batteriet

» Ta hensyn til nettspenningen! Spenningen til
stremkilden ma stemme overens med angivelsene pa
typeskiltet til ladeapparatet.

Batteriet er utstyrt med en temperaturovervaking som kun

muliggjer en lading i temperaturomradet mellom 0 °C og

35°C. Slik oppnas en lang levetid for batteriet.

Merk: Batteriet er delvis ladet ved levering. For a sikre full

effekt fra batteriet, ma du lade det fullstendig opp i

ladeapparatet for forstegangs bruk.

Litium-ion-batteriet kan lades opp til enhver tid uten at

levetiden forkortes. Det skader ikke batteriet a avbryte

oppladingen.

Litium-ion-batteriet har “Electronic Cell Protection (ECP)”

som beskytter mot dyputlading. Ved utladet batteri utkobles

redskapet ved en beskyttelseskobling: Hageredskapet
arbeider ikke lenger.

Trykk etter automatisk utkobling av redskapet ikke

videre pa pa-/av-bryteren. Batteriet kan ta skade.

Folg anvisningene for behandling av brukte batterier.

Sette inn/ta ut batteri (se bilde B)

Merk: Hvis du bruker ikke egnede batterier kan det medfere
feilfunksjoner eller skader pa redskapet.

Sett inn det oppladete batteriet (9). Sikre at batteriet er satt
inn fullstendig.

For a ta batteriet (9) ut av redskapet, trykker du pa
utlgserknappen for batteriet (8) og trekker ut batteriet.

Opplading

Oppladingen begynner med en gang stremstapselet til
ladeapparatet settes inn i stikkontakten og batteriet settes
(6) inniladeapparatet (10).

Med den intelligente oppladingsmetoden registreres
batteriets oppladingstilstand automatisk og den optimale
ladestremmen velges avhengig av batteri-temperatur og -
spenning.

Slik skanes batteriet og er alltid fullt oppladet ved
oppbevaring i ladeapparatet.

Indikatorelementenes betydning (AL 1815 CV)

Blinkende lys pa batteriladeindikator

Ladingen signaliseres ved at

V] Charge >+ STBHC L
batteriladeindikatoren blinker.

Kontinuerlig lys batteri-ladeindikator
ﬂg. Full Det kontinuerlige lyset i batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriet er helt
oppladet eller at temperaturen til batteriet ligger utenfor det
godkjente ladetemperaturomradet og det derfor ikke kan
lades opp. Sa snart det godkjente temperaturomradet er
nadd, lades batteriet opp.
Uten innsatt batteri signaliserer kontinuerlig lys i batteri-
ladeindikatoren at stepselet er satt inn i stikkontakten og at
ladeapparatet er driftsklart.

Indikatorelementenes betydning (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blinklys (hurtig) grenn batteri-ladeindikator

Hurtigladingen signaliseres ved hurtig

blinking i den grenne batteri-ladeindikatoren .

Merknad: Hurtigoppladingen er kun mulig hvis batteriets

temperatur er i godkjent ladetemperaturomrade, se avsnitt

“Tekniske data”.

Blinklys (langsomt) grenn batteri-ladeindikator

:GO 80y, Ved batteriets Iadgtilstapd pé ca. 80% blinker
== == den grenne batteri-ladeindikatoren langsomt.

Batteriet kan tas ut og brukes umiddelbart.

\ Charge

Kontinuerlig grenn batteriladeindikator

ﬂ;. Full Kontinuerlig lysende grann ladeindikator
= signaliserer at batteriet er fullt oppladet.

Hvis batteriet ikke er satt inn, viser det at ladeindikatoren

lyser kontinuerlig at nettstopselet er sattinn i

stikkontakten og at laderen er klar til bruk.

Kontinuerlig lys rad batteri-ladeindikator
ﬂg Kontinuerlig lys i den rede batteri-

= ladeindikatoren signaliserer at batteriets
temperatur er utenfor den tillatte temperaturen for lading, se
avsnitt “Tekniske data”. Sa snart det tillatte
temperaturomradet er nadd, kobler ladeapparatet
automatisk om til hurtigopplading.
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Blinklys red batteri-ladeindikator

X_ - Blinklyset i den rade batteri-ladeindikatoren
signaliserer en annen feil i oppladingen, se
avsnitt “Feil - arsak og avhjelp”.

Betjening

Inn-/utkobling (se bilder C og D)

For innkobling trykker du ferst pa sperren (3) og holder
denne trykt inne. Trykk deretter pa av/pa-bryteren (2) og
hold den tryktinne.

For utkobling slipper du sperren (3) og deretter pa-/av-
bryteren (2).

Sagefunksjon

Selv om tannapningen muliggjer grenskjeering opptil
@20 mm, er spissen pa knivbjelken beregnet til snitt pa
opptil @ 20 mm.

Arbeide med hekksaksen (se bilde E)

Beveg hekksaksen jevnt fremover pa klippelinjen. Den
dobbelte knivbjelken muliggjer skjaering i begge retningen
eller med pendelbevegelser fra den ene siden til den andre.

Feilsoking

e m

Hekksaks

Symptom Mulig drsak
Hekksaksen garikke  Utladet batteri

Norsk | 89

Klipp ferst sidene pa hekken, sa overkanten.

For a fa sidene rette, anbefaler vi a klippe i vokseretningen
nedenfra og oppover. Hvis det klippes ovenfra og nedover,
beveger de tynnere grenene seg utover, slik at det kan
oppsta tynne steder eller hull.

For til slutt  klippe overkanten rett, lanner det seg a spenne
en snor i ngdvendig hayde over hele hekkens lengde.

Pass pa at du ikke klipper gjenstander som f.eks. staltrader.
Kniver eller drivverk kan bli skadet.

Anti-blokkerings-mekanisme

Hvis kniven blokkerer i motstandsdyktig materiale, aker
motorbelastningen. Den intelligente mikroelektronikken
registrerer denne overlastsituasjonen og gjentar flere ganger
motorens omkobling slik at blokkering av knivene forhindres
og materialet kappes.

Denne hgrbare omkoblingen tar opptil 3 s.

Etter kappingen arbeider hageredskapet videre i normal
tilstand eller kniven blir ved vedvarende overbelastning
automatisk staende i apnet tilstand (f.eks. nar et stykke
metallgjerde blokkerer hageredskapet).

Lasning

Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
opplading”

Batteriet er ikke satt riktiginn

Pass pa at de to lasetrinnene er smekket i las

Hekksaksen gar rykkvis Intern kabling i hageredskapet er defekt

Ta kontakt med kundeservice

Pa-/av-bryter defekt

Ta kontakt med kundeservice

Motorens dreieretning skifter stadig og star stille

etter ca. 3 sek

Se “Arbeidshenvisninger” (anti-blokkerings-
mekanisme)

Motoren gar, knivene  Intern feil

star stille

Ta kontakt med kundeservice

Knivene blir varme Kniven er butt

Fa knivbjelken slipt

Hakk i kniven Fa knivbjelken kontrollert

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering  Sprayt med smareolje
Kniven beveger seg Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
ikke opplading”

Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice
Sterke vibrasjoner/ Defekt hageredskap Ta kontakt med kundeservice

lyder

For kort klippetid pr.

For sterk friksjon pa grunn av manglende smering

Sprayt med smareolje

batteriopplading Kniven ma rengjares

Rengjar kniven

darlig klippeteknikk

se “Arbeidshenvisninger” (bilde E)
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Symptom Mulig arsak Lasning
Batteriet er ikke fullstendig oppladet Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
opplading”
Knivene beveger seg  Utladet batteri Lad opp batteriet, se ogsa “Henvisninger om
langsomt eller anti- opplading”

blokkerings- Batteriet er lagret utenfor godkjent La batteriet varmes opp til romtemperatur
mekanismen fungerer  yemperaturomrade (innenfor godkjent temperaturomrade p& 0-
ikke 35°C)

Batteri og ladeapparat

Symptomer Mulig érsak Lasning

Rad batteri- Batteriet er ikke satt (riktig) inn Sett batteri riktig pa ladeapparatet

ladeindikator blinker  gatterikontaktene er tilsmusset

Ingen opplading mulig

Rengjar batterikontaktene; f.eks. ved hyppig
innsetting og fierning av batteriet, skift eventuelt
ut batteriet

Batteriet er defekt

Skift ut batteriet

Batteri-ladeindikatorer Stramstgpselet til ladeapparatet er ikke satt

lyser ikke (riktig) inn

Sett stremstepselet (helt) inn i stikkontakten

Stikkontakt, stremledning eller ladeapparat er

defekt

Sjekk stramspenningen, la ladeapparatet
eventuelt kontrolleres av en autorisert
kundeservice for Bosch-elektroverktay

Service og vedlikehold

» Ta batteriet ut av hageredskapet for alle arbeider pa
hageredskapet (f.eks. vedlikehold, verktayskifte etc.)
samt ved dets transport og oppbevaring. Ved utilsiktet
betjening av pa-/av-bryteren er det fare for skader.

Vedlikehold, rengjering og lagring (se bilde F)

» Hold produktet rent slik at du kan arbeide godt og
sikkert.

Hold selve hageredskapet og ventilasjonsspaltene alltid

rene, for a kunne arbeide bra og sikkert.

Spreyt aldri vann pa hageredskapet.

Dypp hageredskapet aldri ned i vann.

Hageredskapet ma oppbevares pa et sikkert sted, tart og
utilgjengelig for barn.

Sett ikke andre gjenstander pa hageredskapet.

Pleie av batteriet

For & sikre en optimal bruk av batteriet, ma du ta hensyn til

felgende informasjoner og tiltak:

- Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

- Lagre hageredskapet og batteriet kuni
temperaturomradet fra —20 °C og 50 °C. La batteriet f.
eks. om sommeren, ikke ligge i bilen.

- Lagre batteri separat og ikke i hageredskapet.

- lkke la batteriet sta i hageredskapet ved direkte sol.

- Den optimale temperaturen for oppbevaring av batteriet
er5°C.

- Rengjer ventilasjonssprekkene pa batteriet regelmessig
med en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter opplading er et tegn pa at
batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Kundeservice og kundeveiledning

www.bosch-garden.com

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger ma du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS

Postboks 350

1402 Ski

Tel.: 64 87 89 50

Faks: 64 87 89 55

Transport

Li-ion-batteriene i verktayet underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse gjennom tredje personer (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma konsultere en ekspert for
farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Ta ogsa hensyn til viderefarende nasjonale
forskrifter.
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Deponering
X Elektroverktay, batterier, tilbehar og
oX emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
Elektroverktay og batterier mé ikke kastes i
ﬁ vanlig seppel!
Bare for land i EU:

Iht. det europeiske direktivet 2012/19/EU om brukt

elektrisk utstyr og iht. det europeiske direktivet 2006/66/
EC ma defekte eller brukte batterier/oppladbare batterier
samles adskilt og leveres inn for miljgvennlig resirkulering.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport®,
Side 90).

Suomi

Turvallisuusohjeita

Merkkien selitys
Lue kayttoohje.

Al kayta puutarhalaitetta sateessa, alika aseta
% sitd alttiiksi sateelle.

Poista akku ennen kuin suoritat puutarhalait-

f/" teeseen kohdistuvia saaté- tai puhdistustoita
tai kun puutarhalaite jaa pidemmaksi aikaa il-
man valvontaa.

Sahkotydkalujen yleiset turvallisuusohjeet

[N VAROITUS Lue kaikki turvallisuus- ja kdytto-
ohjeet. Turvallisuus- ja kdyttdohjei-

den noudattamisen laiminlyonti saattaa johtaa séahkdiskuun,

tulipaloon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet tulevaa kayt-

toa varten.

Turvallisuusohijeissa kaytetty nimitys "sahkotyokalu" tarkoit-

taa verkkokayttoista sahkotyokalua tai akkukayttoistd séahko-

tyokalua.

Suomi|91

Tydpaikan turvallisuus

» Pida tydskentelyalue siistina ja hyvin valaistuna. Tys-
paikan epajarjestys tai valaisemattomat ty6alueet voivat
johtaa tapaturmiin.

» Ald tyoskentele sahkotyokalulla rajahdysalttiissa ym-
paristossd, jossa on palavaa nestetti, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttdd polyn tai hoyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessasi. Voit menettda tydkalun hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaoturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldan tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperaisessa kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vdhentévat sahkéis-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sahkois-
kun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-

den paasy sahkotyokalun sisdan kasvattaa sahkoiskun ris-

kia.

All3 kiyta verkkojohtoa virin. Ald kayta johtoa sih-

kotyokalun kantamiseen tai ripustamiseen aldka ir-

rota pistotulppaan pistorasiasta johdosta vetamalla.

Pida johto loitolla kuumuudesta, 6ljysta, terdvista reu-

noista ja liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeu-

tuneet johdot kasvattavat sahkéiskun vaaraa.

» Kun tydskentelet sahkatydkalun kanssa ulkona, kayta
ainoastaan ulkokdyttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulko-
kayttoon soveltuvan jatkojohdon kaytto pienentaa sah-
koiskun vaaraa.

» Jos sahkotyokalun kanssa on pakko tydskennelld kos-
teassa ymparistossa, tilloin on kiytettdva vikavirta-
suojakytkinta. Vikavirtasuojakytkimen kdytto vahentda
sahkoiskun vaaraa.

v

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, tarkkaavainen ja noudata tervetta jarkea
sihkotyokalua kayttiessasi. Ald kiyta sihkotyoka-
lua, jos olet vasynyt tai huumeiden, alkoholin tai ladk-
keiden vaikutuksen alaisena. Hetken tarkkaamatto-
muus sahkotyokalua kdytettédessa saattaa johtaa vaka-
vaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilonsuojavarusteita. Kayta aina suojala-
seja. Henkilonsuojavarustuksen (esim. pélynaamari, luis-
tamattomat turvajalkineet, suojakypéra tai kuulonsuojai-
met kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto vahentad louk-
kaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sita. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
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pistorasiaan kdynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sddtotydkalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotyokalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séhkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Varmista aina tukeva seisoma-
asento ja tasapaino. Tama parantaa sahkétyokalun hal-
littavuutta odottamattomissa tilanteissa.

» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kiyti
loysid tydvaatteita tai koruja. Pidd hiukset, vaatteet
jakasineet loitolla liikkuvista osista. Viljat vaatteet, ko-
rut ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitdntd, varmista, ettd se
on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Pélynpoistojar-
jestelman kaytto vahentda pélyn aiheuttamia vaaroja.

Sahkotydkalun kdytto ja huolto

» Ald ylikuormita sahkotyokalua. Kaytd kyseiseen tyo-
hon tarkoitettua sdhkdtyokalua. Sopivan tehoisella
sahkotyokalulla teet tydt paremmin ja turvallisemmin.

» Ald kayta sahkotyokalua, jota ei voi kaynnistaa ja py-
sdyttaa kaynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei
voi enad hallita kdynnistyskytkimella, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.

» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai akku siahkotyo-
kalusta, ennen kuin suoritat sdatoja, vaihdat tarvik-
keita tai viet sahkotyokalun sdilytyspaikkaansa. Namé
varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun tahattoman
kdynnistymisen.

» Sailytd sdahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niiti ei kiyteta. Ald anna sellaisten henkiliden kiyt-
taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kdyttokoke-
musta tai jotka eivit ole lukeneet tita kdyttoohjetta.
Sahkotyokalut ovat vaarallisia, jos niita kdyttavat koke-
mattomat henkilot.

» Pida sdahkotyokalut hyvassa kunnossa. Tarkista liikku-
vat osat virheellisen kohdistuksen tai jumittumisen
varalta. Varmista, ettei sahkotydkalussa ole murtu-
neita osia tai muita toimintaa haittaavia vikoja. Jos
havaitset vikoja, korjauta sahkotydkalu ennen kéyt-
t6d. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolletuista
sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterdt terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyckalut, joiden leikkausreunat
ovat teravia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-
lita.

» Kaytd sdhkotyokaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kdyttoolosuhteiden ja tyotehtavan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kaytto
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Tietyn tyyppiselle akulle soveltuva latauslaite
saattaa muodostaa tulipalovaaran, jos silld ladataan muun
tyyppisia akkuja.

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahko-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kéyttd
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimistd, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai sytyt-
tad tulipalon.

» Vadrasta kdytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta taman nesteen koskettamista. Jos nes-
tettd padsee vahingossa iholle, huuhtele kosketus-
kohta vedelld. Jos nestettd padsee silmiin, kadnny li-
saksi ladkarin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa ai-
heuttaa drsytysta ja palovammoja.

Huolto

» Sahkotydkalun saa korjata vain valtuutettu huoltoa-
sentaja. Korjaustoihin saa kdyttaa vain alkuperaisia
varaosia. Tamd varmistaa sen, etta sahkétyokalu pysyy
turvallisena.

Pensasleikkureiden turvallisuusohjeet

» Pidi kaikki kehonosat loitolla leikkuuteristi. Al te-
rien toimiessa yritd poistaa leikattua materiaalia dlaka
pida kiinni leikattavasta materiaalista. Poista puris-
tukseen jaanytta leikattavaa ainetta vain laitteen ol-
lessa pysahdyksissa. Hetken tarkkaamattomuus pensas-
leikkuria kdytettdessd, saattaa johtaa vakavaan loukkaan-
tumiseen.

» Kanna pensasleikkuria kahvasta, kun leikkuulaite on

pysahdyksissa. Asenna aina suojus, kun kuljetat tai

sdilytdt pensasleikkuria. Laitteen huolellinen kasittely
minimoi teran aiheuttaman loukkaantumisvaaran.

Tartu sahkatydkaluun vain kahvojen eristepinnoista,

koska leikkuutera saattaa osua piilossa oleviin sdahko-

johtoihin. Leikkuuteran kosketus jannitteiseen johtoon
voi saattaa sdhkotydkalun metalliosat jénnitteisiksi ja joh-
taa sahkoiskuun.

v

Lisdavaro-ohjeita

» Tatd laitetta eivat saa kdyttda henkildt (lapset mukaan lu-
kien), joilla on rajalliset fyysiset, aistilliset tai henkiset ky-
vyt tahi puuttuva kokemus ja/tai puuttuva tieto paitsi, jos
he ovat turvallisuudesta vastaavan henkilon valvonnassa
tai saamassa haneltd ohjeita laitteen oikeasta kaytosta.
Lapsia tulee valvoa ja varmistaa, etta he eivit leiki laitteen
kanssa.

» Pida tyon aikana sahkotydkalua kaksin kasin ja ota tu-
keva seisoma-asento. Sahkotyokalun pystyy ohjaamaan
varmemmin kahdella kadella.

» Varmista, etti kaikki suojalaitteet ja kahvat on asen-
nettu laitetta kiiytettdessa. Ald koskaan koeta ottaa
kayttoon epatdydellisesti koottua laitetta tai laitetta, jo-
hon on tehty luvattomia muutoksia.

» Voitele aina terdpalkit huoltosuihkeella ennen kayt-
toa.
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» Odota, kunnes sdhkdtydkalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois kasistasi.

» Kayton aikana ei ymparistossa 3 m sateelld saa olla muita
ihmisia tai eldimia. Kayttajalla on vastuu ulkopuoliseen
henkil6on nédhden.

» Al koskaan tartu pensasleikkurin terapalkkiin.

Ala koskaan anna lasten tai henkildiden, jotka eivat ole tu-
tustuneet tahan kdyttoohjeeseen kayttdd pensasleikkuria.
Kansalliset saannokset saattavat rajata kdyttajan ian.

» Ald koskaan leikkaa pensasaitaa, jos ihmisid, etenkin lap-
sia tai kotieldimid on valittémassa laheisyydessa.

» Kayttdjd on vastuussa onnettomuuksista ja toisille ihmi-
sille tai heidan omaisuudelleen aiheuttamistaan vau-
rioista.

» Ald kayta pensasleikkuria paljain jaloin tai avoimissa san-
daaleissa. Kayta aina tukevia jalkineita ja pitkélahkeisia
housuja. Tukevien késineiden, luisumattomien jalkineiden
ja suojalasien kayttoa suositellaan. Ala kdytd vljid vaat-
teita tai koruja, jotka voivat tarttua liikkuviin osiin.

» Tarkista tyOstettdva pensasaita perusteellisesti ja poista
siitd langat ja muut vieraat esineet.

» Tarkista aina silmamaaraisesti ennen kayttoa, etteivat te-
rat, teran pultit tai leikkurin muut osat ole loppuun kayte-
tyt tai vaurioituneet. Ala koskaan tyéskentele vaurioitu-
neella tai voimakkaasti kuluneella leikkuukoneistolla.

» Tutustu pensasleikkurin késittelyyn, jotta hatatapauk-
sessa voit pysadyttaa sen valittomasti.

» Leikkaa pensasaitaa vain paivanvalossa tai hyvassa keino-
valossa.

» Ali koskaan kéyta pensasleikkuria suojalaitteiden ollessa
viallisia tai ilman suojalaitteita.

» Varmista, ettd kaikki toimitukseen kuuluvat kahvat ja suo-
jalaitteet on asennettu pensasleikkuria kdytettdessa. Ald
koskaan koeta ottaa kdyttoon epataydellisesti koottua
pensasleikkuria tai pensasleikkuria, johon on tehty luvat-
tomia muutoksia.

» Ald koskaan tartu pensasleikkurin suojalaitteeseen.

Varmista pensasleikkuria kaytettaessa tukeva seisoma-
asento ja huolehdi aina hyvasta tasapainosta etenkin, jos
leikkaat portailta tai tikkailta.

» Ole tietoinen ymparistostasi ja varaudu mahdollisiin vaa-
ramomentteihin, joita et ehka kuule pensasaitaa leikates-
sasi.

» Varmista kaikkien muttereiden, pulttien ja ruuvien hyva
kiinnitys, jotta pensasleikkurin turvallinen tydkunto olisi
taattu.

» Sailyta pensasleikkuri varmassa, kuivassa paikassa, kor-
kealla tai suljetussa tilassa, lasten ulottumattomissa.

» Vaihda turvallisuussyistd kuluneet tai vaurioituneet osat
uusiin.

» Al koeta korjata puutarhalaitetta, ellei sinulla ole siihen
tarvittavaa koulutusta.

» Varmista, ettd vaihto-osat ovat Bosch-tuotantoa.

Liikkuvan leikkuuterdn kosketussuojaksi pensasleikkuri
on varustettu kummassakin kahvassa sijaitsevalla terdn-

v

v

v
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suojakytkimelld. Pensasleikkurin kaytta varten taytyy
molempia kytkimia painaa samanaikaisesti. Ald kayta
puutarhalaitetta, vaikka se kavisi, jos kytkinta ei ole
painettu tai jos vain toista kytkinta on painettu.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn
» Ald avaa akkua. Oikosulkuvaara.

Suojaa akku kuumuudelta esim. myos pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, ve-

3 delta ja kosteudelta. Muuten syntyy rajéhdys-
N vaara.

» Jos akku vaurioituu tai sitd kdytetdan asiaankuulu-
mattomalla tavalla, saattaa siita purkautua hoyryja.
Tuuleta alue ja hakeudu ladkariin, mikali oireita ilmaantuu.
Hoyryt voivat drsyttaa hengitystiehyeitd.

» Kaytd akkua ainoastaan valmistajan tuotteissa. Vain
talla tavalla saat estettyd akun vaarallisen ylikuormituk-
sen.

» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-
kua. Tamé voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-
miseen, rajahtamiseen tai ylikuumenemiseen.

» Al oikosulje akkua. Syntyy rijahdysvaara.

» Puhdista akun tuuletusaukot silloin talloin pehmedlla,
puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Lue kaikki turva- ja kdyttoohjeet. Turvalli-

Latauslaitteiden turvallisuusohjeet
suusohjeiden ja kdyttdohjeiden noudattamisen
laiminly6nti saattaa johtaa sahkéiskuun, tulipa-

L—l loon ja/tai vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja kdyttoohjeet myo-
hempda kayttoa varten.

Kayta latauslaitetta ainoastaan, jos taysin pystyt arvioimaan
ja hallitsemaan rajoituksetta kaikkia toimintoja tai olet saa-
nut vastaavia ohjeita.

» Ald koskaan anna lasten, henkildi-
den, joilla on rajalliset fyysiset, aistil-
liset tai henkiset kyvyt tahi puuttuva
kokemus ja/tai puuttuva tieto ja/tai
eivat tunne ndita ohjeita kayttaa la-
tauslaitetta. Kansalliset saannokset
saattavat rajata kayttajan ian.

» Pida lapsia silmalla. Taten varmis-
tat, etteivat lapset leiki latauslaitteen
kanssa.

» Lataa vain Boschin litiumioniakkuja,
joiden kapasiteetti on vahintaan
1,5 Ah (vahintaan 5 akkukennoa).
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Akkujannitteen tulee vastata lataus-
laitteen akkujannitettd. Al4 lataa ei-
uudelleenladattavia paristoja. Muu-
toin syntyy tulipalo- ja rajahdys-

vaara.

@ teudesta. Veden tunkeutuminen latauslaitteen

sisadn kasvattaa sahkdiskun riskid.

» Pida latauslaite puhtaana. Lika aiheuttaa sahkéiskuvaa-
ran.

» Tarkista latauslaite, johto ja pistotulppa ennen jo-
kaista kiyttokertaa. Ala kiyta latauslaitetta, jos ha-
vaitset vaurioita. Ald avaa latauslaitetta itse. Anna
vian korjaus vain valtuutetun sdhkdasentajan tehta-
vaksi, joka kayttaa vain alkuperaisia varaosia. Vialli-
nen latauslaite, johto ja pistotulppa aiheuttavat sahkois-
kuvaaran.

» Ald kayta latauslaitetta herkasti syttyvalla alustalla
(esimerkiksi paperi, tekstiilit, jne.) tai palonarassa
ymparistossa. Palovaara, koska latauslaite kuumenee la-
tauksen aikana.

» Al peiti latauslaitteen tuuletusrakoja. Muuten lataus-
laite voi ylikuumentua ja toimia virheellisesti.

» Korkeampaa sahkoturvallisuutta varten suosittelemme
kayttamaan vikavirtakytkintd, jonka laukaisuvirta on kor-
keintaan 30 mA. Testaa vikavirtakytkinté aina ennen kayt-
toa.

Pida siahkotyokalu poissa sateesta ja kos-

Tunnusmerkit

Seuraavat tunnusmerkit ovat tarkeita kayttoohjeen lukemi-
sessa ja ymmartdmisessa. Paina mieleesi tunnusmerkit ja nii-
den merkitys. Kun tunnusmerkit muistetaan tulkita oikein, se
tehostaa laitteen parempaa ja turvallisempaa kayttoa.

Tunnusmerkki  Merkitys

m Kayta suojakasineita

Kayta suojalaseja

Tunnusmerkki  Merkitys

/‘ Liikesuunta

ﬁ Reaktiosuunta

i Paino

I Kaynnistys

O Poiskytkenta

el Kuuluva aani
>< Kielletty menettely

Lisédlaitteet/varaosat

Maaradystenmukainen kaytto

Puutarhalaite on tarkoitettu pensasaitojen ja pensaiden leik-
kaukseen ja lyhentamiseen pihassa ja harrastelijapuutar-
hassa.

Kuvissa olevat osat (katso kuva A)
Kuvassa olevien osien numerointi viittaa grafiikkasivuissa
olevaan tuotteen kuvaan.

(1) Kasikahva (eristetty tartuntapinta)

(2) Kéynnistyskytkin

(3) Kaynnistyskytkimen kaynnistysvarmistin

(4) Kasisuoja

(5) Laippa

(6) Suojakotelo

(7) Latauslaite

(8) Akunvapautuspainike

(9) Akku

Kuvassa tai selostuksessa esiintyva lisdtarvike ei kuulu

vakiotoimitukseen. Taydellisen tarvikeluettelon loydat
tarvikeohjelmastamme.

Tekniset tiedot

Akkupensasleikkuri EasyHedgeCut 18-45
Tuotenumero 3600 H49 H..
Tyhjakayntikierrosluku min™ 2400
Leikkuupituus mm 450
Hammasaukko mm 15
Paino EPTA-Procedure 01:2014 mukaan kg 2,3
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Akkupensasleikkuri EasyHedgeCut 18-45
Sarjanumero katso ruohonleikkurin tyyppikil-
vestad

sallittu ymparistolampdétila
- ladattaessa ‘© 0..+35
- kaytossa ja varastoinnissa °C -20...+40
Akku Li-ioni
Nimellisjénnite V 18
Tuotenumero/kapasiteetti
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Akkukennojen lukumaara
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10
Latauslaite AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Tuotenumero

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Latausvirta A 1,0 1,5 3,0 8,0
Latausaika (akku purkautunut)
- 1,5Ahakku min 94 63 33 27
- 2,0 Ahakku min 124 84 45 30
- 2,5Ahakku min 154 105 60 36
- 3,0 Ahakku min 185 130 72 46
- 4,0 Ahakku min 244 168 95 35
- 6,0 Ahakku min 364 260 130 62
Paino EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014 mukaan
Suojausluokka [l [al/n [l ENA]

Tiedot koskevat 230 V:n nimellisjannitettd [U]. Tasté poikkeavien jannitteiden ja maakohtaisten mallien yhteydessa namé tiedot voivat vaihdella.

Melu-/térindtiedot

3600 H49 H..
Melupaastoarvot maaritetty EN 60745-2-15 mukaan
Laitteen tyypillinen A-painotettu ddnen painetaso on:
- Adnen painetaso dB(A) 62

Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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3600 H49 H..
- Adnen tehotaso dB(A) 82
- Epatarkkuus K dB 3,0
Varahtelyn yhteisarvot ah (kolmen suunnan vektorisumma) ja epatarkkuus K mitattuna EN 60745-2-15 mukaan
- Véréhtelynemissioarvo a, m/s? 2,5
- Epétarkkuus K m/s? 1,5

Ndissa ohjeissa ilmoitettu tarinataso on mitattu standardoi-
dun mittausmenetelman mukaisesti ja sité voi kayttaa sahko-
tyokalujen keskindiseen vertailuun. Se soveltuu myds tarind-
kuormituksen valiaikaiseen arviointiin.

limoitettu tarinataso vastaa sahkGtyokalun padasiallisia kayt-
totapoja. Mikali sahkotyokalua kdytetaan muunlaisissa
téissa, erilaisilla kdyttotarvikkeilla tai riittdmattomasti huol-
lettuna, tarinataso saattaa poiketa ilmoitetusta arvosta.
Tama saattaa lisata huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Tarinakuormituksen tarkaksi arvioimiseksi tulee huomioida
my0s ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhjékaynnilla.
Tama voi pienentad huomattavasti koko tydskentelyjakson
tarindkuormitusta.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-
miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kdsien pitdminen lampi-
mind ja tyGprosessien organisointi).

Kayttoonotto

Turvallisuussyista

» Huomio: Pysdytd puutarhalaite ja poista akku, ennen
kuin suoritat sadto- tai puhdistustoita.

» Terit liikkuvat viela muutama sekunti sen jalkeen, kun
pensasleikkuri on sammutettu.

»> Ali kosketa liikkuvia teri.

Akun lataus

» Huomioi verkkojannite! Virtaldhteen jénnitteen tulee
vastata laitteen tyyppikilvessa olevia tietoja.

Akku on varustettu lampétilanvalvonnalla, joka sallii lataami-

sen vain akun lampoatilan ollessa alueella 0 °C - 35 °C. Taten

akulle saavutetaan pitka kéyttoika.

Ohje: Akku toimitetaan osittain ladattuna. Jotta akun taysi

teho olisi taattu, tulee akku ladata téyteen latauslaitteessa

ennen ensimmaista kayttoa.

Litiumioniakkua voidaan ladata milloin vain lyhentamatta

akun elinikda. Latauksen keskeytys ei vaurioita akkua.

Litiumioniakku on suojattu elektronisella kennojen suojauk-

sella "Electronic Cell Protection (ECP)” syvapurkautumisen

estamiseksi. Jos akku on padssyt purkautumaan, suojakytkin

kytkee laitteen pois paalta: Puutarhalaite ei toimi enaa.

Al3 enii paina kiynnistyskytkinti sihkolaitteen auto-

maattisen poiskytkennan jalkeen. Akku voi vaurioitua.

Noudata kdytosta poistetun akun havitysohjeita.

Akun asennus/poisto (katso kuva B)

Ohje: Jos sopimattomia akkuja kdytetadn, saattaa se johtaa
vikatoimintoihin tai laitteen vaurioitumiseen.

Asenna ladattu akku (9) paikalleen. Varmista, etta akku on
asennettu oikein.

Poista akku (9) laitteesta painamalla akun vapautuspaini-
ketta (8) ja vetdmalld akku ulos.

Lataustapahtuma

Lataustapahtuma alkaa heti, kun latauslaitteen verkkopisto-
tulppa liitetadn pistorasiaan ja akku (6) samalla asetetaan la-
tauslaitteeseen (10).

Alykkaan lataustoiminnan ansiosta akun lataustila tunniste-
taan automaattisesti ja akku ladataan aina optimaalisella la-
tausvirralla huomioiden akun lampétila ja jannite.

Taten akkua saastetadn ja se pysyy latauslaitteessa aina tay-
dessa latauksessa.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1815 CV)

Akun latausndyton vilkkuva merkkivalo

V] Charge Latauksestailmoitetaan akun latausnayton
= == vilkkuvalla merkkivalolla .

Akun latauksen jatkuvasti palava merkkivalo

ﬂ;. Full Jatkuva valo akun latauksen merkkivalossa
= osoittaa, etta akku on ladattu tayteen tai etta

akun ldampatila on sallitun latauslampétila-alueen ulkopuo-

lella, eika sita voi ladata. Heti, kun sallittu [ampétila-alue on

saavutettu, akku ladataan.

liman asennettua akkua osoittaa jatkuva valo akun latauk-

sen merkkivalossa , ettd pistotulppa on liitetty pistorasiaan

ja latauslaite on kayttévalmis.

Merkkivalojen tarkoitus (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Akun latauksen merkkivalon (nopea) vihrea vilkkuminen
Pikalataustapahtumasta ilmoitetaan nopeasti

V| charge ' i ;
vilkkuvalla vihrealld akun latauksen merkki-

valolla.
Huomio: Pikalataus on mahdollinen vain, jos akun lampétila
on sallitulla latauslampétila-alueella, katso kappaletta "Tek-
niset tiedot”.

Akun latauksen merkkivalon (hidas) vihrea vilkkuminen

[GO 80% Akunlataustilan ollessa n. 80% akun latauksen
=== merkkivalo vilkkuu hitaasti vihredna.

Akku voidaan ottaa heti kayttoon.

F016181850((18.04.2019)
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Akun latausndyton vihredna palava merkkivalo

ﬁgl Full Akun latausnayton vihredna palava merkki-
= valo tarkoittaa, ettd akku on ladattu tayteen.
Jos akku ei ole paikallaan, akun latausndytén jatkuvasti pa-
lava merkkivalo tarkoittaa, ettd pistotulppa on kytketty pis-
torasiaan ja latauslaite on kayttvalmis.
Akun latauksen merkkivalo palaa pysyvasti punaisena
35 Jatkuvasti palava akun punainen latauksen
= merkkivalo ilmoittaa, etta akun limpétila on
sallitun latauslampétila-alueen ulkopuolella, katso luku "Tek-
niset tiedot”. Heti, kun sallittu lampatila-alue on saavutettu,
latauslaite kytkee automaattisesti pikalataukselle.
Akun latauksen merkkivalo vilkkuu punaisena

H_ _ Vilkkuva punainen akun latauksen merkkivalo
viestittaa hairiosta lataustapahtumassa. Katso
luku "Vianetsinta - syyt ja apukeinot”

Kaytto

Paalle-/poiskytkenta (katso kuvat C ja D)

Kytke péille painamalla ensin kdynnistysvarmistinta (3) ja
pitdmalld se painettuna. Paina sitten kaynnistyskytkinta (2)
ja pida se painettuna.

Kytke pois paalta paastamalla kaynnistysvarmistin (3) ja
sen jalkeen kaynnistyskytkin (2) vapaaksi.

Vianetsinta

~O

Pensasleikkuri

Oire Mahdolliset syyt

Pensasleikkuri ei toimi  Akku on purkautunut

Suomi| 97

Leikkuutoiminto

Vaikka terdetdisyys sallii oksien leikkaus @ 20 mm asti, on te-
rapalkin karki tarkoitettu jopa @ 25 mm leikkauksiin.

Tyoskentely pensasleikkurin kanssa (katso kuva
E)

Liikuta pensasleikkuria tasaisesti eteenpdin leikkuuviivaa pit-
kin. Kaksipuolinen terapalkki mahdollistaa leikkuun kum-
paankin suuntaan tai heiluriliikkeelld puolelta toiselle.
Leikkaa ensin pensasaidan sivut, sitten ylareuna.

Jotta sivut saataisiin tasaisiksi suosittelemme leikkaamaan
kasvusuunnassa alhaalta ylospéin. Jos leikataan ylhaalta
alaspdin, ohuemmat oksat likkuvat ulospain, jolloin voi syn-
tyd ohuita kohtia tai reiki.

Leikataksesi lopuksi ylareunaa tasaiseksi kannattaa pingot-
taa koko aidan pituinen ohjenuora oikealle korkeudelle.
Tarkista, ettei esineita kuten esim. lankoja leikata. Tera tai
koneisto saattaa vahingoittua.

Anti-tukkeutumismekanismi

Moottorin kuormitus kasvaa, jos leikkuutera tukkeutuu sit-
kedssa aineessa. Alykas mikroelektroniikka tunnistaa yli-
kuormatilanteen, ja vaihtaa monta kertaa moottorin kierto-
suunnan leikkuuteran tukkiutumisen estéamiseksi ja aineen
katkaisemiseksi.

Tama kuuluva vaihtokytkenta kestaa jopa 3 s.

Katkaisun jalkeen puutarhalaite jatkaa toimintaa normaaliti-
lassa, tai leikkuuterd jad automaattisesti auki-asentoon, jos
ylikuormatilanne jatkuu (esim. jos metalliaidan kappale va-
hingossa tukkii puutarhalaitteen).

Korjaustoimenpide
Lataa akku, katso myds akun "Latausohjeet”

Akku on asennettu vaarin

Varmista, ettd molemmat lukitusvaiheet ovat luk-
kiutuneet

Pensasleikkuri kdy kat- Puutarhalaitteen sisdisessa johdotuksessa vika

Hakeudu asiakaspalveluun

konaisesti Kaynnistyskytkin viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Moottorin kiertosuunta vaihtuu jatkuvasti ja se py-

sahtyy n. 3's kuluttua

katso "Tyoskentelyohjeet” (Anti-tukkeutumisme-
kanismi)

Moottori kdy, mutta ~ Sisdinen vika Hakeudu asiakaspalveluun
terd ei liiku
Terat kuumenevat Terd on tylsd Anna teroittaa terapalkki

Lovia terassa

Anna tarkistaa terapalkki

Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteludljya teraan

Terat eivat liiku Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

Puutarhalaite on viallinen

Hakeudu asiakaspalveluun

Bosch Power Tools
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Oire Mahdolliset syyt

Voimakas varind/melu  Puutarhalaite on viallinen

Korjaustoimenpide
Hakeudu asiakaspalveluun

Leikkuuaika latausta  Liikaa kitkaa puuttuvan voitelun takia

Ruiskuta voiteluéljya terdan

kohti on liian lyhyt Teri on puhdistettava

Puhdista tera

huono leikkaustekniikka

katso "Tyoskentelyohjeet” (kuva E)

Akku ei ole taydessa latauksessa

Lataa akku, katso myds akun "Latausohjeet”

Terat liikkuvat hitaasti  Akku on purkautunut

Lataa akku, katso myos akun "Latausohjeet”

tai anti-tukkeutumis-

mekanismi ei toimi puolella

Akku on varastoitu sallitun lampétila-alueen ulko-

Anna akun limmeta huoneenldmpatilaan (akun
sallitun lampotila-alueen 0-35 °C puitteessa)

Akku ja latauslaite

Vian oire Mahdolliset syyt

Akun latauksen punai-  Akku on asennettu vaarin

Korjaustoimenpide
Asenna akku oikein latauslaitteeseen

nen merkkivalo vilkkuu o kosketuspinnat ovat likaisia

Lataus ei ole mahdolli-
nen

Puhdista akun kosketuspinnat esim. asentamalla
jairrottamalla akku useamman kerran, vaihda tar-
vittaessa akku uuteen

Akku on viallinen

Vaihda akku uuteen

Akun latauksen merkki- Latauslaitteen verkkopistotulppaa ei ole liitetty

Liita pistotulppa (kunnolla) pistorasiaan

valot eivat pala (oikein)
Pistorasia, verkkojohto tai latauslaite on viallinen - Tarkista verkkojannite, anna Bosch-sopimushuol-
lon tarkistaa latauslaite
Hoito ja huolto - Puhdista akun tuuletusaukot silloin télloin pehmealla,

» Irrota aina akku puutarhalaiteesta ennen kaikkia lait-
teeseen kohdistuvia toitd (esim. huolto, tyokalun
vaihto jne.) sekd puutarhalaitetta kuljetettaessa ja
sdilytettdessa. Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
muodostaa loukkaantumisvaaran.

Hoito, puhdistus ja varastointi (katso kuva F)

» Pida aina puutarhalaite puhtaana, jotta voit tyosken-
nelld hyvin ja turvallisesti.

Pida aina puutarhalaitetta ja tuuletusaukkoja puhtaina, jotta

voit tydskennelld hyvin ja turvallisesti.

Al4 koskaan suihkuta vetta puutarhalaitteeseen.

Al4 koskaan upota puutarhalaitetta veteen.

Sailytd puutarhalaite varmassa, kuivassa paikassa, lasten
ulottumattomissa.

Al4 aseta mitdan muita esineitd puutarhalaitteen pélle.

Akun hoito

Akun optimaalisen hy6dyn takaamiseksi, ota huomioon seu-

raavat ohjeet ja toimenpiteet:

- Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

- Sailyta akku vain lampétilassa -20 °C ... 50 °C. Al esimer-
kiksi jata akkua kesalld makaamaan autoon.

- Sailyta akku erikseen, ei puutarhalaitteessa.

- A4 jatd akkua puutarhalaitteeseen suoraan auringonpais-
teeseen.

- Akun optimaalinen sdilytyslampétila on 5 °C.

puhtaalla ja kuivalla siveltimella.
Laitteen huomattavasti lyhentynyt kayttoaika latauksen jal-
keen osoittaa, ettd akku on loppuun kdytetty ja taytyy vaih-
taa uuteen.

Asiakaspalvelu ja kdayttoneuvonta

www.bosch-garden.com

limoita kaikissa kyselyissa ja varaosatilauksissa 10-numeroi-
nen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuotteen mallikilvessa.
Suomi

Robert Bosch Oy

Bosch-keskushuolto

Pakkalantie 21 A

01510 Vantaa

Voitte tilata varaosat suoraan osoitteesta www.bosch-pt.fi.
Puh.: 0800 98044

Faksi: 010 296 1838

www.bosch.fi

Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaarallisia aineita
koskevien lakimadraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa ak-
kuja liikenteessd ilman erikoistoimenpiteita.

Jos lahetys tehdaén kolmansien osapuolten kautta (esim.:
lentorahtina tai huolintaliikkeen vélityksella), talloin on huo-
mioitava pakkausta ja merkintda koskevat erikoisvaatimuk-
set. Lahetysta varten tuote taytyy pakata vaarallisten ainei-
den asiantuntijan neuvojen mukaan.
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Ldheta vain sellaisia akkuja, joiden kotelo on vaurioitumaton.

Suojaa navat teipilld ja pakkaa akku niin, ettei se padse liik-
kumaan pakkauksessa. Huomioi myds mahdolliset tétd pi-
demmalle menevat maakohtaiset madraykset.

Havitys

S set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-

siokayttoon.

Al4 heitd sahkotydkaluja tai akkuja/paristoja ta-
ﬁ lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Eurooppalaisen direktiivin 2012/19/EU mukaan kayttokel-
vottomat sdhkotydkalut ja eurooppalaisen direktiivin
2006/66/EY mukaan vialliset tai loppuun kaytetyt akut/pa-
ristot taytyy keratd erikseen ja toimittaa ymparistoystavalli-
seen kierratykseen.

Akut/paristot:
Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 98).

EAAnvika

Ynobeieic aopaAeiac
Ene€ijynon Twv suppoiwv

Aafaore Tic 0dnyieg xelptopoU.

Mn xpnotgoroleire To Pnxavnua Kimou unod
% Bpoxn Kat unv To ekBETETE 0TN BpoxH.

Apalpeite Tnv pnatapia mptv ano kabe epyacia

ﬁ pUBuoNe ” kabBapiopou 1y 6Tav mpoKerat va
agnoete Aiyn mpa To Unxavnua Knmou
avemTipnTo.

Fevikég umodeilelg aopalerac yia nAekTpiKa
epyaAeia

TIPOEIAO- Awfaote 0Aeg Tig uodeilerg
TIOIHZH acpaletag ka Tig odnyieg.

Apélelec KaTa TV THeNoN TWV
unodeifewv aopahelag katTwv odnylwv pmopei va
npokaAéaouv nAektpomAngia, mupkayia fi/kat cofapols
TPAUPATIONOUG.

3/ Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
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Dulaére oAeg Tig mpoerbomomnTkEG uodeiler kat odnyieg
yia kaBe peAdovTik) Xpron.

0 0p0C «NAEKTPIKO EPYTAEIO» TIOU XPNOIHOTIOIETTAL OTIG
TPoEL6oMOINTIKES UMoGEIEelC avapepeTal o€ NAEKTPIKG
€pyaleia mou Tpo@o6OTOUVTAL ATIO TO NAEKTPIKO BIKTUO (e
NAekTEIKO KaA®BI0) KABKC Kat o€ NAEKTPIKA epyaleia Tou
TpopodoTouvTaL and pnatapia (xweig NAekTPIKO KAAWGL0).

AopaAela oTo Xpo epyaciag

» Awatnpeire Tov X@po epyaciag kabapo kat kaAd
PWTIOHEVO. PUMAVON 1 OKOTEWVES IEPLOXEC TPOKAAOUY
atuxfuaTa.

» Mnv epyaleore pe To nAekTpIKO epyaleio oe
nepiBaAlov, omou undpxet Kivouvog Ekpning, OMwg He
TNV MaPousia EVPAEKTWV UYpV, aepiwv i) oKOvNnG. Ta
nAekTpIKA epyaleia dnploupyolv omvBnplopd o omoiog
umopei va avagAégeL n okovn f Tig avabuplaceLc.

» 'OTav Xpnotponoteire To NAeKTPIKO epyaleio, KpataTe
pakptd Ta mawdid kat GAAa TuxOv mapeupLoKOpeEva
aropa. Ye MeQINTwOn anodonacng TG mpoooxI¢ 0ag HMopet
Va XAOETE TOV EAeyXO0 TOU €pyaAeiou.

HAekTpiki) acpaAeia

» To @i Tou nAekTpIKoU epyaleiou mpénel va Tapalet
omv npi{a. Mnv TpomMOMOUGETE TO PIG i€ Kavévav
TpOMO. Mn XpnotomoLEiTE PIC MPOGAPHOYIG OE
ouvbuaopo pe yeuwpéva nAekTpika epyaleia.
AuetanoinTa @i¢ kat kataAnAeg mpideg Helwvouv Tov
Kivbuvo nAektpomAniac.

» AnopeUlyeTe TNV EMAPI) TOU GOHATOG 0UC HE YELWHEVES
EMPAVELEC, 0T OWAVES, OeppavTikd obpata
(kahopipép), Kouliveg i) yuyeia. ‘'OTav To owHa 0ag eivat
yewpévo au€averat o kivbuvog nAektpomAngiag.

» Mnv exBértete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxn i oTnv
uypaoia. H Sieiobuon vepol o éva nAekTpIkO €pyaleio
augaverTov kivuvo nAexktpomAngiac.

» Mnv tpafare To kaA@bio. Mn xpnowomnoieire To
kaA@wdto yia Tn peTagopd f) To TpaBnypa ya Ty
anooUvdeon Tou nAekTpikol epyaleiou. Kpardre To
KaA@dio pakpia ané OeppdTnra, Aadi, KoPTEPES AKPEC
i) KivoUpeva eaptipara. Tuxov xahaopéva iy
nepmAeypéva nAekTpika kahwoia augavouv Tov kivbuvo
nAektponAngiag.

» "Otav epyaleoBe p’ éva nAexTpiko epyaleio oTnv
una@po, xpnotporoleire KaAwdlo emékTaocng
(umaAavtéda) mou eivat kardAAnAo kat yia e{wTepiki
xefon. H xpron evog kahwdiou kataAAnAou yia umaibptoug
XWwpoug eAaTT@VEL TOV Kivouvo nAekTpomAngiag.

» "Otav i Xpion Tou nAekTpikol epyaleiou ae uypo
nepfallov eivat avanoPeukTn, TOTE XPNGIHOMOL|0TE
€vav mpooTaTeuTiko Sakommn Sapporig (dwakémrng FI/
RCD). H xprjon evog mpoatateuTikol 61akomTn dlapporc
ehatTwvet Tov kivbuvo nAektpomAngiag.

Acpalewa npoownwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere mpogoyr aTnv
€pYUoia MoU KAVETE Kal XpNOHOMOLEITE TO NAEKTPIKO
epyaleio pe mepiokewn. Mnv xpnowyiomoieire To
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nAekTpIKO epyaleio 0Tav €ioTe Koupacpévol i umd TRV
EMMPELT VAPKWTIK®V, OVOTIVEUHATOC 1} pappudkwv. Mia
oTlyptaia ampooegia KaTa To XEIPLOHO TOU NAEKTPIKOU
epyaleiou pmopet va odnynoet oe coapolg
TPAUHATIOPOUC.

» Xpnotpomoleite Tov Mpoowmiko e€omAiopo mpooTaciag.
Dopdare navra mpoorareuTkd yuaAia. ‘0tav popare
€évav kataMnho mpooTaTeuTikd eE0MAIoHO Onwg Paoka
npoaTaciag and okovn, avtioAodnTka unodnpata
ao@aleiac, mpooTaTeuTIKO Kpdvog n wraoTidec, avaAoya
JI€ TO EKAOTOTE EPYAAEio KaL TN XpRoN TOU, EAATTAVETAL O
KivoUVOG TPaUATIoPMV.

» Amopeiyere TNV aBEANTN ekkivnon. BePawwBeire, o1t 0
SakonTng eivar otn O€on Off, mpwv ouvdEceTe To
nAexTpIko epyaleio pe TRV mmyi Tpopodociac kay/f TV
pnarapia kaBw¢ kat mpiv To mapaAapere i ro
petapépere. 'OTav PeTapepeTe T NAEKTPIKA epyaleia
€xovTac 1o axTuAd oag aTo SlakomT f oTav cUVOETETE Ta
NAEKTPIKA epyaleia e TNV TNy PEUPATOC 6TAV AUTA €ival
akopn atn 6éan ON, T6Te GnploupyeiTal kivbuvog
TPAUPATIOP®V.

» AnopakpUveTe anod To NAEKTPIKO epyaleio Tuxov
eZapripara puBPLONG f) kAetdia mpwv Bécere To
nAekTpiko epyaleio o€ Aetroupyia. 'Eva epyaleio 1} kAeidi
OUVAPHOAOYNHEVO O €va TIEPIOTPEPOLEVO THALA EVOC
nAekTpIKOU epyaleiou pmopei va odnyroet oe
TPAUPATIOPOUC.

» Tlpooéxete nwg oTékeote. PpovrileTe yia TNV acpaln
0T(0N TOU OWUATOC oag Kal Slatnpeire mavrore TNV
1oopporia oac. 'EToL propeire va eAéyEete KaAlTepa To
NAEKTPIKO €PYAAEIO O€ TIEQITTWOELC AMPOTOOKNTWY
TIEPLOTACEWV.

» Qopare owori) evbupacia. Mn popdre papdia podxa ry
koopnpara. Kpardre ra paAAwd, Ta polxa kat Ta yavria
oag pakpLa amé kwvoupeva eaptipara. XaAapn
evbupaoia, Koounuata r pakptd paAAid propei va
epmAakolv oTa KivoUpeva e€apTipara.

» ‘Otav unapxet n duvarétnra civdeong Siaraewv
avappognong fj sulAoyig okovng, Befarwdeire o1t
auTég eivat ouvdedepéve kat 6TL XpnotpomoLoUvVTaL
owoTd. Hxpron piag avappoenang okovng pnopei va
ehaTToEL TOV KivOUVO TTOU TIPOKAAELTAL aTio T OKOVN.

Xpron kat ppeovTiba Twv NAEKTPIK®V epyaleiwv

» Mnv uneppopT®VETE To NAEKTPIKO epyaleio.
XpnotyomouoTe To 6woT6 NAEKTEIKO epyaAeio yia Tnv
epappoyi aac. Me To kataAMnAo nAekTpIko epyaleio
€epyaleote KaAUTEPT KAl AOPAAEDTEPQ OTNV AVAPEPOHEVN
neplox1y toxUog.

» Mn xpnotponotrjoeTe moTé €va nAeKTPIKO epyaAeio mou
€xet xahaopévo drakomrn On/Off. 'Eva nAekTpikod
epyaleio mou Gev pmopeite mAEov va 1o BEceTe o€
Aetroupyia Kay/1) ektoc Aetroupyiag eival emkivouvo kat
TIPETIEL VA EMOKEUAOTEL.

» Tpafnére To Pi1¢ améd Tnv mpila Kay/i apaipécte TNV
pnarapia amé To NAEKTPIKO €pyalkeio, mpoTol
ekteAéaere onotadrmote pubpion, aAAayr e€apTiparog

1} mpoTol anoBnkeloeTe To NAekTPIKO €pyaleio. AuTd
T MPOANTITIKA PETPA A0PAAELAC HEWWVOUV ToV Kivouvo amo
TUXOV aBEANTN exkivnon Tou NAekTpikoU epyaAeiou.

» OuAare Ta nAekTpika epyaleia mou e
Xenoiyomololvrat HakpLa amé maidid kat pnv
EMTPEYETE TN XPi 0N TOU NAEKTPIKOU Epyaleiou oe
aropa mou Sev eivat e{oikelwpéva pe To NAEKTPIKO
epyaleio i} Tig 0dnyieg yia T Aetroupyia Tou
nAekTpikoU epyaleiou. Ta nAekTpIka epyaleia eivat
enmkivbuva otav xpnaotponotoUvTal and Amelpa mpdowna.

» Zuvrtnpeire Ta nAekTpika epyaleia. EAEyxere, av Ta
KivoUpeva e€apTipara eival 6wotd eubuypappiopéva
KL TIPOCAPHOCHEVA T} PITIWC EXOUV OTIAGEL TUXOV
efaptipara i) omotadimote GAAN kardoTaon, n omoia
ennpealet  Aetroupyia Tou nAekTpikol epyaleiou. Xe
nepintwon BAapng, emokeudoTe To NAEKTPIKO
epyaleio mpwv TN XpRon. H Kaki ouvtipnon Twv
nAexTpkwV epyaAeiwv anotelet atria moAM@v aTugnpaTwy.

» Awnpeire Ta epyaleia Komii¢ KoPTePd Kat kabapd.
TTPOCEKTIKA GUVTNPNHEVA KOTITIKA €PYAAEIa OpNVHVOUV
6uokoAdTEPa Kal 06nyoUvTal eukoAGTEQa.

» Xpnotponoteite Ta nAekTpikd epyaleia Ta eZaptipara
KTA. oUppwva pe autég i 0dnyieg, AapPavovrag
umoWn TIC CUVORKEC EPYaCiag Kal TIC EPYACieC TOU
npénet va ekteAeaTolv. H xpnotponoinon Twv NAEKTPIKOV
epyaleiwv yia epyaoiec mou 6ev mpoBAémovtatyl autd
urmopet va dnpioupynoel EMKivOUVEC KATAOTATELC.

TTpooEKTIKOC XELPLONOG Kat Xpion epyaleiwv pmatapiag

» Enavagopriete povo e Tov PpoprioTi) mou kabopiletat
ano Tov KATaGKEUaoTH. 'Evac gpopTIoTAC Mou eivat
KaTAANAOG HOVO yia €va GUYKEKQIUEVO TUTIO PIATAPLOV
Bnuoupyel kivbuvo mupkaytag 6tav xpnatponotnBei yia
aMeg pmatapiec.

» Xpnotponoteire Ta nAekTpIKa epyaleia Hovo pe Tig
€161ka oxedlaopéveg pnarapieg. H xprion aMwv
UMaTapLWV PMopel va 06nyroeL 6€ TPAUPATIOHOUE Katva
6nutoupynoet Kivouvo mupkaylag.

» ‘Otav n pnarapia &€ xpnotponoteirat, KparnoTe TNV
pakptd and aAAa peralAika avrikeipeva, 6nwg
OUVOETIPEC XapTIV, Vopioparta, kAewbid, kappid,
Bidec i} aAAa pikpd peTaAAka avTikeipeva mou
|mopoUlV va BpaxuKUKA®GOUV TG EMAPES TN
pmarapiac. 'Eva BpaxukUKAWHA TwV ENAPOV TNG
unarapiag Umopei va mpokaAéoel TPauPaTopoUE N wTLd.

» Muwa Tuxov ecpalpévn xpion pmopei va odnyrjoel oe
Slappor) uypav and Tnv pmatapia. Amopelyere Kabe
enagi i’ autd. Ze mepinTwon Tuxaiag emaprc
EemAlvere kaAa pe vepo. Edv Ta uypd €pBouv oe
enagi pe Ta para, nTiore emmAéov watpiki BofBeta.
AwppéovTa uypd pratapiag Unopel va odnyrnoouy oe
epediopolc Tou G€ppatog fy o€ eykalpaTa.

ZépPig

» AxoTe To NAeKTPIKO epyaleio cag yia cuvTiipnon ané
€Ze1d1KeuEVO TPOCWIKO, XPNOIHOTIOLMVTAC HOVO
yvijowa avraMAakTika. ‘Etot e€aopaliere T Slatipnon
NG ao@aAelag Tou NAekTpIkoU epyaleiou.
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Ynobeieig aopaleiag yia OapvokonTeg

» Na kparare 6Aa Ta péAn Tou owpaToC cag HAKELA ATI0 Ta
paxaipta komr¢. Mnv mpooma@ioeTe va apalpécere To
KOPHEVO UAIKO ) va KPaTT)OETE TO UM Komi UMKO G6Tav
Ta paxaipa Kwouvrat. AQatpeite Tuxov opnvwpévo
KOHHEVO UAIKO, HOVO Aol To PnXAvNHa KMou EXEL
TeBeil ekTd¢ Aetroupyiag. M kat povn oTiypn anpooegiag
oTav xpnatporoteite Tov Bapvokomnn pnopei 0dnynoet oe
oofapolc TpaupaTiopoug.

» MeTapépeTe To OapvoKONTN KPATMVTAG TOV aMd TN
Aafi pe akivnronownpéva ta payaipta. TomoBereire To
TIPOOTATEUTIKO KAAUpA OTAV HETAPEPETE T
anoBnkevtere Tov BapvokomTn. O MPOOEKTIKOC XEIPIOUOG
TOU UNXAVAHATOG KATIOU HELWVELTOV KivOUVO TPAUATIOHWV
arno To payaipt.

» Kpardre To nAekTpiko epyaleio povo amo Tig
HOVWHEVEC EMPAVELEC CUYKPATNONG, EMELON TO paxaipt
KOG popei va épBet o€ emapi) e PN 0paTéC
NAEKTPIKEC YpappEC. H enagr Tou payaiplol Komng e pla
NAeKTPOPOPEA ypaupn umopei va Béoel Ta peTaMIKa
TUAPATA TOU UNXAVALATOG UMO TAON Kal va odnynoeL €101 o€
nAektpomAngia.

ZupmAnpwpaTIKES MpoeldomomTIKEC umodeifelg

» AuTn n ouokeun 6ev mpoopileTat yia pron oUTe amo atopa
(oupmephapBavopévwy KatTwy matbliv) Pe TEPIOPIOHEVEC
OWHATIKEC, ALOBNTAPLES N TIVEUPATIKES IKAVOTNTEC OUTE Kal
ano anelpa n abar aTopa, EKTOC av auTd emTnEolVTaL and
€Va yia TNV ao@AAeld Toug appodio mpoowro f
KaBodnyolvTal armod To TPOCWO AUTO yia TOV TPOTO XPNoNC
TNG GUOKEUNG.

Ta nabia mpénet va emrnpouvral. ‘Etot 6a eioTe aiyoupol
oL 6 6a maifouv pe To Pnxavnua.

» 'Otav epyalecde kpardre To NAEKTPIKO epyaleio KaAa
Kat He Ta Huo aag XEPLa Kat pPOVTI(ETE Va OTEKEGTE
KaAd. To nAekTplko epyaAeio odnyeitat acparéatepa oTav
TO KPATATE Kal pe Ta 6Uo 0ag xEpLa.

» Tlpwv apxioeTe TV epyacia oag pe To pnxavnpa
Befawwdeire 611 Exouv cuvappoloynBei 6Aeg ot
nipootareuTikég Srara&erg kat AaBég. Mnv mpooradnoete
oTé va BéoeTe o€ Aettoupyia éva pnxavnua mou 6ev eivat
TeAelwe ouvappoloynpévo n oto oroio éyvav aubaipeTeg
aMayéc.

» Tlpw apxioete TV epyacia oag, Aadwvere mavra
60KO payatplv pe oTpéEL GUVTIPNONG.

» Tlpwv anoBéoeTe To NAekTPIKO epyaleio, mepipévere
TIPWTA Va GTAHATIOEL EVTEAGC Va KIveiTal.

» 'OTav To Pnxavnua kimou Aetroupyei 6ev emrpénetat va
napeupiokovtat GMa dropa 1} {wa o€ akTiva 3 PETPWV.
YTnV MEQLOXN EQPYAGIAC 0 XEIPLOTAC PEPEL TNV €UBLVN yia
TUXOV MAPEUPLOKOLEVA TPITA ATOWA.

» Mnv maoete noté 1o BapvokonTn ano Tn 6ok Haxaplav.

Mnv emrpéweTe MoTé o€ MaldLa 1 o€ Mpdowa mou Sev eivat
€eColKelwpEVa PE TIG TapoUoEG 06NyieC va XpNOLHONOLoouY
10 Oapvokonn. H nAiia Tou xelptloTi meptopiletat
evbexopévwe amo oxeTIKEC eOvikée Slatatelc.

v
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Mnv 81€EAyETE MOTE KApLG KO OTAV AHEST KOVTA OTO
unxavnua Bpiokovtat AMa aropa, Wiaitepa matdid n
Katoibia (wa.

0 xelptotn¢ eublveTat yia Tuxov atuxnuara n {nuiég oe
avbpwrouc TV meplouaia Touc.

Mnv xpnotyoroleire Tov BapvokorTn otav eiote EumoAnTot
1} 6Tav popdte avolyta cavéaha. Gopdte mavroTe
QVOEKTIKA MAMOUTOLd KAl HAKELA TTAVTEAOVIA. Xag
oupBouleloupie va popdTe emiong avBeKTIKA yavTid,
avToMoBNTIKG manoUToLa Kat mpooTaTeuTika yuaha. Mn
(POPATE KOoWNUaATa mou propel va pmAextolv ota
KIVOUHEVA EEAPTAATA TOU HNXAVANATOG.

Embewpeite MpOOEKTIKG TOV UTIO Kot Oapvopeaxtn Kat
anopakpuvete 6Aa Ta oUppaTa kat Ta aMa Eéva
QVTIKElEVa.

Tptv and kaBe xprion va BePawveate 6Tt Ta paxaipta, ot
Bidec Twv paxatptwv Katta aMa e€aptipara Tou
unxaviopou komnc dev eivat Oappéva fy xahaopéva. Mnv
€pyaoTeite MOTE Pe Xahaopévo f oAU Loxupa eBappévo
UNXQaVIoPO KOMNG.

EZoikelwbeire pe 1o xelptopod Tou Bapvokomnm. 'ETol, o
epinTwon avaykng, 6a PMOPETETE Va TOV OTANATAOETE
apéowC.

Kofete Tov BapovopedyTn povo umd To pwe TNE NuéEPac i
Uno KaAOG TEXVNTO QWG.

Mnv xpnotyorolroeTe MoTe To HapvokonTn 6Tav ot
TIPOCTATEUTIKEG Tou BlaTatelg exouv xahacel  Sev eivat
OuvVapHoAOyNHEVEC.

'Otav epyaleate va Bepalwveate OTL €xouv
ouvappoloynBel OAec ot Aafég mou mepiExovTat otn
0UOKeuaoia Kabwe Kat ol mpoaoTaTeuTIkEC HlaTagels. Mnv
npoonadnoete moTé va BéaeTe o€ Aetroupyia évav AN
ouvappoAoynuévo BapvokorT r éva BapvokorTn mou €xel
umooTel pn emTEenTéC aMayeg.

Mnv kpaTdTe MoTE TO BapvOKOMTN And TNV MPOCTATEUTIKN
Tou diaraln.

'Otav epyaleoTe pe 10 OaPVOKOTTTN VA OTEKEDTE MAVTOTE
otaBepa kat va Slatnpeire Ty Wwopporia oag, Wiairepa
OTAV TOV XPNOLUOTOLELTE IAVW O€ OKAAWOIEG ) OKAAEC.
Yuveldnroroleire To mepiaMov oac Katva eioTe
TIPOETOIUAONEVOC/POETOIHAcPEVN Yia KGBe evoexOpevn
enmkivbuvn KaTaoTaon mou pmopet va pnv avriAngeire
KaTa TV Komn Tou Bapvopeaym.

Befawwveore 0Tt kGBovTal yepd kat acpaiwc 6Aa Ta
naadia, ot meipot kat ot Bidec. 'ETot €xeTe TV €yylnon OTL
0 Bapvokontne Aetroupyel aoparg.

AnoBnkeleTe Tov BapvokonTn oe €vav oTeyvo, UWPnAd Kat
KAELOTO XWPO, ampoatTo oTa matdla.

I'a Adyoug aogaleiag va avTikabiotare Tugov pOappéva iy
XaAaopéva eZapTnuara.

Mnv mpoonabnaTe MOTE va eNOKEVUATETE TO PnXavnua
KiTou, ekTo¢ av 1abETeTe TV anapaitnTn eknaibeuon.
BefBatwveote 611 Ta aviaAMaKTIKG TPOEPKOVTaL Ao TV
Bosch.

I'a mpoaTacia amo To Ayylypa Tou KIVoUPEVOU paxaiptol, o
BapvokonTng eivat e€omAiopévocg e and éva dlakormn
mpoaTaciag paxatptou yia kabe Aapn. MNa n Aetroupyia Tou
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Bapvokorn, mpéret va natnBolv TauTéxpova Kat ot duo
6lakomnTeg. Mnv XpnotonoujeeTe To pnXavnpa Kimou,
akopa katav auto Aetroupyei, av Hev Exel matnOei
Kavévag fj povo €vac drakomng.

Ynobeigel yia Tov GpioTo Xelpiopo Tng

enavagopT{opeVN¢ pnatapiag

» Mnv avoiyere Tnv pmatapia. Ynapyet kivbuvog
BpaxukukA@parog.

TpooTarelere TNV enavagopTi{OPEVN
@

pnarapia amd n OeppdTnTa (M.X. akopn Kat

3 and ouvexi nAwaki akrivoBoAia), amé T
:__0_“ PWTId, TO VEPO KAl TRV Uypacia. YNdpxel
Kivbuvog ekpnenc.

» Zemnepinrwon BAGRNC /KAt avTikavovikig Xerong Tg
pmarapiag pmopei va e€éABouv avabupacerg. Apriote
Va UMEL pPEOKOC AEPAC KAl EMOKEPTEITE €va y1aTPO 0€
TepIMTWon mou éxeTe evoxAnoels. Ot avabupidoelc pmopei
va epebioouv TIg avanveuoTikég 060U,

» Xpnotpomoleite TV pratapia HOVO Ge MPOIOVTA TOU
KaraokeuaoTi). Movo 1ol mpooTaTeleTal n ymarapia ano
Jta emkivéuvn unepeOETION.

» Am0 aypnea avTikeipeva, oMW m.X. KapPid
karoafidua fj anod ewrepiki) doknon duvapng pmopei
va unooTei {nuwa n pratapia. Mmopei va mpokAnBei éva
€0WTEPKO BpaxukUKAwa pe amoTéAeopa TNV avapAetn,
TNV EUGAVION Kamvou, TNV Ekpnen n v unepbéppavon Tng
unarapiag.

» Mn BpaxukukA@vere v pratapia. Ydapxet kivouvog
€kpnenc.

» KabapileTe KAMoOU-KAMOU TIC OXIOUEC AEPIOLOU TNG
unatapiag He paAako, kabapo Kat oTeyvo mvelo.

Awfaote 0Aeg Tig uodeielg acpaleiag ka

Ynobeieig aopaleiag yia popTioTég
odnyieg. Auéhelec kata TV THENON TWV
unobeifewv aopaleiac kat Twv odnylwv pmopet

va npokahéaouv nAektpomAngia, kivbuvo

TIUPKAYLAC 1)/Kat 6oBapolg TpaupaTopouc.

Duhalre 0Aeg Tiq umodeiferg acpaleiag kat odnyieg yua
K@0e peAlovTiki) Xprion.

Xpnotyonoleire To PopTIoTn HOVO OTaV eloacTe o€ Béon va
EKTIUNOETE ANPWG OAEC TIG AEtTOUPYIEC TOU KaL va TG
€KTEAETETE XWPIC MEPLOPIOHOUG ) aoU AaBeTe avaloyeg
obnyiec.

» Mnv emrpéweTe MoTE T Xprj0n TOU
(OETIOTN o€ adLA ) 0€ ATOpA pE
TIEPLOPIOHEVEC PUOIKEC,
aleOnNTNEIAKEC ) IVEUHATIKEC
KavoTnTec f EMewn meipag 1/kat
EMeWN YVOOEWV /Kal o€ ATopa mou
Oev eival e€olKelwPEVT PE TIC

napouoec 06nyiec xprnong. H nAia
TOU XELPLOTH TEPLOPILETAL
€VOEXOUEVWC OTIO OXETIKEC EOVIKEC
duarates.

» Enonredere Ta maidua. ‘Etot
e€aogalilete 011 Ta MaLd1a 6ev Ba
nai€ouv pe To PoETIOTH.

» ®opTileTe povo pmatapieg LOVTWY
MBiou Bosch xwpnTikotnTac and 1,5
Ah (a6 5 otokeia). H tdon T
pratapiac mpenet va Taplalet e Ty
TAON QOETIONG UMaTapiag Tou
@opTIOTN. Mn popTioeTE PnaTapiec
mou Oev eival emavapopTi(OpeVeC.
AlaOPETIKA UTIAPXEL KivOUVOC

€kpnénc Kat mpKayldc.

Mnv exBétete Tn GUGKEUN 6T BPOXR Kat TRV

uypaoia. H Sieiobuon vepou o’ éva poptiom

auéavet tov kivbuvo nhektpomAnéiag.

» Awtnpeire Tov popTioTi KaBapo. Me Tn punavon
unapyet o kivéuvog nAektponAngiac.

» Tlpwv ano kaBe xprion eAEYXETE TOV POPTIOTI), TO
KaA®b1o Kat To Pig. Mn XprotionoleiTe ToV PopTIOTH),
epooov Slamormoere {npéc. Mnv avoilete povol oag
TOV (POPTIGTI) KAl avaBETe TRV EMOKEUI HOVO o€
€16IKEUPEVO TEXVIKO TTPOOWTIIKO KL HOVO HE YV oL
avraAAakTika. Tuxov xaAaopévol popTioTec, xahaopéva
KaAwdia kat eig au&avouv Tov kivduvo plag
nAektponAngiag.

» Mn Aetroupyeire Tov popTIoTH) NAVL G€ EUPAEKTO
undoTpwHa (m.x. xapTi, updcpara kAm.) ij o€ eDPAekTO
nepiBaAlov. Adyw T GNUIOUPYOULEVNC KATA TN GOPTION
O€ppavong Tou PopTIOTN UTIAPXEL KivOUVOC TUPKaYIAC.

» Mnv KaAUTTETE TIC GXIOPEC AEPIGHOU TOU POPTIOTH|.
AapopeTIKG pnopei va unepbeppavbel o popTIoTnAE Kat va
un Aetroupyei méov owoTd.

» [a au€npévn nAekTpIK aopaAela ouvIoTOUpE TV Xprion
61akomnTn Slagoplkng mpoatasiag Slappoic Pe Slapopiko
peupa evepyoroinong 30 mA. EAéyxete mvta Tov SlakonT
61apopIKI¢ MpoaTasiag mpLv armo T Xpnon.

ZoppoAa

Ta oUpBoAa mou akohouBolv eival onpavTika yia Ty
avayvwon Kal Ty Karavonaon Twv odnylav xpnone.
TlapakaAoUpe va anoTunwoeTe 0To JUaAG oag Ta oUpBoAa kat
™ onuacia Toug. H owotr eppnveia Twv oupBoAwv oupBaiet
01OV KAAUTEPO Kat aoQAAETTEPO XEIPLOO TOU €pYaAEiou [E
TIEMEONEVO aépal.
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ZopBoAo Inpacia

m DopEaTE MPOOTATEUTIKA YAVTIA

.@ DopéaTe mpooTaTeuTIkd yuahid

/‘ KaretBuvon kivnong

Katewbuvon avtibpaonc

Bapog

©¢éon o€ Aetroupyia

©¢éan ekTOC AetToupyiag

AkouaTikOC B0pupog

Anayopeupévn evépyeld

X2 1O= ™=

TMpooBeta e€aptipata/AvialMakTIKG

TeXviKa XapaKTneLoTIKA
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Xprjon GOV JE TOV MPOOPLOHO

To pnxavnua mpoopiletat yla TV Komn Kat 1o kAadepa
PEAXTWV Kat BApvVwy oToV KMo Tou omToU oag 1 o€
€PAOITEXVIKOUC KAMOUC.

Anewovi{opeva oToixeia (BAéme
€wova A)

H anapiBunon Twv anelkovilopevmy oTolxeiwv avapépeTat
OTNV QMEIKOVION TNG GUGKEUTC OTIC EKOVOYPAPNHEVEC
oehibec.

(1) XewohaPn (povwpévn emeavela Aapic)

(2)  Awkommng ON/OFF (evepyoroinone/
arevepyornoinong)

(3)  Dpayn akouotag LeuEnc yia bakomrn ON/OFF

(4) TpoguhakTnpag xeptol

(5) Imaba

(6) TpoatateuTikn BrAKN

(7) ®opriomg

(8) TAnktpo amac@aAiong TG pmatapiag

(9) Emavagoptilopevn pnatapia

TanpocOera e€aprijpara mou anewkovifovrat iy

TeplypagovTal Hev mepiéXovTal oTn 6TAVTAP CUCKEUAGia.

Na Tov mAfpn kat@Aoyo mpoatpeTkaV e€apTnpaTwV
BAéne To mpoypappa Twv eapTNATWV pag.

OapvoKonTng pmarapiag EasyHedgeCut 18-45
XapaKTNPLOTIKOC apIBHOG 3600 H49 H..
AplBLOC OTPOPRV XWPIC POPTIO min™ 2400
MrKog komng mm 450
AnooTaon paxaptav mm 15
Bapog oupgwva pe EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Ap1Buoc oelpac (Serial Number) BAéne Ty mvakida Timou oTo
unxavnua KAmou
enrpenopevn Oeppokpaoia mepiBaMovTog
- KaT@ TN QOPTIoN ¢C 0..+35
- Kara tn Aetroupyia kat amobrikeuon °C -20...+40
Enavagpopti{épevn pnartapia 10vTwv AiBiou
OvopaoTIKR TaoN \ 18
XapakTELOTIKOC apBPOC/XweNTIKOTNTA
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0

Bosch Power Tools
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OapvoKonTng pmarapiag EasyHedgeCut 18-45
AplBUOG TWV OTOIXEIWV UmaTapiac
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL1815CV AL 1830CV AL 1880 CV
XapakTnELoTIKOC aplOPOg
EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Pelpa popTiong A 1,0 1,5 3,0 8,0
Xpovog poptiong (adeta pmatapia)
- Enavagopri{opevn pnatapia min 94 63 33 27
1,5Ah
- Enavagoprilopevn pmarapia min 124 84 45 30
2,0 Ah
- Enavagopri{opevn pnatapia min 154 105 60 36
- Emavagoptildpevn pnatapia min 185 130 72 46
- Enavagopri{opevn pnatapia min 244 168 95 85
4,0 Ah
- Enavagoprilopevn pmarapia min 364 260 130 62
6,0 Ah
Bapog oUppwva pe kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014
Babpdg mpootaoiag S/ [al/n [/ EWAT

Ta oToixela Loxbouv yia pita ovopaaTikn aon [U] 230 V. Ze nepinmwon mou undpxouv anokAivousEG TAGEL Kal oTIC EBIKES yia kabe xwpa ekBO0ELC
auTa Ta oTolKela Uropei va SlapEpouy.

MMAnpoopiec yia 00pufo kat dovicerg

3600 H49 H..
Tuéc ekmoprc OopuBou unoloyi{opevec ouppwva pe EN 60745-2-15
H XxapaktneloTKiy 0TaBun akouaTIKiC meonc Tou unxaviuarog eEakpiBwonke cUpwva e TNV KapmUAn A Kat avépyetal oe:

— Y106UN AKOUOTIKAC MEang dB(A) 62
— YTGOUN AKOUOTIKAC 1oxUOC dB(A) 82
- Avaopdhela K dB 3,0

YuvoAkec Tpég kpadaaopwv ah (GBpotapa Slavuopdtwy Tptwv 6leuBuvoewv) Kat avacpaleta K mpoabloptldpeva cUppwva He
EN 60745-2-15

~ TR exmopnng Kpadaopay aj, m/s’ 2,5
- Avaogdheta K m/s? 1,5

H 01a0un kpadaopwv mou avapépeTal o’ auTég TIc o6nyiec €xel  NAEKTPIK®V epyalelwv petall Touc. Eivat emiong kataAAnAn
petpnOel cupPwva pe pa 6ladikacia pEtpnong Turomomnpévn yia évav mpoowptvo umoAoylopo TG empBapuvonc ano Toug
Kat propet va xpnatponotndei ot oUykpton Slapopwv Kpabaopoug.

F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools
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H 01aBun kpadaopmy Mou avapEPETaL avTmposweUeL TIC
Baoikég xproelc Tou nAekTpIKoU epyaleiou. Ye mepimtwon,
OHWG, MoU To NAEKTPIKO epyaAeio Oa xpnatpomnotndel
SLOPOPETIKA, HE | TIPOTEWVOLEVA €PYAAELD I XWPIC EMTPKN
ouvThENON, TOTE N 0TABUN Kpadaopwv pmopel va eivat kL autn
SlapopeTIkr). AuTd pmopel va augnoet onpavTika v
emBapuvon and Touc kpadaopoUc Katd T GUVOAIKR Slapkela
0AOKAnpou Tou Xpovikou SaoTnpaTog mou epyaleade.

I'a TV akpLB eKTiunon TE empBapuvong amod Toug
kpabaopoug Oa mpémet va AappavovTat emiong undwn Kat ot
Xpovol kata T Siipkela Twv onoiwv To epyaleio Bpioketat
€KTOC AetToupyiag i Aetroupye, xwpic dpwe otnv
TIPAYHATIKOTNTA va XpNnolomoleiTal. AUTO HMOPEL va HELWOEL
ONUAVTIKA TV EMBAEUVON aMo TOUG KPabaopoUg KaTa T
61apkela 0AOKAnpou Tou XpovikoU SlaoTnpaATog mou
epyaleabe.

['U auTd, TIPIV apXiooUV Ol EMITWOELC TWV KPAdACUWY, MPETEL
va kabopileTe CUIMANPWHATIKG PETPa aoPaAeiac yia TV
TIPOCTAGIA TOU XELPLOTH OTIWC: ZUVTAENGN TOU NAEKTPIKOU
€pyaleiou Kal Twv €EaPTNUATWV TIOU XPNOLLOMOIELTE,
Slatipnon (E0TOV TWV XEPLOV, 0PYAVWON TNG EKTEAEONC TWV
S1IAPOPWV EPYATLAV.

Ekkivnon

Ma v aopaleid oag

» Tlpoooxi): OETETE TO PNXAVNHA KITTOU EKTOC
Aetroupyiag kat agatpeire Tnv pnarapia mpw and kade
€epyacia puBpiong 1) kabapiopou.

» Ta paxaipia komi¢ eZakoAouBolv va KivoUvTal yia
Hepka SeutepdAenTa petd TV amevepyomnoinon Tou
Oapvokonmn.

» Mnv ayyilete Ta mepioTpePoyeva payaipta.

doprion pnarapiag

» Aafere unown Tnv Tdon Sikrtou! H tdon Tng myng
NAEKTPIKOU pelpaTog MpENeL va TauTi(eTat e Ta aTolxela
oTNnV Mvakiéa KaTaoKEUaaoTr TOU GOpTIOTH.

H pnatapia 6wbérel pia Hiatagn emripnong me

Beppokpaaiag, n omoia EMTPENEL TN YOPTION HOVO O€ EUPOG

Beppokpaaiag peta&u 0 °C kat 35 °C. M’ autov Tov Tpono

entruyxaverat n aténon tng 61dpketac {wiig TG pnatapiag.

Ynode&n: H emavapopti{opevn pnatapia mapadiderat

HEPIKWG PopTIopEvn. Ma Tnv eEaopahion T mAfpouc Loxlog

™NC enavaopT{OPEVNG UnaTapiac, GpopTioTe TNV MARPWE TpLV

TNV XPNOLOTOLCETE Yia TIPGTNH POPa.

H enavagopTi{opevn pnatapia 1ovTwv Aibiou pmopei va

QopTI(ETAL VA MACA OTIYWN XWPIC va meptopileTat n Sldpkela

C {wn¢ Tne. H dakomm Tng popTiong 6ev BAamTet v

enavagopT{Opevn pnatapia.

H pnatapia vtwv AiBiou mpooTaTeUeTal amd OAOKANPWTIKN

ekpopTWON PEow TG Siatagng «Electronic Cell Protection

(ECP)».'Otav n unatapia adeloel, n GUOKeUn

amevepyoTolEiTal HEow Plag mpooTaTeuTikng Sidatagne: To

pnxavnua knmou 6ev Aetroupyei mAéov.

EMnvika | 105

Mnv ouvexioere va marare Tov Stakérrn ON/OFF pera tnv
autoparn Siakomr) Tng Aetroupyiag Tou pnxaviparog.
Mnopei va xaAdoet n punatapia.

TpooétTe Tig Unodeitelg yia TNV anoeupon Tng UnaTapiag.

TomoBétnon/Aaipeon pnatapiac (BAéne ewova
B)

Ynodew€n: Av dev xpnotpomnotnBolv ot kataAnAeg pnatapiec,
unopei va mpokAnBei ducAetroupyia 1 Bopa TNC GUCKEURC.
TonoBetnaTe TNV popTiopévn unatapia (9) . BePawwbeire o1l
1 Umatapia eivat Tono®eTnuévn owora.

Ta v agaipeon ¢ pnatapiac (9) and Tn cuokeur, méaTe T0
nANkTeo amopavaiwong pnatapiag (8) kat Byaite Ty
unarapia.

doprion

H @opTion Eexiva poAic 0 peupaTodOTNG TOU POPTIOTH
TonoBeTnBel otnv mpia kat n pnatapia (6) TonobeTnBel aTov
@opriorh (10).

Xapn otnv €€unvn Sladikacia popTIoNg, avayvwpiletat
QUTOHATA N KATAOTAGN POQETIONG TNC UriaTapiag Kat emAEyeTat
10 15aVIKO PEUPa POPTIONG yia Tn) Beppokpacia Kat Tnv Taon
mne.

'EToL N pnatapia mpooTaTeveTat kat 600 NAPapEVeL GToV
QOPTIOTH, €iVaL MAVTA MANPWC POPTIOUEVN.

Inpacia Twv oToixeiwv évéeréng (AL 1815 CV)

AvaBoofiivov pwg Tng Evoedng popTiong ¢ pnarapiag
M Charge H 61abikacia ¢ eoeTIONG onuatoboTeiTal pe To
=== avaBooBnpa T EVOEENG POETIONE TNC

pnatapiag .
Tuveyic pwTew Evéeldn popTiong pmarapiag
ﬂ;. Full Houvexiic purewn évbegn popriong

= unatapiac onpatodoTei 6T n ynatapia eivat
TAREWC PoPTIOHEVN N OTLN Beppokpacia TE Unatapiac
[BpiokeTat ekTOC TOU EMTPEMOpEVOU EUPOUG Beppokpaciag
@OPTIONC KaLyL" auto Gev pmopei va gopTioTel. H popTion
ouvexietat oM emtreuyBei To EMTPEMOLEVO EUPOG
Bepuokpaoiag Tne pnatapiac.
'Otav n pnatapia 6ev eivat TonoBetnuévn aTo GOETIOTH, N
GuVeXTG pWTELVR EVOELEN TG popTIONG TNG UMaTapiag,
onuatodoTel 6TLTo PI¢ Tou NAEKTPIKOU KaAwdiou Tou popTioT
eivat TomoBeTnpévo oTnv mpila Kal o poETIOTAG elval ETOIHOG
yia Aetroupyia.

Inpaocia Twv ototxeiwv évoene (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Avalapnouca (ypiyopa) npactvn évéeidn ¢opriong
pnarapiag

V] Charge

H 61abikaoia TaxupopTiong onparodorteital pe
T0 ypryopo avafoofnpa tng mpaowvng
€VOELENC POPTIONC TNE MaTapiag .

Ynodew€n: H raxupopTion eivat ikt povo otav n
Beppokpaoia T punatapiag BpiokeTat evrog Tou

Bosch Power Tools
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€enmTpenopevou elipoug Beppokpaaiag, PAENe kepaAaio
«TEXVIKA XQPAKTNPELOTIKAY.

Avalapnouca (apya) mpacivn évoerdn popTiong
pnarapiag

GO 80%

'Otav n eopTIoN TNG HNatapiag pTacel nepimou
010 80% n mpdovn EvelEn popTIoNG
unatapiac avafooPiiver apya.

H unatapia pmopei va apatpebel yia dpeon xpnon.

Zuvexm¢ avappévo pug TG mpactvng Eveegng popriong

™G pnarapiag

g;' Full ToOUVeEX®G avappévo pug TG mpdowvng
= ¢évbelnc poptiong TN pnatapiag onuatodoTel,

OTLN pnatapia eivat MARPwE OPTIGHEVN.

Xwpic TomoBeTnuévn TV Uratapia To GUVEX®E AVAPHEVO

PG TNC EVOELENC POETIONG TNC PraTapiag onpatodoTel, OTLTO

@I¢ eivat TomoBeTnpEVO 0TV MPIla KAt 0 YOPTIOTNG elval o€

€TOWWOTNTA AetToupyiag.

ZuvexiG PwTELVI KOKKIVN EVOELEn gpopTIoNng pmatapiag
35 H ouvexnc kokkivn pwTewvi EvoelEn popTiong
= Geixvel 011 n Beppokpacia TG pmatapiag
[BpiokeTat ekTdg TOU EMTPEMOpEVOU EUPOUC Beppokpaciag yia
™ @OPTION TNG Pnatapiag, PAEME «TexvIKG XapaKTNPLOTIKAY.
Mo emreuxBei To emTpenTo elipog Beppokpaaiac, o
(POQTIOTAG VA autdpaTa 0T AetToupyia TaxueoeTIong.

AvaAdumouca KOKKIVI GpwTELVI) EVOELEN popTIONC

pnarapiag

X_ __ H avaAapmouca KOKKvR EVOEIEn GpopTIoNC
umatapiag onuatodotei pia aAn Glatapayn T

Sladkaciac eopTiong, PAENe TURHA «ZpaApara - Arrieg kat

QVTILETOMONY.

XelpLopog

Evepyomoinon/Anevepyomnoinon (BAéne eikoveg
CkmD)

['a TV evepyomoinon MeEOTE MPGTA T0 MANKTPO GPayng
akouoalac (evEng (3) kat kpartraTe To matnuévo. Méate ot
ouveéxeta Tov Siakorn On/Off (2) kat kpatiote Tov matnpévo.

T'a TV anevepyomoinon agroTe 1o MANKTPO Gpayng
akoualac (eugng (3) kat énetra Tov dakomm ON/OFF (2) .

Aetroupyia mpioviot

AV Kat 1o Gvotypa Twv SovTIRV EMTEENELTNY KO KAABWY HE
614pETPO €nC Kat @ 20 mm, n plTn TNC HOKOU Paxalplwyv eival
oxeblaopévn yia Komég Ewg @ 25 mm.

Epyacia pe Tov OapvovokomnTn (BAéne ewova E)

Kiveire Tov OapvoKOrTn opoloHop®a Kal mpog Ta eUnpoc Navew
oTNV ypappn Kormn¢. H aupinAeupn 60KOG Haxalpmv emTpénel
TNV KON IPOC AUPOTEPEC TIC KATEUBUVOELS N LE
TaMvEPOIKEC KIVATELC Ao TN pia TAEUPA TIPOC TV GAAN.
Kopete mpwra TI MAEUPEC TOU GEAXTN KAL HETA TNV KOPUGH).
I'a va komoUv ot TAEUPEC iola, OUVIOTAYE Va KOBETE amod KATw
TIPOC Ta €NAVW, 0TV KateuBuvaon avantuéng Twv QUTGY. Av
KOWETE amod eNAvw pog Ta KATw, TOTE Ta Mo Aentd kAadid
KvoUvTat mpog Ta €€w K1 €Tt Pmopei va 6nptoupynBolv Tpuneg
N apaiég Béaoelc.

TéNoc, yia va KOWETE 0poLOHoPPa TRV KOPUP, aA@adlaoTe To
QEAXTN TEVTWVOVTAC O€ OAO TO URKOG TOU KAl OTO aMaITOUHEVO
Uyog éva omayko.

Tpoo€ETe va pnv KomoUV avTIKEipEVa, Onwg 1.x. oUppata. Ta
paxaipta n o Pnxaviopog HETadoong Kivnang pmopei va
unoaTolv pBopa.

Mnxaviopog avripmAokapioparog

e MepImTWan mou To payaipt komm¢ MMAOKAPEL PG G KAMolo
avOeKTIKO UAIKO, TOTE au&aveTal To ¢popTio Tou KivnTnped. H
«€e€umvnx» nAektpovikn 1atagn Micro-Electronic avayvwpilet
OTLO KIVNTNPAC UTEPPOPTAVETAL KAl aMalet TOMEG popéc
aMenaAnAa T eopa TNE MEPLOTPOPAE TOU yia va epnodicel To
umAoKdapLopa Kat va umooTnei&el Ty Komr).

AuTn 1 akouoTr aMayn TG eopag Slapkel péxpt kat

3 6eutepohenTa.

META TO KOWILO N GUOKEUT EMAVEQPXETAL GTNV KAVOVIKN
Aetroupyia 1y, o€ mepinTwan Glapkoloag UNEPPOPTWAONG, TO
paxaipt akivnTomoleiTaL auTOPATA O AVOITr KatdaTaon (Im.x.
OTaV ) OUOKEUN ePmAaKel kaTa AdBog oe KoppaTi Tou
petalkoU epdxTn).

Avalfitnon opaAparwv
m
OapvokonTng
TpoBAnpa M6avr atria AvTieTomon
0 Bapvokontng bev Abela pmatapia DoprioTe TNV pnatapia, BAEme emiong katTig
Aetroupyet «unodeielc popTIongy
H pnatapia 6ev TonoBeTn6nke owotd BefatwBeire 1L éxouv aopahioet kat ot Guo
Babuibec pavbawpartog
0 BapvokomTng BAGRN otnv ecwtepikn kahwdinon Tou AneubuvBeite oo 0€pfI¢ meAaTWV

Aetroupyel pe lakomée  PnxavhpaTog Kimou

F016181850((18.04.2019)
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TpoBAnua MOavi atria

XaAaopévog duakomme ON/OFF

EMnvika | 107

AvTieTomon
AneuBuvBeire ato 0€ppIc meAaTwV

H @opd meploTpo@ric Tou Kivntnpa aAAdlet
SlapKwg kat geta amo 3 deutepOAenTa mepinou

akwnroroleirat

BAéne «umodeifelc epyaciacy (unxaviopog
avTiumAokapioparoc)

0 kwnhpac Aetroupyel, EowTtepiko opaiua
Ta payaipta dev

AneuBuvBeite oto 0éppic meAaTwv

KvolvTat

Ta payaipa To payaipt bev eivat KopTePO AwoTe TN 6OKO PaxatpLwv yia TpoxIopa
Beppatvovral Ta paxaipla EXOuV eVTopEC AqoTe TN 6OKO HaXAIPLOV Yia TPOXIOHA
unepPoAika

TToAU 1oxupn eI Adyw EMewwnc Aimavonc

Wekdote T0 pe Aadt Aimavonc

To payaipt 6ev Kiveiral - Adeta pmatapia

DoprioTe TV pnatapia, BAEme emiong katTig
«unodeiEel; popTIoNGy

To pnxavnua knmou xaAace

AneuBuvBeite o1o 0€pPIc meAaTV

loxupoi kpabaapoi/ To pnxavnua knmou xaAaoe

Bopupot

AneubuvBeite oo 0€pfI meAaTWV

TToAU pikpr Slapkela

TToAU toxupr) TR Adyw éMewwng Aimaveng

Wekaore To pe Aadt Aimavong

KOG aVa QOPTION TG o¢ne; va kaBapioere To payaipl

KaBapiote To payaipt

natapia
umaaplaq KOKI TEXVIKN KOTTAC

BAéne «umobeitel¢ epyaoiag (eova E)

H unatapia 6ev eival evieAwg popTiopévn

®oprioTe TV pmatapia, PAEME enmiong KatTig

«urnodeielc poptiongy
Ta payaipa kivouvrat — Adeta pnatapia DoprioTe TNV pnatapia, BAEme emiong KatTi
apya 1} 0 UNXaviopog «unodeifel; popTIoNGy
QVTMAOKAPIOHATOS 1 imgrapia firav anoBnkeupeévn oe Bepokpacia  AioTe TNV praTapla va anoKTAGELT
bev Aeroupyel €KTOG TOoU evbedelypiévou elpoug Beppokpacia xdPOU (EVTOG TOU EYKEKPIHEVOU

elpouc 0-35°C)

EnavagopTi{Opevn prarapia Kat popTioTiiC
MpofAnpa MOavi awria
H koKkivn €voelgn

H pnatapia 6ev eivat (owotd) TomoBetnpévn

AvTipetomon
TonoBeTNOTE OWOTA TV PNATapia aToV POpETIOTH

POPTIONG TCUMATAPIOG \eypevec enagéc paTapiac

Kabapiote T emagég pnarapiag, m. x.

avaBooprvel TOMOBETHVTAC KAl apalp@VTac MoANEC Popég TV
AVEQIKTN pOPTION umatapia, f avTIKaTaoTroTe eVOEXOHEVWE TV
unatapia
Mnartapia eEAATTWHATIKY AVTIKATQOTIOTE TNV Priatapia
Aev avapouv ot To @1 6ikTUoU TOU PoPTIOTN Sev eival (owaoTd) TornoBetnare 1o @i¢ SikTUou (TEpua) otnv mpila
evOeitelg poptiong g TomobeTnpEVO
Hnaraptac Xahaoe n mipida, To NAeKTPIKO KaAMSI0 A 0 ENéyEre TV Td0n 6IKTUOU Kal, €VOEXOHEVKG, BHOTE
(POPTIOTNC TOV POPTIOTN Yid €AeyXo o€ éva e€ouatodoTnpévo
Kataotnua o€pPIC yia NAEKTPIKA epyaleia TnE
Bosch
ZUVTf] enon Kat Service Zuvtiipnon, kabapiopog kat amoBikeuon (BAéne

» Agatpeite TNV priatapia ano To pnxavnpa Kimou mpw
ané omotadimote epyacia o’ auto (m.x. cuvtiipnon,
aAAayr epyaleiou kTA.) KaBag kat 6Tav mpoKeTaL va To
petapéperte i) va To puAaZere/amoBnkeloete. H kata
Aaboc evepyomoinan Tou 6iakomTn ON/OFF dnpoupyet

Kivbuvo TpaupaTiopoU.

ewovaF)

» Awatnpeire To pnxavnpa kiimou kabapd yia va pmopeire
va epyaleoTe KaAd kat pe aoPpaAeia.

AlaTnpEiTe TO PNXAVNUA KNTOU Kal TIC OXIOHEC AEPIOpOU OE

kaBapn kaTaoTaon ya va Pnopeire va epyaleate Kaha Kat pe

Mnv WekAleTe MOTE TO PNXAVNHA KNMOU HE VEPO.
Mn BubileTe MOTE TO PNXAVNLA KATOU OTO VEPO.
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ATOBNKEVETE TO PNXAVNLA KAOU OE XWPO Ao@aAr, OTeyVO Kat
amnpootTo oe matdid.

Mnv TomoBeTnoeTe AAa aVTIKEIIEVA EMAVW OTO PNXAvnud
Kimou.

Popovtida Tng prarapiag

Ia va eEaopaioeTe TV 16QVIK XN 0N TG uratapiag mpemet
va TNPEITe TI¢ mapakaTw unodei€elc kat va AapPavere Ta e€nc
pétpa:

- TlpoaoTaTeveTe TV eNavapopT{OKEVN Unatapia and
uypaoia Kat vepo.

- AnoBnKeUeTe TNV KNTIEUTIKT) OUGKEUT KaL TV pnatapia
uovo o€ eupoc Beppokpactwv and —20 °C éwg 50 °C. Mnv
QQNVETE TV Pnatapia oTo auTokivnTo, T.X. TO KAAoKaipL.

- AnoOnkeUete TV pnatapia EexwpLoTd Kat o1 Héoa oTn
OUOKEUN.

- Mnv apnvete TV gmarapia p€oa oTo pnxavnua KAmou otav
auTo eivat aueoa ekTedelEvVo aTov HAL.

- H6avikn Beppokpacia yia Tnv anobrkeuon Tng inatapiag
eivatoroug 5 °C.

- KabapileTe KAMOU-KAMOU TIC OXIOUEC AEPIOLOU TNC
umatapiag pe paAako, kaBapo kat oTeyvo mvéAo.

"Evac onpavTika Bpaxug xpovoce Aetroupyiag peta amo minen

(QOPTION ONHAIVEL OTLN ENAVAPOPTI{OEVN UMATAQId EXEL

avaAwOel kat mpénet va avtikataotadel.

EEunnpémnon meAarav kat
oupBoulég epappoyiig

www.bosch-garden.com

e OAeC TIG epwTNOELC KAl MapayyeAieg avTaMakTIKGV
avagépete onwadnmnote 10 10WNPL0 KWKo aplBPod cupEwva
Je TNV mvakida TUMou Tou mPoiovToC.

EAAGSa

Robert Bosch A.E.

Epxeiag 37

19400 Kopwri — ABrva

TnA.: 2105701258

®ag: 2105701283

www.bosch.com

www.bosch-pt.gr

ABZ Service A.E.

TnA.: 2105701380

®ag: 2105701607

Mertagpopd

OLmeplexOpeVeS UmaTapieg LOVTwv ABiou umdKelvTal oTIC
anarrnoelg Twv enkivbuvwy ayabwv. Ot pnatapieg pmopolv va
petapepBoUV 061KME amd To xpoTn Xwpeic GAAoug 6pouc.
'Otav, 6w, ol unatapieg anooTéAovTal ano Tpitoug (.x.
QEPOMOPIKAG M HIE ETALPIO HETAYOPMV) TIPEMEL Va TREOUVTAL
610QopeC 1O1aiTEPEC AMAITATELC YIa TN CUOKEUAGIa KatTn
onuavon. E6w mpénel, katd Tv mpoeTolpacia Tou Tepayiou
anoaToAn¢ va {nTnBei onwabdAmoTe Kat n oupBoulr evoe
€lb1kou yia emkivouva ayabad.

AnooTéMeTe TI¢ pnaTapieg povo oTav To epiAnua eivat
@01KT0. KOMATE TIC YUpVEC EMAPEC Pe KOMNTIKR Tawia Kat va
OUOKEUALETE TNV Priatapia katd TETOL0 TPOMO, WOTE AUTH va
NV KOUVIETAL PEDQ 0T GUOKeuaaia. TTapakahoUpe va
Aappavete emiong umown 0ac Kat TUXOV Mo auoTnPEC BVIKEC
blaragel.

Andoupon

X/ Ta nAekTpika epyaleia, ot priatapiec, Ta
L}c_‘,ﬁ €€apTAUATA KAl Ol CUGKEUAGIEC TPETEL VAl

avakukh@vovTat pe Tpomo GIAKO mpog 1o
nepiBaov.

)

Movo yua xwpeg Tng EE:

YOpewva pe v Eupwnaikn odnyia 2012/19/EE Ta dypnota
NnAekTPIKA epyaleia kat oUpPwva pe TNV Eupwaikn odnyia
2006/66/EK ot xahaopéveg r xpnolponotnpéves Unatapieg
TipEmeL va cUMEyovTal EexwploTa yia va avakukAwbolv pe
TPOMO PIAMKO TTPOC TO TIEPIBAAAOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia Kat Tig
umaTapieg oTa anoppiypaTa Tou omiriou oag!

Mnarapie¢/EnavapopTi{opevec pmatapieg:
Li-lon:

Tpooé€te mapakala Tig unobeilelc otnv evotnta MeTagopd
(BAéme «MeTagopd», ZeAiba 108).

Tiirkce

Giivenlik Talimati

Sembollerin aciklamasi

Kullanim kilavuzunu tam olarak okuyun.

Elektrikli El Aletleri icin Genel Giivenlik Uyarilan
Biitiin giivenlik uyarilarini ve

FIUYARI talimatlari okuyun. Aciklanan
uyarilara ve talimatlara uyulmadig takdirde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olunabilir.

Bu bahge aletini yagmur altinda kullanmayin ve
yagmur altinda birakmayin.

Bahce aletinde ayarlama veya temizlik isleri
yapmadan once ve bahge aletini uzun siire
denetim disi birakacaginiz zaman akiiyii gikarin.
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Biitiin uyarilan ve talimatlari ileride kullanmak iizere

saklayin.

Uyari ve talimatlarda kullanilan "elektrikli el aleti" terimi,

akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile calisan

aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar gikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklari ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik Giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymahdir. Fisi hichir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplar
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kaginin. Viicudunuz topraklandig anda
biiyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya gikar.

» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka

acik havada kullaniimaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Agik havada kullaniimaya uygun uzatma
kablosunun kullanilmasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rélesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donanim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

Tiirkge | 109

» Aleti yanhishkla calistirmaktan kaginin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapal
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlari aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
ddnen parcalari icinde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Calisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimizi, giysileriniz ve
eldivenlerinizi aletin hareketli parcalarindan uzak
tutun. Bol giysiler, uzun saclar veya takilar aletin hareketli
pargalari tarafindan tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agir dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullanin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen calisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan ve/veya akiiyii ¢ikarmadan 6nce,
herhangi bir aksesuari degistirirken veya elektrikli el
aletini elinizden birakirken fisi prizden ¢ekin. Bu
onlem, elektrikli el aletinin yanlislikla calismasini énler.

» Kullanim disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmay:
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin bakimini 6zenle yapin. Elektrikli
el aletinizin kusursuz olarak ¢alismasini
engelleyebilecek bir durumun olup olmadigini,
hareketli parcalarin kusursuz olarak islev goriip
gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini, parcalarin
hasarli olup olmadigini kontrol edin. Elektrikli el
aletini kullanmaya baslamadan once hasarli parcalari
onartin. Bircok is kazasi elektrikli el aletlerine yeterli
bakim yapiimamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclari daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.
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» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullaniimas tehlikeli durumlara neden olabilir.

Akiilii aletlerin bakimi ve kullanimi

» Akilyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiiniin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya cikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin ongdriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullaniimayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.

» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digari sizabilir.

Bu sivi ile temastan kacinin. Yanhishikla temas
ederseniz suile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahriglerine ve yanmalara neden
olabilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

Cit bicme makineleri icin giivenlik talimati

» Bedeninizin biitiin organlarini kesici bicaklardan uzak
tutun. Bicaklar calisirken bictiginiz malzemeyi almayi
veya hicilecek malzemeyi tutmayi denemeyin. Sikisan
malzemeyi daima alet kapal durumda iken alin. Cit
bicme makinesi ile ¢alisirken bir anki dikkatsizlik agir
yaralanmalara neden olabilir.

» Cit bicme makinesini bicaklar hareketsiz durumda
iken tutamagindan tutarak tasiyin. Cit bicme
makinesini naklederken veya saklarken daima
koruyucu kapagi kapatin. Aleti dikkatli kullanma
bicaklardan kaynaklanabilecek yaralanma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletini sadece izolasyonlu
tutamaklarindan tutun, ciinkii kesici bicak
goriinmeyen elektrik kablolari ile temasa gelebilir.
Kesici bicak gerilim ileten bir kablo ile temasa gelecek
olursa aletin metal parcalari gerilime maruz kalabilir ve
elektrik carpmasina neden olunabilir.

Ek uyanlar

» Bualet (gocuklar da dahil olmak iizere) fiziksel, duyusal
acidan kisith veya deneyim ve bilgi agisindan yetersiz
kisiler tarafindan kullanilmaya uygun degildir. Ancak bu
gibi kisiler kendilerinin glivenliginden sorumlu kisilerin
denetimi altinda veya bu kisilerden talimat alarak bu aleti

kullanabilirler.
Aletle oynamamalari icin cocuklara géz kulak olun.

» Calisirken elektrikli el aletini iki elinizle sikica tutun
ve durus pozisyonunuzun giivenli olmasina dikkat
edin. Elektrikli el aleti iki elle daha giivenli kullanilir.

» Aleti kullanirken biitiin koruyucu donanimin ve
tutamaklarin takili oldugundan emin olun. Eksik olarak
monte edilmis veya miisaade edilmeyen modifikasyona
ugramis bir aleti hichir zaman calistirmayi denemeyin.

» Kullanmaya baglamadan dnce cit kesme bicagini
daima bakim spreyi ile yaglayin.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam

olarak durmasini bekleyin.

Aletle calisirken 3metrelik bir daire icinde baskalari ve

evcil hayvanlar bulunmamalidir. Aleti kullanan calisma

alanini Giglincii kisilere karsi korumaktan sorumludur.

» Cit kesme makinesini highir zaman ¢it kesme bicagindan

tutmayin.

Gocuklarin ve bu talimati okumamis kisilerin ¢it kesme

makinesini kullanmasina izin vermeyin. Ulusal giivenlik

yoénetmelikleri bazi ilkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Yakininizda bagkalari ve 6zellikle cocuklar veya evcil
hayvanlar varken ¢it kesme makinesini kullanmayin.

» Bu aleti kullananlar baskalarinin basina gelebilecek
kazalardan veya bunlarin 6zel miilkiyetinde bulunan
mallarda meydana gelebilecek hasarlardan sorumludur.

» Cit kesme makinesini ¢iplak ayakla veya acik sandeletlerle
kullanmayin. Saglam is ayakkabilari ve uzun pantolon
kullanin. Saglam is eldivenlerinin, kaymayan ayakkabilarin
ve koruyucu gozliiklerin kullanilmasi tavsiye olunur. Aletin
hareketli parcalari tarafindan tutulabilecek genis giysiler
giymeyin ve taki takmayin.

» Bicilecek citi dikkatli bicimde kontrol edin ve biitin telleri
ve yabanci nesneleri alin.

» Aleti kullanmaya baslamadan dnce her defasinda bicagin,
bicak vidalarinin ve kesme mekanizmasinin diger
parcalarinin agsinmis olup olmadiklarini veya hasarli olup
olmadiklarini kontrol edin. Higbir zaman hasarli veya asiri
6lclide aginmis kesme mekanizmasi ile calismayin.

» Acil durumlarda hemen durdurabilmek icin ¢it kesme
makinesinin kullanimini tam olarak 6grenin.

» Cit kesme makinesini sadece giin isiginda veya iyi
aydinlatma kosullarinda kullanin.

» Cit kesme makinesini koruyucu donanimlari takil
olmadan veya bu donanimlar hasarli durumda iken
kulllanmayin.

» Cit kesme makinesini kullanirken birlikte teslim edilen
biitiin tutamak ve koruyucu donanimin takili oldugundan
emin olun. Hichir zaman tam olarak monte edilmemis
veya lizerinde degisiklik yapiimis cit kesme makinesini
kullanmayin.

» Cit kesme makinesini highir zaman koruyucu
donanimindan tutmayin.

v

v
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» Cit kesme makinesini 6zellikle basamakl yerlerde ve
merdivenlerde kullanirken durusunuzun giivenli olmasina
dikkat edin ve dengenizi her zaman koruyun.

» Cevrenizde olup bitene ve duyamayacaginiz ancak tehlike
olusturabilecek olaylara karsi dikkatli olun.

» Cit kesme makinesini giivenli bir durumda kullanabilmek
icin bittin somunlarin, civatalarin ve pimlerin yerlerine
iyice oturmasini saglayin.

» Cit kesme makinesini cocuklarin erisemeyecegi, kuru,
yiiksek veya kapali bir yerde saklayin.

» Giivenlik amaciyla asinmis veya hasar gormiis pargalari
degistirin.

» Yeterli egitime sahip degilseniz bahce aletini onarmayi
denemeyin.

» Yenilenen parcalarin orijinal Bosch Griinii oldugundan
emin olun.

» Hareket eden kesici bicaga karsi temas korumasi olarak
cit kesme makinesinin her tutamag bir bicak koruma
salteri ile donatiimistir. Cit kesme makinesini galistirmak
icin her iki saltere de ayni anda basiimalidir. Bahge
aletini, bir saltere basildiginda veya hicbir saltere
basilmadigi halde calisiyorsa kullanmayin.

Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece

kullandiginizda agin.

Akii ile optimum calisma aciklamasi
» Akiiyii agmayin. Kisa devre tehlikesi vardir.
Akiiyii 1stya (6rnegin siirekli giines 1sinina),

. atese, suya ve neme karsi koruyun. Patlama

tehlikesi vardir.

» Akiide hasar olusacak olursa veya akii usuliine aykir
bicimde kullanilacak olursa buhar ortaya cikabilir.
Bulundugunuz yeri havalandirin ve sikayetler olusursa
hekime basvurun. Disari ¢ikabilecek bu buharlar solunum
yollarini tahris edebilir.

» Akiiyii sadece iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akii
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asir dlciide isinabilir.

» Akiiye kisa devre yaptirmayin. Patlama tehlikesi vardir.

» Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarj cihazlariicin giivenlik talimati
Giivenlik talimatinin biitiin hiikiimlerini ve
|| uyarilari okuyun. Aciklanan uyarilara ve
talimat hiikiimlerine uyulmadig) takdirde
elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir
yaralanmalara neden olunabilir.
Giivenlik talimat hiikiimlerini ve uyarilari ileride
kullanmak iizere giivenli bir yerde saklayin.
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Sarj cihazini ancak biitiin islevlerini ve talimati okuyup

6grendikten sonra kullanin.

» Cocuklarin ve fiziksel, duyusal veya
zihni yetenekleri sinirli olan veya
yeterli deneyim ve/veya bilgiye sahip
olmayan ve/veya aletin nasil
kullanilacagina dair talimat almayan
kisilerin sarj aletini kullanmasina
hicbir zaman izin vermeyin. Ulusal
giivenlik yonetmelikleri bazi
ulkelerde bu aleti kullanma yasini
kisitlamaktadir.

» Cocuklara goz kulak olun. Bu
sekilde cocuklarin sarj cihazi ile
oynamasini onlersiniz.

» Sadece 1,5 Ah (5 akii hiicresinden
itibaren) kapasiteden itibaren Bosch
lityum iyon akiileri sarj edin. Akiiniin
gerilimi sarj cihazinin aki sarj
gerilimine uygun olmalidir. Tekrar
sarj edilemeyen akiileri sarj etmeyin.
Baska akdlerin sarj edilmesi
durumunda yangin ve patlama
tehlikesi vardir.

Sarj cihazini yagmur ve neme karsi koruyun.

Sarj cihazinin igine su sizmasi elektrik carpma

tehlikesini artirir.

» Sarj cihazini temiz tutun. Kirlenme elektrik carpma
tehlikesini artirir.

» Her kullanimdan 6nce sarj cihazini, kabloyu ve fisi
kontrol edin. Hasar tespit ederseniz sarj cihazini
kullanmayin. $arj cihazini kendiniz agmayin ve sadece
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile sadece
kalifiye uzman personele onartin. Hasarli sarj cihazlari,
kablolar ve fisler elektrik carpma riskini artirir.

» Sarj cihazini kolay alevlenir zeminler iizerinde
(6rnegin kagit, kumas vb.) ve yanici maddelerin
bulundugu ortamlarda calistirmayin. Sarj islemi
esnasinda sarj cihazindan ¢ikan isi nedeniyle yangin
tehlikesi vardir.

» Sarj cihazinin havalandirma araliklarinin iistiinii
kapatmayin. Aksi takdirde sarj cihazi asir dlgiide
1sinabilir ve dogru islev goremez.

» Yiiksek elektriksel giivenlik icin maksimum 30 mA
tetikleme akimli bir hatali akim koruma salteri

Bosch Power Tools
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kullaniimasini tavsiye ederiz. Aleti kullanmaya
baglamadan 6nce Fl koruyucu salteri kontrol edin.

Semboller

Asagidaki semboller kullanim kilavuzunun okunmasi ve
anlasilmasinda dnem tasir. Sembolleri ve anlamlarini
hafizaniza iyice yerlestirin. Sembolleri dogru olarak
yorumlamaniz size driinii daha iyi ve daha giivenli kullanma
olanag saglar.

Sembol Anlami

m Koruyucu eldiven kullanin

Koruyucu gozliik kullanin

Hareket yonii

Reaksiyon yonii

Agirligi

Acma

Kapama

Duyulabilir giiriilti

Sembol Anlami

Yasak islem

Aksesuar/Yedek parga

Usuliine uygun kullanim

Bu bahce aleti; ev ve hobi bahcelerindeki ¢it ve calilarin
kesilmesi ve kisaltilmasi icin tasarlanmistir.

Sekli gosterilen elemanlar (Bakiniz:
ResimA)

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari grafik sayfasindaki
{irin resminin Gstiindeki numaralarla aynidir.

(1) Tutamak (izolasyonlu tutma yiizeyi)

(2) Acma/kapama salteri

(3) Acma/kapama salteri emniyeti

(4) Elkoruma pargasi

(5) Pala

(6) Koruyucu kilif

(7) Sarjcihazi

(8) Akiibosa almatusu

(9) Akii

Sekli gosterilen veya tamimlanan aksesuar standart

teslimat kapsaminda degildir. Aksesuarin biitiiniinii
aksesuar programimizda bulabilirsiniz.

Teknik veriler

Uriin kodu 3600 H49 H..
Bostaki devir sayisi dak™ 2400
Kesme uzunlugu mm 450
Dis acikligi mm 15
Agirhg EPTA-Procedure 01:2014’e gore kg 2,3

Seri numaras (Serial Number)

bahce aletindeki tip etiketine bakin

izin verilen ortam sicakligi

- Sarjda ‘© 0..+35
- Isletmede ve depolamada =G -20...+40
Akii Lityum iyon
Anma gerilimi \ 18
Uriin kodu/kapasite

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0

F016181850((18.04.2019)
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Akiilii cit kesme makinesi EasyHedgeCut 18-45
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Akii hiicrelerinin sayisi
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Uriin kodu

AB 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Sarj akimi A 1,0 1,5 3,0 8,0
Sarjsiiresi (akii bos durumda)
- 1,5An’liaki dk 94 63 33 27
- 2,0 Ah’li akii dk 124 84 45 30
- 2,5 An’liakii dk 154 105 60 36
- 3,0 Ah’li akii dk 185 130 72 46
- 4,0 Ah'li akii dk 244 168 95 35
- 6,0 Ah'liaki dk 364 260 130 62
Agirhg EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014’e gore
Koruma sinifi O/ G/ [/ =T

Veriler 230 V'luk bir anma gerilimi [U] icin gegerlidir. Farkli gerilimlerde ve farkli tilkelere 6zgi tiplerde bu veril degisebilir.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Giirllti emisyon degerleri EN 60745-2-15 standardina gore belirlenmektedir.
Aletin A-degerlendirmeli giiriiltii seviyesi tipik olarak su kadardir:

- Ses basinc seviyesi dB(A) 62
- Griilti emisyonu seviyesi dB(A) 82
- Tolerans K dB 3,0
Toplam titresim degerleri ah (lig yoniin vektor toplami) ve tolerans K EN 60745-2-15 uyarinca belirlenmektedir.

- Titresim emisyon degeri a, m/s? 2,5
- Tolerans K m/s’ 1,5
Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi normlandiriimis bir degerden farkli olabilir. Bu da kullaniciya binen titresim
6lgme yontemi ile dlctilmiistir ve elektrikli el aletlerinin yiikiini biitln bir calisma siiresinde belirgin élgiide
karsilastiriimasinda kullanilabilir. Bu deger gegici olarak yiikseltebilir.

titresim seviyesinin tahmin edilmesine uygundur. Titresim yiikiinii tam olarak tahmin edebilmek icin aletin

Belirtilen titresim seviyesi elektrikli el aletinin temel kullanim kapali oldugu veya calistigi halde kullanilmadig siireler de
alanlarini temsil eder. Ancak elektrikli el aleti baska kullanim dikkate alinmalidir. Bu, toplam ¢alisma siiresi icindeki
alanlarinda kullanilirken, farkli uglarla kullanilirken veya titresim ylikiinii 5nemli 6l¢lide azaltabilir.

yetersiz bakimla kullanilirken, titresim seviyesi belirtilen
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Titresimin kullaniciya bindirdigi yiik icin 6nceden ek giivenlik
onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uglarin
bakimu, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
edilmesi.

Isletime alma

Giivenliginiz icin

» Dikkat: Ayar ve temizlik islerine baslamadan dnce
bahce aletini kapatin ve akiiyii cikarin.

» Cit kesme makinesi kapatildiktan sonra da bicaklar
birkac saniye serbest doniiste donmeye devam eder.

» Donmekte olan bicaklara dokunmayin.

Akiiniin sarji

» Sebeke gerilimine dikkat edin! Akim kaynaginin gerilimi
sarj cihazinin tip etiketindeki verilere uymalidir.

Akii bir sicaklik kontrol sistemi ile donatilmis olup, bu sistem

akiiniin sadece 0 °C ile 35 °C arasinda sarjina izin verir. Bu

yolla uzun bir aki kullanim 6mri saglanir.

Not: Akii kismi sarjli olarak teslim edilir. Akiiden tam

performansi alabilmek igin akiiyi sarj cihazi iginde tam

olarak sarj edin.

Lityum iyon aki kullanim émri kisalmaksizin istendigi zaman

sarj edilebilir. Sarj isleminin kesilmesi akiiye zarar vermez.

Lityum iyon akii ,Electronic Cell Protection (ECP)*“ sistemi ile

derin desarja karsi korunmalidir. Ak bosaldiginda elektrikli

el aleti bir koruyucu devre iizerinden kapatilir: Bahge aleti

artik calismaz.

Alet otomatik olarak kapandiginda agma/kapama salteri

iizerine bastirmaya devam etmeyin. Akii hasar gorebilir.

Akilerin atilmasina iliskin uyarilar dikkate alin.

Akiiniin takilmasi/cikariimasi (Bakiniz: Resim B)

Not: Uygun akiiler kullaniimadigi takdirde islev bozukluklari

ve aletin hasar gérme riski vardir.

Sarj edilmis akiyii (9) yerine yerlestirin. Akiiniin tam olarak

yerine yerlestirildiginden emin olun.

Akiiyii (9) aletten ¢ikarmak icin akii yuvasi bosa alma tusuna
(8) basin ve akilyii cekerek gikarin.

Sarj islemi

Sarj cihazinin sebeke baglanti fisi prize takildiktan ve akii (6)
sarj cihazi (10) icine yerlestirildikten sonra sarj islemi
baslar.

Akilli sarj yontemi sayesinde akiiniin sarj durumu otomatik
olarak algilanir ve akii sicakligi ile akii gerilimine bagli olarak
optimum sarj akimi ayarlanir.

Bu yolla akii korunur ve sarj cihazi icinde daima tam sarijli
olarak kalir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1815 CV)

Akii sarj gostergesi yanip sonen isik
Sarj islemi akii sarj gostergesinin yanip

V| Charge 2 Mi aku sarj
sonmesi ile bildirilir.

Akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂgl Full Ak sarj gostergesinin siirekli olarak yanmasi
= akiiniin tam olarak sarj oldugunu veya akii

sicakliginin miisaade edilen sicaklik arasinda olmamasi

nedeni ile sarj isleminin yapilamadigini gosterir. Miisaade

edilen sicaklik araligina ulasilinca akii sarj olur.

Akii olmadan akii sarj gdstergesinin siirekli yanmasi,

sebeke fisinin prize takili oldugunu ve sarj cihazinin isletime

hazir oldugunu bildirir.

Gosterge elamanlarinin anlami (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sénmesi

Hizli sarj islemi hizla yanip sonen yesil akii
sarj gostergesi ile gosterilir.

Uyari: Hizli sarj islemi ancak akii miisaade edilen sicaklik
araliginda iken miimkiindiir, bakiniz: boliim ,, Teknik veriler®.

¥] Charge

Akii sarj gostergesinin yesil olarak yanip sénmesi (yavas
tempoda)

GO 80%

Ak yaklasik %80 dolu oldugunda yesil akii
sarj gostergesi yavag tempoda yanip soner.
Akl hemen kullanilmak tizere cikarilabilir.

Yesil akii sarj gostergesinin siirekli yanmasi

ﬂgl Full  Siirekli yanan yesil akii sarj gbstergesi akiinin
= tamolarak sarj oldugunu gosterir.

Ak takili degilken siirekli yanan akii sarj gostergesi fisin

prize takili ve sarj cihazinin isletmeye hazir oldugunu

gosterir.

Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak siirekli yanmasi
ﬂg Ak sarj gostergesinin siirekli olarak kirmizi
= yanmasi akii sicakliginin izin verilen sarj
sicakligi araligi disinda oldugunu bildirir, bakiniz Bélim
L»Teknik veriler”. Miisaade edilen sicaklik araligina
ulasildiginda sarj cihazi otomatik olarak hizli sarj islemine
gecer.
Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip sonmesi
H_ - Akii sarj gostergesinin kirmizi olarak yanip
sonmesi sarj islemindeki baska bir hatay
gosterir, bakiniz Boliim ,Hata — Nedeni ve giderilme
yontemi*“.

Kullanim

Ac¢ma/kapama (Bakiniz: Resimler C ve D)

Alet agmak icin dnce kapama emniyetine (3) basin ve
emniyeti basili tutun. Daha sonra agma/kapama salterine (2)
basin ve salteri basili tutun.

Aleti kapatmak icin kapama emniyetini (3) birakin ve sonra
acma/kapama salterini (2) birakin.

Testere fonksiyonu

Dis aciklig1 @ 20 mm’ye kadar olan dallari kesmeye uygun
olsada, bicagin ucu @ 25 mm'’ye kadar olan kesme isleri icin
tasarlanmistir.
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Cit kesme makinesi ile calisma (Bakiniz: Resim
E)

Cit kesme makinesini kesme hattinda ileri dogru diizgiin
hareket ettirin. iki tarafli it kesme bigaklari her iki yénde de
veya pandiil hareket sayesinde bir yonden diger yone dogru
kesme olanag saglar.

Citlerin 6nce yan taraflarini sonra iistlerini kesin.

Yan taraflari diiz olarak kesebilmeniz igin biiylime yéniinde
alttan yukariya dogru kesmenizi tavsiye ederiz. Yukaridan
asaglya dogru kesme yaparsaniz ince dallar disari dogru
hareket eder ve bunun sonucunda zayif yerler veya delikler
ortaya ¢ikar.

Sonislem olarak ist kenari diizgiin olarak kesebilmek icin ¢it
boyunca yeterli gerginlikte bir ip gerin.

Hata arama

~1O

Cit kesme makinesi

Tiirkce | 115

Ornegin teller gibi yabanci nesnelerin kesilmemesine dikkat
edin. Bigaklar veya tahrik sistemi hasar gorebilir.

Anti blokaj mekanizmasi

Kesici bicak direngli malzemeye rastlar ve bloke olursa,
motora binen yiik artar. Akilli mikro elektronik sistemi bu
zorlanmayi algilar ve blokaji dnlemek ve blokaji gidermek igin
motorun dénme yoniinii tekrar tekrar degistirir.

Bu isitilebilir degisim 3 saniyeye kadar siirer.

Bahce aleti normal durumunda galismaya devam eder veya
kesici bicak kalici zorlanma durumunda otomatik olarak agik
durumda durur (6rnegin yanlislikla metal ¢it bahce aletini
bloke ettiginde).

Hata gostergesi Olasi neden Giderilme yontemi
Cit kesme makinesi Akl bosalmis durumda Akilyi sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin
calismiyor

Akii dogru takilmamig

Her iki kilit kademesinin de kilitli olup olmadigini
kontrol edin

Cit kesme makinesi

Bahge aletinin icindeki kablo sisteminde hata var

Miisteri servisine bagvurun

kesintili olarak caligiyor Acma/kapama salteri arizall

Miisteri servisine bagvurun

Motorun donme yonii siirekli olarak degisir ve

motor yaklasik 3saniye sonra durur

Bakiniz: Calisirken dikkat edilecek hususlar (Anti
blokaj mekanizmasi)

Motor calisiyor, ancak  Aletin iginde hata var

Miisteri servisine basvurun

bicaklar hareket

etmiyor

Bicaklar asiri 6lgiide  Bicaklar korelmis Cit kesme bicaklarini biletin
1siniyor

Bigaklarda gentik olusmus

Cit kesme bigaklarini kontrol ettirin

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri siirtiinme

Uzerlerine yag piiskiirtiin

Bicak hareket etmeyin - Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjlailgili agiklamalara da bakin

Bahce aleti arizall

Miisteri servisine bagvurun

Asiri titresim ve giiriilti Bahge aleti arizali
var

Miisteri servisine basvurun

Bir sarj periyoduna

Yetersiz yaglamadan dolayi asiri sirtinme

Uzerlerine ya piiskiirtiin

dusiin kesmessiiresi  gycaklarin temizlenmesi gerekli

Bicaklari temizleyin

kk
goKiisa Kesme teknigi kot

Bakiniz: ,Calisirken dikkat edilecek
hususlar” (Resim E)

Akii tam olarak sarj edilmemis

Akiyii sarj edin, sarjla ilgili agiklamalara da bakin

Bicaklar yavas hareket = Akii bosalmis durumda

Akilyii sarj edin, sarjlailgili agiklamalara da bakin

ediyor veya anti blokaj - ayij miisaade edilen sicaklik araliginin disinda

mekanizmasi islev

1C8dI depolanmig
gormiiyor

Akiiyii normal mekan sicakligina kadar isitin (0—
35’lik miisaade edilen akii sicaklik araligi icinde)

Akii ve sarj cihazi

Bosch Power Tools
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Olasi neden
Ak takili (dogru takil) degil

Hata gostergesi

Kirmizi akii sarj

Giderilme yontemi
Aki sarj cihazina dogru olarak yerlestirin

gostergesi yanip
sonliyor

Ak kontaklari kirli

Ak kontaklarini temizleyin; drnegin akiiyi birkag
kez takip ¢ikararak. Gerekiyorsa akiiyi yenileyin

Sarjiglemi mimkin  Akii arizal Akilyii yenileyin

degil

Akii sarj gostergeleri  Sarj cihazinin sebeke fisi takil degil veya dogru  Sebeke fisini tam olarak prize takin

yanmiyor takil degil

Priz, sebeke kablosu veya sarj cihazi arizali Sebeke gerilimini kontrol edin, gerekiyorsa sarj

cihazini Bosch elektrikli el aletleri icin yetkili bir
serviste kontrol ettirin

Bakim ve servis Sadece Tiirkiye icin gecerlidir: Bosch genel olarak yedek

» Bahce aletinin kendinde herhangi bir calismaya
baslamadan dnce (bakim, uc degistirme vb.) ve aleti
nakletmeden ve saklama icin kaldirmadan dnce akiiyii
bahce aletinden ¢ikarin. Acma/kapama salterine
yanlislikla basildiginda yaralanma tehlikesi vardir.

Bakim, temizlik ve depolama (Bakiniz: Resim F)
» iyi ve giivenli caligabilmek igin iiriin temiz tutun.

iyi ve giivenli galisabilmek icin bahge aletini ve havalandirma
araliklarini temiz tutun.

Bahce aletinin Gstiine hichir zaman su piskirtmeyin.

Bahce aletini higbir zaman su igine daldirmayin.

Bahce aletini kuru, giivenli ve cocuklarin erisemeyecegi bir
yerde saklayin.

Bahce aletinin lizerine bagka nesneler koymayin.

Akii bakimi

Akiiden optimum 6lciide yararlanabilmek icin agagidaki uyari

ve Onlemlere uyun:

- Akiiyl neme ve suya karsi koruyun.

- Bahge aletini sadece -20 °C ile 50 °C arasinda depolayin.
Bahge aletini 6rnegin yaz mevsiminde otomobil iginde
birakmayin.

- Akileri bahce aletinin iginde degil ayri yerde depolayin.

- Akiiyu siddetli giines 1sini altindaki bahge aleti icinde
birakmayin.

- Akiiniin saklanmast igin optimum sicaklik 5 derecedir.

- Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra belirgin él¢lide kisa isletme siiresi
akiintin kullanim dmriiniin tamamlandigini ve yenilenmesi
gerektigini gosterir.

Miisteri servisi ve uygulama
danmismanhg

www.bosch-garden.com

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Giriin kodunu mutlaka belirtin.

parcalan 5 yil hazir tutar.

Tiirkce

Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.
Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. indnii Cad. No: 20
Kiiiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-Istanbul

Tel.: 444 80 10

Fax: +90 216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Garsisi
No: 48/29 Iskitler

Ankara

Tel.: +90 312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
Isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Korfez Elektrik

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/2
Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
Deger is Bobinaj.

Ismetpasa Mah. Ik Belediye Baskan Cad. 5/C
Sahinbey/Gaziantep

Tel.: +90 342 2316432

Fax: +90 342 2305871

E-mail: degerisbobinaj@hotmail.com
Tek Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507
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Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Giingah Otomotiv

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210 Beylikdizii
istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Aygem

10021 Sok. No: 11 AOSB Cigli

lzmir

Tel.: +90232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Sezmen Bobinaj

Ege is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B Yenisehir
izmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bolgesi 3. Cad. No: 43 Kocasinan
Kayseri

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Ustiindag Elektrikli Aletler

Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com
Marmara Elektrik

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakoy
Istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriagiklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9 Selcuklu
Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com

Ermenistan, Azerbaycan, Giircistan, Klrnglzistan,
Mogolistan, Tacikistan, Tiirkmenistan, Ozbekistan

TOO “Robert Bosch” Power Tools, Satis Sonrasi Servis

Rayimbek Cad., 169/1
050050, Almati, Kazakistan
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Servis E-posta: service.pt.ka@bosch.com
Resmi Internet Sitesi: www.bosch.com, www.bosch-pt.com

Nakliye

Alet icindeki lityum iyon (Li-lonen) akiiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiler bagka bir
yiikiimliliik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler Gizerinde
tasinabilir.

Ugiincii kisiler eliyle yollanma durumunda (8rnegin hava yolu
ile veya nakliye sirketleri ile) paketleme ve etiketlemeye
iliskin 6zel hiikiimlere uyulmalidir. Génderi paketlenirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akileri sadece ve ancak gévdelerinde hasar yoksa gonderin.
Acik kontaklari kapatin ve akiiyii ambalaj iginde hareket
etmeyecek bicimde paketleyin. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye
3/ Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve
E’;{ ambalaj malzemesi gevre dostu tasfiye

amaclyla bir geri déniisiim merkezine
yollanmalidir.

)5

Sadece AB iilkeleri icin:

2012/19/EU yonetmeligi uyarinca kullanim 6mriini
tamamlamis elektrikli el aletleri ve 2006/66/EC yonetmeligi
uyarinca arizali veya kullanim 6mriini tamamlamis akiiler/
bataryalar ayri ayri toplanmak ve cevre dostu tasfiye icin bir
geri doniisiim merkezine yollanmak zorundadir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢oplerin icine atmayin!

Akiiler/bataryalar:
Lityum iyon:

Litfen nakliye bolimiindeki talimata uyun (Bakiniz ,Nakliye",
Sayfa117).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa
Opis symboli

@ Przeczytaé niniejsza instrukcje eksploatacii.
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Nie wolno stosowaé narzedzia ogrodowego
podczas deszczu, ani wystawia¢ go na dziatanie
deszczu.

Przed przystapieniem do czynnosci zwigzanych
zregulacja lub czyszczeniem narzedzia ogrodo-
wego, a takze w sytuacjach, gdy narzedzie mia-
foby zostac pozostawione na pewien czas bez
nadzoru, nalezy wyja¢ akumulator.

0golne zasady bezpieczenstwa podczas pracy z
elektronarzedziami

4] OSTRZEiENl E Nalezy przeczyta¢ wszystkie

ostrzezenia i wskazéwki. Nieprze-
strzeganie ponizszych ostrzezen i wskazéwek moze stac sie
przyczyna porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub po-
waznych obrazen ciafa.
Nalezy zachowa¢ wszystkie ostrzezenia i wskazéwki dla
dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sig do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-

cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

>

>

Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

Elektronarzedzi nie nalezy uzywac¢ w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzajg sie iskry, ktore moga spowodowac zapton py-
ow lub opardéw.

Podczas uzytkowania elektronarzedzia nalezy zwrécic¢
uwage na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdo-
waly sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozprasza-
jace moga spowodowac utrate kontroli nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

»

Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w Zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

Nalezy unika¢ kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodowki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Elektronarzedzi nie wolno narazac na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie sie wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac

wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chroni¢ przed wysokimi temperaturami, nalezy
go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-
mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-
wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» W przypadku pracy elektronarzedziem na wolnym po-
wietrzu, nalezy uzywac przewodu przedtuzajacego,
przeznaczonego do zastosowan zewnetrznych. Uzycie
przedtuzacza przeznaczonego do pracy na zewnatrz
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-
rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do
Zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochronne-
go réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnosc, kazda czynnos¢ wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-

v

v

v

dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciafa.

Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Noszenie osobistego wyposa-
Zenia ochronnego — maski przeciwpytowej, obuwia z po-
deszwami przeciwposlizgowymi, kasku ochronnego lub
$rodkow ochrony stuchu (w zaleznosci od rodzaju i zasto-
sowania elektronarzedzia) - zmniejsza ryzyko obrazen
ciafa.

Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic¢
sig, ze wlacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wigczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wtaczonego narzedzia, moze sta¢
sie przyczyng wypadkow.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usunaé
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciafa.
Nalezy unikaé nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dbac o stabilna pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzigki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢
luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy, ubranie i rekawice
nalezy trzymac z daleka od ruchomych czesci. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwyco-
ne przez ruchome czesci.

Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ podtaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-
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nic sie, ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie systemu odsysania pytu moze zmniejszy¢ za-
grozenie zdrowia zwiazane z emisja pytu.

bstuga i konserwacja elektronarzedzi
Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
brac¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.
Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wiacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiang osprzetu lub przed odtozeniem elek-

tronarzedzia nalezy wyjac¢ wtyczke z gniazda sieciowe-

go i/lub usunaé akumulator. Ten $rodek ostrozno$ci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywaé w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
niac narzedzia osobom, ktore nie s z nim obeznane
lub nie zapoznaly sie z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Konieczna jest nalezyta konserwacja elektronarze-
dzia. Nalezy kontrolowa¢, czy ruchome czesci urza-
dzenia prawidtowo funkcjonuja i nie sa zablokowane,
czy nie doszto do uszkodzenia niektérych czesci oraz
czy nie wystepuja inne okolicznosci, ktére moga mie¢
wptyw na prawidtowe dziatanie elektronarzedzia.
Uszkodzone czesci nalezy naprawic przed uzyciem
elektronarzedzia. Wiele wypadkéw spowodowanych jest
niewfasciwa konserwacja elektronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czysto$¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzyc. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Niezgodne z
przeznaczeniem uzycie elektronarzedzia moze doprowa-
dzi¢ do niebezpiecznych sytuacii.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

>

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposob niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.
Elektronarzedzi nalezy uzywac¢ wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. Uzycie innych akumu-
latorow moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciafa i
zagrozenie pozarem.

Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
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ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktére mogtyby spowodowac zwarcie sty-
kow akumulatora. Zwarcie pomiedzy stykami akumula-
tora moze spowodowac oparzenia lub pozar.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unikac¢ kontaktu z elektrolitem, a w
razie przypadkowego kontaktu, przeptukac skore wo-
da. W przypadku dostania sie elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegna¢ porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nia skory lub oparzenia.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wylacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych czesci zamiennych. Gwaran-
tuje to bezpieczna eksploatacije elektronarzedzia.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
sekatorami do zywoptotow

» Nalezy zachowac hezpieczna odlegtos¢ wszystkich

czesci ciata od nozy. Nie nalezy prébowac usuwac od-
padow ogrodowych spomiedzy nozy ani przytrzymy-
wac gatezi przeznaczonych do ciecia przy wiaczonym
silniku. Zablokowane odpady ogrodowe wolno usuwac
dopiero po wytaczeniu narzedzia ogrodowego. Mo-
ment nieuwagi przy uzyciu narzedzia ogrodowego moze
doprowadzi¢ do powaznych urazéw ciata.

Narzedzie ogrodowe nalezy przenosic, trzymajac je za
uchwyt zawsze przy wylaczonym silniku i nierucho-
mych nozach. Na czas transportu i przechowywania
narzedzia ogrodowego nalezy zawsze naktadac ostone
ochronna. Ostrozne obchodzenie sie z urzadzeniem
zmniejsza ryzyko zranienia nozem.

Elektronarzedzie nalezy obstugiwac, trzymajac je wy-
tacznie za izolowana rekojes¢, gdyz noze tnace moga
natrafic na ukryte przewody elektryczne. W wyniku
kontaktu noza z przewodem bedacym pod napieciem,
moze dojs¢ do przekazania napiecia na czesci metalowe
elektronarzedzia, co mogtoby spowodowac porazenie
pradem elektrycznym.

Dodatkowe wskazowki bezpieczenstwa
» Niniejsze urzadzenie nie jest dostosowane do obstugi

przez osoby (wliczajac w to dzieci) ograniczone fizycznie,
emocjonalnie, lub psychicznie, a takze przez osoby z nie-
wystarczajacym doswiadczeniem i/lub niedostateczng
wiedza. Wyjatek stanowi sytuacja, w ktdrej znajduja sie
one pod nadzorem osoby odpowiedzialnej za ich bezpie-
czenstwo lub otrzymaty od takiej osoby instrukcje doty-
czace postugiwania sie tym urzadzeniem.

Dzieci powinny znajdowac sie pod nadzorem, a urzadze-
nie zabezpieczone w taki sposob, zeby nie mogty sie one
nim bawic.

Elektronarzedzie nalezy trzymac podczas pracy moc-
no w obydwu rekach i zapewni¢ bezpieczna pozycje
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pracy. Elektronarzedzie prowadzone jest bezpieczniej w
obydwu rekach.

Przed rozpoczeciem pracy z urzadzeniem nalezy
upewnic sie, ze wszystkie zabezpieczenia, ostony i
uchwyty sa prawidtowo zamocowane. Nie wolno eks-
ploatowac urzadzen cze$ciowo zdemontowanych ani
urzadzen, na ktérych dokonano niedozwolonych modyfi-
kacji.

Listwe tnaca nalezy przed kazdym uzyciem posmaro-
wac olejem do konserwacji.

Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie sie ono w bezruchu.

Podczas pracy urzadzenia w jego obrebie, w odlegtosci

3 metréw nie moga znajdowac sie zadne osoby postronne
i zwierzeta. Osoba obstugujaca urzadzenie odpowiedzial-

na jest za osoby trzecie znajdujace si¢ w poblizu.

Nie wolno chwytac sekatora do Zzywoptotu za listwe tnaca.

Nie wolno udostepniac sekatora do zywoptotu do uzytku
dzieciom ani osobom, ktdre nie zapoznaty sie z niniejsza
instrukcja. Nalezy zasiegnac informacji, czy w danym kra-
juistnieja przepisy, ograniczajace wiek uzytkownika tego
typu narzedzi.

Nie wolno nigdy cia¢ Zzywoptotu, jezeli w bezposredniej
bliskosci znajduja sie osoby postronne, w szczegdlnosci
dzieci lub zwierzeta domowe.

Osoba obstugujaca lub uzytkujaca urzadzenie odpowie-
dzialna jest za wypadki i szkody na osobie i mieniu, wyrza-
dzone innym osobom.

Nie uzywac sekatora do zywoptotu boso ani w odkrytym
obuwiu. Podczas pracy nalezy zawsze zaktada¢ stabilne
obuwie robocze i dtugie spodnie. Zaleca sig uzycie stabil-
nego antyposlizgowego obuwia roboczego i okularow
ochronnych. Nie nalezy nosi¢ luznego ubrania ani bizute-
rii, gdyz mogtyby zostac ujete przez poruszajace sie cze-
$ci.

Przed przystapieniem do pracy dokfadnie zbadac zywo-
ptoti usunac z niego wszystkie druty i inne przedmioty.
Przed przystapieniem do pracy sprawdzic stan technicz-
ny nozy, srub i innych elementow mechanizmu tnacego
pod katem ich zuzycia lub uszkodzenia. Nie nalezy nigdy
pracowac z uszkodzonym lub silnie zuzytym mechani-
zmem tnacym.

Nalezy by¢ dobrze zorientowanym w obstudze sekatora
do zywoptotu, aby w krytycznej sytuacji mdc go szybko
zatrzymac.

Pracowac nalezy tylko przy dziennym $wietle lub przy do-
brym sztucznym os$wietleniu.

Nie wolno nigdy uzywac sekatora do zywoptotu, gdy urza-
dzenia zabezpieczajace nie sa zamontowane lub sg uszko-
dzone.

Przed rozpoczeciem pracy z sekatorem do zywoptotu na-
lezy upewnic sie, ze wszystkie zataczone w dostawie
uchwyty, zabezpieczenia i ostony sa prawidfowo zamoco-
wane. Nie wolno eksploatowac niekompletnie zmontowa-
nego sekatora do zywoptotu, ani takiego, na ktorym doko-
nano niedozwolonych modyfikacji.

» Nie wolno chwytac sekatora do Zywoptotu za jego ele-
menty zabezpieczajace.

» Podczas uzytkowania sekatora do zywoptotu nalezy dbac¢
o stabilng pozycje przy pracy i o utrzymanie réwnowagi, w
szczegdlnosci podczas pracy na stopniach lub drabinie.

» Nalezy by¢ stale Swiadomym ewentualnych zagrozen z
otoczenia, ktdre moga by¢ podczas ciecia zywoptotu nie-
styszalne i niezauwazalne.

» Aby mie¢ pewnosc, ze stan techniczny sekatora do zywo-
ptotu gwarantuje bezpieczna prace, nalezy regularnie
sprawdzac, czy wszystkie nakretki, trzpienie i Sruby sa
mocno dokrecone.

» Sekator do zywoptotu nalezy przechowywac w bezpiecz-
nym, suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu (wysoko
na potce, badz pod zamknigciem).

» Dla wasnego bezpieczeristwa wymieniac zuzyte lub
uszkodzone czesci.

» Jezeli nie posiada sie odpowiedniego wyksztatcenia nie
nalezy probowac samemu naprawiac sekator do zywopto-
tu.

» Upewnic sie, czy czesci zamienne zostaty wyprodukowa-
ne przez firme Bosch.

» W celu ochrony przed bezposrednim kontaktem z obraca-
jacym sie nozem kazda z raczek sekatora do zywoptotu
wyposazona zostata w specjalny przycisk. Aby sekator za-
czat dziatag, nalezy rownoczesnie naciskac oba przyciski.
Nawet gdyby narzedzie ogrodowe zaczeto dziatac po
wcisnigciu jednego z przyciskéw, badz bez uruchamia-
nia zadnego przycisku, nie wolno go uzytkowac.

Wskazowki dotyczace optymalnego obchodzenia
sie z akumulatorem

» Nie otwiera¢ akumulatora. Istnieje niebezpieczenstwo
zwarcia.

A2 Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi

m temperaturami (np. przed statym nasto-

necznieniem), ogniem, wodg oraz wilgocia.

Istnieje zagrozenie wybuchem.

» Uszkodzenie akumulatora lub zastosowanie go w spo-
sob niezgodny z przeznaczeniem moze doprowadzi¢
do wystapienia niebezpiecznych oparéw. Nalezy za-
dbac o doptyw $wiezego powietrza, a w razie wystapienia
dolegliwosci skonsultowac sie z lekarzem. Opary moga
uszkodzi¢ drogi oddechowe.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w urzadze-
niach producenta. Tylko w ten sposéb mozna ochronic¢
akumulator przed niebezpiecznym dla niego przeciaze-
niem.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub Srubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowac
uszkodzenie akumulatora. Moze wowczas doj$¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Nie nalezy doprowadzac do zwarcia akumulatora. Ist-
nieje niebezpieczenstwo wybuchu.
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» Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wskazowki bezpieczenstwa dla tadowarek
Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki
II bezpieczenstwa oraz instrukcje. Zaniedba-
nia w przestrzeganiu wskazowek bezpieczen-
stwa, instrukcji i zalecer moga doprowadzi¢ do

porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub powaznych
obrazen ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie instrukcje i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

tadowarke wolno uzywac tylko wtedy, gdy jest sie w stanie
w petni ocenic jej wszystkie funkcje, wykonywaé na niej bez
ograniczen wszystkie czynnosci lub, gdy uprzednio uzyskato
sie odpowiednie instrukcje.

» Nie wolno w zadnym wypadku ze-
zwoli¢ na obstuge niniejszej tadowar-
ki dzieciom, osobom ograniczonym
fizycznie, czuciowo lub umystowo, a
takze udostepniac jej osobom z nie-
wystarczajagcym do$wiadczeniem i/
lub niedostateczng wiedza, jak row-
niez/lub osobom, ktore nie zapozna-
ty sie z niniejszymi zaleceniami. Nale-
2y zasiegna¢ informacji, czy w danym
kraju istniejg przepisy, ograniczajace
wiek uzytkownika podobnych narze-
dzi.

» Dzieci powinny znajdowac sie pod
nadzorem. Tylko w ten sposdb moz-
na zagwarantowac, ze nie beda sie
one bawity tadowarka.

» tadowac wolno wytacznie akumula-
tory litowo-jonowe firmy Bosch o po-
jemnosci nie mniejszej niz 1,5 Ah
(od 5 ogniw). Napiecie akumulatora
musi by¢ dostosowane do napiecia
tadowania w tadowarce. Nie wolno
tadowac jednorazowych baterii, ani
akumulatoréw nie przeznaczonych
do tadowania. Moze zaistnie¢ zagro-
zenie pozarem lub wybuchem.

Polski| 121

Chronic tadowarke przed deszczem i wilgo-

@ cia. Przedostanie sie wody do tadowarki

zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» tadowarke nalezy utrzymywac w czystosci. Zanie-
czyszczenia moga spowodowac porazenie pradem elek-
trycznym.

» Przed kazdym uzytkowaniem nalezy skontrolowac ta-
dowarke, przewdd i wtyczke. W razie stwierdzenia
uszkodzen nie wolno uzytkowac tadowarki. Nie wolno
samodzielnie otwierac fadowarki, a naprawe tego
urzadzenia nalezy zlecac jedynie wykwalifikowanym
fachowcom i wykonac ja tylko przy uzyciu oryginal-
nych czesci zamiennych. Uszkodzone tadowarki, prze-
wody i wtyczki zwiekszaja ryzyko porazenia pradem.

» Nie korzystac z tadowarki umieszczonej na tatwopal-
nym podtozu (np. papier, tekstylia itp.) ani w sasiedz-
twie fatwopalnych substancji. Ze wzgledu na wzrost
temperatury fadowarki podczas procesu tadowania ist-
nieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Nie wolno zastania¢ szczelin wentylacyjnych tadowar-

ki. tadowarka moze sie przegrzac i przestac funkcjono-

wac prawidfowo.

Aby zwiekszy¢ bezpieczenstwo pracy zaleca sie stosowa-

nie wytacznika réznicowopradowego o pradzie réznico-

wym, nie wigkszym niz 30 mA. Wytgcznik réznicowo-pra-
dowy nalezy kontrolowac przed kazdym uzyciem.

v

Symbole
Nastepujace symbole maja istotne znaczenie podczas czyta-
nia i zrozumienia instrukcji eksploatacji. Nalezy zapamieta¢
te symbole i ich znaczenia. WHasciwa interpretacja symboli
ufatwi lepsze i bezpieczniejsze uzytkowanie produktu.

Symbol Znaczenie

m Nalezy nosi¢ rekawice ochronne

@ Nalezy nosi¢ okulary ochronne

/‘ Kierunek ruchu
|

Kierunek reakcji

i Masa

I Wtaczanie

O Wyfaczanie

Lok Styszalny dzwigk

>< Zabronione czynnosci

Bosch Power Tools
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Symbol Znaczenie

Osprzet dodatkowy/czesci zamienne

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Urzadzenie przeznaczone jest do ciecia i przycinania zywo-
ptotéw i krzewow w ogrodach przydomowych i dziatkowych.

Przedstawione graficznie
komponenty (zob. rys. A)

Numeracja przedstawionych graficznie komponentéw odno-
si sie do rysunku produktu na stronach graficznych.

(1)
(2)
(3)
4)
(5)
(6)
(Y]
(8) Przycisk odblokowujacy akumulator

(9) Akumulator

Przedstawiony na rysunkach lub opisany osprzet nie
wchodzi w sktad wyposazenia standardowego. Komplet-

ny asortyment osprzetu mozna znalez¢ w naszym katalo-
gu osprzetu.

Rekojes¢ (pokryta guma)
Wiacznik/wytacznik

Blokada wtacznika/wytacznika
Ostona reki

Prowadnica

Futerat

tadowarka

Dane techniczne
Numer katalogowy 3600 H49H..
Predkos$¢ obrotowa bez obciazenia min* 2400
Dtugos¢ ciecia mm 450
Rozwarcie zebow mm 15
Cigzar odpowiednio do EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Numer seryjny zob. tabliczka znamionowa na na-
rzedziu ogrodowym
dopuszczalna temperatura otoczenia
- podczas fadowania °C 0..+35
- podczas pracy i magazynowania “C -20... +40
Akumulator litowo-jonowy
Napiecie znamionowe V 18
Numer katalogowy/pojemnos¢
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Liczba ogniw akumulatora
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607A3501Y 10

AL 1810CV

Numer katalogowy

AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

UE

2607 226 385

2607226077 2607225965 2607226177
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tadowarka AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Prad tadowania A 1,0 1,5 3,0 8,0
Czas tadowania (przy roztadowanym akumulatorze)
- Akumulator 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Akumulator 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Akumulator 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Akumulator 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Akumulator 4,0 Ah min 244 168 95 85
- Akumulator 6,0 Ah min 364 260 130 62
Cigzar odpowiednio do EP- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
TA-Procedure 01:2014
Klasa ochrony S/ @l ST o/

Dane obowigzujg dla napiecia znamionowego [U] 230 V. Przy napieciach odbiegajacych od powyzszego i w przypadku specjalnych wersji pro-
duktu sprzedawanych w niektérych krajach dane te mogg sie réznic.

Informacja na temat hatasu i wibracji

3600 H49 H..

Wartosci emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie znorma EN 60745-2-15

Okreslony wg skali A poziom hatasu emitowanego przez urzadzenie wynosi standardowo:

- Poziom ci$nienia akustycznego dB(A) 62
- Poziom natezenia dzwieku dB(A) 82
- Btad pomiaru K dB 3,0
Warto$ci taczne drgan ah (suma wektorowa z trzech kierunkow) i niepewno$é pomiaru K oznaczone zgodnie z norma

EN 60745-2-15

- Warto$¢ emisji drgari a, m/s’ 2,5
- Btad pomiaru K m/s? 1,5

Podany w niniejszej instrukcji poziom emisji hatasu zostat
zmierzony zgodnie z okreslona norma procedura pomiarowa
i moze zostac uzyty do pordwnywania elektronarzedzi. Moz-
na go tez uzy¢ do wstepnej oceny ekspozycji na drgania.
Podany poziom drgan jest reprezentatywny dla podstawo-
wych zastosowan elektronarzedzia. Jezeli elektronarzedzie
uzyte zostanie do innych zastosowan lub z innymi narzedzia-
mi roboczymi, a takze jesli nie bedzie wystarczajaco konser-
wowane, poziom drgan moze odbiegac od podanego. Poda-
ne powyzej przyczyny moga spowodowac podwyzszenie
ekspozycji na drgania podczas catego czasu pracy.

Aby dokfadnie ocenic¢ ekspozycije na drgania, trzeba wzigc¢
pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest wytaczone lub
gdy jest wprawdzie wigczone, ale nie jest uzywane do pracy.
W ten sposdb taczna (obliczana na petny wymiar czasu pra-
cy) ekspozycja na drgania moze okazac sie znacznie nizsza.
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-

jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-

pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyzigbienia rak, wtasciwa organizacja
czynnos$ci wykonywanych podczas pracy.

Uruchomienie urzadzenia

Dla wiasnego bezpieczeristwa

» Uwaga: Przed przystapieniem do regulacji i czyszcze-
nia narzedzia ogrodowego, narzedzie nalezy wytaczy¢
i wyjac z niego akumulator.

» Po wytaczeniu sekatora, noze obracaja sie jeszcze
przez pare utamkoéw sekund.

» Nie dotykac nozy znajdujacych sie w ruchu.

tadowanie akumulatora

» Zwrdci¢ uwage na napiecie w sieci! Napiecie zrodfa pra-
du musi zgadzac sie z danymi na tabliczce znamionowej
fadowarki.

Akumulator wyposazony zostat w czujnik temperatury, ktory

dopuszcza tadowanie tylko w zakresie temperatur, lezacym

miedzy 0°Ci 35 °C. W ten sposob zagwarantowana jest dtu-

ga zywotno$¢ akumulatora.

Wskazoéwka: Akumulator dostarczany jest w stanie cze$cio-

wo natadowanym. Aby zagwarantowac wykorzystanie naj-
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wyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed pierwszym
uzyciem catkowicie natadowac akumulator w tadowarce.
Akumulator litowo-jonowy mozna dotadowac w dowolnej
chwili, nie powodujac tym skrécenia jego zywotnosci. Prze-
rwanie procesu fadowania nie niesie za soba ryzyka uszko-
dzenia ogniw akumulatora.

Dzieki systemowi elektronicznej ochrony ogniw ,Electronic
Cell Protection (ECP)" akumulator litowo-jonowy jest zabez-
pieczony przed gtebokim roztadowaniem. Przy roztadowa-
nym akumulatorze nastepuje wytaczenie narzedzia przez
ukfad ochronny: Narzedzie ogrodowe przestaje dziatac.

Po automatycznym wytaczeniu narzedzia nie naciskaé
ponownie wiacznika. Mozna by w ten sposdb uszkodzi¢
akumulator.

Nalezy przestrzega¢ wskazéwek dotyczacych likwidacji aku-
mulatoréw.

Osadzanie/wyjmowanie akumulatora (zob. rys.
B)

Wskazéwka: Zastosowanie nieodpowiednich akumulatoréw
moze spowodowac zaktocenia w pracy lub uszkodzenie na-
rzedzia.

Wiozy¢ natadowany akumulator (9). Upewnié sig, czy aku-
mulator jest dobrze osadzony.

Aby wyjac¢ akumulator (9) z narzedzia, nalezy wcisnac przy-
cisk odblokowujacy (8), a nastepnie wyciagna¢ akumulator.

tadowanie

Proces fadowania rozpoczyna sie z chwilg wiozenia wtyczki
sieciowej do gniazda oraz umieszczenia akumulatora (6) w
tadowarce (10).

Inteligentny proces fadowania pozwala na automatyczne roz-
poznawanie stanu natadowania akumulatora i optymalny do-
bér pradu tadowania, uzalezniony od temperatury i napiecia
akumulatora.

Ma to wptyw na przedtuzenie zywotno$ci akumulatora, a po-
za tym akumulator bedzie stale catkowicie natadowany przez
caty czas przechowywania w tadowarce.

Znaczenie wskazan (AL 1815 CV)

Migajace swiatto wskaznika tadowania akumulatora
Proces fadowania sygnalizowany jest miga-

V| Charge ' o ‘
niem wskaznika tadowania akumulatora .

Wskaznik natadowania akumulatora $wiecacy sie
Swiattem ciagtym
g;' Full Swiatto ciagte wskaznika natadowania akumu-
= latora sygnalizuje, ze akumulator zostat catko-
wicie natadowany lub, ze temperatura akumulatora znajduje
sie poza dopuszczalnym zakresem i akumulator nie moze by¢
dlatego tadowany. Po osiagnieciu przez akumulator dopusz-
czalnej temperatury, tadowanie akumulatora bedzie konty-
nuowane.
Jezeli w fadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte
wskaznika sygnalizuje doptyw pradu do tadowarki (wtyczka
znajduje sie w gniazdku sieciowym) i jej gotowos¢ do eksplo-
atacji.

Znaczenie wskazan (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Migajacy (szybko) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

Proces szybkiego tadowania sygnalizowany
jest szybkim miganiem zielonego wskaznika
stanu natadowania akumulatora .

Uwaga: Szybkie fadowanie jest mozliwe tylko wtedy, gdy
temperatura akumulatora znajduje si¢ w dopuszczalnym za-
kresie temperatur, zob. rozdziat ,Dante techniczne®.

\ Charge

Migajacy (wolno) zielony wskaznik natadowania
akumulatora

:GO 80%
wolno.
Akumulator mozna wyjac w celu natychmiastowego uzycia.

Gdy stan natadowania akumulatora osiagnie
ok. 80% zielony wskaznik natadowania miga

Swiatto ciagle zielonego wskaznika tadowania

akumulatora

ﬂ;. Full Swiatto ciagle zielonego wskaznika fadowa-
= niaakumulatora oznacza, ze akumulator zostat

catkowicie natadowany.

Jezeli w tadowarce nie ma akumulatora, $wiatto ciagte

wskaznika tadowania akumulatora sygnalizuje, ze wtyczka

jest wiozona do gniazda zasilania, a tadowarka jest gotowa

do uzycia.

Swiatlo ciagle czerwonego wskaznika natadowania

akumulatora

ﬂ; Swiatto ciagte czerwonego wskaznika fado-
= waniaakumulatora sygnalizuje, Ze temperatura

akumulatora znajduje sie poza dopuszczalnym zakresem

temperatur fadowania, zob. rozdziat ,Dane techniczne®. Po

osiagnieciu dopuszczalnego zakresu temperatur, tadowarka

przechodzi automatycznie w tryb szybkiego tadowania.

Migajacy czerwony wskaznik natadowania akumulatora
H_ _ Migajace czerwone Swiatto wskaznika nata-

dowania akumulatora oznacza, ze proces fado-
wania akumulatora zostat zaktocony, zob. rozdziat ,Przyczy-
ny usterek i sposoby ich usuniecia®“.

Obstuga urzadzenia

Wiaczanie/wytaczanie (zob. rys. CiD)

Aby wilaczy¢ urzadzenie, nalezy najpierw wcisnac blokade
(3) i przytrzymac ja w tej pozycji. W nastepnej kolejnosci na-
lezy wcisna¢ wiacznik/wytacznik (2) i przytrzymac go w tej
pozycji.

Aby wytaczy¢ urzadzenie, nalezy zwolni¢ blokade (3), a na-
stepnie wiacznik/wytacznik (2).

Funkcja pity

Mimo iz rozwarcie zebow zezwala na cigcie gatezi o Srednicy
nie przekraczajacej @ 20 mm, czubek listwy tnacej dostoso-
wany zostat do ciecia gatezi o Srednicy nie przekraczajacej
@25 mm.
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Uzytkowanie nozyc do zywoptotu (zob. rys. E)

Przesuwac nozyce do przodu z rownomiernym posuwem,
prowadzac je wzdtuz linii cigcia. Dwustronna listwa tnaca

umozliwia cigcie w obu kierunkach lub ruchem wahadtowym.

Ciecie zywoptotu nalezy rozpocza¢ od powierzchni bocz-
nych, aw nastepnej kolejnosci strzyc gérna jego ptaszczy-
zne.

Aby boki zywoptotu byty réwne, zaleca sig cig¢ zgodnie z kie-

runkiem wzrostu pedow z dotu ku gorze. W przypadku ciecia
z gory na dot, cienisze gatazki wychyla sie na zewnatrz, co
moze spowodowac zbytnie przeswietlenie Zywoptotu, a na-
wet powstanie dziur.

Na koniec nalezy réwno przycia¢ gérna ptaszczyzne w tym
celu nalezy na zadanej wysokosci rozpia¢ sznur przez cata
dtugos¢ zywoptotu.

Lokalizacja usterek

~O

Sekator do Zzywoptotu

Symptom Mozliwa przyczyna

Sekator nie dziata Roztadowany akumulator

Polski| 125

Nalezy zwréci¢ uwage, aby nie przecia¢ niczego niezamierze-
nie, np. drutu. N6z lub naped mogga ulec uszkodzeniu.

Mechanizm chroniacy przed zablokowaniem

W przypadku zablokowania noza tnacego w stawiajagcym
opdr materiale, obcigzenie silnika wzrasta. Inteligentny
uktad mikroelektroniczny rozpoznaje obcigzenie i zmienia
(wielokrotnie) kierunek obrotu silnika, aby zapobiec zablo-
kowaniu i spowodowac przeciecie gatezi.

Ta zmiana kierunku obrotu silnika jest styszalna i moze trwac
do trzech sekund.

Po przecieciu, urzadzenie pracuje dalej w normalnym trybie
pracy, lub - w razie przeciazenia - automatycznie zatrzymuje
noze w pozycji otwartej (gdyby np. doszto do przypadkowe-
go zablokowania maszyny przez druciane ogrodzenie).

Rozwiazanie

Natadowaé akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania“)

Akumulator nie zostat wtasciwie umieszczony we

wnece

Upewnic sie, ze obie blokady prawidtowo zasko-
czyty w zapadce

Sekator pracuje z prze- Nastapito uszkodzenie wewnetrznego okablowa-

rwami nia narzedzia ogrodowego

Zwracic sie do punktu serwisowego

Uszkodzony wiacznik/wytacznik

Zwrdci¢ sie do punktu serwisowego

Kierunek obrotu silnika stale sie zmienia, a po ok.

3 sekundach zatrzymuije sie

zob. ,Wskazowki robocze* (Mechanizm chronigcy
przed zablokowaniem)

Silnik pracuje, noze za- Btad wewnetrzny

Zwracic sie do punktu serwisowego

trzymuja sie
Noze mocno sig na- Tepy n6z Oddac listwe tnaca do ostrzenia
grzewajq Wyszczerbiony néz Skontrolowac stan listwy tnacej

Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

smarowania

Spryskac olejem smarowym

N6z sig nie obraca Roztadowany akumulator

Natadowa¢ akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania“)

Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwracic sie do punktu serwisowego

Silne wibracje/dzwigki Uszkodzone narzedzie ogrodowe

Zwracic sie do punktu serwisowego

Zbyt krotki czas pracy  Za duze tarcie z powodu niedostatecznego na-

na jedno fadowanie smarowania

Spryskac olejem smarowym

akumulatora N6z nalezy oczyscié

Oczysci¢ n6z

Zta technika cigcia

zob. ,Wskazowki robocze” (rys. E)

Akumulator nie jest natadowany do petna

Natadowac akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania®)

Noze obracaja si¢ zbyt Roztadowany akumulator
wolno lub nie dziata

Natadowaé akumulator (zob. ,Wskazowki doty-
czace tadowania“)
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Symptom Mozliwa przyczyna

Rozwiazanie

mechanizm chronigcy ~ Akumulator byt przechowywane w temperaturze ~ Odczekac az akumulator rozgrzeje sie do tempe-

przed zablokowaniem  przekraczajacej dopuszczalny zakres

ratury pokojowej (znajdzie sie w dopuszczalnym
zakresie temperatur, znajdujacym sie miedzy 0-
35°C)

Akumulator i tadowarka

Symptomy Mozliwa przyczyna

Czerwony wskaznik na- Akumulator nie zostat (wtasciwie) umieszczony

fadowania akumulatora we wnece

Rozwiazanie
Umiesci¢ akumulator prawidtowo na tadowarce

miga Styki akumulatora sg zabrudzone

Nie jest mozliwe fado-
wanie

Wyczyscic styki akumulatora, np. przez wielokrot-
ne wiozenie i wyjecie akumulatora. W razie niepo-
wodzenia akumulator wymieni¢ na nowy

Akumulator jest uszkodzony

Wymieni¢ akumulator na nowy

Wskazniki tadowania

nie $wieca sie sieci

Wtyczka tadowarki nie (wtasciwie) podtgczona do Wsadzié¢ wtyczke (catkowicie) do gniazdka

Gniazdko, przewod sieciowy lub tadowarka sa

uszkodzone

Sprawdzi¢ napiecie sieci, fadowarke, a w razie
potrzeb zleci¢ kontrole w autoryzowanym punkcie
serwisowym elektronarzedzi firmy Bosch

Konserwacja i serwis

» Przed przystapieniem do wykonywania wszelkich
czynnosci obstugowych przy narzedziu ogrodowym
(np. do konserwacji, do wymiany narzedzi roboczych
itp), jak rowniez przed przenoszeniem, transportem
lub przechowywaniem narzedzia, nalezy wyjac z niego
akumulator. Niezamierzone uruchomienie wiacznika/wy-
facznika grozi skaleczeniem.

Konserwacja, pielegnacja i przechowywanie

(zob. rys.F)

» Utrzymywanie narzedzia ogrodowego w czystosci
gwarantuje wydajna i bezpieczna prace.

Utrzymywanie narzedzia ogrodowego i jego otwordw wenty-

lacyjnych w czysto$ci gwarantuje wydajng i bezpieczna pra-

ce.

Nie wolno spryskiwac narzedzia ogrodowego woda.

Nie wolno zanurza¢ narzedzia ogrodowego w wodzie.

Narzedzie ogrodowe nalezy przechowywac w bezpiecznym,

suchym i niedostepnym dla dzieci miejscu.

Nie nalezy umieszczac zadnych przedmiotéw na obudowie

narzedzia ogrodowego.

Pielegnacja akumulatora

Aby zapewni¢ optymalne wykorzystanie akumulatora, nalezy

przestrzegac nastepujacych wskazowek i zalecen:

- Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i kontaktem z
woda.

- Narzedzie ogrodowe oraz akumulator nalezy przechowy-
wac w zakresie temperatur pomiedzy 20 °Ci 50 °C. Aku-
mulatora nie nalezy na przyktad pozostawiac latem w sa-
mochodzie.

- Akumulator nalezy przechowywac oddzielnie. Nie prze-

chowywac narzedzia ogrodowego z osadzonym akumula-

torem.

Jezeli narzedzie ogrodowe narazone jest na bezposrednie

nastonecznienie, nie nalezy pozostawia¢ w nim akumula-

tora.

- Optymalna temperatura przechowywania akumulatora
wynosi 5 C.

- Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czysci¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Wyraznie skrdcony czas uzytkowania akumulatora po nata-

dowaniu $wiadczy o tym, ze akumulator jest zuzyty i trzeba

go wymienic.

Obstuga klienta oraz doradztwo
dotyczace uzytkowania

www.bosch-garden.com

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. z0.0.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Panstwo wszystkie szcze-
goty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl
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Transport

Zataczone w dostawie akumulatory litowo-jonowe podlegaja
wymaganiom przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecz-
nych. Akumulatory mogg byc transportowane droga ladowa
przez uzytkownika, bez koniecznosci spetnienia jakichkol-
wiek dalszych warunkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np. transport
droga powietrzng lub za posrednictwem firmy spedycyjnej)
nalezy dostosowac sie do szczegdlnych wymogoéw dotycza-
cych opakowania i oznakowania towaru. W takim wypadku

podczas przygotowywania towaru do wysytki nalezy skonsul-

towac sie z ekspertem ds. towaréw niebezpiecznych.
Akumulatory mozna wysytac tylko wowczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zaklei¢, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mogt on sie
poruszac (przesuwac) w opakowaniu. Nalezy wzia¢ tez pod
uwage ewentualne inne przepisy prawa krajowego.

Utylizacja odpadow

.! Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
rzenia zgodnego z obowigzujacymi przepisami

w zakresie ochrony srodowiska.

)5

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z europejska dyrektywa 2012/19/UE niezdatne do
uzytku elektronarzedzia, a zgodnie z europejska dyrektywa
2006/66/WE uszkodzone lub zuzyte akumulatory/baterie,
nalezy zbiera¢ osobno i doprowadzi¢ do ponownego prze-
tworzenia zgodnie z przepisami ochrony srodowiska.

no wyrzucac do odpadéw domowych!

Akumulatory/baterie:
Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-

mi w rozdziale Transport (zob. , Transport”, Strona 127).

Cestina

Bezpecnostni upozornéni

Vysvétleni symboli
Proctéte si navod k pouziti.

kowanie nalezy oddac do powtdrnego przetwo-

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-

Ceétina| 127

Zahradni naradi nepouzivejte v desti ani je desti
nevystavuijte.

Vseobecna varovna upozornéni pro elektrické

naradi

4] VYSTRAHA  Prectétesiviechnavarovna
upozornéni a pokyny. Zanedbani

pfi dodrzovani varovnych upozornéni a pokynti mohou mit za

nasledek zasah elektrickym proudem, pozar a/nebo tézka

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi* se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Drive nez na zahradnim naradi provedete
sefizovaci nebo Cistici prace nebo pokud
zlistane zahradni naradi néjakou dobu bez
dozoru, odejméte akumulator.

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v istoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k raztim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozeném explozi, kde se nachazeji hoflavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouZiti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni miZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpe¢nost

» Zastrcky elektrického naradi musilicovat se

zasuvkou. Zastrcka nesmi byt Zadnym zpiisobem

upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.

Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky sniZuji riziko

zésahu elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako

jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li

vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvysuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na iicel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvy3uiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
poutzijte pouze takové prodluzovaci kabely, které jsou
zplisobilé i pro venkovni pouziti. Pouziti prodluzovaciho

v
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kabelu, jez je vhodny pro pouziti venku, snizuje riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpe¢nost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pfistupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i lékii.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. No$eni osobnich ochrannych pomiicek
jako maska proti prachu, bezpec¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna pfilba nebo
sluchatka, podle druhu nasazeni elektrického naradi,
sniZuji riziko poranéni.

» Zabraiite netimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete Ci pripojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noseni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k Girazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otacivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mtze dojit
k poranéni.

» Nepreceiiujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vZdy rovnovahu. Tim mizete elektrické
naradi v neocekavanych situacich Iépe kontrolovat.

» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy, odév a rukavice udrzujte daleko od
pohybuijicich se dili. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-li namontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mlze snizit ohrozeni prachem.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepretéZujte. Pro svou praci
poutzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti lépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestlize jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které

nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Pied sefizovanim elektrického nafadi, vyménou
prislusenstvi nebo odloZenim naradi vytahnéte
zastréku ze zasuvky a/nebo odstraiite akumulator.
Toto preventivni opatreni zabrani neimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.

Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezkusenymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi svédomité. Zkontrolujte,
zda pohyblivé dily naradi bezvadné funguiji
a nevzpricuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrického
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického nafadi opravit. Mnoho (raz(i ma pficinu ve
$patné udrZzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a ¢isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpficuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, prisluSenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné neZ urcené pouZiti mize vést
k nebezpecnym situacim.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumuldtory.

» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu

uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatorii mize

vést k poranéni ¢i pozaru.

Nepouzivany akumulator uchovavejte v bezpecné

vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou

kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
nebo jiné drobné kovové piedméty, které mohou
zpiisobit pfemosténi kontakti. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru miZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti miize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
oCi, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
muze zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

v

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, ze
bezpeénost elektrického nafadi ziistane zachovana.

Bezpecnostni upozornéni pro niizky na Zivy plot

» Udrzujte vSechny casti téla daleko od stfizného noze.
Nepokousejte se pii béZicim nozZi odstranovat
ustfizeny material nebo stfihany material pfidrzovat.
Sevreny ustfizeny material odstraiite pfi vypnutém
naradi. Moment nepozornosti pfi pouzivani nizek na Zivy
plot miZe vést k tézkym zranénim.

» Niizky na Zivy plot noste za rukojet s nozem stojicim v
klidu. PFi pfepravé nebo uskladnéni niizek na Zivy plot
vzdy natahnéte ochranny kryt. Peclivé zachazeni s
naradim sniZuje nebezpeci zranéni nozem.

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

» Drite elektronaradi pouze naizolovanych plochach
rukojeti, ponévadz stfizny niiz miiZe pfijit do styku se
skrytymi elektrickymi kabely. Kontakt stfizného noZe s
elektrickym vedenim mizZe uvést kovové dily stroje pod
napéti a vést k zasahu elektrickym proudem.

Dopliikkova varovna upozornéni

» Toto zafizeni neni uréeno k tomu, aby jej pouzivaly osoby
(vCetné déti) s omezenymi fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkusenosti
a/ nebo védomosti, ledaze budou kvili své bezpecnosti
pod dohledem kompetentni osoby nebo od ni obdrzely
pokyny, jak zafizeni pouzivat.

Déti by mély byt pod dohledem, aby bylo zajisténo, Ze si
se zafizenim nehraji.

» Elektronaradi drzte pfi praci pevné obéma rukamaa
zajistéte si bezpecny postoj. Obéma rukama je
elektronaradi vedeno bezpecnéji.

» Zajistéte, aby vSechna ochranna tistroji a rukojeti byla
pfi pouZivani zafizeni namontovana. Nikdy se
nepokousejte uvést do provozu netiplné smontovany stroj
nebo stroj s nepripustnymi modifikacemi.

» Stfiznou listu pred pouzivanim vzdy namazte

servisnim sprejem.

Nez elektronaradi odlozZite, pockejte aZ se zastavi.

Béhem provozu se nesméji v okruhu 3 m zdrzovat zadné
dal$i osoby ani zvifata. Obsluha je v pracovnim prostoru
zodpovédna vici tietim stranam.

» Neuchopujte nlizky na Zivy plot nikdy za stfiznou listu.

Nikdy nedovolte détem nebo osobam, jez nejsou

seznameny s témito pokyny, nlizky na Zivy plot pouZivat.

Nérodni pfedpisy mozna vymezuji vék obsluhy.

» Strihdni zivého plotu nikdy neprovadéjte, zatimco se v
bezprostredni blizkosti zdrzuji osoby, zejména déti, nebo
domdci zvifata.

» Obsluha je zodpovédna za nehody nebo ublizeni jinym
osobam nebo jejich majetku.

» Nizky na Zivy plot nepouzivejte bosi nebo s otevienymi
sandaly. Neustale noste pevnou obuv a dlouhé kalhoty.
Doporucuje se noseni pevnych rukavic, protiskluzové
obuvia ochrannych bryli. Nenoste Siroky odév ¢i Sperky,
jez se mtize/mtzou zaplést do pohyblivych dild stroje.

» Peclivé prohlédnéte stiihany Zivy plot a odstrante
vsechny draty a jind cizi télesa.

» Pred pouZitim vZdy zkontrolujte, zda nejsou noZe, Srouby
noz0 a dal3i dily stfihaciho mechanizmu opotiebované
nebo poskozené. Nikdy nepracujte s poskozenym nebo
silné opotfebovanym stiihacim mechanizmem.

» Seznamte se s obsluhou nlizek na Zivy plot, abyste je
mohli v pfipadé nouze okamzité zastavit.

» Stiihani zivého plotu provadéjte pouze za denniho svétla
nebo za dobrého umélého osvétleni.

» Nikdy nepouzivejte nlizky na zivy plot s vadnymi ¢i
nenamontovanymi ochrannymi pfipravky.

» Zajistéte, aby byly pfi provozu nizek na Zivy plot

namontované vSechny dodavané rukojeti a ochranné

vy

v

Ceétina| 129

pripravky. Nikdy se nepokousejte uvést do provozu
nelplné smontované ntizky na Zivy plot nebo niizky s
nepfipustnymi modifikacemi.

» Nzky na Zivy plot nikdy nedrZte na jejich ochranném

Ustroji.

Pfi provozu ntizek na Zivy plot neustale dbejte na

bezpecny postoj a vzdy udrZujte rovnovahu, zejména pfi

pouzivani na schodech nebo na Zebficich.

» Budte si védomi Vaseho okoli a bud'te pfipraveni na
mozné nebezpecné okolnosti, jez béhem stiihani Zivého
plotu mozna neuslysite.

» Zajistéte pevné usazeni viech matic, cepli a Sroubd, aby
byl zaru¢en bezpeény pracovni stav nizek na zivy plot.

» N{zky na Zivy plot skladujte na suchém, vysoko

polozeném nebo uzamcéeném misté, mimo dosah déti.

Opotrebované nebo poskozené dily pro jistotu vyménite.

Nepokousejte se zahradni naradi opravovat, ledaze méte
nezbytné vzdélani.

Zajistéte, aby vyménéné dily pochazely od firmy Bosch.
Jako ochrana proti doteku pro pohybujici se stfizné noze
jsou ntizky na zivy plot vybaveny po jednom ochranném
spinaci nozi na kazdé rukojeti. Pro provoz niizek na Zivy
plot se museji oba spinace soucasné stisknout. Zahradni
naradi nepouzivejte, pokud bézi, prestoZe neni
stisknuty Zadny spinac nebo jen jeden spinac.

v

vy

vy

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem
» Neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci zkratu.

P Chraiite akumulator pred horkem, napf. i
_lm pred trvalym slune¢nim zafenim, pred

o/ ohném, vodou a vlhkosti. Existuje nebezpeci
e vybuchu.

» Pfiposkozeni a nespravném pouzivani akumulatoru
mohou unikat vypary. Prostor vétrejte a pfi potizich
vyhledejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

» Spicatymi predméty, jako napi. hiebiky nebo

k poskozeni akumulatoru. Uvniti miiZe dojit ke zkratu

aakumulator mliZe zaCit hofet, mize z néj unikat kour,

muze vybouchnout nebo se prehfat.

Akumulator nezkratuijte. Existuje nebezpeci vybuchu.

PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru

mékkym, Cistym a suchym Stétcem.

vy

Bezpecnostni upozornéni pro nabijecky
bezpecnostnich upozornéni a pokynd miize mit

|| Piectéte si vSechna bezpecnostni
L-_l za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar

upozornéni a pokyny. Nedodrzovani
a/nebo tézka poranéni.
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Vsechna bezpecnostni upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

Nabijec¢ku pouZivejte jen tehdy, pokud mizete viechny
funkce pIné odhadnout a bez omezeni provést nebo jste
obdrzeli prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte nabijecku pouzivat
détem, osobam s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo
dusevnimi schopnostmi Ci
nedostatecnou zkusenosti a/nebo
nedostate¢nymi védomostmi a/nebo
osobam neseznamenym s témito
pokyny. Narodni pfedpisy mohou
vymezovat vék obsluhy.

v e

» Dohlizejte na déti. Tak bude
zajisténo, Ze si déti nebudou
s nabijeckou hrat.

» Nabijejte pouze lithium-iontové
akumulatory Bosch s kapacitou od
1,5 Ah (od 5 akumulatorovych
¢lank(). Napéti akumulatoru musi
odpovidat nabijecimu napéti
nabijecky. Nenabijejte zadné
nedobijeci akumulatory. Jinak
existuje nebezpeci pozaru a
vybuchu.

Chraiite nabijecku pred destém a vlhkem.

Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko

zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecka se musi udrzovat v Cistoté. Pri znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.

» Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku, kabel
a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabijecku
nepouzivejte. Neotevirejte sami nabijecku a nechte ji
opravit pouze kvalifikovanymi odbornymi pracovniky
a pouze za pouziti originalnich nahradnich dili.
Poskozené nabijecky, kabely a zastréky zvysuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Nabijecku nepouzivejte na snadno hoflavém podkladu
(napf. papiru, textiliich), resp. v hoflavém prostiedi.
ProtoZe se nabijecka pfi provozu zahfivd, hrozi nebezpeci
pozaru.

» Nezakryvejte vétraci otvory nabijecky. Nabijecka se
jinak mize prehrdt a nebude fadné fungovat.

» Pro zvySenou elektrickou bezpecnost se doporucuje
pouziti proudového chranice s max. vybavovacim

proudem 30 mA. Pfed pouZitim vzdy zkontrolujte Vas
proudovy chranic FI.

Symboly

Nasledujici symboly maji vyznam pro ¢teni a pochopeni
navodu k obsluze. Zapamatujte si symboly a jejich vyznam.
Spravna interpretace symbolli Vam pom{ze vyrobek Iépe a
bezpecnéji pouzivat.

Symbol Vyznam

m Noste ochranné rukavice

Noste ochranné bryle

L
/‘ Smér pohybu
ﬁ Smér reakce
i Hmotnost
I Zapnuti
O Vypnuti
ack Slysitelny zvuk
>< Zakazané pocinani

Prislusenstvi/nahradni dily

Urcené pouziti
Zahradni naradi je urceno ke stfihani a zastfihavani Zivych
plott a kefi v domacich a hobby zahradach.

Zobrazené komponenty (viz obrazek
A)

Cislovani zobrazenych komponent se vztahuje na vyobrazeni
vyrobku na grafickych stranach.

(1) Rukojet (izolovana plocha rukojeti)

(2) Spina¢

(3) Blokovani zapnuti spinace

(4) Ochrana ruky

(5) Lista

(6) Ochranné pouzdro

(7) Nabijecka

(8) Odijistovaci tlacitko akumulatoru

(9)

Akumulator

F016181850((18.04.2019)
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Zobrazené nebo popsané prislusenstvi nepatfi ke
standardnimu obsahu dodavky. Kompletni pfislusenstvi
naleznete v nasem programu prislusenstvi.

Technicka data
Akumulatorové niizky na Zivy plot EasyHedgeCut 18-45
Objednaci ¢islo 3600 H49 H..
Otacky naprazdno min* 2400
Délka strihu mm 450
Rozevieni zubi mm 15
Hmotnost podle EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Sériové Cislo viz typovy Stitek na zahradnim
naradi
Povolena teplota prostredi
- pfinabijeni C 0..+35
- pfi provozu a skladovani C -20...+40
Akumulator Li-ion
Jmenovité napéti \ 18
Objednaci ¢islo/kapacita
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607 A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Pocet ¢lankt akumulatoru
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10

AL 1810CV AL 1815CV

AL 1830 CV

Objednaci ¢islo

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Nabijeci proud A 1,0 1,5 3,0 8,0
Doba nabijeni (vybity akumuldtor)
- Akumulators 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Akumulators 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Akumulators 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Akumuldtor s 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Akumuldtor s 4,0 Ah min 244 168 95 35
- Akumulator s 6,0 Ah min 364 260 130 62

Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

132 | Cedtina

AL 1810 CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Hmotnost podle EPTA- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
Trida ochrany o/ ET EIF]] o/
Udaje plati pro jmenovité napéti [U] 230 V. U odlisnych napéti a u specifickych provedeni pro pfislusné zemé se mohou tyto tdaje lisit.
Informace o hluku a vibracich

3600 H49 H..

Hodnoty emise hluku zjistény podle EN 60745-2-15
Hodnocena hladina hluku A stroje ¢ini typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 62
- Hladina akustického vykonu dB(A) 82
- Nepresnost K dB 3,0
Celkové hodnoty vibraci ah (vektorovy soucet tfi os) a nepfesnost K zjistény podle EN 60745-2-15
- Hodnota emise vibraci a, m/s? 2,5
- Nepfesnost K m/s? 1,5

Uroven vibraci uvedena v téchto pokynech byla zmétena
pomoci normované méfici metody a Ize ji pouzit pro
vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se i pro predbézny
odhad zatizeni vibracemi.

Uvedena Uroven vibraci reprezentuje hlavni pouziti
elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi pouzivat
pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo s nedostatecnou
(drzbou, miZe se Groven vibraci li$it. To mlZe zatizeni
vibracemi po celou pracovni dobu zfetelné zvysit.

Pro presny odhad zatizeni vibracemi by mély byt zohlednény
i doby, kdy je naradi vypnuté nebo sice bézi, ale fakticky se
nepouziva. To mizZe zatizeni vibracemi po celou pracovni
dobu zf'etelné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatreni k ochrané
obsluhy pred Gcinky vibraci, jako je napf. idrzba
elektronaradi a nastrojti, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Uvedeni do provozu

Pro Vasi bezpecnost

» Pozor: Nez budou provedeny sefizovaci a Cistici prace,
zahradni naradi vypnéte a odstraiite akumulator.

» Po vypnuti niizek na Zivy plot se noZe jesté nékolik
sekund dale pohybuiji.

» Nedotykejte se pohybujicich se nozii.

Nabijeni akumulatoru

» Dbejte na spravné sifové napéti! Napéti zdroje proudu
musi souhlasit s Gidaji na typovém stitku nabijecky.

Akumulator je vybaveny kontrolou teploty, jez dovoli nabijeni

pouze v rozsahu teploty mezi 0°C a 35 °C. Tim se dosahne

vysoké Zivotnosti akumulatoru.

Upozornéni: Akumulator se dodava ¢astecné nabity. Pro
zaruceni plného vykonu akumulatoru jej pred prvnim
nasazenim v nabijecce zcela nabijte.

Akumulator Li-ion Ize bez zkraceni Zivotnosti kdykoli nabit.
Preruseni procesu nabijeni akumulatoru neskodi.
Lithium-iontovy akumulator je diky ,Electronic Cell
Protection (ECP)* chranény proti hlubokému vybiti. Pri
vybitém akumulatoru se stroj pomoci ochranného obvodu
vypne: Zahradni naradi uz dale nepracuje.

Po automatickém vypnuti stroje uz dale netlacte na
spinaé. Akumulator se miize poskodit.

Rid'te se pokyny pro likvidaci akumulatoru.

VloZeni/odejmuti akumulatoru (viz obrazek B)
Upozornéni: PouZivani nevhodnych akumulatort mize vést
k chybnym funkcim nebo k poskozeni stroje.

Vlozte nabity akumuldtor (9). Zajistéte, aby byl akumulator
zcela vlozeny.

Pro odejmuti akumulatoru (9) ze stroje stisknéte odjistovaci
tlacitko akumulatoru (8) a akumulator vytdhnéte ven.

Proces nabijeni

Proces nabijeni za¢ina, jakmile se sitova zastrcka nabijecky
zastrci do zasuvky a akumulator (6) vloZi do nabijecky (10).
Diky inteligentnimu zplisobu nabijeni se automaticky
rozpozna stav nabiti akumulatoru a v zavislosti na teploté a
napéti akumulatoru zvoli optimalni nabijeci proud.

Tim se Setfi akumulator a zlistava pfi uloZeni v nabijecce
vzdy zcela nabity.
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Vyznam indikacnich prvki (AL 1815 CV)

Blikajici ukazatel nabijeni akumulatoru

M Charge Proces nabijeni je signalizovan blikanim
= == ykazatele nabijeni akumulatoru .

Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru

3;. Full Trvalé svétlo ukazatele nabijeni akumulatoru
= signalizuje, Ze akumulator je zcela nabity nebo

Ze teplota akumulatoru je vné dovoleného rozsahu teploty

nabijeni a proto nemtze byt nabijen. Jakmile je dosazeno

dovoleného rozsahu teploty, bude akumulator nabijen.

Bez nastrceného akumulatoru signalizuje trvalé svétlo

ukazatele nabijeni akumuldtoru , Ze je sitova zastrcka

zasunuta do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.

Vyznam indikacnich prvki (AL 1830 CV /
AL 1880 CV)

Blikajici svétlo (rychlé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru
Proces rychlonabijeni je signalizovan rychlym

V| Charge oces ! v
blikanim zeleného ukazatele nabijeni

akumulatoru .
Upozornéni: Proces rychlonabijeni je mozny jen tehdy, kdyz
je teplota akumulatoru v pripustném rozsahu nabijeci
teploty, viz odstavec , Technicka data”“.

Blikajici svétlo (pomalé) zeleného ukazatele nabijeni
akumulatoru

GO 80%

Pfi stavu nabiti akumulatoru ca. 80% blika
zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru pomalu.

Akumulator Ize vyjmout a ihned zacit pouzivat.

Nepretrzité svitici zeleny ukazatel nabijeni akumulatoru
ﬂ;' Full NepietrZité svitici zeleny ukazatel nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je akumulator pIné
nabity.

Bez nasazeného akumulatoru nepretrzité svitici ukazatel
nabijeni akumulatoru signalizuje, Ze je zapojena sifova
zastrcka do zasuvky a nabijecka je pfipravena k provozu.
Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni akumulatoru
g; Trvalé svétlo cerveného ukazatele nabijeni

= akumulatoru signalizuje, Ze je teplota
akumulatoru vné dovoleného rozsahu teploty nabijenti, viz
odstavec ,, Technicka data“. Jakmile se dosahne pripustného
rozsahu teploty, prepne se nabijecka automaticky na
rychlonabijeni.

Hledani zavad

~1O

Nuzky na Zivy plot

Ceétina| 133
Blikajici svétlo ¢erveného ukazatele nabijeni

akumulatoru

H_ __ Blikajici svétlo Cerveného ukazatele nabijeni
akumulatoru signalizuje jinou poruchu procesu

nabijeni, viz odstavec ,,Chyby - pficiny a odstranéni*.

Obsluha

Zapnuti/vypnuti (viz obrazky C aD)

Pro zapnuti stisknéte nejprve blokovani zapnuti (3) a
podrzte jej stisknuté. Poté stisknéte spinac (2) a podrzte ho
stisknuty.

Pro vypnuti uvolnéte blokovani zapnuti (3) a poté spina¢

(2).

Rezaci funkce

Ackoli rozevieni zubt dovoluje stfihnuti vétvi az do
@20 mm, je $picka stfihaci listy dimenzovana pro stfihy az
do @25 mm.

Prace s niizkami na Zivy plot (viz obrazek E)

Pohybujte nGizkami na zivy plot na linii stfihu rovnomérné
vpied. Oboustranna stifhaci lista umoziuje stfih v obou
smérech nebo kyvavymi pohyby z jedné na druhou stranu.
Nejprve strihejte boky Zivého plotu, poté horni hranu.
Abyste ziskali rovné boky, doporucujeme stiihat ve sméru
rlstu odspodu nahoru. Stiiha-li se shora dold, pohybuji se
slabsi vétvicky smérem ven, ¢imz mohou vzniknout fidka
mista nebo diry.

Pro posledni rovnomérné zastfizeni horni hrany napnéte v
potrebné vysce po celé délce Zivého plotu provazek.
Dévejte pozor na to, aby se neprestrihly Zadné predméty
jako napf. draty. Noze nebo pohon se mohou poskodit.

Antiblokovaci mechanizmus

Zablokuje-li se stfizny niz v odolném materialu, pak se zvysi
zatizeni motoru. Inteligentni mikroelektronika rozpozna tuto
situaci pretiZeni a nékolikrat zopakuje pfepnuti motoru, aby
tim zabranila zablokovani stfiznych noz{ a aby se materidl
prestfihl.

Toto slysitelné prepnutitrva az 3 s.

Po prestfihnuti pracuje zahradni naradi dal v normalnim
rezimu nebo stfizny niiz zistane pfi pretrvavajici situaci
pretizeni automaticky stat v otevieném stavu (napf. kdyz
nedopatrenim zahradni naradi zablokuje dil kovového
plotu).

Bosch Power Tools
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Mozna pfic¢ina Odstranéni
Nazky na Zivy plot Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nebézi nabijeni”
Akumulator neni spravné nasazeny Zajistéte, aby oba stupné zajisténi zapadly
Niizky na Zivy plot bézi  Vadna vnitini kabelaz zahradniho naradi Vyhledejte servis
preruSované Vadny spina¢ Vyhledejte servis
Smér otaceni motoru se neustale méniazastavi  Viz,Pracovni pokyny” (Antiblokovaci
se po ca. 3 sekundach mechanizmus)
Motor bézi, noze Vnitfni zavada Vyhledejte servis
z0stavaji stat
NoZe jsou horké Tupy ntiz Nechte nabrousit stfihaci listu
NGz mé skuliny Nechte zkontrolovat stfihaci listu
Pili$ velké tieni kvili chybéjicimu mazani Nastrikejte mazacim olejem
Nz se nepohybuje Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni*
Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Silné vibrace/hluk Vadné zahradni naradi Vyhledejte servis
Kratka doba stiihanina PFili$ velké treni kviili chybéjicimu mazani Nastrikejte mazacim olejem
nabiti akumulatoru Nz musi byt vycistén Vycistéte niiz
Spatné technika stfihani Viz ,Pracovni pokyny“ (obrazek E)
Akumulator neni zcela nabit Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
nabijeni*
NoZe se pohybuji Vybity akumulator Akumulator nabijte, viz téZ ,Upozornéni k
pomalu nebo nabijeni”
antiblokovaci Akumulator skladovan vné piipustného rozsahu  Nechte akumultor ohFét na teplotu mistnosti
mechanizmus teploty (uvnitf pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

nefunguje

Akumulator a nabijecka

Mozna pfic¢ina Odstranéni
Blika cerveny ukazatel Akumulator neni (spravné) nasazeny Nasad'te akumulator spravné do nabijecky
nabijeni akumuldtoru  7necizténs kontakty akumultoru Kontakty akumulatoru ogistéte; napr.
Nabijeci proces neni nékolikerym zasunutim a vytazenim akumuldtoru,
mozny popr. akumuldtor nahradte

Vadny akumulator Akumulator nahradte
Ukazatelé nabijeni Sitova zastrcka nabijecky neni (spravné) Sitovou zastrcku (zcela) zastréte do zasuvky

akumulatoru nesviti  zastr¢ena

Zasuvka, sitovy kabel nebo nabijecka maji zavadu Zkontrolujte sitové napéti, nabijecku pfip. nechte
zkontrolovat autorizovanym servisnim stfediskem
pro elektronaradi Bosch

l'Jdriba a servis » UdrZujte vyrobek Cisty, abyste mohli dobie a
bezpecné pracovat.

» Pred vemi pracemi na zahradnim nafadi (napf. Udrzujte zahradni nafadi a vétraci otvory Cisté, abyste mohli
udrzba, vyména nastroji atd.) a téz pfi jeho prepravé dobie a bezpeéné pracovat.
a uskladnéni odejméte ze zahradniho naradi
akumulator. Pri netimysIném stlaceni spinace existuje
nebezpedi zranéni.

Nikdy nekropte zahradni naradi vodou.
Nikdy neponofujte zahradni naradi pod vodu.
Skladujte zahradni naradi na bezpe¢ném misté, v suchu a

Udrzba, ¢isténi a skladovani (viz obrazek F) mimo dosah déti.
Neodkladejte na zahradni naradi jiné predméty.
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Péce o akumulator

Pro zaruceni optimalniho pouzivani akumulatoru dbejte

nasledujicich upozornéni a opatreni:

- Chrante akumulator pred vihkosti a vodou.

- Zahradni naradi a akumulator skladujte pouze v teplotnim
rozsahu od -20 °C do 50 °C. Nenechdvejte zahradni
naradi napr. v 1été lezet v auté.

- Akumulator uskladnéte oddélené a nikoli v nabijecce.

- Pfi pfimém slune¢nim zareni nenechdvejte akumuldtor v
zahradnim naradi.

- Optimalni teplota pro uskladnéni akumulatoru ¢ini 5 °C.

- PrileZitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru
mékkym, ¢istym a suchym Stétcem.

Vyrazné zkracena doba provozu po nabiti ukazuje, Ze je

akumulator opotrebovany a musi se nahradit.

Zakaznicka sluzba a poradenstvi
ohledné pouziti

www.bosch-garden.com

U v$ech dotazli a objednavek nahradnich dild nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci ¢islo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytovas.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miiZzete objednat opravu Vaseho
stroje nebo nahradni dily online.

Tel.: +420 519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com

www.bosch.cz

Preprava

Obsazené lithium-iontové akumulatory podléhaji
pozadavk(im zakona o nebezpecnych nakladech. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalSich podminek prepravovany
uzivatelem po silnici.

Pfi zasilani prostrednictvim tieti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tfeba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky nezbytné pfizvan expert na nebezpecné naklady.
Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud neni poskozeny
kryt. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a akumulator
zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat. Dodrzujte
také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

X3/ Elektronaradi, akumulétory, pfislusenstvi

% aobaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

Slovencina| 135

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

)5

Pouze pro zemé EU:

Podle evropské smérnice 2012/19/EU se musi jiz
nepouzitelné elektronaradi a podle evropské smérnice
2006/66/ES vadné nebo opotiebované akumulatory/
baterie shromaZd'ovat oddélené a odevzdat k ekologické
recyklaci.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Pfeprava (viz ,Preprava“,
Stranka 135).

Slovencina

Bezpecnostné pokyny

Vysvetlenie symbolov

Precitajte si tento Navod na pouzivanie.

Vseobecné bezpecnostné vystrahy - elektrické

naradie

4] WSTR AHA  Precitajte si vietky bezpe¢nostné
vystrahy a vSetky pokyny. Nedodr-

Zanie tychto vystrah a pokynov moze spdsobit zasah

elektrickym prddom, poziar a/alebo tazké poranenie.

Uschovajte tieto vystrahy a pokyny, aby ste ich mali

k dispozicii v budiicnosti.

Pojem ,elektrické naradie” v tychto vystrahach sa vztahuje

na elektrické naradie (napajané z elektrickej siete) a na nara-

die napajané akumulatorom (bez privodnej $niry).

NepouZivajte toto zahradné naradie v dazdi, ani
ho vplyvom dazda nevystavujte.

Akumulator vyberajte vZdy este predtym, ako
budete vykonavat nastavovanie alebo Cistenie
naradia, alebo ked' chcete ponechat zahradné
naradie urcity ¢as bez dozoru.

Bezpeénost na pracovisku

» Pracovisko vzdy udrzZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory mozu mat za na-
sledok pracovné trazy.

» Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horf'avé kvapali-
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ny, plyny alebo prach. Elektrické naradie vytvara iskry,
ktoré by mohli zapalit prach alebo vypary.

» Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali
v blizkosti pracoviska. Prirozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpecénost - elektrina

» Zastréky sietovej $niiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouzitej zasuvke. V Ziadnom pripade ne-
upravujte zastrcku. S uzemnenym elektrickym nara-

dim nepouzivajte Ziadne zastrckové adaptéry. Neupra-

vované zastrcky a vhodné zasuvky znizuj riziko drazu
elektrickym pradom.

» Zabraiite kontaktu tela s uzemnenymi povrchmi, ako
st napr. potrubia, vykurovacie telesa, sporaky
a chladnicky. Ak je telo uzemnené, hrozi zvy$ené riziko
tirazu elektrickym pridom.

» Nevystavuijte elektrické naradie dazd'u ani vihkosti.
Vniknutie vody do elektrického naradia zvySuije riziko dra-
zu elektrickym pradom.

» Nepouzivajte sietovii $niru na iné neZ uréené ucely.
Nikdy nepouzivajte sietovi $niru na nosenie naradia,
ani na tahanie ¢i vytahovanie zastréky z elektrickej
zasuvky. Chraiite sietovi $niru pred teplom, olejom,

ostrymi hranami alebo pohybujiicimi sa sii¢astami. Po-
Skodené alebo zauzlené privodné $niry zvysuiju riziko dra-

zu elektrickym pradom.

» Ked pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-

te len takeé predlzovacie kable, ktoré si schvalené aj
na pouzivanie v exteriéri. PouZitie predlZovacieho kabla
vhodného na pouZivanie v exteriéri znizuje riziko Urazu
elektrickym pridom.

» Ak je nutné pouzit elektrické naradie vo vihkom pro-
stredi, pouzite ochranny spinac pri poruchovych prii-
doch. PouZitie ochranného spinaca pri poruchovych pru-
doch znizuje riziko Urazu elektrickym pridom.

Bezpeénost 0sob
» Bud'e ostraziti, siistred’te sa na to, ¢o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte

s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. Vzdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
Ce sluchu, znizuju riziko poranenia.

» Vyhybajte sa netimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do Cinnosti. Pred zasunutim zastrcky do
zasuvky a/alebo pred pripojenim akumulatora, pred
uchopenim alebo prenasanim elektrického naradia sa
vzdy presvedcte, Ci je elektrické naradie vypnuté.
Prenasanie elektrického naradia so zapnutym vypinacom
alebo pripojenie zapnutého elektrického naradia
k elektrickej sieti mdZe mat za nasledok nehodu.

>

v

Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie nastroje alebo kl'i¢e. Nastavovaci nastroj
alebo kl'i¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti elektrické-
ho naradia, moZe sposobit vazne poranenia 0sob.
Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrZiavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat elektrické naradie v ne-
ocakavanych situaciach.

Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych stcasti nara-
dia. Volny odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit
do rotujtcich sdcasti elektrického naradia.

Ak sa da na elektrické naradie namontovat odséavacie
zariadenie a zariadenie na zachytavanie prachu, pre-
svedcte sa, Ci sti dobre pripojené a spravne sa pouzi-
vajui. Pouzivanie odsavacieho zariadenia a zariadenia na
zachytavanie prachu znizuje riziko ohrozenia zdravia
prachom.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia

»

Nikdy nepretaZujte elektrické naradie. Pouzivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.

S vhodnym ruénym elektrickym naradim budete pracovat
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapniit alebo vypniit,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.
Skor ako zaénete naradie nastavovat alebo prestavo-
vat, vymienat prislusenstvo alebo kym ho odlozite,
vzdy vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky.
Toto preventivne opatrenie zabraruje neimyselnému
spusteniu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovavajte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie s doverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskisené osoby.
Vykonavajte pravidelni tidrzbu elektrického naradia.
Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢asti bezchybne funguji
alebo ¢i nie st blokované, zlomené alebo poskodené,
¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne fungovanie
elektrického naradia. Pred pouZitim naradia dajte po-
3kodené suciastky vymenit. Nedostatocna tidrzba
elektrického naradia spdsobila mnoho trazov.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Starostlivo
odetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
maju mensiu tendenciu zablokovat sa a ahsie sa daju
viest.

Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto pokynov. Pri praci
zohl'adnite konkrétne pracovné podmienky a éinnost,
ktoru budete vykonavat. PouZivanie elektrického nara-
dia nainy neZ predpokladany tcel moZze viest k nebezpeg-
nym situaciam.
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Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len $pecificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kovovymi predmetmi, napr.
kancelarskymi spinkami, mincami, kl'i¢mi, klincami,
skrutkami alebo s inymi drobnymi kovovymi predmet-
mi, ktoré by mohli spasobit skratovanie kontaktov.
Skrat medzi kontaktmi akumuldtora moze mat za na-
sledok popalenie alebo poziar.

» Z akumulatora moze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhl'adajte lekara. Unikajlica
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popéleniny.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-

nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpecnosti naradia.

Bezpecnostné pokyny pre noznice na Zivy plot

» Majte vSetky casti svojho tela v dostatocnej
vzdialenosti od rezacich noZov naradia. Ked’ je nz v
chode, nepokiisajte sa odstraovat odstrihnuty mate-
rial ani pridrziavat material, ktory budete strihat. Za-
seknuty material odstrafiujte len pri vypnutom naradi.
Maly okamih nepozornosti moze mat pri pouzivani noznic
na zivy plot za nasledok vazne poranenia.

» Noznice na zivy plot prenasajte za rukovét len vtedy,
ked’ je ndz zastaveny. Pri transporte alebo pocas
tschovy noznic na Zivy plot majte vzdy navleceny
ochranny kryt. Starostlivé zaobchadzanie s naradim zni-
Zuje nebezpecenstvo poranenia nozom naradia.

» Elektrické naradie drzte len za izolované rukovite,
pretoze sa méze stat, Ze rezaci noz sa dostane do kon-
taktu so skrytym elektrickym vedenim. Kontakt reza-
cieho noza s elektrickym vedenim, ktoré je pod pridom,
moze dostat pod prud aj kovové sticiastky naradia a spo-
sobit zasah elektrickym pradom.

Dalsie bezpeénostné pokyny

» Toto naradie nie je uréené na pouzivanie pre osoby s ob-
medzenymi psychickymi, senzorickymi a dusevnymi
schopnostami (ani na pouzivanie pre deti) ani pre ludi s
obmedzenymi skisenostami a/alebo s nedostatoénymi
vedomostami, s vynimkou pripadu, Ze na nich dohliada
kvoli ich bezpe€nosti kompetentnd osoba, alebo ak do-
stanui od takejto osoby presné pokyny, ako maju vyrobok
pouzivat.

vy
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Dévajte pozor na deti, aby ste vylicili moznost, Ze sa bu-
du s tymto naradim hrat.

Pri praci drzte elektrické naradie pevne oboma rukami
a zabezpecte si stabilny postoj. Pomocou dvoch rik sa
elektrické naradie ovlada bezpecnejsie.

Postarajte sa o to, aby boli pri pouzivani na naradi
vzdy namontované ochranné prvky a rukovite. Nikdy
sa nepokusajte pouzivat netiplne zmontované naradie
alebo naradie s neschvalenymi modifikaciami.

Pred pouzitim namastite noZovy mechanizmus osetro-
vacim olejom (sprejom).

Pockajte na tipIné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, aZ potom ho odlozte.

Pocas pouzivania naradia sa nesm zdrziavat v okruhu

3 metre Ziadne iné osoby ani zvierata. Obsluhujtica osoba
je vo svojom pracovnom okruhu zodpovedna za tretie
osoby.

Nikdy nechytajte noZnice na Zivy plot za nozovy mecha-
nizmus.

Nikdy nedovolte pouzivat noznice na zivy plot detom ani
Ziadnym inym osobam, ktoré nie sti dokladne obozname-
né s tymto navodom na ich pouZivanie. Narodné predpisy
mozu pripadne obmedzovat vek pouZivatela.

Nikdy nestrihajte Zivy plot vtedy, ked sa v bezprostrednej
blizkosti zdrziavaju nejaké osoby, predovsetkym deti,
pripadne domace zvierata.

Obsluhujtica osoba je zodpovedna za trrazy a Skody spo-
sobené inym [udom alebo za $kody na ich majetku.
Nepracuijte s tymito noznicami na zivy plot vtedy, ked ste
bosy, alebo ked mate obuté otvorené sandale. Pri praci
noste vzdy pevni obuv a dihé nohavice. Odporicame
Vam pouzivat pevné pracovné rukavice, protismykov
obuv a ochranné okuliare. Narodné predpisy mozu
pripadne obmedzovat vek pouZivatela.

Zivy plot, ktory planujete strihat, starostlivo prezrite a od-
strante z neho vetky droty a ostatné cudzie telesa.

Pred pouzitim vzdy zrakom skontrolujte, ¢i nie sti noze,
skrutky noZov alebo iné st¢iastky rezacieho mechanizmu
opotrebované alebo poskodené. Nikdy nepracujte s po-
Skodenym alebo vyrazne opotrebovanym rezacim mecha-
nizmom.

Doverne sa oboznamte s obsluhou noznic na Zivy plot,
aby ste ich v pripade nidze vedeli okamZite zastavit.
Strihajte Zivy plot iba za denného svetla alebo pri dobrom
umelom osvetleni.

Nikdy nepouzivajte noznice na Zivy plot s poskodenymi
alebo s chybajticimi ochrannymi prvkami.

Presvedcte sa, €i st pri prevadzke noznic na zivy plot na-
montované vietky dodané rukovate a ochranné prvky. Ni-
kdy sa nepoksajte pouzivat netiplne zmontované noznice
na zivy plot alebo noznice na zivy plot s neschvalenymi
modifikaciami (prerobené).

Nikdy nedrZte noznice na zivy plot za ich ochranné prvky.
Dbajte na to, aby ste mali pri pouzivani noznic na Zivy plot
vzdy pevny postoj a vedeli udrziavat rovnovahu, predov-
Setkym pri praci na schodikoch alebo na rebrikoch.
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» Majte na zreteli $pecifické vlastnosti Vasho prostredia a
budte pripraveny na vznik nebezpecnych momentov,
ktoré mozno nebudete pri strihani Zivého plota pocut.

» Postarajte sa o to, aby boli vetky matice, zavrtané
skrutky a ostatné skrutky dobre utiahnuté, aby bol takto
zabezpeceny spolahlivy prevadzkovy stav noznic na zZivy
plot.

» NoZnice nazivy plot majte uloZzené na suchom, vysoko
polozenom alebo uzamknutom mieste, ku ktorému ne-
maju pristup deti.

» Opotrebované alebo nejakym spdsobom poskodené
sti¢iastky vzdy pre istotu ihned vymerite.

» Nepokusajte sa zdhradnicke naradie opravovat sami, s vy-

nimkou pripadu, Ze mate potrebné vzdelanie ($kolenie).

» Postarajte sa o to, aby boli pouzité originalne ndhradné
sti¢iastky znacky Bosch.

» Na ochranu pred dotykom s pohybujlcimi sa rezacimi
nozmi st noznice na zivy plot vybavené jednym ochran-
nym spina¢om pre kazdu rukovat. Pri pouZivani noznic na
Zivy plot musia byt sti¢asne stlacené oba vypinace. Ne-

pouzivajte zahradné naradia v pripade, ak sa rozhehne

aj v pripade, ked’ nie je stlaceny Ziaden vypinac, alebo
ked je stlaceny len jeden vypinac.

Pokyny pre optimalne zaohchadzanie s
akumulatorom

» Akumulator neotvarajte. Hrozi nebezpecenstvo skratu.

[ W Chrante akumulator pred horicavou (napr.
O aj pred trvalym sine¢nym Ziarenim), pred
3 ohiiom, vodou a vlhkostou. Hrozi nebezpe-
:__0_“ ¢enstvo vybuchu.

» V pripade jeho poskodenia alebo neodborného pouzi-
vania mézu z akumulatora unikat 3kodlivé vypary. Za-
bezpeéte privod éerstvého vzduchu a pri tazkostiach vy-
hladajte lekara. Vypary mozu drazdit dychacie cesty.

» Akumulator pouzivajte len v produktoch vyrobcu. Len
tak bude akumulator chréaneny pred nebezpeénym preta-
zenim.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méZe vybuchnut alebo sa prehriat.

» Akumulator neskratujte. Hrozi nebezpecenstvo vybu-
chu.

» Prilezitostne precistite vetracie Strbiny akumulatora &is-
tym jemnym suchym Stetcom.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky

|| Precitajte si vSetky bezpecnostné pokyny a

poZiar, alebo sposobit vazne poranenia.

pecnostnych predpisov a pokynov méze mat

za nasledok zasah elektrickym pridom, vyvolat

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny si odlozte na

d'alSie pouzitie v budicnosti.

upozornenia. Nedostato¢né dodrziavanie bez-

Nabijacku pouZivajte len v takom pripade, ak viete komplet-
ne ohodnotit a bez obmedzenia uskutocnit vietky funkcie,
alebo ak ste dostali prislusné pokyny.

» Nikdy nedovolte pouzivat nabijacku
detom ani osobam s obmedzenymi
psychickymi, senzorickymi alebo du-
$evnymi schopnostami alebo s
nedostatoénymi skiisenostami a/
alebo nedostato¢nymi vedomostami,
a takisto ani osobam neobozname-
nym s tymto Navodom na pouZiva-
nie. Narodné predpisy mozu pripad-
ne obmedzovat vek pouzivatela.

» Davajte pozor na deti. Zabezpeci sa
tym, Ze sa deti nebudu s nabijackou
hrat.

» Nabijajte len litiovo-ionové akumula-
tory Bosch od kapacity 1,5 Ah (od 5
akumulatorovych ¢lankov). Napdtie
akumulatora musi zodpovedat nabi-
jaciemu napatiu nabijacky. Nenabi-
jajte batérie, ktoré nie urené na
opatovné nabijanie. Vinom pripade
hrozi nebezpecenstvo poZiaru a vy-

buchu.

@ kostou. Vniknutie vody do nabijacky zvy$uje

riziko zasahu elektrickym pridom.

» Udrziavajte nabijacku €istu. Znecistenim hrozi nebezpe-
Censtvo Urazu elektrickym pradom.

» Pred kazdym pouzitim skontrolujte nabijaciu jednot-
ku, kabel a zastrcku. Ak zistite poskodenie, nabijacku
nepouzivajte. Nabijacku sami neotvarajte, dajte ju
opravit len kvalifikovanému personalu a len s pouzi-
tim originalnych nahradnych suciastok. Poskodené na-
bijacky, kable a zastréky zvySuju riziko zasahu elektrickym
prudom.

» Nabijacku neprevadzkujte na velmi horfavom pod-
klade (napr. papier, textilie a pod.), prip. v horfavom
prostredi. Z dovodu tepla, ktoré vznika pri nabijani, hrozi
nebezpecdenstvo poZiaru.

» Nezakryvajte vetracie Strbiny nabijacky. Nabijacka sa
inak moZe prehriat a nemusi spravne fungovat.

» Nazvysenie elektrickej bezpeénosti odporti¢ame pouzit
ochranny spina¢ pri poruchovych pradoch s maximalnym

Chraiite nabijacku pred dazd’om alebo vih-
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spustacim pridom 30 mA. Pred pouzitim naradia skon-
trolujte vzdy ochranny spinac pri poruchovych pridoch
FI.

Symboly

Nasledujtce symboly st pre Citanie a pochopenie tohto
Navodu na pouzivanie velmi dolezité. Dobre si tieto symboly
aich vyznamy zapamatajte. Spravna interpretécia tychto
symbolov Vam bude pomahat pristroj lepsie a bezpeénejsie
pouzivat.

Symbol Vyznam

m Pouzivajte ochranné pracovné rukavice

Pouzivajte ochranné okuliare

/‘ Smer pohybu
ﬁ Smer reakcie
] Hmotnost

I Zapnutie

O Vypnutie
auck Pocutelny hluk
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Symbol Vyznam

Zakazany druh manipuldcie

Prislusenstvo/nahradné suciastky

Pouzivanie podla urc¢enia

Toto zahradné naradie je urcené na strihanie a zarovnavanie
Zivého plotu a krovia v zahradach pri dome a v zahradkar-
skych koloniach.

Vyobrazené komponenty (pozri
obrazok A)

Cislovanie jednotlivych vyobrazenych komponentov sa
vztahuje na zobrazenie produktu na grafickych stranach toh-
to Navodu na pouzivanie.

(1) Rukovat (izolovana plocha rukovite)
(2) Vypina¢

(3) Blokovanie zapinania pre vypina¢
(4) Chranic prstov

(5) Cepel

(6) Ochranny kryt

(7) Nabijacka

(8) Tlacidlo na odistenie akumulatora

(9)

Akumulator

Zobrazené alebo popisané prisluSenstvo nepatri do za-
kladnej vybavy produktu. Kompletné prislusenstvo naj-
dete v nasom programe prislusenstva.

Technické udaje

Akumulatorové noznice na Zivy plot EasyHedgeCut 18-45
Vecné ¢islo 3600 H49 H..
Pocet volnobeznych otacok min™ 2400
Dika strihu mm 450
Vzdialenost noZzov mm 15
Hmotnost podla EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Sériové Cislo (Serial Number) pozri typovy Stitok na naradi
Dovolena teplota okolia

- prinabijani °C 0..+35
- Pri prevadzke a skladovani °C -20...+40
Akumulator litiovo-idnovy
Menovité napétie \ 18
Vecné Cislo/kapacita

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
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Akumulatorové noznice na zivy plot EasyHedgeCut 18-45
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Pocet akumuldtorovych ¢lankov
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Vecné ¢islo
EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Nabijaci prad A 1,0 1,5 3,0 8,0
Nabijacia doba (akumulator vybity)
- Akumulator s kapacitou min. 94 63 33 27
1,5Ah
- Akumulator s kapacitou min. 124 84 45 30
2,0 Ah
- Akumulator s kapacitou min. 154 105 60 36
2,5Ah
- Akumulator s kapacitou min. 185 130 72 46
3,0 Ah
- Akumulator s kapacitou min. 244 168 95 35
4,0 Ah
- Akumulator s kapacitou min. 364 260 130 62
6,0 Ah
Hmotnost podla EPTA-Procedu- kg 0,17 0,38 0,40 0,60
re 01:2014
Trieda ochrany =IPAT =P ST S/

Udaje platia pre menovité napatie [U] 230 V. Pri odlisnych napatiach a vo vyhotoveniach Specifickych pre jednotlivé krajiny sa mozu tieto idaje li-
$it.

Informacia o hlu¢nosti/vibraciach

3600 H49 H..
Informécie o hlu¢nosti zistované podla EN 60745-2-15.
Vyhodnotena hodnota hladiny hluku A tohto naradia je typicky:
- Hladina akustického tlaku dB(A) 62
- Hladina akustického vykonu dB(A) 82
- Nepresnost merania K dB 3,0
Celkové hodnoty vibracii ah (suma vektorov troch smerov) a nepresnost merania K zistované podla normy EN 60745-2-15
- Hodnota emisie vibracii a,, m/s? 2,5
- Nepresnost merania K m/s? 1,5
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Uroven vibracii uvedena v tychto pokynoch bola namerana
podla normovaného meracieho postupu a moZe sa pouzit na
vzdjomné porovnavanie elektrického naradia. Hodi sa aj na
predbezny odhad zatazenia vibraciami.

Uvedena Urover vibracii reprezentuje hlavné sposoby pouzi-
tia elektrického naradia. Avsak v takych pripadoch, ked'sa
toto rucné elektrické naradie pouzije na iné druhy pouzitia,

s odliSnymi pracovnymi nastrojmi alebo sa podrobuje nedos-
tatocnej udrzbe, moze sa troven vibracii od tychto hodnot
odliovat. To mdZe vyrazne zvysit zataZenie vibraciami pocas
celej pracovnej zmeny.

Na presny odhad zatazenia vibraciami by sa mali zohl'adnit aj
doby, pocas ktorych je naradie vypnuté alebo sice spustené,
ale v skuto¢nosti sa nepouziva. To moze vyrazne znizit zata-
Zenie vibraciami pocas celej pracovnej doby.

Na ochranu obsluhujticej osoby pred posobenim vibracii ur-
Cite dalSie bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Gidrzba
elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty rdk, organizacia pracovnych procesov.

Uvedenie do prevadzky

Pre Vasu bezpeénost

» Pozor: Zahradné naradie vypinajte a akumulator vybe-
rajte vidy este predtym, ako budete vykonavat na-
stavovacie prace alebo cistenie naradia.

» Po vypnuti noZnic na Zivy plot sa noze este niekolko
zlomkov sekundy pohybujii dalej.

» Nedotykajte sa pohybuijticich sa noZov.

Nabijanie akumulatorov

» Dodrziavajte napitie elektrickej siete! Napétie zdroja
pradu musi mat hodnotu zhodnu s tdajmi na typovom
Stitku nabijacky.

Akumulator je vybaveny tepelnou poistkou, ktora dovoli na-

bijanie akumulatora len v rozsahu tepl6t medzi 0°C a 35 °C.

Upozornenie: Akumulator sa dodava v ¢iastocne nabitom

stave. Aby ste zarucili pIny vykon akumulatora, pred prvym

pouzitim akumulator v nabijacke celkom nabite.

Litiovo-iénové akumulatory mozno kedykolvek dobijat bez

toho, aby to negativne ovplyvnilo ich Zivotnost. Prerusenie

nabijania takyto akumulator neposkodzuje.

Litiovo-idnovy akumulator je chraneny proti hibokému vybi-

tiu pomocou elektronickej ochrany ¢lanku ,Electronic Cell

Protection (ECP)*. Ked je akumulator vybity, rucné elektric-

ké naradie sa pomocou ochranného obvodu samocinne vy-

pne: Zahradnicke naradie uz nepracuje.

Po automatickom vypnuti naradia uz viac vypina¢ nestla-

¢ajte. Akumulator sa moZze poskodit.

DodrZiavajte upozornenia tykajtce sa likvidacie akumulato-

ra.
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Vkladanie/vyberanie akumulatora (pozri
obrazok B)

Upozornenie: Ak sa nepouziji vhodné akumulatory, moze to
viest k nespravnemu fungovaniu alebo k poskodeniu pri-
stroja.

Vlozte nabity akumultor (9). Postarajte sa o to, aby bol aku-
mulator tplne vlozeny.

Ak chcete akumulator vybrat (9) z pristroja, stlacte uvolTio-
vacie tlaidlo (8) a akumulator vyberte.

Nabijanie

Nabijaci proces zacina v okamihu, ked'sa zastrcka nabijacky
zasunie do zasuvky a ked'sa akumulator (6) vlozi do nabijac-
ky (10).

Inteligentné nabijanie automaticky spozna stav nabitia aku-
muldtora a nabija ho optimalnym nabijacim pradom v zavis-
losti od konkrétnej teploty a napatia akumulatora.

Takymto sposobom sa $etri akumulator a pocas uloZenia v
nabijacke zostava vzdy Uplne nabity.

Vyznam indikacnych prvkov (AL 1815 CV)

Blikajtice svetlo indikatora nabijania akumulatora
Proces nabijania je signalizovany blikanim in-

\ Charge e one X
dikatora nabijania akumulatora .

Trvalé zelené svetlo indikacie stavu nabitia akumulatora
ﬂs. Full Trvalé svietenie indikdcie nabijania akumula-
= torasignalizuje, ze akumulator je UpIne nabity,
alebo Ze teplota akumuldtora lezi mimo pripustného rozsahu
teplot, a akumulator sa preto neda nabijat. Len ¢o teplota
akumulatora dosiahne pripustny rozsah, akumultor sa za-
¢ne nabijat.
Bez zasunutého akumulatora signalizuje Trvalé svetlo indi-
kacie stavu nabitia akumulatora , Ze zastrcka sietovej $ndry
je zastr¢end do zasuvky a nabijacka je pripravena na pre-
vadzku.

Vyznam indikaénych prvkov (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Blikanie (rychle) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora
Rychlonabijanie je signalizované rychlym bli-

V] Charge ; 1© 16 Slene “
kanim zelenej indikacie stavu nabitia akumu-

latora .
Upozornenie: Rychlonabijanie je mozné len vtedy, ked'lezi
teplota akumulatora v pripustnom rozsahu nabijacich teplét,
pozri odsek Technické tdaje.

Blikanie (pomalé) zelenej indikacie stavu nabitia
akumulatora

GO 80%

Pri stave nabitia na cca 80% blika zelena indi-
kdcie stavu nabitia akumulatora pomaly.
Akumulator mozno vybrat a ihned zacat pouzivat.
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Trvalé svietenie zeleného indikatora nabijania
akumulatora

e

Gplne nabity.

Bez zasunutého akumuldtora signalizuje trvalé svietenie in-
dikatora nabijania akumulatora, Ze sietova zastrcka je zasu-
nuta do zasuvky a nabijacka je pripravena na prevadzku.

Trvalé svietenie zeleného indikatora nabija-
nia akumuldtora signalizuje, Ze akumulator je

Trvalé svietenie cervenej indikacie nabijania

akumulatora

35 Trvalé svietenie Cervenej indikdcie nabijania
= akumulatora signalizuje, Ze teplota akumulato-

ra sa nachadza mimo pripustného rozsahu teplét, pozri od-

sek ,Technické tdaje“. Len Co sa dostane teplota do pripust-

ného rozsahu, nabijacka sa automaticky prepne na rychlo-
nabijanie.

Blikanie cervenej indikacie stavu nabitia akumulatora
X_ __ Blikanie éervenej indikdcie stavu nabitia aku-

nia, pozri k tomu odsek ,,Poruchy - pri¢iny a ich odstrane-
nie“.

Obsluha

Zapnutie/vypnutie (pozri obrazky C aD)

Na Zapnutie stlacte najprv Blokovanie zapinania (3) a drzte
ho stlacené. Potom stlaéte vypinac (2) a drzte ho stlaceny.

Na Vypnutie uvolnite blokovanie zapnutia (3) a potom vypi-
nac (2).

Hl'adanie portich

~1O

Noznice na Zivy plot

Mozna pri¢ina

muldtora signalizuje nejaku int poruchu nabija-

Rezacia funkcia

Hoci otvor zubov umoziuje pilenie konarov az do priemeru
@ 20 mm, hrot noZového mechanizmu je dimenzovany az na
rezy do priemeru @ 25 mm.

Praca s noznicami na Zivy plot (pozri obrazok E)

Pohybujte noznice na Zivy plot rovnomerne priamociaro do-
predu. Dvojstranny nozovy mechanizmus umoznuje strih v
oboch smeroch alebo pri kyvavom pohybe strihanie z jednej
strany na druhu.

Najprv ostrihajte bo¢né strany zivého plota, potom horn
hranu.

Aby ste mali strany rovné, odpori¢ame Vam strihat v smere
rastu zdola smerom hore. Ked'sa striha zhora smerom dole,
tenké kondre sa pohybuji smerom von, nasledkom ¢oho mo-
7u vznikat redsie miesta alebo diery.

Aby sa napokon ostrihala hornd hrana Zivého plotu rov-
nomerne, odporti¢ame napniit po celej dizke Zivého plota do
pozadovanej vysky nejakt Sndru.

Dajte pozor na to, aby ste neporezali Ziadne predmety, napr.
droty. MoZe sa poskodit ndz alebo pohon.

Antiblokovaci mechanizmus

Ked' sa rezaci n6z zablokuje v materiali, ktory kladie odpor,
zataZenie motora sa zvysi. Inteligentna mikroelektronika
identifikuje tdto situaciu pretaZenia a opakovane meni smer
otacania motora, aby zabranila blokovaniu rezacich nozov a
aby naradie spominany material preseklo.

Toto pocutelné prepinanie trva az do 3 sekind.

Po preseknuti pracuje zahradné naradie v normalnom rezime
dalej, alebo ako pretaZenie trva dalej, zostane automaticky
otvorené stét (ked naradie napriklad neimyselne blokuje k-
sok kovového plota).

NoZnice naZivy plot  Akumuldtor je vybity Akumulator nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-
nebeZia nie”
Akumulator nie je vlozeny spravne Postarajte sa o to, aby boli oba blokovacie stupne
zaskocené
NoZnice naZivy plot  Vnltorna kabeldz zahradného naradia je poru-  Vyhladajte autorizovant servisnt opravoviu
bezia prerusovane Send

Porucha vypinaca

Vyhladajte autorizovant servisnt opravoviu

Smer otacania motora sa stale menia po cca 3

sekundach motor zastane

pozri ,Pracovné pokyny* (Antiblokovaci mecha-
nizmus)

Motor beZi, noZe zosta- Interna porucha
vajl stat

Vyhladajte autorizovanu servisnd opravoviiu
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https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

Mozna pri¢ina
NO7 je tupy

Noze sa prili$ zahrieva-
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Odstranenie priciny
NoZovy mechanizmus nechat nabrusit

u Noz je vystrbeny

Dat prekontrolovat nozovy mechanizmus

Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

N6z sa nepohybuje Akumulator je vybity

Akumulator nabite, pozri aj ,,Pokyny pre nabija-

nie

Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovant servisnli opravoviu

Silné vibracie/hluk Zéhradné naradie je pokazené

Vyhladajte autorizovanu servisni opravoviiu

Doba kosenia na jedno

Privelké trenie kvoli nedostatocnému masteniu

Zastriekat mastiacim olejom

"a/?ivtilf gl;lijmulétoraje No? treba vygistit Vygistit noze
rili$ kr
priisratka Nespravna technika strihania Pozri k tomu ,Pracovné pokyny“ (obrazok E)
Akumulator nie je celkom nabity Akumulator nabite, pozri aj ,,Pokyny pre nabija-
nie"
Noze sa pohybuji po-  Akumulator je vybity Akumuldtor nabite, pozri aj ,Pokyny pre nabija-

maly, alebo anti-

nie

blokovaci mechaniz-

mus nefunguje rozsahu teploty

Akumulator bol skladovany mimo pripustného

Nechajte akumulator zohriat na izbovd teplotu (v
ramci pripustného rozsahu teploty 0-35 °C)

Akumulator a nabijacka

Mozna pricina
Cervend indikcia nabi- Akumulator nie je vioZeny (sprévne)

Odstranenie priciny
Nasad'te akumulator spravne do nabijacky

Jania akumultora blikd y ontakty akumulatora st znecistens
Nabijanie nie je mozné

Ocistite kontakty akumulatora; napriklad viac-
nasobnym zasunutim a vysunutim akumulatora,
pripadne akumulator vymerite za novy

Akumulator je poskodeny

Akumulator vymerite za novy

Indikacia nabijania aku- Zastrcka nabijacky nie je (nie je spravne) zasunu-

Zastreku sietovej $nury zasunte do zasuvky (Upl-

mulatora nesvieti ta do zasuvky ne)
Zasuvka, sietové $nura alebo nabijacka je po- Skontrolujte sietové napatie, nabijacku dajte
Skodena pripadne preskdsat v autorizovanej servisnej
opravovni ruéného elektrického naradia Bosch
l]driba aservis Osetrovanie akumulatora

» Pred kaZdou pracou na tomto zahradnom naradi (na-
priklad pred tdrzbou, vymenou nastroja a podobne) a
takisto pocas transportu a tischovy vyberte zo zahrad-
ného naradia akumulator. Pri neiimyselnom dotyku vy-
pinaca hrozi nebezpecenstvo poranenia.

Udrzba, ¢istenie a skladovanie (pozri obrazok F)

» Udrziavajte zahradné naradie vzdy v Cistote, aby ste
mobhli pracovat kvalitne a bezpeéne.

UdrZiavajte toto zahradné naradie a jeho vetracie Strbiny

vzdy v Cistote, aby ste mohli pracovat kvalitne a bezpecne.

Neostrekujte toto zahradné naradie nikdy vodou.

Neponarajte toto zahradné naradie nikdy do vody .

Zahradné naradie skladujte na bezpe¢nom a suchom mieste

tak, aby bolo mimo dosahu deti.

Neodkladajte na zahradné naradie Ziadne d'al$ie predmety.

Aby ste dosiahli optimalne vyuzitie akumulatora, dodrZiavaj-
te nasledujlce pokyny a opatrenia:

- Chrarite akumulator pred vihkostou a vodou.

- Skladujte toto zahradné naradie pri rozsahu teploty od -
20°C do 50°C. Nenechavajte napriklad lezat zdhradné
naradie v lete v motorovom vozidle.

Akumulator skladujte osobitne a nie v naradi.

Ak svieti na zahradné naradie priame slne¢né svetlo,
nenechavajte akumulator v naradi.

- Optimalna teplota na skladovanie akumulatora je 5 °C.
Prilezitostne vyCistite vetracie Strbiny akumulatora jem-
nym, Cistym a suchym Stetcom.

Vyrazne skratena prevadzkova doba akumulatora po jeho
dobiti signalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho
vymenit za novy.
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Zakaznicka sluzba a poradenstvo
ohladom pouzitia

www.bosch-garden.com

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
sti¢iastok uvadzajte bezpodmienecne 10-miestne vecné
Cislo uvedené na typovom stitku vyrobku.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 248703 800

Fax: +421248703 801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Transport

Prilozené litiovo-ionové akumulatory podliehajt poziadav-
kam na transport nebezpecného nakladu. Tieto akumulatory
smie pouzivatel naradia prepravovat po cestach bez dalsich
opatreni.

Pri zasielani tretimi osobami (napr.: leteckou dopravou
alebo prostrednictvom $pedicie) treba re$pektovat osobitné
poziadavky na obaly a oznacenie. V takomto pripade treba

pri priprave zasielky bezpodmienecne konzultovat s odborni-

kom na prepravu nebezpecného tovaru.

Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaju poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol postvat. Respektuijte aj pripadné dopliiuji-
ce narodné predpisy.

Likvidacia
/) Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
L’;{ treba dat na recyklaciu zodpovedajticu
ochrane Zivotného prostredia.
Neodhadzujte ru¢né elektrické naradie ani aku-
E mulatory/batérie do komunalneho odpadu!
Len pre krajiny EU:

Podla Eurépskej smernice 2012/19/EU sa musi nepouzitel-
né elektrické naradie a podla europskej smernice 2006/66/
ES sa musia poskodené alebo opotrebované akumulatory/
batérie zbierat separovane a treba ich davat na recyklaciu

v stilade s ochranou Zivotného prostredia.

Akumulatory/batérie:
Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Transport (pozri ,Trans-
port®, Stranka 144).

Magyar

Biztonsagi eldirasok

Jelmagyarazat

Gondosan olvassa el az Uzemeltetési (tmuta-
tot.

Altalanos biztonsagi eléirasok az elektromos
kéziszerszamokhoz

INFIGYELMEZ- Olvassaelvalamennyi biztonsagi
TETES el6irast és valamennyi utasitast.

AkovetkezSkben leirt eléirasok be-
tartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tlizhoz és/vagy stlyos
testi sériilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
halozati elektromos kéziszerszamokat (halozati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozo kabel nélkiil) foglalja magaban.

Ne hasznalja a kerti kisgépet es6ben és ne te-
gye ki az esd hatasanak.

Ha a kerti kisgépen bedllitasi vagy tisztitasi
munkakat akar végezni, vagy a kerti kisgépet
egy ideig feliigyelet nélkil hagyja, vegye ki bel6-
le az akkumuldtort.

A munkateriilet biztonsaga

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy s6tét teriileteken gyakrabban kdvetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezetben, ahol éghetd folyadékok, gazok
vagy por van. Az elektromos kéziszerszamok szikrakat
keltenek, amelyek a port vagy a gézoket meggyujthatjak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézelddoket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eléirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozo dugok és a
megfeleld dugaszold aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.
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» Keriilje el a foldelt feliiletekkel val érintkezést, mint
példaul csovek, fiitétestek, kalyhak és hiitégépek. Az
aramiités veszélye megnovekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az es6tdl
és a nedvességtal. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megnoveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznalja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy hiizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszolo aljzathol. Tartsa
tavol a kabelt hoforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektdl, valamint mozgé gépalkatrészektdl. A megron-
galodott vagy csomokkal teli kabel megndveli az dramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitdt hasznaljon. A szabad-
ban valo hasznalatra engedélyezett kabel hasznalata
csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kornyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
hibaaram-véddkapcsolét. A hibaaram-védékapcsolo al-
kalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyes biztonsag

» Munka kdzben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitdszer, alkohol, esetleg gyégyszer hatasa
alatt all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasz-
nalata kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen védofelszerelést. Viseljen mindig védészem-
iiveget. A védofelszerelések, mint porvédé alarc, csu-
szasbiztos véddcipd, véddsapka és flilvédd haszndlata az
elektromos kéziszerszam hasznalatanak jellegének meg-
feleléen csokkenti a személyi sériilések kockdzatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrol, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekati az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kdzben az ujjat a
kapcsolon tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Azelektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-

leniil tavolitsa el a beallitészerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgd részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyenstilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfeleld ruhazatot. Ne viseljen b ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat, aruhdjatésa
kesztyiijét a mozgo részektol. A bo ruhat, az ékszereket
és a hossz( hajat a mozgo alkatrészek magukkal ranthat-
jak.
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» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és osszegyiijtéséhez sziikséges he-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mé-
don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfelelden miikodnek. A porgyijté beren-
dezés hasznalata csokkenti a munka soran keletkezé por
veszélyes hatasait.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.

A megfelel6 elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,
amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-
mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Hiizza ki a csatlakozé dugét a dugaszoléaljzathol és/
vagy az akkumulatort az elektromos kéziszerszamhol,
miel6tt az elektromos kéziszerszamon beallitasi mun-
kakat végez, tartozékokat cserél vagy a szerszamot
tarolasra elteszi. Ezek az el6vigyazatossagi intézkedé-
sek meggatoljak a szerszam akaratlan iizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek
hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-
merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha azo-
kat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Az elektromos kéziszerszamokat gondosan apolja. El-
lendrizze, hogy a mozgé alkatrészek kifogastalanul
miikodnek-e, nincsenek-e beszorulva, illetve nincse-
nek-e eltorve vagy megrongalédva olyan alkatrészek,
amelyek hatassal lehetnek az elektromos kéziszer-
szam miikodésére. A berendezés megrongalodott ré-
szeit a késziilék hasznalata el6tt javittassa meg. Sok
olyan baleset torténik, amelyet az elektromos kéziszer-
szam nem megfeleld karbantartasara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.
Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagdszer-
szamok ritkabban ékelddnek be és konnyebben lehet dket
vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket sth. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendd munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendeltetésé-
t6l eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzeteket
eredeményezhet.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarto altal ajanlott toltoké-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
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pus feltoltésére szolgalo toltékésziilékben egy masik ak-
kumulatort prébal feltélteni, tliz keletkezhet.

» Azelektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

» A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktdl,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektdl, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyekkel kapcsolat-
ba léphet. Az akkumulator érintkez6i kozotti rovidzarlat
égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

» Nem megfelelé koriilmények esetén az akkumulator-
hol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal 6blitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbdl kilépd folyadék irri-
tacidkat vagy égési borsériiléseket okozhat.

Szerviz

» Azelektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-
mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

Biztonsagi eldirasok a sovényvagok szamara

» Tartsa tavol minden testrészét a vagokéstal. Ne pro-
balja meg mozgo kés mellett a levagott anyagot elta-
volitani, vagy a vagasra keriilé anyagot lefogni. A be-
ékelodott, levagott anyagot csak kikapcsolt gép mel-
lett tavolitsa el. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a s6-
vényvago hasznalata kozben stlyos sériilésekhez vezet-
het.

» Asovényvagot csak allo kés mellett és csak a fogan-

tyunal fogva emelje fel és szallitsa. A sovényvago szal-

litasahoz vagy tarolasahoz mindig huzza fel arraa vé-

doboritast. A berendezés dvatos kezelése csokkenti a ké-

sek dltal kivaltott sériilések veszélyét.

» Az elektromos kéziszerszamot csak a szigetelt fogan-
tyufeliileteknél fogva fogja meg, mivel a vagokés ki-
viilrél nem lathato, fesziiltség alatt allo vezetékekkel
is érintkezésbe keriilhet. Ha a vagokeés egy fesziiltség
alatt all6 vezetékhez ér, a berendezés fémrészei szintén
fesziiltség ala keriilhetnek és aramiitéshez vezethetnek.

Kiegészito figyelmeztetések és tajékoztato

» Ezaberendezés nincs arra eliranyozva, hogy azt olyan
személyek (beleértve a gyerekeket) hasznaljak, akiknek a
fizikai, érzékelési, vagy értelmi képességeik korlatozot-
tak, vagy nincsenek meg a megfelel tapasztalataik, illetve
tudasuk, kivéve ha az ilyen személyekre a biztonsagukért
felelés mas személy feliigyel, vagy utasitasokat ad arra,
hogyan kell haszndlni a berendezést.

A gyerekeket felligyelni kell, hogy garantalni lehessen,
hogy a berendezéssel ne jatsszanak.

» A munka soran mindig mindkét kezével tartsa az
elektromos kéziszerszamot és gondoskodjon arrdl,

vy

v

vy

hogy szilard, biztos alapon alljon. Az elektromos kézi-
szerszamot két kézzel biztosabban lehet vezetni.
Gondoskodjon arrél, hogy a berendezés iizemeltetése
soran valamennyi védéberendezés és fogantyi fel le-
gyen szerelve a berendezésre. Sohase probaljon meg
egy nem teljesen felszerelt berendezést, vagy egy nem
engedélyezett moédon megvaltoztatott berendezést iizem-
be helyezni.

A hasznalat el6tt mindig kenje meg a késtarto geren-
dat karbantarté permettel.

Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

Uzem kozben a berendezéstdl mért 3 m sugart kéron be-
liil a kezeldn kiviil mas személyek, illetve allatok nem tar-
tozkodhatnak. A kezel a munkateriileten mas személye-
kért sajat maga felel6s.

Sohase fogja meg a sovényvagot a vagokéseknél fogva.
Sohase engedje meg gyerekeknek, vagy ezen eléirdsokat
nem ismerd személyeknek, hogy a sévényvagot hasznal-
jak. Az On orszagaban érvényes eldirasok lehet, hogy kor-
latozzak a kezel® korat.

Sohase vagjon sévényt a berendezéssel, ha személyek,
mindenek el6tt gyerekek vagy haziallatok, tartézkodnak a
kdzvetlen kozelében.

A mas személyek altal elszenvedett balesetekért, illetve a
mas tulajdonaban keletkezett karokért a kezeld vagy fel-
hasznalo felel.

Ne haszndlja a sovényvagdt mezitlab vagy nyitott szandal-
ban. Viseljen mindig stabil labbelit és hosszd nadragot.
Célszerd erdés anyaghol késziilt keszty(it, nem csuszos ci-
pot és véddészemiiveget hasznalni. Ne viseljen b6 ruhat
vagy ékszereket, amely(ek) beakadhat(nak) a mozgo al-
katrészekbe.

Gondosan vizsgélja meg a vagasra keriil§ sévényt, és ta-
volitsa el valamennyi drétot és idegen targyat.

A hasznalat el6tt mindig ellendrizze, nincsenek-e elkopva
vagy megrongalddva a kés, a kés csavarjai és a vago egy-
ség egyéb alkatrészei. Sohase dolgozzon egy megrongalo-
dott vagy erdsen elhasznalddott vago egységgel.
Ismerkedjen meg alaposan a sovényvago kezelésével,
hogy azt egy vészhelyzetben azonnal le tudja allitani.
Csak nappali vilagitas vagy megfelelé mesterséges vilagi-
tas mellett haszndlja a sovényvagot.

Sohase haszndlja a sovényvagot meghibasodott védébe-
rendezésekkel vagy felszerelt védéberendezések nélkil.
Gondoskodjon arrol, hogy a sovényvagoval szallitott vala-
mennyi fogantyd és véddberendezés fel legyen szerelve a
s6vényvagora, amikor azt lizemelteti. Sohase probéljon
meg egy nem teljesen felszerelt vagy meg nem engedett
modon megvaltoztatott sévényvagot izembe venni.
Sohase tartsa a sovényvagot a véddberendezésnél fogva.

A sovényvago lizemeltetése kozben mindig ligyeljen arra,
hogy biztosan dlljon és tartsa meg az egyensulyat, minde-
nek eldtt, ha lépcson, vagy létran allva dolgozik.
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» Mindig legyen tudataban a kornyezetének és késziiljon fel
olyan lehetséges veszélyekre, amelyeket a sovény vagasa
kozben esetleg nem hall meg.

» Gondoskodjon arrol, hogy valamennyi anya, csapszeg és
csavar biztonsagosan rogzitve legyen, hogy garantalhassa
a s6vényvago biztonsagos munkavégzési allapotat.

» Ahasznalaton kiviili sovényvago szaraz, magas, vagy zart
helyen tarolja, ahol gyerekek azokhoz nem férhetnek hoz-
za.

» Az elkopott, vagy megrongalodott alkatrészeket biztonsa-
gi meggondolasokbdl cserélje ki.

» Ne probalja meg a kerti kisgépet megjavitani, hacsak
nincs meg ehhez a megfeleld képzettsége.

» Gondoskodjon arrol, hogy a cserealkatrészként csak
Bosch gyartmany alkatrészeket hasznéljanak.

» A mozgd vagokés megérintése elleni védelemként a s6-
vényvago olld mindkét fogantyuja fel van szerelve egy-egy
késvédd kapcsoloval. A sévényvago oll6 izemeltetéséhez
mindkét kapcsoldt egyidejlileg be kell nyomni. Ne hasz-
nalja a kerti kisgépet, akkor sem, ha az miikddne, ha
egy kapcsolo sincs benyomva, vagy csak egy kapcsolo
van benyomva.

Tajékoztato az akkumulator optimalis
kezeléséhez

» Ne nyissa fel az akkumulatort. Ekkor fennall egy rovid-
zarlat veszélye.

o Ovja meg az akkumulatort a magas hémér-
m sékletektdl, (példaul a tartos napsugarzas

hatasatol is), a tiiztél, a viztol és a nedves-
ségtol. Robbanasveszély all fenn.

» Az akkumulator megrongalédasa vagy szakszeriitlen
kezelése esetén abbol g6zok Iéphetnek ki. Szelloztesse
ki az érintett teriiletet, és ha panaszai vannak, keressen
fel egy orvost. A g6z a légutakat ingerelheti.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznalja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiilso erébehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Sohase zarja rovidre az akkumulator pélusait. Robba-
nasveszély.

» |donkeént tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Biztonsagi eldirasok a toltokeésziilékek szamara

L]

het.
Orizze meg a jovobeli hasznalatra is valamennyi bizton-
sagi elGirast és utasitast.

Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi el6irasok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-

hez, tlizhoz és/vagy slilyos sériilésekhez vezet-
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Csak akkor hasznalja a toltokésziiléket, ha annak minden
funkciojat meg tudja itéIni és megfeleléen végre hasznalni
tudja, vagy ha erre megfelel6 utasitasokat kapott.

» Sohase engedje meg, hogy gyerme-
kek, korlatozott fizikai, érzékelési
vagy szellemi képességl, illetve kell6
tapasztalattal és/vagy tudassal nem
rendelkez0 és/vagy az ezen utasita-
sokat nem jol ismer6 személyek ezt a
toltokésziiléket hasznaljak. Az On or-
szagaban érvényes eldirasok lehet,
hogy korlatozzak a kezeld korat.

» Ne hagyja feliigyelet nélkiil a gyer-
mekeket. Ez biztositja, hogy gyere-
kek ne jatsszanak a toltokésziilékkel.

» Csak legalabb 1,5 Ah (legalabb 5 ak-
kucella) kapacitasu, Bosch gyartma-
nyu Li-lon-akkumulatorokat t6ltson.
Az akku fesziiltségének meg kell
egyeznie a toltokésziilék akkutolto-
fesziiltségével. Ne toltson fel nem Uj-
rafeltoltheté akkumulatorokat. Ellen-
kez6 esetben tiiz- és robbanasve-
szély all fenn.

Tartsa tavol a toltokésziiléket az es6tol és a
nedvesség hatasaitdl. Ha viz hatol be a tolt6-
késziilékbe, ez megndveli az dramiités veszé-
lyét.

» Tartsa tisztan a toltokésziiléket. A szennyez6dés aram-
(ités veszélyét okozza.

» Minden hasznalat el6tt ellenérizze a toltokésziiléket, a
kabelt és a csatlakozo dugét. Ne hasznalja a toltoké-
sziiléket, ha az mar megrongalédott. Ne nyissa ki a tol-
tokeésziiléket és azt csak megfelelé mindsitésii szak-
mai személyzettel és csak eredeti potalkatrészek al-
kalmazasaval javittassa. Egy megrongalodott toltoké-
sziilék, kabel és csatlakozo dugd megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ne iizemeltesse a konstans fesziiltség szabalyozot egy
gytilékony alapra (pl. papir, textiliak sth.) helyezve, il-
letve gytilékony kdrnyezethen. A tolt6késziiléknek a tol-
tés soran fellépd felmelegedése tiizhoz vezethet.

» Ne takarja le a toltokeésziilék szell6zonyilasat. A tolté-
késziilék ellenkezd esetben tdlmelegedhet és ekkor nem
mUkadik megfelelGen.
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» Az elektromos biztonsag megndveléséhez ajénlatos egy
legfeljebb 30 mA kiolddsi dramu hibaaram-véddékapcsolot
alkalmazni. A hibaaram-véddkapcsoldt minden hasznalat
el6tt ellendrizni kell.

Jelképes abrak

Az ezt kovetd jelmagyarazat a Hasznalati itmutato elolvasa-
sanak és megértésének megkonnyitésére szolgal. Jegyezze
meg ezeket a szimbolumokat és jelentésiiket. A szimbdlu-
mok helyes interpretalasa segitségére lehet a termék jobb és
biztonsagosabb hasznalataban.

Jel Magyarazat

@ Viseljen védokesztyit

Viseljen véddszemiiveget

Mozgasirany

Areakcid iranya

Tomeg
Bekapcsolas
Kikapcsolas
Hallhato zaj
Miiszaki adatok

Akkumulatoros sovényvagé ollo

Magyarazat
Tiltott tevékenység

Tartozékok/pdtalkatrészek

Rendeltetésszerii hasznalat

Akerti kisgép a haz koriili és hobbi-kertekben sovények és
bokrok levagasara és rovidre vagasara szolgal.

A szallitmany terjedelme (lasd a A
abrat)

Akésziilék dbrazolasra keriilé komponenseinek sorszamoza-
sa a terméknek az abra-oldalakon talélhato képére vonatko-
zik.
(1)
()
()
(4)
(5)
(6)
(7)

Fogantyu (szigetelt fogantyu-feliilet)
Be-/kikapcsold

A be-/kikapcsolo reteszeléje

Kézveéds

Vezetésin

Védéburkolat

Toltokésziilék

(8) Akkumulator reteszelés feloldé gomb

(9) Akkumulator

A képeken lathato vagy a szovegben leirt tartozékok

részben nem tartoznak a standard szallitmanyhoz. Tarto-
zékprogramunkban valamennyi tartozék megtalalhato.

EasyHedgeCut 18-45

Rendelési szam 3600 H49 H..
Uresjarati fordulatszam perc? 2400
Késhossz mm 450
Késtavolsag mm 15
Stly a01:2014 EPTA-eljaras szerint kg 2,3
Gyari szam (Serial Number) lasd a kerti kisgépen elhelyezett ti-
pustablat
megengedett kornyezeti hdmérséklet
- atoltés soran C 0..+35
- azlizemelés és a tarolds soran ‘© -20...+40
Akkumulator Li-ion
Névleges fesziiltség \ 18
Rendelési szam/kapacitas
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
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Akkumulatoros sovényvagé ollo EasyHedgeCut 18-45
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Akkucelldk szama

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10

AL 1810CV

AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Rendelési szam

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Toltéaram A 1,0 1,5 3,0 8,0
Toltési idé (kimeriilt akkumulator esetén)
- 1,5 Ah akkumulator esetén perc 94 63 33 27
- 2,0 Ah akkumuldtor esetén perc 124 84 45 30
- 2,5 Ah akkumuldtor esetén perc 154 105 60 36
- 3,0 Ah akkumulator esetén perc 185 130 72 46
- 4,0 Ah akkumulator esetén perc 244 168 95 35
- 6,0 Ah akkumulator esetén perc 364 260 130 62
Stlya01:2014 EPTA-eljaras kg 0,17 0,38 0,40 0,60
szerint
Erintésvédelmi osztaly [/ S/ =P [/

Aadatok 230 V halozati fesziiltségre [U] vonatkoznak. Ettél eltéré fesziiltségek és kiilon egyes orszagok szamara késziilt kivitelek esetén ezek az
adatok valtozhatnak.

Zaj és vibracio értékek

3600 H49 H..

A zajkibocsatasi értékek a EN 60745-2-15 eldirasainak megfelelden keriiltek meghatarozasra

Akésziilek A-értékelésli zajszintjének tipikus értékei:

- Hangnyomas-szint dB(A) 62
- Hangteljesitmény-szint dB(A) 82
- Bizonytalansag K dB 3,0

Az ah rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a K szoras az EN 60745-2-15 szabvany szerint keriiltek meghata-
rozasra

m/s’ 2,5
m/s? 1,5

- Rezgéskibocsatasi érték, a,

- Bizonytalansag K

felhasznalhato. Ez az érték a rezgési terhelés ideiglenes
becslésére is alkalmas.

Az ezen eldirasokban megadott rezgési szint egy szabvany-
ban rogzitett mérési modszerrel keriilt meghatarozasra és az
elektromos kéziszerszamok 6sszehasonlitdsara ez az érték
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A megadott rezgésszint az elektromos kéziszerszam f6 alkal-
mazasi teriiletein valo hasznalat soran fellépé érték. Ha az
elektromos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltéré be-
tétszerszamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett
hasznaljak, a rezgésszint a fenti értéktdl eltérhet. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgési terhelést lényegesen megno-
velheti.

Arezgési terhelés pontos megbecsiiléséhez figyelembe kell
venni azokat az id6szakokat is, amikor a berendezés kikap-
csolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kapcsolva,
de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész munka-
idére vonatkozo rezgési terhelést Iényegesen csokkentheti.
Hozzon kiegészité biztonsagi intézkedéseket a kezeldnek a

rezgések hatasa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-

ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Uzembe helyezés

Az On biztonsagaért
» Figyelem: Kapcsolja ki a kerti kisgépet és tavolitsa el

az akkumulatort, miel6tt beallitasi vagy tisztitasi mun-

kakat hajtana végre.

» Asovényvago ollo kikapcsolasa utan a kések a masod-
perc néhany toredékéig még tovabb mozognak.

» Ne érjen hozza a mozgo késekhez.

Az akkumulator felszerelése

» Ugyeljen a helyes halézati fesziiltségre! Az dramforrés
fesziiltségének meg kell egyeznie a toltokésziilék tipus-
tablajan talalhato adatokkal.

Az akkumulator egy hémérsékletellendrzé berendezéssel

van felszerelve, amely az akkumulator téltését csak 0 °C és

35 °C kozotti hémérséklet esetén teszi lehetdvé. Ez igen ma-

gas akkumulator-élettartamot biztosit.

Tajékoztatd: Az akkumulator részben feltéltve kerdil kiszalli-

tasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztositasara

az els6 alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumulatort a

toltokészilékben.

A Li-ion-akkumulatort barmikor fel lehet télteni anélkiil, hogy

ez megroviditené az élettartamat. A toltési folyamat megsza-

kitasa nem art az akkumulatornak.

Alithium-ionos-akkumulatort az ,Electronic Cell Protection

(ECP)“ védi a tul er6s kisiilés ellen. Ha az akkumulator kime-

riilt, a berendezést egy védékapcsolo kikapcsolja: A kerti kis-

gép ekkor nem m(ikodik tovabb.

A berendezés automatikus kikapcsolasa utan ne nyomja
tovabb a be-/kikapcsolot. Ez megrongalhatja az akkumula-
tort.

Vegye figyelembe az akkumulatornak a hulladékba val¢ elta-
volitassal kapcsolatos elGirasait.

Az akkumulator behelyezése/kivétele (lasd aB
abrat)

Tajékoztatd: Ha a berendezéshez nem megfelelé akkumula-
torok keriilnek alkalmazasra, ez hibas mikodéshez vagy a
berendezés megrongalodasahoz vezethet.

Tegye be a feltolt6tt (9) akkumulatort. Gondoskodjon arrdl,
hogy az akkumulator teljesen beilleszkedjen a helyére.

A (9) akkumulatornak a berendezésbdl valo kivételéhez
nyomja meg a (8) akkumuldtor reteszelés feloldé gombot és
hizza ki az akkumulatort.

A toltési folyamat

Atoltési folyamat azonnal megkezdédik, mihelyt bedugja a
toltokésziilék haldzati csatlakozd dugojat a dugaszolo aljzat-
ba, majd behelyezi a (6) akkumulatort a (10) tolt6késziilék-
be.

Azintelligens toltési eljaras alkalmazasanak eredményekép-
pen a késziilék automatikusan felismeri az akkumuldtor tolté-
si szintjét és az akkumulator hémérsékletétdl és fesziiltségé-
t6l fiiggden az optimalis toltdarammal télti az akkumulatort.
Ez az eljaras kiméli az akkumulatort, és az akkumulator a tél-
t6késziilékben valo tarolas esetén mindig teljesen feltoltott
allapotban marad.

Akijelzé elemek jelentése (AL 1815 CV)

villogé akkumulator toltési szint kijelzé

Atoltési folyamatot a akkumultor toltés kijel-

V| Charge ) P A
26 villogasa jelzi.

Akkumulator toltéskijelzo folyamatos fény
ﬂ;. Full Aakkumuldtor téltéskijelz6 folyamatos fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel van
toltve vagy hogy az akkumulator hémérséklete kiviil van a
megengedett toltési hémérséklet tartomanyon, és ezért az
akkumulatort nem lehet feltélteni. Mihelyt az akkumulator el-
éri amegengedett hémérséklet tartomanyt, a feltoltési folya-
mat megindul.
Ha nincs akkumulator bedugva a tltokésziilékbe, akkor a ak-
kumulator toltéskijelzé folyamatos fénye azt jelzi, hogy a
halozati csatlakozd dugd be van dugva a dugaszoldaljzatba
és a toltokésziilék lizemkész.

Akijelzo elemek jelentése (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Zold akkumulator toltéskijelzo (gyors) villogé fény

A gyorstoltési eljarast a zold akkumultor tol-
téskijelzo gyors villogasa jelzi.

Tajékoztatd: A gyorstoltési eljarasra csak akkor van lehetd-
ség, ha az akkumulator hémérséklete a megengedett toltési
hémérséklet tartomanyon beliil van, 1asd a "MUszaki adatok"
fejezetet.

\ Charge

Zold akkumulator toltéskijelzo (lassu) villogo fény

[GO 80y Haaz akkumulator toltési szintje kb. 80 %, a
== 76ld akkumulator kijelz6 lassan villog.

Az akkumulatort azonnali hasznalatra ki lehet venni.
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Zz6ld akkumulator toltéskijelzés folytonos fény

ﬁgl Full Azdldakkumuldtor toltés kijelzd folytonos fé-
= nyeaztjelzi, hogy az akkumulator teljesen fel

van toltve.

Ha nincs behelyezve akkumulator, akkor a akkumulator tél-

tés kijelz6 folytonos fénye azt jelzi, hogy a halozati csatlako-

26 dugo be van dugva a dugaszoloaljzatba és hogy a toltckeé-

sziilék tizemkész.

Piros akkumulator toltéskijelzé folyamatos fény

ﬂg A piros akkumulator toltéskijelzo tartés fénye
= aztjelzi, hogy az akkumulator hémérséklete a

megengedett toltési hémérséklet tartomanyon kivil van,

lasd a szakaszt. Mihelyt az akkumulator ismét eléri a megen-

gedett hdmérséklet tartomanyt, a toltékésziilék automatiku-

san dtkapcsol gyorstoltésre.

Piros akkumulator toltéskijelzo villogé fény

H_ _ A piros akkumulator toltéskijelzé villogo fé-

nye a toltési folyamat egy masik zavarat jelzi,
lasd a ,Hibak - okaik és elharitasuk modja“ c. szakaszt.

Kezelés

Be-/kikapcsolas (lasd a C és D abrat)
Abekapcsolasahoz elész6r nyomja be és tartsa benyomva a
(3) bekapcsolas reteszelGt. Ezutan nyomja be és tartsa be-
nyomva a (2) be-/kikapcsoldt.

Akikapcsolashoz eldszor engedie el a (3) bekapcsolas rete-
szel6t majd utan a (2) be-/kikapcsoldt.

Fiirészelési funkcio

Annak ellenére, hogy a fognyilas legfeljebb @ 20 mm-es agak
vagasat teszi lehetévé, a késtartd gerenda csticsa @ 25 mm-
es vagasokra van méretezve.

Hibakeresés

~1O

Sovényvago
Szimptéma Lehetséges ok

A s6vényvago nem mi- Az akkumulator lemertilt
kodik

Magyar|151

Munkavégzés a sovényvagoé olloval (lasd a E
abrat)

Mozgassa a sovényvago ollot egyenletesen a vagasi vonal
mentén. A kétoldall késtarto gerenda mindkét iranyban le-
het6vé teszi a vagast, vagy ingazo mozdulatokkal at is lehet
valtani az ellenkez6 oldalra.

Elébb mindig a bokor oldalait vagja le és csak ezutan vagja le
afelsd éleket is.

Az oldalak egyenesre vagasahoz azt javasoljuk, hogy a néve-
kedési iranynak megfeleléen, alulrol felfelé vagjon. Ha feliil-
rél lefelé vag, a vékonyabb agak kifelé mozdulnak, és igy rit-
kabban bendtt részek, vagy tiregek keletkeznek.

Afelsd lap egyenletes levagasahoz a sovény teljes hosszaban
feszitsen ki a kivant magassagban egy kotelet.

Ugyelien arra, hogy ne vagjon ét targyakat, példaul vezetéke-
ket. Ellenkez6 esetben a motor vagy a hajtom(i megrongaldd-
hat.

Blokkolasgatlé mechanizmus

Ha a vagokeés egy ellenalloképes anyagban leblokkol, a motor
terhelése megndvekszik. Az intelligens mikroelektronika fel-
ismeri a tulterhelést és ismételten atkapcsolja a motort az el-
lenkez6 forgasiranyra, hogy meggatolja a leblokkolast és at-
vagja az agat.

Ez a hallhatd atkapcsolas 3 masodpercig is eltarthat.

Az 4g atvagasa utan a kerti kisgép normalis allapotban to-
vabb m(ikdik, vagy a vagokés egy tartos tulterhelései hely-
zetben nyitott helyzetben automatikusan allva marad (példa-
ul ha egy fém kerités egy része véletleniil leblokkolja a kerti
kisgépet).

Hibaelharitas
Toltse fel az akkumuldtort, 1asd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Az akkumulator nincs helyesen behelyezve

Gondoskodjon arrdl, hogy mindkét reteszeld fo-
kozat bepattant helyzetben legyen

A s6vényvago csak

A kerti kisgép belsd vezetékei meghibasodtak

Keressen fel egy vevészolgalatot

megszakitasokkal mii- 4 pe./kikapcsolé meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

kadik

A motor forgasiranya allanddan valtozik és kb. 3

masodperc elteltével leall

lasd "Munkavégzési tanacsok" (blokkolasgatld
mechanizmus)

A motor mikaodik, a ké- Belsé hiba
sek dllva maradnak

Keressen fel egy vevészolgalatot

Akések felforrésodnak A kés eltompult

Csiszoltassa meg a vagokéseket
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Szimptoma Lehetséges ok

Akésen kicsorbuldsok talalhatok

Hibaelharitas
Ellendriztesse a vagokéseket

A kenés hidnya miatt tul magas a strlddas

Permetezze be kendolajjal

Akés nem mozog Az akkumulator lemertilt

Toltse fel az akkumulatort, 1asd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

A kerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Erds rezgések/zajok  Akerti kisgép meghibasodott

Keressen fel egy vevészolgalatot

Az akkumulator feltol-

A kenés hidnya miatt ttl magas a strlodas

Permetezze be kendolajjal

tésenkénti munkaideje - kgst meg kel tisztitani

Tisztitsa meg a késeket

tal rovid
Rossz vagasi technika

lasd ,Munkavégzési tanacsok” (E abra)

Az akkumulator nincs teljesen feltoltve

Toltse fel az akkumulatort, lasd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

Akések lassan mozog- Az akkumulator lemertilt
nak, vagy a blokkolds-

Toltse fel az akkumuldtort, 1asd a "Toltési tajékoz-
tatot" is

gatlo mechanizmus

nem miikodik tomanyon kivil taroltak

Az akkumulatort a megengedett hémérséklet tar-

Hagyja szobahémérsékletre felmelegedni az akku-
mulatort (az akkumulator megengedett hdmér-
séklet tartomanyan, 0-35 °C, beliil)

Akkumulator és toltokésziilék

Probléma Lehetséges ok

A piros akkumulator
toltéskijelz6 villog

Az akkumulator nincs (helyesen) behelyezve

Hibaelharitas

Tegye fel az akkumulatort helyesen a téltokészii-
lékre

Az akkumulator nem

Az akkumulator érintkezGi elszennyezédtek

Tisztitsa meg az akkumulator érintkez6it, ezt tob-

toltédik bek koz6tt az akkumulator tébbszori bedugdsaval
és kihtizasaval is el lehet érni, sziikség esetén cse-
rélje ki az akkumulatort
Az akkumulator hibas Cserélje ki az akkumulatort
Az akku toltéskijelz6k A toltokésziilék haldzati csatlakozd dugoja nincs  Dugja be (teljesen) a haldzati csatlakozé dugot a

nem vilagitanak

(helyesen) bedugva a dugaszolo aljzatha

dugaszold aljzatha

A dugaszol6 aljzat, a haldzati csatlakozd kabel

vagy a toltékésziilék hibas

Ellendrizze a halozati fesziiltséget és sziikség ese-
tén egy Bosch elektromos kéziszerszam-mihely
ligyfélszolgalataval ellendriztesse a toltokésziilé-
ket

Karbantartas és szerviz

» Akerti kisgépen végzendd minden munka (példaul
karbantartas, szerszamcsere, sth.) megkezdése elétt,
valamint szallitashoz és tarolashoz vegye ki az akku-
mulatort a kerti kisgépbdl. EllenkezG esetben a be-/ki-
kapcsolo véletlen megérintésekor bekapcsolddd késziilék
sériiléseket okozhat.

Karbantartas, tisztitas és tarolas (lasd a F abrat)

» Aterméket tartsa tisztan, hogy jol és biztonsagosan
dolgozhasson.

Tartsa mindig tisztan a kerti kisgépet és annak szell6zonyila-

sait, hogy jol és biztonsagosan dolgozhasson.

Sohase locsolja le vizzel a kerti kisgépet.

Sohase martsa vizbe a kerti kisgépet.

Akerti kisgépet egy biztonsagos, szaraz, és gyerekek altal el
nem érhetd helyen tarolja.

Ne tegyen mas targyakat a kerti kisgépre.

Az akkumulator apolasa

Az akkumulator optimalis hasznalatanak biztositasara tartsa

be a kévetkez6 eldirasokat és intézkedéseket:

- Ovja meg az akkumulatort a nedvességtol és a viztol.

- Akerti kisgépet és az akkumulatort csak a =20 °C és 50 °C

kozotti hdmérséklet tartomanyban tarolja. Ezért példaul

nyaron ne hagyja az autdban az akkumulatort.

Az akkumulatort kiilon, és ne a kerti kisgépben tarolja.

- Kozvetlen napsugarzas esetén ne hagyja az akkumulatort

akerti kisgépben.

Az akkumulator optimalis tarolasi hémérséklete 5 °C.

- ld6nként tisztitsa meg az akkumulator szell6zérését egy
puha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-

gesen rovidebb ideig iizemeltethetd, akkor az akkumulator

elhasznalddott és ki kell cserélni.
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Vevoszolgalat és alkalmazasi
tanacsadas

www.bosch-garden.com

Ha kérdései vannak vagy pdtalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustablajan talalhatd 10-je-
gy cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi at. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 1431 3835

Fax: +36 1431 3888

E-mail: info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Szallitas

A benne taldlhato lithium-ionos-akkumulatorokra a veszélyes

arukra vonatkozo eldirdsok érvényesek. A felhasznalok az ak-

kumulatorokat a kdziti széllitésban minden tovabbi nélkiil
szallithatjak.

Ha az akkumulatorok szallitasaval harmadik személyt (példa-
ul: 1égi vagy egyéb szallito vallalatot) biznak meg, akkor fi-
gyelembe kell venni a csomagolasra és a megjeldlésre vonat-
kozd kiilonleges kdvetelményeket. Ebben az esetben a kiil-
demény el6készitésébe be kell vonni egy veszélyes aru szak-
embert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-
rongalddva. Ragassza le a nyitott érintkezéket és csomagolja
be ligy az akkumuldtort, hogy az a csomagolason beliil ne
mozoghasson. Vegye figyelembe az adott orszagon beliili, az
elébbieknél esetleg szigortibb helyi el6irasokat.

Eltavolitas
X3/ Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumuld-
% torokat, a tartozékokat és a csomagoldst a kér-

nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra elékésziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartési sze-
métbe!
Csak az EU-tagorszagok szamara:
A 2012/19/EU eurdpai iranyelvnek megfeleléen a mar nem
hasznalhatd elektromos kéziszerszamokat és a 2006/66/EK
europai iranyelvnek megfeleléen a mar nem hasznalhatd ak-
kumulatorokat/elemeket kiilon 6ssze kell gy(jteni és a kor-

nyezetvédelmi szempontoknak megfelelGen kell Gjrafelhasz-
nalasra leadni.

Akkumulatorok/elemek:
Li-ion:

Pycckuit| 153

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhatd tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 153).

Pycckui

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHMUECKOro COl3a
(TamoxxeHHoro coto3a)

B cocTaB akcnnyatauMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPeyCMOTPEH-

HbIX U3rOTOBMTENEM 18 NPOAYKLMHU, MOTYT BXO[UTb HACTOS-

Ljee pyKOBOJCTBO M0 IKCMyaTaLyu, a Takke NPUNoXKEHHS.

MHdopMaLus 0 NOATBEPXKAEHUM COOTBETCTBUA COAEPIKUTCA

B MIPUNOXKEHMMU.

MHopmaLms o cTpaHe NPOMCXOXAEHMA YKa3aHa Ha Kopny-

Ce U30Eenua U B IPUNOKEHUH.

[lata M3roToBNEHMA ykadaHa Ha nocneaHei cTpaHuue 0b-

NOXKK PyKOBOACTBA.

KoHTaKTHas MH(opMALMA OTHOCUTENBHO MMMOpPTEPa Coaep-

XMTCA Ha ynaKkoBKe.

Cpok cnyx6bl uzgenus

Cpok cnyxbbl M3nenus coctaenset 7 net. He pekomeHayert-

€A K 3KCnnyaralnu no UCTeUeHUU 5 neT XpaHeHHs ¢ Aatbl

13roToBneHuUs bea npenBapuTeNbHOM NPOBEPKM (AaTy U3ro-

TOBNEHUA CM. Ha 3TUKETKE).

YKasaHHbIl Cpok cnyxbbl feiicTBUTENeH Npu cobniofeHun

notpebutenem TpeboBaHWi HaCTOALLEro PyKOBOACTBA.

MepeueHb KPUTHUECKHUX OTKA30B

— He UCMonb30BaTh NPU CUIbHOM UCKPEHWH

- He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHNUU CUNbHOM BUOPaLUK

— He UCMonb3oBaTh C NepedUTLIM MK OrONEHHBIM 3NMEKTPH-
ueckum kabenem

— He UCMonb30BaTh NPU NOABNEHNM [1bIMa HEMOCPEACTBEH-
HO M3 KOpnyca u3aenus

Bo3amoxxHble olKbouHbIe feHCTBHA NepcoHana

— He UCMoNb30BaTh C NOBPEXAEHHOH PYKOATKON MK Mo-
BPEXAEHHbBIM 3aLLMTHBIM KOXYXOM

~ He UCMonb30BaTb Ha OTKPBITOM NPOCTPAHCTBE BO BpeMs
noxas

~ He BK/IoYaTh NPy nonagiaH1u BOAbl B KOPMyC

Kputepum npepenbHbIX COCTOAHMI

- MepeTépT UNKM NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

— MOBPEeX/eH Kopnyc usaenus

Tun ¥ NnepHoOAUUHOCTb TEXHHUECKOro 06CnyXuBaHHA

- PekoMeHZyeTCA 0UMCTUTb UHCTPYMEHT OT MbiNK nocne
KaX0ro UCnonb3oBaHMs.

XpaHeHue

- HeobXo/IMMO XpaHWUTb B CyXOM MecTe

- HeobX0/1MMO XpaHWUTb BAAnM OT UCTOUHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMNepaTyp 1 BO3AENCTBMA CONHEUHbIX Nyuen
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- NpU XpaHeHWH HeobxoanMo M3beraTb peskoro nepenaaa
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBKM He onyckaeTcs

- noppobHble TpeboBaHKA K YCNOBUAM XPaHEHW CMOTPHTE
BOCT 15150 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNakoBKe NPeanpuATUs — U3roTOBUTENS B
CKNAACKKUX NOMELLEHUAX NPU TeMNepaType OKpyxaloLLen
cpeqbl oT +5 10 +40 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[Jyxa He gomkHa npesbiwarb 80 %.

TpaHcnopTMpoBKa

~ KaTeropuuecku He JonycKaeTcs nafeHue u niobble Mexa-
HWYECKMe BO3AENCTBUA HA YNAKOBKY NPU TPAHCMOPTH-
poBke

- Npu pa3rpy3ake/norpyske He 0nycKaeTca UCNonb3oBa-
Hue Noboro B1aa TEXHMKKM, paboTatoLLel No NpUHLUMNY
3KMMa yNaKoBKH

- noppobHble TpeboBaHUA K YCNIOBUAM TPAHCMOPTUPOBKU
cmotpute B[OCT 15150 (Ycnosue 5)

- TpaHCcnopTMpoBaTh NPK TEMMepaType OKpyxaloLLein cpe-
abl o1 =50 °C o +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAKHOCTb BO3-
Ayxa He pomxkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3saHusa no TexHuke 6e3onacHocTH

MosAcHeHHUA K cHMBONaM

MpouuTaitTe PyKOBOACTBO N0 IKCM/yaTaLuu.

He ncnonb3yiite cafoBbifi MHCTPYMEHT B JOXb
1 He NofiBepranTe ero BO3AeNCTBUIO AOXASA.

N

O

M3BnekaiTe akkymynatop nepeg pabotamu no
HACTPOWKE UMK OUMCTKE CAZ0BOTO MHCTPYMEH-
Ta WK €CNU HAZlONTo OCTaB/NAETE CaA0BbIM
MHCTPYMEHT be3 npucmoTpa.

0Obwue YKa3aHHA No TeXHHKe 6esonacHocTh ana
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

ENPEQYNPE-
MHCTPYKL¥H No TexHuke 6esonac-

)KD‘EHME HOCTH. HecobntofieHue yKasaHui 1
MHCTPYKLMH N0 TEXHUKE DE30MACHOCTM MOXET CTaTb MPUUM-
HOW NOPAXEHNA ANEKTPUUECKUM TOKOM, NOXAPa U TAKENbIX
TpaBM.

CoxpaHsiiTe 3TH MHCTPYKLMK U YKa3aHuA Ana byayuero
MCNONb30BaHKA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALMX MHCTPYKLUMAX W YKa3aHMAX
MOHATHE «3NEKTPOUHCTPYMEHT» PACIPOCTPAHAETCA Ha eK-
TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBBIM LLHYPOM) U
Ha aKKyMYNATOPHbIN 3NEKTPOUHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro
LHYpa).

MpoutuTe BCe yKa3aHUA U

BesonacHocTb pabouero mecra

» Copepxure pabouee MecTo B UMCTOTE M XOPOLLIO OCBE-
LeHHbIM. BecnopsaoK UK HEOCBELLEHHbIE YUacTKK pa-
boyero mecta MOTyT NPUBECTH K HECUACTHBIM CNIyYasM.

» He paboraiite c 3NeKTPOHHCTPYMEHTaMH BO B3PbIBO-

onacHoi atMocchepe, Hanp., coaepXaLien roploune

MAKOCTH, BOCNINAMEHAIOLMECA ra3bl UMK NMbiNb.

INEKTPOUHCTPYMEHTbI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K

BOCMNAMEHEHMIO MbINK UK NapoB.

Bo Bpems paboTbl ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM He Aonyc-

KaitTe 6nu3Ko k Bawemy pabouemy mecry ferei 1 no-

CTOPOHHMX nuL,. OTBNEKLIMCH, Bbl MOXeTe noTepATh

KOHTPO/b Haf 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM.

v

nekTtpobesonacHocTb

» LlirencenbHan BUNKa 3NeKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAHTD K WTencenbHoi posetke. Hu B koem cny-
yae He BHOCHTE U3MEHEHHA B WITENCENbHY'0 BUNKY. He
NpUMeHsiiTe NepexofHble WTeKepbl ANA neK-
TPOMHCTPYMEHTOB C 3alUTHbIM 3a3eMNeHHeM. Heus-
MeHEHHbIE LUTeNcenbHble BUMKK U NOAXOAALLME
LUTeNCeNbHbIe PO3ETKM CHUXAIOT PUCK NOPAKEHMA ANeK-
TPOTOKOM.

» lpepotBpauyaiite TenecHbIA KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MM NOBEPXHOCTAMM, KaK T0: ¢ TPy6amu, anemeHTaMu
OTONNEHNA, KYXOHHbIMHM NNUTaMH U XONOANNbHUKAMH.
Mpu 3a3eMneHnn Ballero Tena noBbILLAETCA PUCK Mopa-
XEHWA INEKTPOTOKOM.

» 3awuuiainTe ANeKTPOUHCTPYMEHT OT JOXK/AA U CbIpo-
cT. [IPOHUKHOBEHME BOJibI B 3NEKTPOMHCTPYMEHT NOBbI-
LLIAET PUCK NOPAXXEHNA INEKTPOTOKOM.

> He pa3pewuaetca ucnonb3oBarb WHYP He N0 Ha3Haue-
Huio. Hukoraa He ucnonb3yiiTe WHYP ANA TpaHcnop-
THPOBKM MNW NOABECKHM 3NEKTPOUHCTPYMEHTa, UK Ana
M3BNEYEHNA BUNKHM U3 LITENCENbHOI PO3ETKH. 3aliu-
LaiiTe WHYP OT BO3AeHCTBUA BbICOKUX TemMneparyp,
macna, 0CTpbIX KPOMOK HNH NOABHXHbIX YacTel 3nek-
TPOUHCTPYMeHTa. [10BPeXAEHHbIN UK CMyTaHHbIA
LUHYP NOBbILIAET PUCK NOPAKEHUA INEKTPOTOKOM.

» Mpu pabote ¢ 3NeKTPOHHCTPYMEHTOM NOJ OTKPbITLIM
Hebom npuMeHaiiTe NpuroAHbie Ans atoro kabenu-
yAnRMHUTeNH. NpumeHeHre NpUrofHoro Ana pabotbl nog
OTKPbITbIM HebOM Kabena-yaAnuHUTENA CHUXaET PUCK No-
PaXKEeHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Ecnu HeB03MOXHO H36exaTb NpUMeHeHHs anek-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIOYaiTe
3NEKTPOMHCTPYMEHT Uepes YCTPOHCTBO 3aLUUTHOTO OT-
KNioueHuA. [puMeHeHne yCTPOMCTBA 3aLUTHOO OTK/IO-
UEHMA CHUXKAET PUCK INEKTPUUECKOTO MOPAXKEHHA.

NunuHan 6esonacHocTb

» ByabTe BHMMaTenbHbl, CNefjuTe 3a TeM, UTo Aenaere, u
NPoAYMaHHO HauMHaiiTe PaboTy C INEeKTPOUHCTPYMEH-
ToM. He nonb3yiitecb 3neKTPOMHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSHUM HNH NOJ, BO3AEHCTBMEM HAPKOTHKOB,
anKorons W1 neKapcTBeHHbIX cpeacTB. OuH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPH PaboTe € ANEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HBIM TPAaBMaM.
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» [pumMeHsiiTe cpeacTBa HHAMBHAYANbHON 3aLUTDI.
Bcerpa HocuTe 3aliuTHbIe OUKH. Mcnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBHAYaNbHOM 3aLLUKTbI, KaK TO: 3aLLUTHOM
Macku, 0byBK Ha HeCKoNb3ALLEN NOAOLLBE, 3aLMTHOMO
LUNeMa UNu CPeRCTB 3aLMTbl OPraHoB CyXa, B 3aBUCHMO-
CTW OT BMAA PabOTbI C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM CHUXKAeT
PHCK NONYYEHUA TPaBM.

» MpepotBpalyaiite HenpepHaMmepeHHOe BKNIOYEHHE

3NeKTPOMHCTpYMeHTa. Mepep TeM Kak NOAKNIOUUTDL

3NEKTPOUHCTPYMEHT K CEeTH M/MNH K aKKyMYnATopy,

NOAHATbL UMK NEePEHOCHTb INEKTPOUHCTPYMEHT, ybe-

[HTECH, YTO OH BbIKMIOUEH. YiepXaHue nanbLa Ha Bbl-

Kntouatene npy TpaHCNOPTUPOBKE INEKTPOMHCTPYMEHTA

1 NOAKNIOUEHHE K CETU NUTAHMA BKMIOYEHHOTO neK-

TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU ClyUaAMM.

Ybupaiite ycTaHOBOUHDII  HHCTPYMEHT UK raeuHble

KNIOYH 10 BKNIOUEHUA INEKTPOUHCTPYMEHTa. WHCTPy-

MEHT UMK KNHOY, HaXOAALLMIACA BO BpaLLAIOLLENCA yacTh

3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPaBMaM.

» He npuHumaiiTe HeecTecTBEHHOE NONOXKEHHE Kopnyca

Tena. Bcerpa 3aHumaiite yctonunBoe NonoxeHue 1

coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps atomy Bbl MoxeTe

NyyLLe KOHTPONWUPOBATh INEKTPOMHCTPYMEHT B HEOXKH-

[aHHbIX CUTYaLMAX.

Hocute noaxopsauwyto pabouyto onexay. He Hocute

LIMPOKYI0 OAEXKAY M yKpaweHnua. He nopcrasnaiite

BOMOCbI, OAEXKAY U PYKaBHLbI NOA ABHKYLMECA Ya-

cTi. LLinpokan ofexaa, yKpalleH1a Unu [iIMHHbIE BONO-

Cbl MOTYT BbITb 3aTAHYTHI BPALLAIOLMMUCA YACTAMM.

Tpy HanMuUK BO3MOXKHOCTH YCTAaHOBKH MblNeoTcachl-

BaIOLKX U NbINecOOPHbLIX YCTPOHCTB NpoBepaAiTe X

npHUcoeanHeHHe U NPaBUNbHOE HCToNb3oBaHue. [1pu-

MeHeHHe NblNeoTcoca MOXeT CHU3UTb OMACHOCTb, CO3fa-

BaeMYI0 Mbinblo.

BHUMAHMWE! B cnyuae Bo3HMKHOBeHHs nepebos B pabo-

Te 3MEKTPOUHCTPYMEHTA BCNIEACTBUE NOMHOIO UK Ua-

CTMYHOTO NPEKPaLLEeHNA IHEeProcHabXeHUA U1 noBpe-

KAEHNA Lienu ynpaBneHna sHeprocHabxeHnem ycTaHo-

BMTE BbIK/OUaTENb B NON0oXeHHe Boikn., ybeauslunce,

uUTO OH He 3abnokMpoBaH (Npu ero Hanuuuu). OTKNKOUKTE

CETEBYI0 BUNKY OT PO3ETKM UK OTCOEANHUTE ChbEMHbIN

aKKyMynATop. 3TUM NPeAOoTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-

Mbl# NOBTOPHbIM 3anyck.

TpHUmMeHeHHe 3NeKTPOUHCTPYMEHTa U obpaLeHue C HUM
» He neperpyxaiite anekTpouHcTpyment. Ucnonb3ayiite
[Ana paboTbl COOTBETCTBYIOLMI CELHanbHbIi 3neK-
TPOUHCTPYMEHT. C NOAXOAALYMUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle 1 HafeXHee B ykasaHHOM AManaso-
HE MOLLHOCTH.

He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH Heuc-
NpPaBHOM BbIKMiouarene. JNeKTPOUHCTPYMEHT, KOTO-
pblit He NOAAAETCA BKMIOUEHUIO UMM BBIKNIOUEHHIO, Ona-
CeH W [LoMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

[lo Hauana HanaAKu 3NeKTPOUHCTPYMEHTa, nepeq 3a-
MeHO#i NPUHAANEXHOCTEH U XPaHEeHHEM OTKNIounTe
wTencenbHyio BUNKY OT PO3€TKH CETH H/UNK U3BNEKH-
Te aKKymMynaTop. JTa Mepa NPefoCTOPOXHOCTH MPefoT-

»

v
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BpaLLaeT HenpeHaMepeHHoe BKIOUEHHE anek-
TPOUHCTPYMEHTA.

XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B HEAOCTYNHOM ANs
AeTeii mecte. He paspeLuaiiTe nonb3oBaTbcA 3NeK-
TPOHHCTPYMEHTOM NIULIAM, KOTOPbIe He 3HaKOMbl C
HUM UK HE YUTANU HaCTOALLUX HHCprKI.lHﬁ. anek-
TPOUHCTPYMEHTbI ONACHbI B PyKax HEOMbITHbIX IHL,.
TwarenbHo yxaXuBaiiTe 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.
MpoBepsiite 6e3ynpeunyto hyHKUHIO U XOA ABHXKY-
LUMXCA YacTen INEKTPOUHCTPYMEHTa, OTCYTCTBHE No-
NOMOK WK NOBPEXAEHHI, OTPULLATENbHO BNMAIOLYUX
Ha byHKLMIO 3neKTPOMHCTPYMeHTa. [ToBpexaeHHble
YacTH AOMKHbI ObITb OTPEMOHTHPOBAHbI 40 UCNONb30-
BaHUA INEKTPOMHCTPYMeHTa. [1noxoe obcnyxusaHue
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB ABNAETCA NPUUKMHOM HOnbLIOro
UMCNa HECUACTHbIX CyYaeB.

[lepxuTe pexywnit MHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM W UH-
CTOM COCTOAHMM. 3ab0TNIMBO YXOXEHHbIE PeXyLLne
MHCTPYMEHTbI C OCTPBIMU PEXYLLMMU KPOMKaMK pexe 3a-
KNWUHWUBAIOTCA W UX NIErue BeCTH.

MpumeHsiiTe 3NEKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. 1. B COOTBETCTBHH C HAacTo-
AWUMH HHCTPYKLUAMHK. YUHTbIBalTE NpH 3TOM pabo-
uue ycnoBusA U BbiNonHAeMmyio pabory. Vcnonb3osa-
HWe 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB [/1A HeNpPeayCMOTPEHHbIX pa-
60T MoXeT NPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLUAM.

NpumeHenHe u 0bcnyxuBaHHe aKKyMYNATOPHOTO
MHCTPYMeHTa

>

v

3apnaxaiiTe aKKyMynaTopbl TONbKO B 3apAAHBIX
YCTPOICTBaX, peKOMEHAYeMbIX U3rotoButenem. 3a-
PABHOE YCTPOHCTBO, MPeAYCMOTPEHHOE [i/iA ONPEeeneH-
HOTO BH[A aKKyMYNATOPOB, MOXET MPUBECTH K NOXapPHON
OMacHOCTH NPK UCNONb30BAHUH Er0 C APYTUMU aKKyMYNA-
TOpamy.

MpumeHsiiTe B 3NEKTPOUHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpEeHHbIe ANA 3TOr0 akKyMynATopbl. Mcnonb3osa-
HHe [pYTUX aKKyMyNATOPOB MOXET NPUBECTH K TDaBMaM
1 NOXapPHOW OMAcHOCTH.

3awuwainTte HenCNonb3yeMblil aKKyMyNATOP OT KaH-
LenAPCKUX CKPENoK, MOHET, Kiiouei, rBo3fei, BUH-
TOB W APYTMX ManeHbKUX MeTannuueckux npesMeTos,
KOTOpble MOTYT 3aKOPOTHTL Montoca. KopoTkoe 3ambl-
KaHWe NonoCoB akKyMynATOpa MOXET MPUBECTH K 0XKO0-
ram Wnu noxapy.

Mpy HenpaBUNbLHOM HCMONb30BaHWK U3 aKKYMYNATOPa
MOXKET noTeub XXHAKOCTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Heil. Mpyu cnyuaitHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CooT-
BeTCTBYIOLLee MecTo Bojoi. Ecnu ata xuakocTb nona-
[eT B rna3a, T0 ;ONoNHUTeNnbHO obpaTuTech K Bpauy.
BbiTeKaroLLas akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET NpuBe-
CTV K PasapaKeHHIo KOXH UMK K 0XOoram.

CepBuc

>

PemoHT 3NEeKTPOUHCTPYMEHTA [loN>KeH BbINONHATbCA
TONbKO KBaanJML[HpOBaHHbIM nepcoHanoMm 1 TONbKo ¢
NpUMeHeHNeM OPUrHHaANbHbIX 3aNaCHbIX YacTeH. ITUM
obecneuunBaetcs 6eaonacHocTb ANEKTPOUHCTPYMEHTa.
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Yka3aHus no TexHuke besonacHocTu gna
KycTope3oB

>

Beperute Bce 4acTH Tena ot CONPUKOCHOBEHHA C pe-
HKyLUM HoXkoM. HUKOrAa He NbiTaiTech yAanuTh
cpe3aHHbli MaTepuan nnbo aepxartb cpe3aemblii Ma-
Tepuan npu paboratowem Hoxe. Yaansaiite 3acTpaB-
LUK MaTepHan ToNbKo NPH BbIKNIOYUEHHOM UHCTPY-
meHTe. CekyH/HaA HeBHUMATENbHOCTb NPU UCMONb30Ba-
HWUM KYCTOPe3a MOXET MPUBECTU K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
MepeHocuTe KycTopes 3a pyuKy NpH BbIKNIOYEHHOM
Hoxe. [pK TPaHCNOPTMPOBKe U XPaHEHUH KycTopesa
BCerja HajieBaiTe 3alUTHbIH uexon. AKkypatHoe 06-
paLLeH1e C UHCTPYMEHTOM CHUXAET OMacHOCTb TPaB-
MUPOBaHWUA HOXOM.

06s3aTenbHO AepXKUTE INEKTPOUHCTPYMEHT 3a U30MH-
POBaHHble PYUKH, NOCKONbKY HOX MOXET 3afieTb
CKPbITY0 3NeKTPONPOBOAKY. KOHTAKT HOXa C HaxofA-
Leics nop HanpsxeH1em NPOBOAKOM MOXET 3apsaxaTtb
METaNNMUYECKHE UaCTH 3NEKTPOUHCTPYMEHTA U NPUBOLANUTL
K Yapy 3NeKTPUUECKUM TOKOM.

[lononHuTenbHble yKa3aHUsA Mo TEXHUKe
be3onacHocTn

>

>

vy

ITOT MHCTPYMEHT He NPeHa3HAUEH [ UCTONb30BaHKA
nuuamu (BKNouas fieTei) ¢ orpaHUUeHHbIMU (DU3UUECKM-
MW, CEHCOPHBIMM W YMCTBEHHBIMU CNOCODHOCTAMM, &
TaKXKe C HE[OCTATOYHbIM OMbITOM M/UNK HE[OCTATOUHBIMM
3HAHUAMM, UCKMIOUas Cllyuan, Koraa aKkcnnyatauus
MHCTPYMEHTA OCYLLECTBNAETCA UMW NOA HabniofeH1eM
NULQ, OTBETCTBEHHOTO 3a UX be3onacHocTb, NMbo npu no-
NYUEHWM OT 3TOTO 1ML COOTBETCTBYHOLMX MHCTPYKLMH OT-
HOCHTENbHO 3KCMNyaTaLuK JAHHOMO MHCTPYMEHTA.
CnepauTe 3a A€TbMU M HE NO3BONANTE UM UrPaTh C 3MEK-
TPOMHCTPYMEHTOM.

Kpenko fiep)kuTte 3neKTPOUHCTPYMEHT BO Bpems pabo-
Tbl ABYMA PYKaMH U CieAuTe 3a YCTOHUHBbIM NONoXe-
HUeM Tena. [IByMs pyKamu 3NeKTPOUHCTPYMEHT yaep u-
BAETCA HaflexHee.

MpoBepAiTe NPaBUNbHbIA MOHTaX BCEX 3aLYUTHBIX
YCTPOWCTB M PYKOATOK NPH NPUMEHEHUH HHCTPYMEH-
Ta. H1 B KOEM C/yuae He NblTanTech BK/OUATb HE NOMHO-
CTbl0 CODPAHHBIN MHCTPYMEHT MM UHCTPYMEHT C HECAHK-
LIHOHMPOBAHHBIMIM MOAU(UKALMAMM.

Mepep ucnonb3oBaHMeM Bcerga cMa3blBaiTe HOXe-
Bo# 6pyc cnpeem ana yxogaa.

[aiiTe 3neKTPOUHCTPYMEHTY NONHOCTbIO OCTAaHOBUTD-
CA M TONbKO NOCNe 3TOro BbiNycKaiTe ero u3 pyk.

Bo Bpems paboTbl B paguyce 3 M He J0MKHbI HAXOAUTLCA
APYr1e NI UMK KUBOTHbIE. NOCTOPOHHKE NWLa B Npe-
nenax pabouert 30Hbl HAXOAATCA NMOJ, OTBETCTBEHHOCTbIO
nonb3oBarens.

Hukorga He bepuTe KyCTOpea 3a HOXEeBOW bpyc.

HuKorfia He N03BONANTE NONb30BATLCA KYCTOPE30M fie-
TAM WU NIULAM, HE 3HAKOMBbIM C 3TUMU YKa3aHWAMM. Ha-
LiMOHaNbHble NPEANUCAHNA MOTYT OFpPaHUUMBATb 10MYCTH-
MbIl BO3paCT onepatopa.

» Hukoraa He nonb3yiTech Kyctope3om, ecnu nobnusocTyu
HaxomATCA Apyrie Nioau, B 0CODEHHOCTH IETH UMK [10-
MalLHHE XUBOTHbIE.

» Oneparop Mn1 Nonb3oBaTe/b OTBETCTBEHEH 3a HecuacT-
Hble CMyyan 1 yLiepb, HaHeCeHHbIM APYTUM NULAM UIK UX
MMyLLECTBY.

» He paboraitte ¢ kyctope3oM H0CAKOM N B OTKPBITbIX
caHpanuax. Bceraa HageBarite npouHyto 0byBb 1 ANKH-
Hble bptoku. PekomMeHfyeTcs HafieBaTb NPOUHbIE PyKaBH-
Lbl, HECKONb3ALLYIO0 06be W 3aLUTHbIE OUKHK. He HocuTe
cBODOAIHYI0 0fEXAY W YKPALLEHWs, MOCKONbKY OHW MOTYT
3anyTaTbCA BO BPALLAIOLLMXCA AETansX.

» TLatenbHO OCMOTPUTE YUacToK, Ha KOTOPOM cobupae-
Tecb NoApe3aTb KycTbl, U ybepuTe BCio NPOBONOKY U Npo-
Une Uy)XepoaHbIe NPeaMeThI.

» [lepeq cnonb3oBaHWeM BCETfa NPOBEPANTE HOXM, BUH-
Tbl HOXEW W ipyrie fieTanu HOXeBOro y3na Ha npeamet
M3HoCa W noBpexaeHus. Hukoraa He paboraiite ¢ nospe-
XKAEHHBIM WM CUNbHO U3HOLLIEHHBIM HOXEBbIM Y3MI0M.

» O3HaKoMbTeCh C NPUHLMNamMK paboTbl KycTopesa, uTobbl
B CNyuae ocTpoi HeobxoaumocTth Bbl Mornu bbicTpo ero
0CTaHOBWTb.

» [loppesaiite KyCTbl TONbKO NPK AHEBHOM CBETE MO X0-
POLLEM UCKYCCTBEHHOM OCBELLEHHUH.

» Hukoraa He McnonbayiiTe KyCTOpes ¢ NoBPexaeHHbIMMU
3aLMUTHBIMK YCTPOUCTBAMHU UNK BOODLLE HE3 TaKOBbIX.

» Ybenutech, uto Npu aKCNyaTalyuu Kyctopesa MOHTMPO-

BaHbl BCE NpUnaraemble PYKOATKM U 3aLLUTHbIE YCTPOH-

CTBa. HMKorga He nbitaiTech pabotatb ¢ He NONHOCTbIO

cobpaHHbIM KyCTOPE30M UK KyCTOPe3oM, B KOTOPOM bbl-

Y BbINOMHEHDBI HELLOMYCTUMbIE U3MEHEHUA.

Hukoraa He aepxxuTe KycTopes 3a ero 3awuTHoe yCTpor-

CTBO.

» Tpu pabote ¢ kycTopesom Bceraa cneauTe 3a ycTonunBo-
CTbI0 CBOET0 MOMOXEHHUA U COXpaHANTe PaBHOBECHE, B
UaCTHOCTH, ecnut Bbl CTOMTE Ha CTyNeHbKax Unu NeCTHULE.

» BHuMartenbHo cneauTe 3a OKpYXatoLLen CUTyaumuen u
OynbTe roToBbI K BO3MOXHbIM OMacHbIM MOMEHTaM, KOTO-
pbie Bbl MOXETE He YCrbllLaTh NPpY NOAPEe3aHnu Kyctap-
HUKa.

» TpoBepsiiTe Bce raiku, bonTbl M BUHTbI HA NPEAMET Npoy-
HOWM nocafiku ¢ Lenbto obecneuexus besonacHoro pabo-
Uero CoCTOfHMA KycTopesa.

» XpaHuTe KycTOpes B CyXOM, BO3BbILIEHHOM MK Orpa-
XOEHHOM, HELOCTYNHOM [Nl ieTeN MecTe.

» [1na coxpaHeHus 6e30nacHOCTM MEHANTE U3HOLIEHHbIE
MNKW NOBPEXAEHHDBIE YaCTH.

» He nbiTaliTecb 0TPEMOHTUPOBATb Ca[0BbII MHCTPYMEHT,
€ecnu Tonbko y Bac HeT Heobxoarmoro ns atoro 0bpaso-
BaHus.

» [11A 3aMeHbl MCNOMb3YiTe OPUTMHANbHBIE 3aMacHble ua-
CTW chupMbl Bosch.

» [1nA 31K TbI OT NPUKOCHOBEHHA K ABMXKYLLEMYCH HOXY
KyCTOpe3 MMeeT 3aLUMTHbIN BbIKNouaTesnb HoXa Ha 0benx
pykosTKax. [ina paboTbl KycTopesa Heobxoumo, uTobbl
oba Bblikntouatens bbinu Haxatbl 0ofHOBPeMeHHO. Takke

v
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He UCMONb3YiiTe CaA0BbI HHCTPYMEHT, eCl1 OH pabo-
TaeT, XOTA He HaXKaT HW O UH BbIKNIOUATENb UK HaXaT
TONbKO OAAWH BblKNOYaTenb.

Yka3aHuA OTHOCHTENIbHO ONTUMaNbHOro

obpaleHus c akkymynaTopHon barapeeii

» He BckpbiBaiiTe akkymynaTop. [py 3T0M Bo3HUKaeT
0MnacHOCTb KOPOTKOIo 3aMblKaHHUA.

[ % 3awmaiTe akKKyMynaTop oT BbICOKHX TeM-
O neparyp (Hanp., OT ANUTENbLHOro Harpesa-

HUA Ha COMHLIE), OTHA, BOABI U BAArK. 370 CO-
3/1a€T ONAaCHOCTb B3pbIBa.

» [py noBpexaeHUH U HeNpaBUNbHOM UCNONb30BaHHH
aKKyMynaTopa MoryT BbiienaTbca napbl. [poBeTpute
TeppUTOPHIO M 0bpaTUTECH K Bpauy NpK Hanuumm xanob
Ha COCTOAHMeE 3[J0POBbA. BfibIxaHWe NapoB MOXET Np1Be-
CTW K PasfpaxxeHuio fibIxaTenbHbIX NyTen.

» HUcnonb3yitte akkymynaTopHyio batapeio TONbKo B U3-
RenuAX H3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMyNATOP 3aLuu-
LLieH OT ONacHON Neperpysku.

» OcTpbIMH NpeMeTaMH, Kak Hanp., FrBO3JieM UIH OT-
BEPTKOW, a TaKXe BHELUHUM CHNIOBbIM BO3/le/CTBUEM
MOXXHO NOBPeAUTb aKKYMYNATOPHYI0 batapeto. 310
MOXET NPUBECTU K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPAHHIO C 3afbIMNEHWEM, B3PbIBY UK NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHo# batapewu.

» He 3ambikaiTe HAKOPOTKO aKKYMYRATOP. 310 CO3MaeT
OMacHOCTb B3pblBa.

» Bpems oT BpeMeHn NpounLyaiTe BEHTUNALMOHHbIE NPO-
pe3u akKkyMynaTopa MATKOW, CYXOH U UMCTON KUCTOUKOM.

Yka3aHus no Texuuke 6esonacHocTu gna

3apAAHBIX YCTPOHCTB
LLieHHble MPW BbINOTHEHWU NPUBENEHHBIX HUXE

I/IHCprKLlVIIZ, MOTYT Bbl3BaTb NOPaXXeHUe anek-

TPOTOKOM, NMOXap 1/WN1 NPUBECTH K TAXENbIM TPaBMaM.
CoxpaHsiiTe 3TH yKa3aH!A No 6e30NacHOCTH W MHCTPYK-
uuu ana byaywero.

Monb3ayiiTech 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM TONbKO B TOM Cryuae,
€CNW Bbl B COCTOAHWM MNOMHOCTbIO OLEHUTb ero hYHKLMM 1
NPUBECTH WX B IEACTBUE UMM NMONYYHNN COOTBETCTBYIOLNE
yKa3aHus.

» H1Koraa He No3BoNAUTE NONb30-
BaTbCA 3apAAHbLIM YyCTPOWCTBOM [1e-
TAM, NULIAM C OTPaHUUEHHbIMU (HU3H-
UECKUMU, CEHCOPHbIMU UMK YM-
CTBEHHbIMM COCODHOCTAMM UMK
HEQ0CTATOUHbIM OMNbITOM U 3HAHKA-
MU W/WNK NULLAM, He 3HaKOMbIM C
3TUMM yKa3aHUAMH. HalMoHanbHble

TMpoutuTe BCe yKa3aHua no TexHuke bes-
ONACHOCTH M HHCTPYKUMK. YNyLiEHHS, f0NY-
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npeanucaHus MoryT orpaHMuMBaTh
A0NYCTUMbI/ BO3PACT onepatopa.

» He octaBnsiite pgerteii 6e3
npPUCMOTpa. [1eTH He OMKHbI Ur-
paTb C 3apAAHbIM YCTPOHCTBOM.

» 3apsAxKanTe TONbKO IMTUH-UOHHbIE
MHIOYKTUBHbIE aKKYMYNATOPHble ba-
Tapeu Bosch emkoctbio 1,5 A-u (015
3NEeMEHTOB). HanpskeHue akKymy-
nATOPa AO/MKHO COOTBETCTBOBATb 32~
PAOHOMY HaNpPAXEHWI0 3apAAHOro
YCTPOUCTBA. He 3apsxanTe He3apsa-
XaeMmble akkymynatopbl. MHaue cy-
LLIECTBYET OMACHOCTb NOXapa

B3pPblBa.
3awmwaiite 3apsagHoe YCTPOHCTBO OT 0~
MXAA U CbIPoCTH. NPOHUKHOBEHME BOAbI B 3a-
PALHOE YCTPOMCTBO MOBbILIAET PUCK NOPaXKe-
HHWA 3NEKTPOTOKOM.

» Copepxure 3apafHoe YCTPOHCTBO B uucToTe. B pe-
3ynbTare 3arpA3HEHHI CyLLeCTBYET OMaCHOCTb ANEKTPH-
UECKOro NopaxeHus.

» Kaxppiit pa3 nepes ucnonb3oBaHMem npoBepsiiTe 3a-
PAAHOE YCTPOMCTBO, WHYP W WwTekep. He ucnonb3yiite
3apAAHoe YCTPOHCTBO, ecnk 06HapyKeHbl NoBpexae-
HuA. He BckpbiBaiiTe 3apafHoe yCTPOHCTBO CaMOCTOA-
TenbHO, €ro PEMOHT pa3peLuaeTcs BbiMONHATb TONbKO
KBanuMLMpPOBaHHOMY NEePCOHany 1 TONbKO C HCMONb-
30BaHWEM OpPUTMHANbHbIX 3anyacTeil. [ToBpexaeHHbIe
3apAAHbIE YCTPOWCTBA, WHYP U LWTEKEP NOBbILIAKOT PUCK
NopaXeHA ANEKTPOTOKOM.

» He ucnonb3yiite 3apAaaHoe yCTPOHCTBO Ha NErko-
BOCNNaMeHAIoLeicA NoBepXHOCTH (Hanp., Ha bymare,
TKaHAX U T. Ai.) KK B N0XapoonacHom cpepe. B cBAsn ¢
HarpeBaHWeM 3apsAHOro YCTPOHCTBA BO BPEMS 3apsiAKH
BO3HMKAET OMAcHOCTb BO3roOpaHHs.

» He 3akpbiBaiiTe BEeHTUNALHUOHHDIE LENH 3aPAJHOTO
yCTpOWCTBa. B NPOTMBHOM CNyuae BO3MOXEH Neperpes
3apAAHOIO YCTPOWCTBA M BbIXOf M3 CTPOA.

» [inA noBbiLweHUA anekTpobe3onacHoOCTH pekoMeHayeTca
MCMOMb30BaTh YCTPOMCTBO 3aLYUTHOTO OTKMIOUEHWA C
Makc. Tokom cpabatbiBahus 30 MA. Mepep paboToli Bce-
rAa NpoBePANTe YCTPOMCTBO 3aLUMTHOTO OTKIOUEHHS.

Cumsonbl

CnepytoLue CMMBONbI NOMOrYT Bam Npu uTeHWM 1 NOHMMA-
HWW PYKOBOZCTBA N0 3KCnnyaTalnu. 3anoMHKTE CUMBObI U
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X 3HaueHue. [paBHUbHOE TONKOBaHKE CUMBONOB NOMOXeT "p"MEHeHMe no Ha3HAYeHUIo
nyyueu besonacHee pa6ora1b C U3genuvem.

CafioBbIi HHCTPYMEHT NpeaHasHaueH ans obpesaqus 1

Cumson 3Hauenue
. CTPWXKM KyCTapHUKa Ha Np1ycaaebHoM yuacTke W Ha jaue.
HapeBalite 3aluTHble pyKaBuLibl
U3006paxkeHHble COCTaBHbIE YaCcTH
HapeBaiiTe 3alLMTHbIE OUKK (CM- pMC. A)

Hymepauma n306paxeHHbIx feTanei BbINONHEHa No PUCYH-
KaM Ha CTpaHuLax ¢ M30bpaxeHneM U3nenus.

HanpaeneHue ABuKeHHs (1)  PykoATka (C M30NMPOBAHHOM NOBEPXHOCTbO)
(2) Bbikmouatenb

(3) Bnokuparop BbiKNKOUaTeNs

(4)  3aWMTHDBIN WUTOK PYKK

(5) MunbHbIR annapar

Bec (6) Uexon

BK/TioueHne (7) 3apsagHoe ycTpoicTBO

(8) Knonka pasbnokupoBKM akKyMynatopa

O BbiknioueHue (9)  AkkymynaTopHas batapen
CLICK!

HanpagneHue peakuuu

WU306paxkeHHble N ONMCAHHbIE NPUHAANEKHOCTH He
CrbILAMBbIA Wym BXOAAT B CTaHAAPTHbIi 06beM noctaBki. MonHbiit Habop
3anpelieHHoe aelicTaie np1HaanexHoctei Bbl HaliieTe B HaleM accopTUMeHTe
NPUHAANEXHOCTEN.

[p1HaaNeXHOCTH/3anuacTh

TexHuueckue faHHble

ApPTUKYNbHbIK HOMEP 3600 H49 H..
Uucno 060poToB X0N0CTOro Xoaa MuH? 2400
[In1Ha pexyLuen KpomKu MM 450
LLlar 3ybbeB Hoxa MM 15
Bec cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 K 2,3
CepuiHbIA Homep CM. 3aBOACKYI0 TabnuuKy cafoBo-

0 MHCTPYMEHTA

[lonycTMasn Temneparypa BHELIHEN Cpefbl

— BO BPeMs 3apsaaKku °C 0..+35
— [1nA sKcnnyarauum 1 xpaHeHua °C -20... +40
AkkymynsaTopHas 6atapes NUTHI-HOHHAA
HomuHanbHoe HanpsxeHne B 18
APTUKYNbHbIA HOMEP/eMKOCTb

- 2607337187 Ay 1,5
- 2607337211 Ay 2,0
- 2607337199 Ay 2,5
- 1607 A3501M Ay 3,0
- 1607 A3507H Ay 4,0
- 1607 A3501Y Ay 6,0
F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools

T IVI b v https://tm.by

— i 3108 NHTepHeT-marasuH



Vb

MM ONLINE STOR

y

Pycckuit | 159

AKKYMYynATOpHbI#H KycTope3 EasyHedgeCut 18-45
Yncno aneMeHTOB akkymynatopa

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10

3apaaHoe ycTpoicTBO

ApTUKYNbHbI HOMEp

AL 1810CV

AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

EC 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
Benukobpu- 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
TaHuA
3apAgHbIA TOK A 1,0 1,5 3,0 8,0
MpOLOMKMTENbHOCTb 3aPAAKK (aKKYMYNATOP PaspsixeH)
- Akkymynatop Ha 1,5 A-u MUH 94 63 33 27
- AkkymynaTop Ha 2,0 A-u MUH 124 84 45 30
— AKKymynatop Ha 2,5 A-u MUH 154 105 60 36
— AkxkymynsaTop Ha 3,0 A-u MUH 185 130 72 46
~ AkxkymynaTop Ha 4,0 A-u MUH 244 168 95 35
— AKkkymynatop Ha 6,0 A-y MWH 364 260 130 62
Bec cornacHo EPTA-Procedure Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
CreneHb 3awuThl O/ @/ O/ =T

MapameTpbl ykasakbl AnA HOMUHaNbHOro Hanpsmxerus [U] 230 B. Mpy Apyrux 3HaueHnax HanpsxeHus, a Takke B Cneuudrueckom A CTPaHbl

WCNOMTHEHWM MHCTPYMEHTA BO3MOXHbI UHbIE MapameTpbl.

DaHHbie no wymy 1 BUbpauuu

3600 H49 H..

LLlymoBas amuccua onpegeneHa B cootsetcteuu ¢ EN 60745-2-15

A-B3BeLLEHHbIH YPOBEHb LUyMa OT arperata 0bbluHo:

~ YpoBeHb 3BYKOBOTO laBNEHUA nb(A) 62
— YpoBeHb 3BYKOBOW MOL{HOCTH nb(A) 82
~ MorpewHoctb K nb 3,0
CymmapHas Bubpauus ah (BeKTopHas cyMMa Tpex HanpaeneHui) 1 NorpewwHocTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 60745-2-15

- Bubpauua a, m/c? 2,5
- TorpetwHocts K m/c? 1,5

YKa3aHHOe B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX 3HAUEHUE YPOBHA
BMOPaLIMK M3MEPEHO MO CTAaHAAPTHOM METOMMKE H3MEPEHUA
1 MOXET DbITb MCNONB30BAHO [/ CPABHEHMA EK-
TPOMHCTPYMEHTOB. OH NPUIOfiEH TaKxKe 1A NpeaBapuTeNb-
HOW OL|EHKN BUOPALIMOHHOM Harpy3KH.

YpoBeHb BUbpaLK yKazaH ANnA 0CHOBHbIX BUOB paboTbl ¢
INEKTPOMHCTPYMEHTOM. OZHAKO ECNU ANEKTPOUHCTPYMEHT
OyaeT Ucnonb3oBaH Ans BbINONHEHUA APYrMX paboT ¢ npu-

MEeHEeHUeM Pabounx MHCTPYMEHTOB, He MPELYCMOTPEHHbIX
U3rOTOBUTENEM, UM TeXHUUECKOe 0bCnyxuBaHue He bynet
0TBeuYaTb NPEANMCAHUAM, TO YPOBEHb BUOPALIMM MOXKET
BObITb MHBIM. ITO MOXET 3HAUNTENbHO NOBbLICHTL BUDPALIMOH-
HYI0 Harpy3Ky B TeUeHWe BCeil NPOJOMKUTENBHOCTH PaboTbl.
[inf TOuHO¥ OLEHKM BUOPALMOHHOM Harpy3kiu B TeUeHHe
onpeneneHHoro BPeMEHHOTo MHTEPBANaA HY)KHO YUMTbIBATb
TakxKe 1 Bpems, KOrfia UHCTPYMEHT BbIK/IOUEH UK, XOTA U
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BK/IOUEH, HO He HaxoauTCA B paboTte. IT0 MOXKET 3HauuTeNb-
HO COKPATUTb HarpysaKy OT BUOpaLMK B pacueTe Ha NonHoe
pabouee Bpems.

lpenycmoTpuTe AONONHUTENbHbIE Mepbl be3onacHoCTH Ans
3aLUMTbI ONepaTopa OT BO3AENCTBUA BUOPaLMK, Hanpumep:
TeXHUUeckoe obCcnyK1BaHWE INeKTPOMHCTPYMEHTa U pabo-
UMX MHCTPYMEHTOB, MepbI N0 NOfAEPkKaHUIO PyK B Tenne,
OpraH13aLms TEXHONOTMUECKUX NPOLLECCOB.

BknioueHue

[Lina Baweii 6esonacHocTu

» Buumanue! MNepep BoinonHeHuem pabor no HacTpoiike
M OUMCTKE BbIKNIOUaiTe CAfA0BbIA HHCTPYMEHT U U3-
BeKanTe akKyMynarop.

» [locne BbIKNIOYEHHA KyCTOPEe3a HOXH ABUTaloTCA elle
B TeUeHHe HeCKONbKHX ionei CeKYHbl.

» He kacaiitecb ABHXYLUXCA HOXEH.

3apaaKa akKyMynaTopHoii 6aTapen

» YuutbiBaiiTe HanpsXeHue B ceTh! HanpaxeHue UCTou-
HWKa TOKa JOMKHO COOTBETCTBOBATH AAAHHBIM Ha 3a-
BOAICKOM TabnMuKe 3apAAHOro yCTpoiCTBa.

AKKyMyNATOP OCHALLEH YCTPOHCTBOM KOHTPONA TeMnepary-

pbl, KOTOPOE NO3BONAET NPOM3BOAMTD 3aPAAKY TONbKO B

npeaenax temneparypbl o1 0 °C go 35 °C. 370 NoBbilWaeT

CPOK cnyxbbl akkyMmynaTopHoi batapen.

YkasaHue: AKKyMynATopHas batapes noctaBnseTca B ua-

CTUUHO 3apsXKEHHOM COCTOAHMK. B Lenax peanusauuu non-

HOWM eMKOCTH akKyMynATopHo# batapeu ee Heobxopumo non-

HOCTbIO 3apAAKTD B 3apAAHOM YCTPOWCTBE Nepes nepBoi

3Kcnnyataumen.

NUTHEBO-MOHHYIO aKKYMYNATOPHYHO batapeto MOXKHO 3aps-

aTb KOrJja YrofHO, 3T0 HE COKPALLAET ee 3KCMyaTaluoH-

Hbll pecypc. MpepbiBaH1e NpoLecca 3apaaKku He NoBpexaa-

€T aKKyMynATOpHyo batapeto.

NIUTHEBO-MOHHbIE aKKYMYNATOPHbIE baTapeu 3aLuLeHbl oT

rnyboko paspsaku cuctemoit «Electronic Cell Protection

(ECP)». Mpu pa3pseHHO akkyMynaTopHoi batapee anek-

TPOMHCTPYMEHT BbIKIOUaeTcA bnaroaaps cxeme 3alluTbl:

CafloBbli MHCTPYMEHT bonblue He paboTtaet.

Mocne aBTOMaTHUECKOr0 BbLIKMIOUEHHUA INEKTPOUHCTPY-

MeHTa He HaxxuMaiiTe Gonblue Ha BbIKNoYaTenb. AKkymy-

NATOP MOXET ObiTb NOBPEXAEH.

YunTbIBaKTe YKa3aHWA N0 YTUNHU3ALMK aKKyMYNATOPHOMN ba-

Tapeu.

YcraHoBKa/u3BneueHune akkymynaropa (cm. puc.
B)

YkasaHue: /cnonb3oBaH1e HECOOTBETCTBYHOLMX aKKYMYNsA-
TOPOB MOXET NpKUBECTH K cbosAM B paboTe Unu noBpexae-
HUIO UHCTPYMEHTA.

BcrasbTe 3apaxeHHbIi akkymynatop (9). Yoeautecs, uto ak-
KyMynATOp BCTaBNEH NOMHOCTbIO.

Yrobbl M3Bneub akkymynatop (9) 13 anekTpoMHCTPYMEHTa,
HaXXMHUTE KHOMKY pa3biioKMPOBKM akKyMyNATOpHOM batapen
(8) 1 U3BNEKHUTE aKKYMYNATOP.

Mpouecc 3apagku

MpoLecc 3apsAaKk HAUMHAETCA CPasy NOCNE BKIOUEHHA BUTI-
KM LLIHYPa 3aPAHOMO YCTPOMCTBA B LUTENCENbHYI0 PO3ETKY U
nocneaytoLLer ycTaHoBKM akkymynatopa (6) B 3apaaHoe
ycTporictso (10).

Bnarogapa MHTENNeKTyanbHoN NpoLEeype 3apAfIkv 3apafl-
HOE YCTPOWMCTBO aBTOMAaTUUECKH PaCcro3HaeT CTemneHb 3apa-
[1a aKKyMynaTopa v BblIbMpaeT ONTUManbHbIM TOK 3apAAKK B
3aBMUCMMOCTH OT TeMMeparypbl U HanPsXeHUsA akKyMyNATo-
pa.

370 WAAWT aKKYMYTIATOP, MPU XPaHEHUH B 3apALHOM
YCTPOWCTBE aKKyMYNATOP Bnarofaps aTomy BCeraa nonHo-
CTb0 3aPAKEH.

3HaueHHe HHANUKATOPHBIX 3NEMEHTOB
(AL 1815CV)
Murasue MHAMKaTOPa 3apAfa akKKymynaTopa

Mpouecc 3apsAaku oTobpaxaeTcs MUraHnem
MHOMKATOPA 3apAaa akKyMynATopa .

\ Charge
HenpepbiBHOe cBeueHHe MHANKATOPA 3apaga
aKKymynsTopa
ﬁ;. Full HenpepbiBHoe cBeueHHe HaMKaTopa 3apAaa
== aKKyMynAaTopa yKa3blBaeT Ha MOIHOCTbO 3apf-
JXKEHHO€e COCTOAHUE aKKYMYNATOPA UMK Ha NpepbiBaHWe Npo-
Liecca 3apAaKM Npu BbIXOfe TeMmneparypbl akkyMynaTopa 3a
npeaenbl AonyCTMMOro Anana3oHa. 3apﬂnKa aKKyMynAartopa
NPOAOMKHUTCA, Kak TONbKO Temnepatypa byzeT B fonycTu-
MOM [inana3oHe.
bes BcTaBneHHoro aKKyMYNATOpa HenpepbiBHOE CBeYeHHe
MHOMKATOPa 3apsAfa akkyMyNnATopa CUrHan13upyeT 0 ToM,
UTO LUTEncenbHaA BUNKa NoaKntoUueHa K po3eTke U 3apaaHoe
YCTPOWCTBO roTOBO K paboTe.

3HaueHHe HHANKATOPHbIX 31EMEHTOB
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Murauue (bbicTpoe) 3eneHoro uHaMKaTopa 3apaaa
aKKyMynaTopa

Mpouecc bbicTpoi 3apsaaku oTobpaxaetcs bbl-
CTPO MUraloLUM 3eNeHbIM UHIMKATOPOM 3a-
pAfa akkymynaTopa .

Yka3auue: bbicTpas 3apafKa BO3MOXHa, TONbKO €CNU TeM-
neparypa akkyMynaTopHo# batapen HaxoauTca B Npegenax
[I0NMYCTMMOTO ManasoHa, CM. pasaen «TeXHUUeckue faH-
Hble».

V] Charge

Muranue (MeaneHHoe) 3eneHoro MHAMKaTOPa 3apaaa

aKKyMynaTopa

[GO 80% P ypoBHe 3apAzia akkymynaTopa npubn.
m—— 80% 3eneHbli MHAMKATOP 3apAaa akKyMynAa-

TOPHOM baTapen MUraeT MegIeHHo.

AKKYMYNATOPHYt0 batapeto MOXHO U3BNeub /1A HeMef/IeH-

HOrO NPUMEHEHHS.
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HenpepbiBHOe CBeueHHe 3eNeHOro HHAUKaTopa 3apaaa

aKkKymynaTopa

ﬁ;. Full HenpepbiBHoe cBeuenne 3eneHoro uHanka-
=== T0pa3apsqa akKyMynATopa yKa3blBaeT Ha 1o,

UTO aKKYMYNATOP NOMHOCTbIO 3aPAKEH.

be3 BcTaBneHHOro akkymynATopa HenpepbiBHOE CBeYeHHe

MHOMKATOPA 3apAAa aKKyMYNATOPA CUTHANU3NPYET O TOM,

yTO LITENCENbHAA BUIIKA NOAKNIOUEHA K PO3ETKE 1 3apAaHOE

YCTPOMCTBO rOTOBO K paboTe.

HenpepbiBHOE CBeUeHHe KPacHOro MHAMKATOpa 3apasa
aKKyMynaTopa
35 HenpepbiBHOe CBeUeHHe KPaCHOTro NHANKA-
= Topaa3apsAga akKyMynaTopa CUrHanusupyer o
TOM, UTO TEMNepaTypa akkyMynaTopa HaxXofMTCA 3a Npeae-
NlaMW JONyCTUMOTO TeMMNepaTypHOro iuanasoHa, CM. pasaen
«TeXHWUUeCKMit flaHHblex. ocne BO3BpalLeHHa B 10NYCTH-
Mbli TEMMNepaTypHbIN 1ManasoH 3apsaHoe YCTPOHCTBO aBTo-
MaTUUECKH NEPEKNIOUAETCA B PEXUM ObICTPOM 3apALKH.
MuraHnue KpacHoro HHAUKATOpa 3apAAA aKKyMynaTopa
X MuraH1e KpacHOro WHAMKaTopa 3apaaa akKy-
"~ =T mynnaTopa curHanuanpyer o6 uHoit Hemonagke
B NPOLIECCE 3apAAKH, CM. pasfen «HeucnpasHOCTH — NPUUM-
Hbl M UX yCTPAHEHHEN.

JKcnnyartauua

Bkniouenue/BbiknioueHne (cm. puc. C u D)

[InA BKMIOYEHHA CHauana HaXXMMTE Ha BNIOKMPATOP BbIKMIO-
uatens (3) v yaepxusate ero HaxarbiM. HaxmuTe 3aTem Ha
BbIK/IOUaTeNb (2) ¥ yaepKuBaiTe ero Haxarbim.

[Inq BbIKAKOUEHUA oTNyCTHTE HNOKMPATOP BbIKMIOYaTENs
(3), a3arem Bbikmiouarens (2).

Mounck HeucnpaBHoOCTEIH

Pycckuit| 161

dyHKuMA cnMnMBaHuA

LLlar 3ybbeB Hoxa No3BONAET Nofpe3aTb BETKU JUaMeTPOM
110 20 MM, OfJHaKO KOHUMKOM HOXEBOro Opyca Takxe MOXHO
nofpesarb BETKU AMAMETPOM 10 25 MM.

Pabora c kyctope3om (cm. puc. E)

PaBHOMepHO nepemeLLaliTe KycTopes Brepes BAOMb MHUH
cpesaHuA. [IByXCTOPOHHKE HOXeBble bpycba obecneunsaiot
pe3ky B OAHOM U3 [1BYX HanpaBneHW! UK MasaTHUKOBbIE
[IBWKEHWA U3 CTOPOHBI B CTOPOHY.

CHauana nogpexbTe HOKOBbIe CTOPOHbI KUBOH M3rOpPOaK,
MOTOM BEPXHIOI0 KDOMKY.

[1nA nonyueHus NpAMoi NOBEPXHOCTH CTOPOH Mbl PEKOMEH-
[lyeM pe3aTb B HanpaBneHWW pocTa CHU3Y BBEPX. MpH peske
CBEPXY BHU3 TOHKWE BETOUKH BbIXOAAT HAPYXKY U NPU 3TOM
MOFYT BO3HUKHYTb NPOMELWUHbI UK AblPbl.

[1nA paBHOMEPHO¥ Nofpe3Kkn BepXHen KpOMKK HaTAHUTE
BAONb BCEM XUBOW M3roOpOAM HANPaBNAIOLLMA LWHYP HA Tpe-
byemoli BbicoTe.

CnepnuTe 3a TeM, utobbl NOA HOX He Nonanu HUKakue npex:-
MeTbI, Hanp. NPOBONoKa. Hox 1 NpUBOA MOTYT NOBPEAUTLCA.

AHTHONOKHPOBOUHBIA MEXaHU3M

Ipu 6NOKMPOBKe PeXyLLEro HoXa B MaTepHane C BbICOKOM
CONPOTMBNAEMOCTbIO YBENMUMBAETCA HArpy3ka Ha ABHra-
Tenb. MHTeNNeKTyanbHaa MMKPO3NEKTPOHMKA PAcno3HaeT
CHTyaLMto Neperpy3ku U MHOTOKPaTHO MEHAET Hanpasnex1e
BpalLeHus ABUraTens, utobbl NpeaoTBPaTUTL 3aCTpEBaHHE
HOXeW W Nepepesatb Matepuan.

370 CMbILIMMOE NEePEKMoYeHHe ANUTCA 10 3 C.

lMocne nepepesaHns MHCTPYMEHT paboTaeT Aanblue B 0bbiu-
HOM PEXUME UIU HOX MPH [TUTENbHON Neperpy3ke aBToMa-
TMUECKM OCTAHABNMBAETCA B OTKPBITOM NMOMOXeH!H (Hanp.,
€C/NK B Cafl0BbIA MHCTPYMEHT CNyyaiHo nonan Kycok MeTan-
NMYECKOM Orpaabl).

Kycropes
Mpobnema BoamoxHan npuunHa YctpaHenne
Kyctopes He Bkntoua-  Pa3psxeH akkymynaTop 3apAauTe akkyMynaTop, CM. Takke «YkasaHusA no
etcA 3aps/Ke akKyMynaTopa»

AKKYMYNATOP HENpaBMNbHO BCTaBNeH Ybenurech, uto 0be CTyneHn thukcaumy BoLM1 B

3auennexue

KycTopes pabotaet TMoBpexaeHa BHYTPeHHAA NpoBoaKa canooro  Obpatutech B CEPBUCHYIO MacTePCKYio
npepbIBUCTO MHCTPYMeHTa

HeucnpaBHoCTb BbIKNOuaTens

O6paruTech B CEPBUCHYIO MACTEPCKYIO

[lBuratenb nOCTOAHHO MEHSET HaNPaBNeHHe Bpa-
L|eH!A M OCTaHABNMBAeTCA Npubn. uepes 3 Cex.

CM. «YKa3aHus no pabote» (aHTMONOKUPOBOUHBIN
MexaHu3m)

[Buratens pabotaert,
HOXM CTOAT

BHyTpeHHsAA oLwnbka

Obpartutech B CEPBUCHYIO MAcTepCKyo

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



162 | Pycckui

Mpobnema
Hoxwu HarpeBatotca

Bo3amoxHaa npuunHa
3aTynunca HoX

YcTpaHeHue
OtpanTe HoXeBoW bpyc Ha nepe3atouky

3a3ybpHHbI Ha HoXe

OT1palite HoXeBOM bpyc Ha NPOBEPKY

BbICOKOE TpeHHe 13-3a He0CTaloLLEN CMa3KK

HabpbiaraTb cMasky

Hox He aBuraetca PaspsikeH akkymynaTop

3apazuTe akKyMynAaTop, CM. TaKkxke «YkasaHus no
3apAfKe aKKyMYNATOpa»

Caf0Bbli UHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObpatuTech B CEPBHUCHYIO MAaCTEPCKYIO

UpeamepHas BUOpa-  CafoBblit MHCTPYMEHT NOBPEXAEH

ObpatuTech B CEPBHUCHYIO MaCTEPCKYIO

una/wym

KopoTkas npofiomku-  BbiCOKOE TpeHHe 13-3a HeflocTalolieii cMasku  HabpblaraTb cMasky

TeNbHOCTb CPE3AHMA Loy TpebyeT ouncTkM OunCTHTE HOX

;(;g;ijgs AAKN aKKY" [noxas TeXHWUKa CTPUKKK Cw. «Yka3aHus no pabote» (puc. E)

AKKyMYNATOP 3apAXKeEH HE NOMHOCTbIO

3apaauTe akKyMynaTop, CM. TakKe «YKasaHuA no
3apAfKe akKyMynaTopa»

Hoxu MefineHHo fiBu-  PaspsxeH akkyMynatop

ratoTcA UK aHTUBNOKK-

3apﬂ,q14Te AKKYMYNATOP, CM. TaKXe «YKasaHWA no
3apAdKe akkyMynAaTopa»

POBOUHbIA MEXaHU3M

He pabotaer npezenamu AonycTMMOro AuanasoHa

AKkyMynATOp XpaHUNCA Npu Temneparype 3a

[laiTe akkyMynAaTopy HarpeTbca 0 TeMneparypbl
nomeLeHus (B npeaenax AonycTMMoro Ananaso-
Ha Temnepatypbl o1 0 o 35 °C)

AKKYMYNATOp 1 3apAAHOe YCTPOHCTBO

Npobnema Bo3moxHas npuunHa

KpacHblit MHAMKaTop
3apAfa akkymynaTopa neH)

YctpaHenue

AKKyMy}'IFITOp He BCTaBlieH (Hel'lpaBI/Il'IbHO BCTaB- [1paBunbHO BCTaBbTe aAKKYMYNATOPHYIO 6aTape|o

B 3apAAHOE YCTPOICTBO

Muraer 3arpAsHeHbl KOHTaKTbl aKKyMynaTopa

3apAfka HeBO3MOXHA

QunCTHTE KOHTAKTHI, Hanp., HECKO/IbKO pa3 noA-
PAA BbIHYB ¥ BCTABUB aKKYMYNATOP B 3apAAHOE
rHe3qo, npu HEO()XO,EWIMOCTM 3aMeHUTE aKKyMmy-

nATOp
AKKYMYNATOP HEMCNpaBEeH 3aMeHunTe aKKyMynaTop
MHauKaTop 3apsfa ak-  Bunika cetv 3apsgHoro yCTpoicTa HeNonHOCTbi0  MpaBMIbHO BCTaBbTe BUMKY B LUTENCEMbHYIO Po-
KyMyNATOpa He FOpUT  BCTABMEHA B PO3ETKY 3eTKy

HeucnpasHocTb LUTENCeNnbHOM PO3eTKH, kabens

NUTaHKA UNK 3aPAAHOTO YCTPOHCTBA

lpoBepbTe HanpsXXeHKWe CETH, NPK HanobHOCTH
chanTe 3apsAaHoe YCTPONCTBO B aBTOPU30BAHHYHO
MacTepCKyt0 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB (DUPMbI
Bosch

TexobcnyxuBaH1e U cepBHUC

» U3Bnekaiite akkymynatop nepep BbiNnonHeHUeM nio-
6bIX MaHUNYNALMIA C CAA0BLIM HHCTPYMEHTOM (Hanp.,
paboTamu no TexHuueckomy obcnyxusaHuio, 3ame-
HOIi paboyero MHCTPYMEHTa 1 T.N.), a TaKXKe Npu
TPaHCMOPTUPOBKE H XPaHEHUH Cai0BOT0 HHCTPYMEH-
Ta. [py HenpefHaMepeHHOM NPUBEEHNH B AeHCTBUE
BbIK/MIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPABMUPOBAHHS.

06cny)xuBaH1e, OUHCTKA U XpaHeHHe (cMm.

puc.F)

» [ina kauecTBEHHOI U HafieXKHOW PaboTbl copepxuTe
U3fenue B UUCTOTE.

[lns kKauecTBEHHOM U HafieXHOW PaboTbl NoAAEPXKUBANTE Ca-
[I0BbIA UHCTPYMEHT 1 BEHTUNALMOHHBIE LLIENN B UUCTOTE.

Hukoraa He 0bpbI3ruBaiiTe CafoBbli UHCTPYMEHT BOLOW.
HuKorza He OKyHanTe cajoBbIf MHCTPYMEHT B BOAY.

TMonoXuTe CafloBbIit MHCTPYMEHT Ha XPAHEHHE B HafIEXKHOE,
CYX0€ U HefloCTYNHOE 1A IETEN MeCTO.

He ctaBbTe Apyrie npeameTbl Ha Cafi0BbIN WHCTPYMEHT.

Yxop 3a aKKyMynsiTopom

Urobbl rapaHTUpOBaTh ONTUMaNbHYI0 paboTy akkymynaTopa,

cobnionaiTe cneaylole ykasaHua U NPUHAMaNTe cneayto-

Lyue Mepbl:

- 3awuMwaiTe akkymynaTopHyto batapeto ot Bo3fencTaua
BNaru v Bogibl.

- XpaHuTe CafoBblit MHCTPYMEHT W aKKyMyNATOP TONbKO
npu Temnepatype ot -20 °C go 50 °C. Hanp., He ocTas-
NAUTE CaA0BbIA UHCTPYMEHT NETOM B MALLUMHE.

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

by

Bosch Power Tools



- XpaHuTe akKyMyNATOP OTAENbHO OT CA0BOTO UHCTPYMEH-

Ta.

~ Tpy1 NpAMbIX CONMHEUHbIX Nyuax He OCTaBNANTE akKyMyna-
TOP B CAI0BOM UHCTPYMEHTE.

- OnTMManbHas TemMneparypa XxpaHeHus akkymynstopa co-
cTaBnAers.

- BpeMms 0T BpeMeHH NpoumLLaiiTe BEHTUNALUOHHbIE NPO-
pe3u akkyMynaTopa MATKOW, CYXOH WU UMCTON KUCTOUKOM.

3HauuTenbHoe CoKpaLLeH1e NPOAOMKUTENBHOCTH PaboTbl

aKKyMynaTopHo# batapen nocne 3apafKu1 yKasblBaeT Ha To,

uTO aKKyMynATOpHas batapes Mcuepnana cBok pecypc v ee

HeobxoMMo 3aMEHUTb.

CepBuc U KOHCYyNnbTUpPOBaHHe Nno
BOonpocam NpuMeHeHud

www.bosch-garden.com

MoxanyicTa, Bo BCex 3anpocax 1 3aka3ax 3anvacrei obssa-
TenbHO yka3biBaiTe 10-3HauHbIM TOBAPHBbIA HOMEP MO 3a-
BOJICKOM Tabnuuke u3nenus.

Lina peruoHa: Poccun, benapycb, KazaxcraH, YkpauHa
[apaHTUitHOE 06CNYXMUBAHWE M PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, C cobniofieHeM TpeboBaHKit M HOPM U3rOTOBUTENS NPO-
13BOAATCA Ha TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (HMPMEHHBIX
N1 aBTOPHU30BAHHBIX CEPBUCHBIX LieHTpax «Pobept boww.
MPEOYNPEXOEHWE! Ucnonb3oBaHWe KOHTpathakTHON Npo-
[NYKLMK OMacHO B 3KCMyaTaLuu, MOXeT IPUBECTH K yliepby
[nA Bawero 300poBbA. M3rotoBneHue u pacnpocTpaHeH1e
KOHTpachaKTHOM NPOAYKLUMK NpecneayeTca no 3akoHy B af-
MWHUCTPATUBHOM W YTONOBHOM NOpsAAKe.

Poccus

YNonHOMOU€eHHas U3roToBMTENEM OpraHW3aLma:
000 «Pobept bow» BalyTuHckoe wocce, Bn. 24
141400, r. Xumkn, Mockosckas obn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Benapycb

1N «Pobept bowx» 000

CepBHCHBIN LEEHTP N0 0BCNYXKUBAHMIO ANEKTPOUHCTPYMEHTA
yn. Tumupssesa, 65A-020

220035, r. MuHck

Ten.: +375(17) 2547871

Ten.: +375(17) 2547916

®dakc: +375(17) 25478 75

E-Mail: pt-service.by@bosch.com
OdbmumanbHbIi cait: www.bosch-pt.by
Kasaxcran

LleHTp KOHCYNbTUPOBAHMA M NPUEMA NPETEH3HH
TOO «Pobept bow» (Robert Bosch)

r. Anmarsl,

Pecnybnuka KazaxcTa

050012

yn. Mypatbaesa, a. 180

BLl «Tepmecy, 71 aTax

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87
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E-Mail: ptka@bosch.com

TMonHyto 1 aKTyanbHyio MHPOPMALMI0 O PACTIONOXEHNUH Cep-
BMCHbIX LIEHTPOB W NPUEMHbIX MYHKTOB Bbl MOXETE NONYyunTH
Ha 0(hHLMaNbHOM CcalTe:

www.bosch-professional.kz

MonpoBa

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Mn. Kantemupa 1, atax 3, Toprosbii ueHTp TOMA3

2069 KuwnHes

Ten.: + 37322 840050/840054

®dakc: + 37322 840049

Email: info@rialto.md

Apmenus, Asepbaigxan, Ipysus, Kupruscra, MoHro-
nusA, TagKUKKCTaH, TYPKMEHHCTaH, Y3bekuctau

TOO «PobepT bouw» (Robert Bosch)

Power Tools nocnenpogaxHoe obcnyx1BaHWe npocnekT
Paitbimbeka 169/1

050050 Anmarbl, KasaxcTa

CnyxebHas an. nouta: service.pt.ka@bosch.com
OduumranbHbii Beb-caitt: www.bosch.com, www.bosch-
pt.com

TpaHcnopTupoBka

Ha BnoeHHble NMTUEBO-UOHHbIE aKKyMYNATOPHble baTapeu
pacnpocTpaHsioTcs TpeboBaHMA B OTHOLIEHUM TPAHCTIOPTH-
POBKM OMAcHbIX rpy30B. AKKyMyNnATOpHble batapen moryt
nepeBo3UTbCA CaMUM MONb30BaTeNeM aBTOMOBUIbHbIM
TpaHcnopToM 6e3 HeobxoauMOCTH CobMoAeHUA LOMONHM-
TeNbHbIX HOPM.

Tpu nepeBo3Ke C NPUBNEUEHUEM TPETbUX WL, (Hanp.: camo-
NETOM WK TPAHCTOPTHBIM 3KCMEAUTOPOM) HEODXOANMO
cobniopatb 0cobble TpeboBaHKA K ynakoBKe U MapKUPOBKE.
B 3TOM cnyuae npu NoAroToBKe rpy3a k 0TnpaBke HEOOX0oAK-
MO yuacTie 3KCrepTa no onacHbIM rpy3am.

OTnpaenAiTe akkyMynaTopHyto batapelo TonbKo ¢ Henospe-
KOEHHBIM KOPMycoM. 3aKneiTe OTKPbITble KOHTAKTbI U ya-
KyWTe akkyMynaTopHyto batapeto Tak, utobbl OHa He nepeme-
Lanacb BHYTPH yNakoBKu. MoxanyiicTa, cobnioparite Takxe
BO3MOXHble JONONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE Npeanuca-
HUA.

Ytunusauusa
3/ INEKTPOMHCTPYMEHTbI, aKKYMYNATOpHble bata-
M peu, NPUHALNEXHOCTH U YNAKOBKY HYXHO CAa-

BaTb Ha 9KONOTMUECKM UKCTYI0 peKynepaLuio.
He BbIbpacbiBaifTe aNeKTPOMHCTPYMEHTBI U aK-
KymynaTopHble batapen/batapeiiku B bbiToBO
mycop!

X

Tonbko ansa cTpaH-uneHoB EC:

B cootBeTCTBIM C eBponerickor aupekTuson 2012/19/EU
OTCNY)XMBLUWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTbI U B COOTBETCTBMM C
eBponenckor aupextnsoi 2006/66/EC noBpexaeHHble nu-
60 1cuepnasLume cebs akkyMynaTopbl/batapeiki HyXHO co-
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OMpaTb OTAENBHO U CAABATb HA IKONOTUUECKM UMCTYIO PEKY-
nepaumio.

Akkymynaropbl/6aTtapeu:
NuTHA-NOHHDIe:

Moxany#cra, yunTbiBaiTe ykasaHue B pasgene TpaHcnoptu-

poBka (cM. ,TpaHcnopTupoBska“, CTpaHuua 163).
YKkpaiHcbKa

BkasiBKH 3 TeXHiku be3neku

MoscHeHHA cumBoniB

MpouuTanite Lo IHCTPYKLit0 3 ekcnayarauii.

He kopucTy#Tecs enekTpoiHCTPYMEHTOM B
% [0LL, 3aXWLLANTe eNneKTPOIHCTPYMEHT Bif fOLLY.

Buitmarite akymynaTopHy barapeto nepep

7 “|  poboTamu 3 HaCTPOIOBaHHA aBO OUMLLIEHHSA
€al0BOro iHCTPYMeHTa abo Konu 3anuiiaete
Cai0BMH IHCTPYMEHT Ha 0B Uit uac be3
Harnagy.

3aranbHi 3acTepexxeHHs ANA eneKkTponpunagais

m MOMNEPE- MpouuTaiite BCi 3acTepeXxeHHs i
[DKEHHA BKa3iBKH. HepoTpuMaHHs

3acTepexeHb i BKa3iBOK MOXe

NPU3BECTH 10 YPAKEHHA ENEKTPUUHUM CTPYMOM, NOXEXi Ta/

abo Cepio3HUX TPaBM.
Nlobpe 36epiraiite Ha MaibyTHE Li nonepeKeHHA i
BKa3iBKH.

Mg NOHATTAM «ENEKTPOIHCTPYMEHT B LIMX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPALIOE Bif

Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bin akymynatopHoi barapei

(6e3 enektpokabeno).

Be3neka Ha po6ouomy Micui
» Tpumaiite cBo€ poboue micue B uncrorTi i 3abesneute

Robpe ocsitneHHa pobouoro micua. besnag abo norave

OCBITNIEHHA Ha POHOUOMY MiCLLi MOXYTb PU3BECTH 10
HeLLLACHUX BUNAJKIB.

» He npauoiite 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepeAoBHILLi,
Ae icHye Hebe3neka BUGYXy BHaCNiAoOK NPUCYTHOCTI
rOPIOUMX PiAKH, rasiB abo nuny. EnekTpoiHCTPyMEHTH
MOXYTb NOPOXKYBATH iICKPH, Bifi AKMX MOXe 3aimaruca
nun abo napu.

» [lip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckaire go pobouoro micua aiteii Ta iHWKX

niopei. Bu MoxeTe BTPaTUTH KOHTPONb Hafj
€NeKTPOIHCTPYMeHTOM, AIKLLo Bu He byaeTe 3ocepe/xeHi
Ha BUKOHaHHi PoboTH.

EnexrtpuuHa 6esneka

» Llitencenb eneKTPoOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH 0
po3eTku. He f03BONAETLCA MIHATH LLOCH B WTENCeNi.
[ins po60TH 3 eNEeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 MAIOTh
3aXuCHe 3a3eMNeHHs, He BUKOPHCTOBYHTE afianTepy.
BuKOpKUCTaHHA OPHUTiHANBHOTO LITENCENA Ta HANEXHOT
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3UK YPAXKEHHA ENEKTPUUHUM
CTPYMOM.

> YHHKaiiTe KOHTAKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMneHuMu
NOBEPXHAMM, Hanp., Tpy6amu, 6aTapeAsmMu onanexHs,
NNMTamMM Ta XonoaunbHukamu. Konu Baue Tino
3a3emieHe, icHye 3binblueHa Hebeaneka ypaxeHHs
€NeKTPUYHNM CTPYMOM.

» 3axuiaite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif Aoy i BONOTH.
lMonagaHHA BOAM B €NEKTPOIHCTPYMEHT 36iMbLUye pU3uk
YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» He BHKOpUCTOBYITE MEPEXHHI LHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHaM. Hikonu He BUKOpPUCTOBY#iTE
MepeXHHii WHYpP ANA NepeHeceHHa abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa abo BUTAraHHA
Tencens 3 po3eTku. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, roCTPHX KpaiB Ta pyXoMHX AeTanei
eneKTpoiHcTpyMeHTa. MoLwKomKeHni abo 3akpyueHui
Kabenb 36inbLuye PU3NK ypaXKEHHA eNEKTPUUHNM
CTPyMOM.

» [ina 30BHilLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPHUCTOBYIiTE
NHLIE TaKWH NOAJOBXKYBAY, O NPUAATHHI ANA
30BHILIHIX pobiT. BUkopuCcTaHHA NoaoBXyBaua, Lo
PO3pPax0BaHHit Ha 30BHiLLHI PODOTH, 3MEHLLYE PU3HK
YPaXKEHHA eNeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fKIo He MOXKHa 3an06irTh BHKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa Y BONOroMy cepefjoBHLLi,
BUKOPHCTOBYIATE NMPUCTPii 3aXMCHOIr0 BUMKHEHHH.
BuKOpHUCTaHHSA NMPUCTPOIO 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAKEHHA NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niopei

» ByabTe yBaXXHUMH, CligKyHTe 3a TUM, W0 Bu pobute,
Ta po3cyAn1Bo noBofabTecA Nif yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymenTom. He Kopuctyiitecsa
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaxoAuTecA Nig Ai€i0 HAPKOTHKIB, CMMPTHUX HaNoIB
a60 nikiB. M1Tb HeyBXHOCTi NPU KOPUCTYBAHHI
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXXE NPU3BECTH [10 CEPHO3HMX
TpaBM.

» BukopucroByiiTe 3acobu iHAMBIAYanbHOro 3axXMCTy.
3aBxau BAAraiTe 3aXMcHi oKynapH. 3acTocyBaHHA
0C0BKCTOr0 3aXMCHOTO CIOPAMKEHHS, AK HAnp., — B
3aNeXHOCT Bif BUAY PODIT — 3aXMCHOI MackH,
CMewB3yTTA, L0 He KOB3AETLCA, KACKM Ta HaBYLUHMKIB,
3MEHLLYE PU3NK TPABM.

» YHuKaiiTe BANaAKOBOro BMUKaHHA. Mepw Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKkTpomepexy abo
nig’eaHaTH akymynaTopHy 6arapelo, 6patu itoro B
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PYKH 260 nepeHOCHTH, BNEBHITLCA B TOMY, L0
€NneKTPOIHCTPYMEHT BAMKHEHHIH. TpMMaHHs Nabus Ha
BUMMKaui Nifj yac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpymMeHTa abo
NiAKNIOUEHHS B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€eKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH [10 TPABM.

Mepes THM, AK BMUKATH @NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarogKyBanbHi iIHCTPyMeHTH abo
raikoBwii Kntou. epebyBaHHsA Hanarof)KyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Kntoua B YaCTUHI eNeKTPOIHCTPYMEHTa,
110 0bepTaeTbeA, MOXe NPU3BECTH A10 TPABM.

YHuUKaiiTe HenpUpPOAHOro NONOXEHHA Tina. 3aBXau
36epiraiiTe cTilike NONOXeHHA Ta TPUMaiiTe
piBHoBary. Lie 103BonuTb Bam kpalie KOHTpOntoBath
€NeKTPOIHCTPYMEHT Y HebeaneuHux cuTyauisx.
Bpasaraiite npuaatHuii opar. He Baaraiite npoctopuit
opAr Ta npukpacu. He nigcrasnsiite Bonoccs, oaAr 1a
PYKaBHLi A0 feTanein eneKTPOiHCTPYMEHTa, o
pyxatotbca. [IpocTopuit oaAr, AoBre BONOCCA Ta
NPUKPACK MOXYTb NOTPANKUTK B A€Ta/, L0 PyXatoTbCA.
AKIW0 icHYE MOXNMBICTb MOHTYBATH
NMNOBIACMOKTYBanbHi abo nunoynosnioroui NpUCTpoi,
nepekoHaiitecs, wob Bonu 6ynu gobpe nig’eaHanHi Ta
NpaBMNbHO BUKOPHUCTOBYBANMCA. BUKopUCTaHHS
NUNOBIACMOKTYBANbHOTO MPUCTPOID MOXXE 3MEHLLUTH
Hebesneku, 3yMoBNeHi NUoM.
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nepL HiX KOPUCTYBATHCA HUMU 3HOBY. Benuka

KiNbKICTb HELLACHUX BUMA/KiB CMPUUNHAETLCS MOraHUM

AOTNALLOM 32 eNeKTPONpPUNafamu.

Tpumaiite pisanbHi iHCTPYME@HTH HAaroCTPEHUMH Ta B

umctoTi. CTapaHHO JOMNAHYTI pi3anbHi iHCTPYMEHTH 3

FOCTPUM Pi3anbHUM KPAEM MeHLLE 3aCTPAIOTb Ta NerLui B

ekcnayarauji.

» BuKopucToBYyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT, NpUnaaas Ao
HbOro, Po6oui iHCTPYyMEHTH ToLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 10 yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BUKOHYBaHOi po6oTH. BukopucTaHHs
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB ANA PODIT, ANA AKX BOHU HE
nepenbaueHi, Moxxe Npu3BeCTH 10 HebesneuHux
cuTyauin.

v

MpaBunbHe NOBOAXKEHHA Ta KOPUCTYBaHHA

€NeKTPOIHCTPYMEHTaMH, L0 NPALIOIOTH HA

aKymynaTopHux batapesx

» 3apapkaiite akymynatopHi 6arapei nuwe B
3apAmKYyBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHAO0BAHUX
BHIOTOBMIOBaueM. BUKOPUCTaHHA 3apAKyBaNbHOro
NPUCTPOIO [i/1A aKYMYNATOPHUX baTapei, Ans AKUX BiH He
nepeabdaueHni, Moxe NPU3BOANTH 0 MOXKEXI.

» BukopucToByiiTe B eNeKTPOIHCTPYMEHTaX NHLIe
peKoMeHA0BaHi akyMynaTopHi 6arapei. BukopucraHHsa
iHLIMX aKyMYNATOPHKUX baTapei MoXxe NPU3BOAUTH 10

MpaBunbHe NOBOAXEHHSA Ta KOPUCTYBAHHA

€NneKTPOiHCTPYyMeHTaMH

» He nepeBaHTaXyiTe eNneKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBYIiTe Taknil €NeKTPOIHCTPYMEHT, Lo
cnewianbHO NPU3HAUeHUi ANA BigNOBiAHOI poboTh.

3 Np1AATHUM eneKTPOiHCTPYMEHTOM BH 3 MeHLLMM
PU3HUKOM OTPMMAETE KpalLli pesynbTat poboTy, AKLLO
bypnete npauoBath B 3a3Hau€HOMY fliana3oHi NOTYKHOCTI.

» He KopucTyiiTecs eneKTpoiHCTPYMEHTOM 3
NOWKOMKEHUM BUMUKaueM. ENeKTpOiHCTPYMEHT, AKUIA
He BMUKa€eTbCA abo He BUMUKAETLCA, € Hebe3neuHum i
1ioro Tpeba BijpeMOHTyBaTH.

» Mepep M, AIK perynioBaty LWo-Hebyab Ha npunagi,
MiHATH NpUNaaas abo XoBaTH NPUNaA, BUTATHITL
wiTencenb i3 Po3eTku Ta/abo BUTATHITL aKyMYNATOPHY
barapeto. Lli nonepemkyBanbHi 3axoau 3 TexHiku
6e3nexu 3MeHLLYIOTb PU3MK BUNAZLKOBOTO 3amycky
npunagy.

» XoBaiiTe eneKTpoiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHUCTy€ETec, Bip Aited. He possonsiite
KOPUCTYBATHCA eNEeKTPOIHCTPYMEHTOM 0cobam, Lo He
3HaioMi 3 Horo po6oToto abo He uMTanH i BKasiBKH.
BuKOpHCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HeJOCBIAUYEHUMU
ocobamu moxe byTv HebeaneuHum.

» CrapaHHO aornapanTe 3a eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.
Mepesipsaiite, wo6 pyxomi getani
eneKTPoiHCTpyMeHTa 6ynu NpaBUNbHO PO3TalIOBaHi
Ta He 3aifanu, He bynu nowkomKeHUMHU abo y 6yab-
AKOMY iHILOMY CTaHi, AKWIA Mir OU BANUHYTH Ha
(byHKUiOHYBaHHA eneKTpoiHCcTPyMeHTa. MowkomkeHi
€NeKTPOiHCTPYMEHTH NoTpPibHo BigpeMoHTYBaTH,

TPaBM Ta NoXexi.

He 36epiraitte akymynaropHy 6arapeto, akoio Bu
came He KOPUCTYETECA, NOPAZ i3 KaHLEeNAPCbKUMH
CKpinKamu, KNioyamu, LiBAXaMH1, TBUHTaMH Ta iHIIMMK
HeBeNUKMMMU MeTaneBUMH NPeAMETaMH, AKi MOXKYTb
CNPHUYMHHTH NEPEeMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiXK KOHTaKTaMK akyMynsTopHoi batapei
MOXE CMIPUUMHATH OnikK abo Noxexy.

Mpu HenpaBUNbHOMY BHKOPHUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
barapei MoXe NOTeKTH piguHa. YHUKaIiTe KOHTAKTY 3
Heto. [p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpoMHUiiTe
BignoBigHe micue Bogoto. KO piguHa noTpanuna B
0ui, LOAATKOBO 3BEPHITLCA A0 NiKapA. AKYMyNATOPHA
piAMHa MOXe CNPUUMHATU NOAPA3HEHHS LWKipK abo
OoniKku.

Cepsic
» Binnasaiite cBiil eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

kBanicikoBaHum caxiBuam Ta nuwe 3
BUKOPUCTAHHAM OPHUriHaNbHUX 3anYacTuH. Lle
3abeaneuntb poboTy NPUCTPOI NPOTArOM TPUBANOMO
yacy.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ans Kyuiopisa
» bepexiTb BCi UaCTHHM Tina Bifj KOHTaKTY 3 HoXeM. B

HKOZHOMY pa3i He HamaraiTecs BUAANUTH 3pi3aHui
marepian u4 npUTpUMaTH Matepian, Akui 3bupaeteca
3pi3aTH, Npu BBiIMKHEHOMY €NeKTPOiHCTPYMEHTI.
Burtaryiite matepian, w0 3acTpsB, nuie npu
BUMKHEHOMY eNneKTPOiHCTPYMeHTi. MUTb HeyBaXHOCTI
NP1 KOPUCTYBAHHI KYLLLOPI3OM MOXe NPU3BECTH 10
CepHO3HNX TPaBM.
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» MepeHocbTe Kywwopi3 32 py4uKy NPH BAMKHEHOMY
HoXi. Ha uac TpaHcnopTyBaHHA uu 36epiraHua
KyLopi3a 3aBXAH HafjiBaliTe 3aXHCHY KPHILLKY.
0bepexHe NOBOKEHHS 3 €N1EKTPOIHCTPYMEHTOM 3HUXYE
Hebe3neKy nopaHeHHs HOXEeM.

» [pu pobotax, Konu pobounit iHCTPyMeHT MoXe
3a4enHTH 3aX0BaHy eNeKTPONPOBOAKY, TPUMaiiTe
€NeKTPOIHCTPYMEHT 3a i30MbOBaHi PYKOATKH.
3auenneHHa HoXeM eneKTPONPOBOAKH, L0 3HAXOANTLCA
Nifl HaNpPYyroto, MOXe 3apAfKaTh MeTanesi YacTUHU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTa Ta NPU3BOANTH [0 yapy
€NEKTPUUHUM CTPYMOM.

[LloaaTkoBi BKa3iBKH 3 TeXHikK be3neku

» Lledt iHCTPYMEHT He NpUaaTHUIA ANA BUKOPUCTAHHS
ocobamu (BK/ouarouu aiten) 3 0bMexeHUMU i3UuHUM,
CEHCOPHWUMM abo po3ymoBMMH 3AiBHOCTAMM abo
ocobamu, y aikux bpakye A0CBifly Ta 3HaHb. Lie
[03BONAETLCA POOUTH NIULLE Y TOMY BUMAAKY, AKLLO 33
HUMM criocTepirae 0coba, Lo BignoBifae 3a ixHI0
6eaneky, abo BoHM OTPUManu Bifl Hel BKka3iBKM LOA0 TOro,
AK CNifl BUKOPUCTOBYBATH IHCTPYMEHT.

[ornspaiTe 3a AiTbMM, 110D NEPEKOHATUCA, LU0 BOHU He
rpatoTh 3 LM €NEKTPOIHCTPYMEHTOM.

» [ip uac po6oTH TpUMaiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT MillHO
oboma pykamu i 36epiraiite cTilike NonoxeHHs.
YTpUMaHHs 0boma pykamu 103BoNsAE HagilHilLe
npaytoBaTh eNeKTPOiHCTPYMEHTOM.

» Mepep nouatkom pob0oTH 3 @NEKTPOIHCTPYMEHTOM
BMEBHITbCA, WO BCi 3aXMCHI NPUCTPOT i pyuKu
MOHTOBaHi. Hikonu He HamaraiTecs npawBaty 3
HEMOBHICTIO MOHTOBaHMM €NEKTPOIHCTPYMeHTOM abo 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM, B AKOMY bynu 3pobneHi
HEN03BONEHI 3MiHH.

» lepen BAKOPUCTAHHAM 3aBXKAH 3MaLLyHTe HOXKOBHI
bpyc cnpeem.

» lepep TMM, AK NOKNACTH €NEKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNUHUTBCA.

» i uac pobotv B pagiyci 3 M He NOBUHHO BYTH iHWIKMX
niofen abo TBapuH. Onepatop Hece BiAMoBifanbHiCTb
nepes TPeTiMKU 0cobamu, 1110 3HaXOAATLCA B pobouiit
30Hi.

» Hikonu He bepiTb kyLopi3 3a HOXOBHI1 bpyC.

Y )ofHOMY pasi He A03BONANTE KOPUCTYBATUCA
KYLLOPI3OM AiTAM i ocobam, Lo He 3HaHoMi 3 LMMK
IHCTPYKLiAMKM. HaLioHanbHi npunMck MoXyTb
0bMexyBaTH [JONYCTUMMUI BiK KOPHUCTYBaua.

» Hikonu He 0bpi3aiTe kyLui, konu nobnuay 3HaxoaaTbea
NtoaM, 30Kpema AitH, abo AomaLuHi TBApHHHU.

» KopucTyBau Hece BiANOBIAANbHICTb 33 HELLACHI BUNAAKH,
TINECHI YIUKOMKEHHA IHWWMX NIOAEN i MOLIKOAXKEHHA
UyXXOro ManHa.

» He npautoiite 3 Kylopiaom 60coHiX abo y BigkpuTx

caHpanax. 3aBXau ManTe Ha cobi MiyHe B3yTTA i A0Bri

LWUTaHW. PekoMeHaYETbCA BAATaTA MiLlHi pyKaBHL, B3yTTA,

LLI0 He KOB3A€TbCA, Ta 3aXMUCHI OKynApH. He Baarante

v

npocTopuit 0asAr abo NpUKpacH, amke BOHU MOXYTb
3auenuTucA B AeTansx, Wo obepTatoTbea.

» PeTenbHo ornaHbTe Micle, Ae 3bupaeTteca nigctpurati
KyLLi, Ta npubepiTb APOTH Ta iHLWI uyXxopiaHi Tina.

» Tlepeq KOpPUCTYBAHHAM KYLLOPi30OM 3aBXaK
NPOAUBNANTECS, UN HE BHOCUIICA | UM HE NOLIKOMKEHI
HOXi, TBMHTM HOXiB Ta iHLLi AEeTani HOXOBOrO BY3Na.
Hikonu He npautoiiTe 3 NOLWKOAKeHUM abo CUnbHO
3HOLUEHUM HOXOBUM BY3OM.

» O3HaiomTecs 3 NpMHLMNamMn poboTy KyLopisa, 1ob B
pasi rocTpoi HeobxiaHOCTi BK MOIMM WBMAKO 3YMUHUTH
1oro.

» [ligpisaiiTe KyLi NuLLe NpK JeHHOMY CBiTNi abo npu

[10bpOoMY LITYUHOMY OCBITNEHHI.

Hikonu He npautoiTe 3 KyLLOPi30M, AKLLO NOLLKO[XKEHI

abo B3arani He MOHTOBaHi 3aXMCHi NPUCTPOI.

» TpocnipkyiTe, Wob yci AofaHi pyKOATKM i 3aXUCHI

NPUCTPOI Bynu Npu ekcnnyatauii Kylopisa MOHTOBaHI.

Hikonu He pobiTb cnpob npaLioBaTv 3 HENOBHICTIO

3ibpaH1Mm kyLopizom abo 3 KyLopi3om, B AKoMy bynu

3pobneHi He03BONEHI 3MiHU.

Hikonu He TpuMaiiTe KyLLOpi3 32 3aXUCHUI NPUCTPIN.

Mpu KOPUCTYBaHHI KYLLOPI3OM 3aBxau 3bepiraliTe CTilike
NONOXeHHA Ta piBHOBary, 0cobn1Bo Ha cxiauax abo
apabuHax.

YBa)XHO CTEXTE 3a 30BHiLLHbBOIO CHTYaLlieto Ta byabTe

HanoroToBi CTOCOBHO MOX/MBHX HEDE3MEUHUX MOMEHTIB,

AKi B MOXeTe He NouyTH Nif yac niapisaHHA KyLwiB.

» [epeBipsiTe BCi ralku, NPOroHuui i FrBUHTM Ha NpeameT
MiLHOT Mocafiky, 110b 3abeaneuntu beaneunui poboumi
CTaH KyLlopi3a.

» 3bepiraiite KyL|opi3 B CyXOMy, po3TalloBaHoMy Bropi abo
3aKPUTOMY Ha KNtou, He[lOCAXXHOMY [iNA AiTeN Micuji.

» 3 MipKyBaHb TeXHiku be3neku MiHAlTe 3HoLeHi abo
NOLKOMKEHI fieTani.

» He HamaranTeca caMOCTiIHHO PEMOHTYBATH CaiOBHK
iHCTPYMEHT - Lie 103BONAETbCA POOUTH NULLE B TOMY
BUNAAKY, AKLLO BM Ma€ETe HanexHy OCBiTy.

» Cniaky¥ite 3a TUM, 0D HOBI fieTani noxoannu Big Bosch.

» [1nA 3aX1CTy Bifl JOTUKY [0 HOXA, L0 PYXA€ETbCA, KYLIOPI3
Ma€ 3aXMCHWM BUMHKaU HoXa Ha 0box pyKkosTkax. [ns
poboTy Kylopiza notpibHo, wob obuasa BUMMKaua bynu
HaTUCHEHi ofjHouacHo. TakoX He BUKOPUCTOBYiiTe
Cafi0BUI iIHCTPYMEHT, KOMH BiH NpaLioe, Xoua He
HaTMCHEeHHH XOAEeH BUMUKay a60 HaTHCHEHUi nuwe
OAUH BUMHKaU.

v

vy

v

Bka3iBKH L4010 ONTUMaNbHOIO NOBOAKEHHA 3
aKyMynaTopHoto barapeeio

» He BigkpuBaiite akymynaTopHy barapeto. IcHye
Hebe3neka KOPOTKOro 3aMUKaHHs.

3axuwaiiTe akymynaTopHy b6arapeto Big,

BUCOKHX Temnepatyp (Hanp., Big TpuBanoro

BNNMBY COHAYHNX NPOMEHIB), BOTHIO, BOAH

Ta Bonorw. IcHye Hebeaneka Bubyxy.
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» Y pasi nowkopkeHHs abo HenpaBUNbHOTO
BUKOPHCTaHHA aKyMYNATOPHOI baTtapei Moxe
BUXOAMTH Napa. 3abeaneute obpe NPoBITPIOBaHHA | — Y
pasi cKapr — 3BepHiTbCA A0 NikapA. [apa Moxe
BUKNMKATH NOAPA3HEHHS AUXaNbHUX WNSAXIB.

» BukopucToByiiTe akymynaTopHy 6atapeto nuwe y
BUpoGax BUPOBHHUKA. [THLLe 32 TAKUX YMOB akyMynsTop
byzie 3axuiLeHuii Big HebeaneuHoro nepeBaHTaXeHHs.

» locTpumu npeamerTamu, Hanp., rBi3akamMu abo
BUKPYTKaMH, 60 NPUKNafaHHAM 30BHiLUHbOT CHNK
MO)XXHa NOLKOANTH aKyMynATopHY 6atapeto. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMMKaHHA, 3aropsiHHA, YTBOPEHHA
aumy, Bubyx abo neperpis akymynaTopHoi batapei.

» He MoxHa 3aKopouyBaTH akyMynaTopHy barapeto.
IcHye Hebe3neka B1DYXY.

» Yac Bif uacy NnpoumLLaiTe BEHTUNALiMHI OTBOPU
aKyMynsTopa M’'AKUM, YUACTUM i CyXMM NEH3MUKOM.

Bka3iBku 3 TexHiku 6e3neku ana 3apagHUX
NPUCTPOIB
MpouuTaiite BCi 3acTepeXXeHHs i BKa3iBKH.
II HeBHKOHaHHA BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
HCTPYKLLi MOXE NPU3BECTH [10 YPAXKEHHA
€NeKTPUUHUM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BXKKMX CEPHO3HUX TPABM.
36epiraiite Bci npaBuna 3 TexHiku 6eaneku i BkasiBkM Ha
ManbyTHe.
BuKopucTOBY/ATE 3apARHHMI NPUCTPIN NULLE Y TOMY BUNAAKY,
AKLLO BCi (hyHKLii 3HaxomATbCA Y Bac noBHicTio nig
KOHTponeM i Bu He BbauaeTe 0bMexeHb B iX BAKOPUCTaHHI
abo oTpuUManu BiANOBIfHI BKa3iBKH.

» Hikonu He fo3BonAnTE AiTaM,
0cobam 3 0bMeXeHUMK i3UUHUMU,
CEHCOPHKUMM abo PO3YMOBHUMMU
3pibHocTAMK abo ocobam, AKUM
bpakye focBify Ta 3HaHb, i/abo
ocobam, AKi He 3HanOoMi 3 LIMMU
BKa3iBKaMH, KOPUCTYBATUCA
3apALHAM NPUCTPOEM. HauioHanbHi
NPUNUCK MOXYTb 0OMEXYBaTH
[OMYCTUMUK BiK KOPUCTYBaua.

» OuBiTbcA 3a AiTbMu. [litn He

MOBWHHI rpaTu i3 3apAgHUM
NPUCTPOEM.

» 3apsAmKanTe NULLE NiTIEBO-IOHHI

akymynatopwu Bosch 3 emHicTio
1,5 A-rop (Bif 5 akyMynaToOpHUX
enemenTiB). Hanpyra akymynaTopa
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MOBWHHa BiANOBIAATH 3apPAOHIK
Hanpyai 3apAAHOro NPUCTPOLO ANS
aKyMmynAaTopiB. He 3apsamkanTe
batapei, He po3paxoBaHi Ha
MOBTOPHE nepe3apaixaHHs. B
iHLWIOMY pasi icHye Hebeaneka
noXexi i BUbyxy.

MPUCTPI NiABHLLYE PU3KK yPAXKEHHS
€N1eKTPUUHUM CTPYMOM.

3axuwaiiTe 3apAaHUIl NPUCTPIii Big Aoy i
Bonoru. NoTpannaHHA BOAK B 3apAaHUi

» Tpumaiite 3apaaHuit npucTpii B uuctori. Mpu

3abpyHEHHSAX icHYe Hebeaneka yPaXKEHHs eNEKTPUUHUM
CTPYMOM.

KoxHoro pa3y nepes BAKOPUCTaHHAM nepesipsiiTe
3apAAHKA NPUCTPIH, WHYP Ta wrencenb. He
BUKOPHCTOBYHTE 3apAAHUI NPUCTPIN, AKLLO bynu
BUABNEHI NOWKOAXeHHA. He po3kpuBaiiTe 3apaaHuil
NPHUCTPIif CaMOCTiHHO, X PeMOHT A03BONAETLCA
BUKOHYBATH NuLue kBanichikoBaHoMy nepcoHany i
NULWe 3 BAKOPUCTAHHAM OeriHaIIbHMX 3anyacTuH.
MowikomKeHi 3apAAHI NPUCTPOI, WHYpP abo wrencenb
36inbluye Hebe3neky ypaxeHHs eneKTPUUHUM CTPYMOM.
He BHKOpHCTOBYiiTe 3apAAHHMI NPUCTPIi HA
nerko3aiMucTii noBepxHi (Hanp., Ha nanepi, TKaHUHi
Towwo) abo B noXkapoHebe3neuHomy cepefoBHLLi.
Uepes HarpiBaHHA 3apAAHOTo NPUCTPOIO Nif Yac
3apAAXKaHHA BUHMKAE Hebeaneka 3aiMaHHs.

He HakpuBaiiTe BEHTUNALiHI 0TBOPU 3apAJHOTO
NPUCTPOIO. |HaKLLE 3apAAHUIA NPUCTPIN MOXe
neperpiTucaA i BUMTH 3 nagy.

» [1n9 nigBuILEHHSA enekTpobeanekn pekoMeHayETbea

BUKOPMCTOBYBATH NPUCTPIl 3aXMCHOTO BUMKHEHHA 3
Makc. cTpymom crnpauoBanHa 30 MA. lMepep
BUKOPUCTAHHAM 3aBXaM NepeBipsAiTe NPUCTPIn
3aXMCHOTO BUMKHEHHS.

Cumsonu

HactynHi cumBoNu CTaHyTb y Harogi, konu Bu bynete untatn
Ta 06 3p03yMiTH IHCTPYKLto 3 ekcnyaTalii. 3anam’sTaiTe
L{i CUMBONK Ta iX 3HaueHHA. NpaB1nbHe PO3yMiHHA CUMBONIB
nonomoxe Bam npaBunbHO Ta HebesneuHo KopucTyBaTucs
NPUNAZoM.

Cumson 3HaueHHa

m BprAraiTe 3axucHi pykaBuLi
@ Bpsraiite 3axucHi okynapu
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306paxeni komnoHenTH (auB. man.
/‘ Hanpamok pyxy A)

HyMmepallis 306paxxeH1x KOMMOHEHTIB NOCUNAETbCA HA

Hanpamok peakuii 300paxxeHHs BUPODY Ha CTOPIHKAX 3 MarntoHKaMH.
(1) PykonTka (3 i30n1b0OBaHO NOBEPXHEID)
2) B
i Bara (2) lj1MMKall
(3) ikcarop BUMMKaua
I BumkanHA (4)  3axwct ana pyku
O BUMKHEHHA (5) MunanbHuit anapar
(6) Yoxon
QU BiguyTHU# wym (7)  3apsagHuit npucpii
3abopoHeHa fia (8) KHonka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei
(9) AkymynstopHa batapes
Nonanas/sanuactuin 3o6paxeHe abo onucaHe npunaaas He BXOAUTL B

CTaHAapPTHUI 06¢cAr nocTaBku. MoBHUIA Habip npunapas
B 3HaiieTe B HalLIOMY aCOPTHMEHTI NpUnaaas.

BMKOPHUCTaHHA 332 NPH3HAUEHHAM

CafioBU# IHCTPYMEHT NPU3HAUEHNH ANA 3Pi3aHHA i
NIACTPUIaHHA YarapHUKY i KyLLiB Ha IPUCAAMBHNX AiNAHKaX.

TexHiuHi paxi

AKYMYNATOPHHIA KyLL0pi3 EasyHedgeCut 18-45
APTUKYNbHUI HOMEP 3600H49H..
Kinbkictb 0bepTiB Ha xonocTtomy xoay xun. ! 2400
[10BXMHa pi3aHHA MM 450
Kpok 3ybujis Hoxa MM 15
Bara BignosigHo no EPTA-Procedure 01:2014 K 2,3
CepilHui Homep [IMB. 3aBOACbKY TabnMuKy Ha

CafloBOMY iHCTPYMEHTI

,[lorlycmma Temneparypa HaBKO/MULWHbOro cepeaoBuLla

~ Mif yac 3apAXKaHHA °C 0...+35
- nif yac ekcnnyarauii i 36epiraHHs SC -20... +40
AkymynaTopHa 6atapes nitieBo-ioHHa
Hom. Hanpyra B 18
APTUKYNbHUI HOMEP/EMHICTb

- 2607337187 A-rop. 1,5
- 2607337211 A-rog. 2,0
- 2607337199 A-rop. 2,5
- 1607 A3501M A-rof. 3,0
- 1607 A3507H A-rof. 4,0
- 1607 A3501Y A-rop. 6,0
KinbKicTb akyMynaTOpHUX eNEMEHTIB

- 2607337187 5
- 2607337211 5
F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools
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AKYMYNATOPHHIA KyLL0pi3 EasyHedgeCut 18-45
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10

3apagHui npucTpii

ApPTUKYNbHUI HOMEP

AL 1810CV

AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

€C 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
Bennka 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
bputaHis
3apAaHui CTpyMm A 1,0 1,5 3,0 8,0
TpuBanicTb 3apamKaHHa (po3paaxKeHa akyMynaTopHa batapes)
- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 94 63 33 27
1,5A-ron.
- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 124 84 45 30
2,0 A-rop.
- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 154 105 60 36
2,5 A-ron.
- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 185 130 72 46
3,0 A-rop.
- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 244 168 95 35
4,0 A-rop.
- AkymynsatopHa batapes Ha XBUI. 364 260 130 62
6,0 A-rog.
Bara BignosigHo no EPTA- Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014
CTyniHb 3axucTy =T @i/ [©l/n o/

MapameTpu 3a3HaueHi fna HoMiHanbHoi Hanpyrv [U] 230 B. Mp# iHWKMX 3HAUEHHAX HAMPYTH, a TAKOX Y CneuudiuHoMY AnA KpaiHk BUKOHaHHI

MOX/UBI iHLi NapamMeTpu.

Inchopmauis wopo wymy i Bibpauii

3600 H49 H..

PesynbTati BUMiptoBaHHA WyMy oTpuMaHi BignosiaHo fo EN 60745-2-15

A-3BaXEeHHI piBEHb 3BYKOBOIO TUCKY Bifl ENEKTPOIHCTPYMEHTA, K NPaBUNO, CTAHOBHTD:

- PiBeHb 3BYKOBOI0 TUCKY nb(A) 62
— PiBeHb 3BYKOBOI NOTYXHOCTi nb(A) 82
- [oxubka K nb 3,0
CymapHa Bibpadlis ah (BekTopHa cyma Tpbox HanpAMKiB) i noxubka K, Bu3HaueHi signosigHo o EN 60745-2-15

- Bibpauis a, m/c? 2,5
- MMoxubka K m/c? 1,5

3a3HaueHui B UMX BKasiBKax piBeHb Bibpaljii BuMipioBaBcs
33 HOPMOBAHOK NPOLEAYPOID, OTKE HAM MOXHA
KOPMUCTYBATMCA ANA NOPIBHAHHA €NEKTPOIHCTPYMEHTIB. BiH
NPWAATHUIA TaKOX i 11 NonepeaHboi oLiHKK BibpauiiHoro
HaBaHTaXEHHA.

3a3HaueHni piBeHb BibpaLlii CTOCYETbCA FONOBHKX PObIT,
ANA AKMX 3aCTOCOBYETbCA eneKkTponpunag. OfHak npu

3aCTOCYBaHHi eneKkTponpunagy ans iHwux pobir, pobori 3
iHLWMMK POBOUNMM IHCTPYMEHTaMK1 abo NP He[LOCTaTHLOMY
TeXHiuHoMy 0bcnyroByBaHHi piBeHb BibpaLii Moxe byTh
iHWHM. B pe3ynbTarti BibpaljifiHe HaBaHTaXEHHA NPOTArOM
BCbOrO iHTEPBaNy BUKOPUCTAHHA IHCTPYMEHTY MOXE 3HaUHO
3pocTary.

Bosch Power Tools
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[1nf TOUHOI OLiHKM BibpaLi#HOro HaBaHTaxeHHsA Tpeba
BPaxoBYBATH TAaKOX i iHTEPBaNK yacy, Kon1 npunag,
BUMKHYTHI abo, Xou | yBIMKHYTHIA, ane came He B pobori. Lie
MOXe 3HaUHO 3MEHLLUMTH BibpaLjifiHe HaBaHTaXXEHHA
NPOTArOM BCbOTO iHTEPBa/Y BUKOPUCTAHHA NpUNagy.
Bu3HauTe fjofaTkoBi 3axoau besneku fna 3axucty
oneparopa enekTPoiHCTpyMeHTa Bif Bibpadii, Hanp.:
TeXHiuHe 0bCnyroByBaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTa i pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHA PyK, opraHisallia pobounx
npouecis.

Mouatok pobotu

[Lina Bawoi 6e3neku

» YBara: lepep TMM, AK NPOBOAUTH PobOTH 3
HacTPoKBaHHA abo OUMLLEHHA, BAMKHITb CaflOBHii
iHCTPYMeHT Ta BHIMiTb aKyMynaTopHy batapeto.

» [Micna BUMKHEHHA KyLiopi3a HOXi pyXaloTbcs wWwe
[AeKinbKa 4acToK CeKyHau.

» He Topkaiiteca HOXa, L0 Le PyXa€eTbCA.

3apagKaHHa akymynatopa

» 3BaxaiiTe Ha Hanpyry B Mmepexi! Hanpyra pxepena
XMBNEHHA Ma€ BIANOBIfATM JAHUM Ha 3aBOACbKIl
TabnuyLi 3apAAHOro NPUCTPOIO.

AKymynaTop obnagHaHui KOHTPONEM 3a TEMNEPATYPOLo,

AKUIA [LONYCKAE 3apApkaHHsA NULLE B [liana3oHi Temneparypu

Bin 0°C o 35 °C. Lium 3abeaneuyetbea TpuBanuit

eKcnnyatauinHui pecypc akymynaTopa.

Mpumitka: AkymynaTopHa barapes nocTaBnAETbCA YaCTKOBO

pospsmkeHoto. LLlob akymynaTopHa batapes amorna

peanisyBaTi CBOIO NOBHY EMHICTb, Nepef NepLInm

BUKOPUCTaHHAM eNeKTPoiHCTpyMeHTa ii Tpeba noBHicTio

3apAANUTM B 3aPAAHOMY NPUCTPOI.

NiTieBO-iOHHY aKyMynATOpHY baTapeto MOXHa 3apamKaTh

Bynb-Konu, e He ckopouye Ti ekcrnyatauiiHui pecypc.

lepeprBaHHA NpoLEecy 3apsmKaHHA He NOLWKOMKYE

aKyMynsTopHy batapeto.

NitieBo-ioHHa akymynATopHa batapen 3axuLLeHa Bif

rMMbOoKOro po3psmKaHHs 3a ;0NOMOT0io CUCTEMM

«Electronic Cell Protection (ECP)». Mpu po3psmxeHomy

aKyMynATopi eNeKTPOiHCTPYMEHT 3aBAAKM CXEMi 3aXUCTY

BUMMKAETbCA. CafloBHit iIHCTPYMEHT binblue He npavoe.

Micna aBTOMaTHYHOTr0 BAMUKAHHA eNeKTPOIHCTPYMEeHTa

binblue He HaTHCKailiTe HAa BAMUKaU. AfKe Lie MoXe

MOLUKOAUTH aKyMYNATOPHY batapeto.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKM LLOAO0 yTUNi3aLii akyMynAaTOpHOI

batapei.

BcTpomnsAHHA/BUAMAHHA aKyMYNATOPHOT
barapei (aue. man. B)
MpumiTtka: BUkopucTaHH#A 3 HenpuaaTHUMK

aKyMynaTopHUMM baTapesmu MoXe NpU3BECTH [0 360iB Y
pob0oTi ab0 NOWIKOMKEHHS IHCTPYMEHTa.

YCTPOMITb 3apAmKeHy akymynaTopHy batapeio (9).
lMepekoHaiTecs, o akyMynaTopHa batapes BCTpoMeHa
NOBHICTIO.

LLlo6 BuitHATH akymynaTopHy batapeto (9) 3 iHCTpyMeHTa,
HaTMUCHITb Ha KHOMKY PO36/10KYBaHHS aKyMyNnATOPHOI
barapei (8) i BUTAMHITL akyMynaTOpHy baTtapeto.

3apapxaHHs

IMpouec 3apaaKaHHA NOUNHAETLCA, KONU MEPEXHHUI
LuTencenb 3apAAHOro NpUCTpoio byne BCTPOMAEHHI B
po3eTky i akymynaTopHa barapes (6) byae BcTpomneHa B
3apAaHAi npuctpin (10).

3aBAAKK iHTENEKTyanbHil cUCTEM 3apAMKaHHA CTYNiHb
3apAmKeHHs aKyMynaTopHoi batapei aBTOMaTHUHO
PO3Ni3HAETbCA Ta 3aPAMKAHHSA 30IHCHIOETECA ONTUMANBHUAM
CTPYMOM Y 3aNeXHOCTi Bifi TeMnepaTypy Ta Hanpyru
akymynsTopa.

Lle 36epirae akymynatopHy batapeto, i npu i 3bepexeHHi y
3apAAHOMY NPUCTPOT BOHa 3aBXaM byae NoBHicTiO
3apAmKeHa.

dyHkuii ingukaropis (AL 1815 CV)

BnumaHHA ingMKaTopa 3apAAKEHHA aKyMYyNATOPHOI
barapei

lpouec 3apsmKaHHA CUrHani3yeTbes
6nMMaHHAM iHaMKaTOPa 3aPAAKEHHS
akyMynaTopHoi barapei .

V] Charge

MocriltHe CBITiHHA iHAUKaTOPA 3apAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6atapei
ﬁ;. Full MocTifHe CBiYEHHA iHAMKATOPA 3aPAIKEHHA
=== aKymynsTopHoi batapei curHaniaye, o
akymynsTopHa batapes NoBHiCTIO 3apsKeHa abo Lo
TEeMNepaTypa akyMynaTopHoi batapei 3HaXoAKUTbCA N03a
MeXXaMu [JonyCTUMOro TeMnepaTypHOro AianasoHy
3apAMKaHHA | TOMy 3apAIKEHHS HeMOXNKBE. TinbKKU-HO
byne AOCATHYTUI LOMYCTUMUI TEMNEPATYPHUH fjianasoH
3apAMKEHHA, akyMynaTopHa batapes nouHe 3apagKaTuch.
AKLL0 akymynaTopHa baTapes He BCTPOMNEHa, NOCTiHe
CBiUYEHHA CBITNOAIOAHOTO iHAMKATOPa CBIAUMTBL NPO Te, L0
LuTencenb BCTPOMNEHUH Y PO3ETKY | 3apAAHMIA NPUCTPIi
roTOBMI 10 PO6OTH.

dynkuii ingukartopie (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

BnumanHA (LuBKAKe) 3eneHoro iHAMKaToOpa 3apAmKEHH:
aKymynaTopHoi 6atapei
V| Charge lMpoLec WBKUAKOro 3apsamKaHHs

=== CUTHaNi3y€TbCA WBHAKUM BNUMaAHHAM
3eNeHoro iHAMKaTopa 3apAMKEHHA akyMynATOpHoi baTapei .
MpumiTka: LLIBKuaKe 3apamKaHHA MOXUBE, NULLE AKLLO
Temneparypa akyMynaTopHoi batapei 3HaxoaMTbCA B MeXax
[10MyCTUMOTO TEMMEPATYPHOTO [jiana3oHy 3apakaHHs, AUB.
po3pin «TexHiuHi aaHi».

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



bnumanHa (noBinbHe) 3eneHoro iHaMKaTopa

3apAAXKEeHHA aKyMyNnATopHoi baTapei

tGO 80% 1M CTaHi 3aPAIDKEHHA aKyMynATopHoi batapei
== pu6n. 80% 3eneHuit iHaMKaTOP 3aPALKEHHA

aKyMynaTopHoi batapei Gnumae noBinbHo.

AKYMYNATOpHY batapeto MOXHa BUTATHYTW iR HEraiHoro

BUKOPMCTaHHS.

MocriiiHe cBiueHHA 3eneHOro iHAMKaTOpa 3apAAKEHHA

aKymynaTopHoi 6atapei

g;' Full TocTiliHe cBiueHHs 3eneHoro 3apsieHHa
== aKymynsTopHoi baTapei CBiAuMTb Npo Te, L0

aKymynaTopHa barapes noBHicTio 3apAa1naca.

AKLL0 akymynaTopHa baTtapes He BCTPOMNEHa, NOCTiHe

CcBiUeHHA iHfMKaTOpa 3apsAmKeHHsA aKyMynATopHoi batapei

CBI[UMTb NPO Te, LU0 WTENCenb BCTPOMAEHUI Y PO3ETKY i

3apAAHWIA NPUCTPIN FOTOBMI 10 POBOTH.

MocriliHe cBiYUEHHA UePBOHOTO iHAMKATOPA 3aPAMKEHHA
aKymynaTopHoi 6atapei
a; MocriiiHe CBiYeHHA UepBOHOrO iHaMKaTOpa
= 3apAQXeHHs akymynaTopHoi batapei cBifu1TL
npo Te, Lo TemMnepaTtypa akyMynaTopHoi batapei
3HaXOAMTbCA 32 MEXaMH JOMyCTMMOro TemMnepaTypHoOro
[niianasoHy, AUB. po3ain «TexHiuHi faHi». llicna Toro, Ak
TeMneparypa foCArHe A0MyCcTUMOro TeMNepaTypHoro
[lianasoHy, 3apAAHUIA NPUCTPIK aBTOMAaTUUHO
NepPeMUKAETbCA Ha LIBMAKE 3aPAKAHHS.

BnuMaHHA yepBOHOro iHAWKATOPA 3apAMKEHHA

aKymynsaTopHoi barapei

X_ __  bnumanus uepBoHoro iHgukatopa
3apAIKeHHA aKyMynATopHoi baTapei cBinuuTb

Nnpo iHWWY HenonagKy B NpoLeci 3apAmKaHHs, UB. PO3Ain

«Henonaaku — NPUUMHK Ta YCYHEHHSA.

Ekcnnyarauis

YBiMmKHeHHA/BUMKHeHHA (auB. man. CiD)

[1nA yBiIMKHEHHSA HaTUCHITb CouaTky Ha dhikcatop
BUMMKaua (3) i Tpumaite Horo HaTUCHeHUM. [ToTim
HaTUCHITb Ha BUMUKaY (2) | TpUMaNTe HOro HAaTUCHEHNM.

"0I.I.IyK HecnpaBHOCTEﬁ

E @

Kywopis

Cumntom Moxxn1Ba np1MuMHa

Kywiopis He npauioe  AKymynatopHa batapes pospsaunach
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[N BUMKHEHHA BignycTiTb (hikcatop BuMUKaua (3), a notim
BUMHKau (2).

OyHKUia NUNAHHA

Kpok 3ybujiB HOXa A03BONSE 3pi3aTy rinku AiaMeTpom
20 MM, ane KiHUMKOM HOXOBOTO bpyca MoXHa nifpisati
TAKOX i riNKM fliaMeTpoM 0 25 MM.

Pobora 3 Kywopisom (aus. man. E)

[TpocyBaiTe KyLLOPi3 PIBHOMIPHO yNepea y3a0Bx NiHii
nigcTpuraxHa. 3aBasKku ABOCTOPOHHBOMY HOXOBOMY bpycy
3pi3aTi MOXHa B 060X HanpaMKkax abo 3 boky B bik.
Cnouarky niactpuraTe Kywi 3 60KiB i n1Le NoTimM 3Bepxy.
LLlob 6oku bynu piBHUMM, panuMo NIACTPUraTH KyLLi B
HanpAMKY POCTy rinnAuuA 3HKW3y BBEPX. FKLLO NIACTPUraTH
3BEPXY BHU3, TOHKE FNNAYYA HAXMNAETbCA JOHU3Y, B
pesynbTaTi Uoro MOXyTb 3'ABUTUCA NPOPIAXKeEHi Micus abo
HaBITb fipKK.

LLlob nig KiHeub piBHO MiACTPUITH BEPX KYLLiB, HATAMHITL N0
BCill [JOBXHHI KyLLiB MOTY30K Ha baXkaHii BUCOTi.
Cninky#Te 3a TUM, LL0B Nif HiXX He NOTPANWAK XOAHI
npeaMeTH, Hanp., ApoTu. Hix abo npuBia MoXyTb
MOLIKOANTUCD.

AHTHONOKYBaNbHUI MeXaHi3M

IMpu bNOKyBaHHI HoXa B MaTepiani 3 BUCOKOKO ONiPHICTIO
36inbLUYETHCA HAaBAHTAKEHHA Ha IBUTYH. [HTENeKTyanbHa
MiKpPOENeKTPOHika PO3Mi3Ha€e NepeHaBaHTAXEHHSA |
nonepemiHHO 3MiHIOE HaNPAMOK 0bepTaHHs ABMIYHa, LWob
3an00irT 3aCTpABaHHIO HOXa | NepepisaTy Matepian.

Lle BiguyTHe NnepemM1KaHHsA TpUBAE A0 3 C.

Micns nepepisaHHsA iHCTPYMEHT NpaLoe fani B 3BUUaHOMY
pexuMi abo Hix y pasi 4OBroTPUBANOr0 NepeHaBaHTaXeHHs
ABTOMATWUYHO 3YNUHAETLCA Y BiLKPUTOMY NONOXEHH (Hanp.,
AKLLO B CafjOBMH IHCTPYMEHT BMMAAKOBO NOTPAMMB LUMATOK
MeTanesoi Oropoxi).

YcyHeHHA

3apAaiTb akyMynaTopHy barapeto, iUB. TaKOX
«BKasiBKM LLIOA0 3apsAmKaHHA»

[NoraHo BcTpoMneHa aAKYMynATOPHa 6aTapeﬂ

BreBHiTbcA, W0 0b1aBa cTyneHi bnokyBaHHA
YBIWLLNK B 3a4enneHHA

Kywopia npatyoe 3

nepebosmu iHCTpyMeHTa

TMowwKozKeHa BHYTPILLIHA NPOBOAKA CafjoBOT0

3BEPHITLCA 10 CEPBICHOI MaCTEPHI
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Cumntom Moxxn1Ba np1MuMHa

HecnpaBHW# BUMMKaY

YcyHeHHA
3BepHITbCA 10 CepBICHOT MaNCTEPHi

Hanpsamok obepTaHHsA ABUryHa NOCTiNHO
3MiIHIOETbCA | 3yNMHAETBCA NpUbA. uepes 3 ¢

I1B. «BKkasiBKkH 1100
poboTH» (aHTMBNOKYBANbHMI MeXaHiam)

[1BUryH npauioe, HoXi
He pyxaloTbes

BHyTpilwHin fedekt

3BEPHITLCA [0 CEPBICHOI MaNCTEPHI

Hoxi rpitotbea 3aTynuBcCA Hix

Binnaiite HoXX0BM# bPYC Ha 3arOCTPEHHS

LLlepbuHK Ha Hoxax

Binpaiite HoXoBMI1 bpyC Ha nepeBsipKy

3aHajTo BENMKa Cuna TepTa uepes HeloCTaTHE
3MalLEeHHs

lokponiTb 011BOIO

Hixk He pyxaeTbcs AkymynaTopHa batapes po3psaannach

3apAniTb akyMynaTopHy batapeto, AWB. TaKOX
«BKasiBKHM LLOA0 3apAmKaHHA»

CafioBU# IHCTPYMEHT HECNPaBHMK

3BepHITbCA 10 CEePBICHOI MalCTEPHI

CvnbHa Bibpauia/wym  CafioBUi IHCTPYMEHT HECPABHHUI

3BEPHITLCA [0 CEPBICHOI MaCTEPHI

3aHaaTo HM3bka 3aHafTo Benu1Ka cuna TepTa uepes HeloCTaTHE
TPUBANICTb 3Pi3aHHA i3 3MaLLEHHA

[TokponiTb 0NKUBO

3apAkeHUm Hix noTpebye oumLieHHs

OuucTbTe HiX

aKyMmynatopom N A
ymy P [ToraHa TexHika nigcTpuraHHa

[luB. «BkasiBku Wof0 pobotu» (Man. E)

AkymynaTopHa batapen He NOBHICTIO 3apAmKeHa

3apAaiTb akyMynaTopHy barapeto, AMB. TaKOX
«BKasiBKM LLLOA0 3apAmKaHHA»

Hoxi pyxatotbcs
noBinbHo abo He

AkymynsTopHa 6atapes po3pagunach

3apAaiTb aKyMynaTopHy barapeto, AMB. TaKOX
«BKasiBKM L0710 3apAMKAHHHA»

npatoe ; AkymynsaTop 3bepiraBcs 3a Mexamu onycTUMoro
aHmﬁqor(yBaanmw ZianasoHy Temneparyp
MeXaHi3M

[aitTe akyMynaTopHii batapei HarpiTcs Ao
KiMHaTHOi Temnepartypu (B Mexax AonycTuMoro
TeMnepaTypHoro AianasoHy akyMynATOPHOI
barapei 0-35 °C)

AKymynaTopHa batapes i 3apagHuit NpUCTpii

CumnTomu Moxxn1Ba npMuKHa

UepBoHwuit iHaukaTop  He BCTpoMneHa (HenpasuibHO BCTPOMAEHA)
3apAMKEHHA aKymynaTopHa barapes

YcyHeHHA

TpaBUNbHO BCTAHOBITb aKyMYNATOPHY batapeto
Ha 3apAAHNN NPUCTPIN

AKyMYNATOPHOI

' 3abpyaHMNKCA KOHTAKTH akyMynATOpHOI batapei
barapei Murae

TpouncTbTE KOHTAKTH (HanpuKnag, AeKinbka
pasiB BCTPOMMBLLM Ta BUMHABLLM aKyMynaTop), 3a

3apamkaHHA notpebu 3amiHiTb akymynaTopHy barapeto
HEMOX/1Be AKymynaTopHa barapes HecnpaBHa 3aMiHiTb akymMynaTopHy batapeio
IHaMKaTop He (NOBHICTIO) BCTPOMNEH MU LITENCENb (0obpe) BCTPOMITL LUTENCEND Y PO3ETKY
3apAKEHHS 3aPAHOTO NPUCTPOID

aKkyMynATOpHoi HecnpasHa po3eTka, kabenb xueneHHa abo MepegipTe Hanpyry B Mepexi Ta 3a notpeby

barapei He roputb 3apALHHIA NPUCTPIN

nepeBipTe 3apAAHUIA NPUCTPIN B CEPBICHIN
MaMCTEPHi AN eneKTpOiHCTPYMeHTIB Bosch

TexHiuHe 06cnyroByBaHHs i cepBic

» Mepep ycima maninynauiamu i3 canosum

06cnyroByBaHHA, OUMLLEHHA Ta 36epiraHHa
(aus. man. F)

iHCTpyMeHTOM (Hanp., TeXHiuHUM 06cnyroByBaHHAM,
3aMiHO0I0 Pob0UOro iIHCTPYMEHTa TOLLO), a TAKOXK NpPH
1ioro TpaHcnopTyBaHHi i 36epiranHi Buitmaiite
aKyMynaTopHy 6aTapeto i3 cafjoBOro iHCTPYMeHTy.
[Tpn HEHaBMUCHOMY BKNIOUEHHI BAMUKAUa iCHYE
Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ina AkicHoi i 6e3neuHoi poboTH TpUMaliTe NPOAYKT B
YucToTi.

[lns AkicHoi | beaneuHoi poboTH TpUMaliTe canoBui
iHCTPYMEHT | BEHTUNAL|iIiHi OTBOPH B UNCTOTI.

Hikonu 3bpusKyiTe CafoB1i iHCTPYMEHT BOAOMO.
Hikonu He 3aHyplonTe CafjoBUM IHCTPYMEHT Y BOAY.
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3bepiranTe cafoBUM IHCTPYMEHT B beaneuHomy, cyxomy i
HEeLOCTYMHOMY NA AiTe MicLi.
He cTaBTe iHLi NpegMeTH Ha CanoBUM IHCTPYMEHT.

Dornag 3a akymynaTopHolo 6atapecio

3BaxaiiTe Ha TaKi Bka3iBKM Ta 3aX0fiu, L1{ob 3abeaneunty

ONnTUManbHe BUKOPUCTaHHA aKyMYNATOPHOI baTapei:

- 3axuwanTe akymynaTopHy barapeto Bif BONOrv i Boau.

- 3bepiraiite akymynaTop nuwe npu Temneparypi Big —20
°C no 50 °C. 30KpeMma, He 3anuianTe akyMynaTop BRiTKy
B MaLUWHI.

- 3bepiraiite akymynaTopHy batapeto OKpemo Bif CaioBoro
iHCTpYMeHTa.

~ Y pasi noTpannAHHA Ha CaaoBUH iIHCTPYMEHT NPAMMUX
COHAYHWUX MPOMEHIB HE 3anuLUaiTe akyMynATOpPHY
batapeto B iHCTPYMEHTI.

- OnTMManbHa Temneparypa ans 3bepiraHHs
aKkymynsTopHoi batapei cTaHoBKTb 5 °C.

- Yac Big uacy npoumLLaiTe BEHTUNALiMHI 0TBOPU
aKyMynsaTopa M’'AKUM, YUACTUM i CyXMM NEH3MUKOM.

3HauHO CKOpOYeHa TPUBANICTb ekcnnyartauii nicna

3apAKaHHA CBIAUMTb NPO Te, Lo akyMynATopHa batapen

BUYepnana cBii pecypc i i Tpeba nomiHATH.

Cepsic i KOHCynbTaLii 3 NUTaHb
3acToCcyBaHHA

www.bosch-garden.com

Mpy BCiX LOAATKOBMX 3aMMUTaHHAX Ta 3aMOB/NEHHI 3aNyacTuH,
bynpb nacka, 060B'A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHKit Homep
ANA 3aMOBNEHHA, HaBeAEHU Ha 3aBOACHKIM TabnuyLi
NPOAYKTY.

[apaHTiiiHe 06CNyroByBaHHS i PEMOHT €NEeKTPOIHCTPYMEHTY
3iCHIOKTLCA BIAMOBILHO 0 BUMOT i HOPM BUTOTOBNIOBAUA
Ha TepuTopii BCiX KpaiH nuLe y dhipMoBKx abo
aBTOPM30BaHMX CEPBICHHUX LieHTpax (ipmu «Pobept bowwy.
MONEPEIKEHHA! BukopucTaHH: KOHTpadhakTHOT npopyKLii
Hebe3neuHe B eKcnnyaraLji i MOXe MaTi HeraTMBHI HacniaKu
[)1A 3[,0POB’Al. BUroTOBNEHHA | PO3MNOBCIOKEHHS
KoHTpadaKTHOI NpoayKLii nepecnifyeTbes 3a 3aKoHOM B
AAMiHICTPATUBHOMY | KPMMIHANbHOMY NOPAAKY.

YkpaiHa

Boww CepaicHuit LieHTp eneKTpoiHCTpyMEHTIB

Byn. Kpaithsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®dakc: +38044 512 0591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbHUX rapaHTiHUX CepBICHAX MalUCTePEHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTinHOMY TanoHi.

TpaHcnopTyBaHHA

Ha fioaaHi nitieBo-ioHHi akymynaTopHi barapei
PO3MOBCIOMKYIOTHCA BUMOTH LLOAI0 TPAHCTOPTYBaHHA
HebesneuHnx BaHTaxiB. AKyMynaTopHi batapei MoxyTb
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nepeBo3UTMCA KOPUCTYBaUeM aBTOMODINbHUM TPAHCMOPTOM
6e3 notpebu BUKOHAHHSA OAATKOBUX HOPM.

Mpw nepecuni Tpetimu ocobamu (Hanp.: NOBITPAHKUM
TpaHcnopToM abo TPAHCNOPTHUM eKCNeaMTOPOM) NoTPIbHO
[I0fiepXXyBaTUCA 0COBNMBMX BUMOT LOA0 YNAKOBKH Ta
MapKyBaHHs. Y LibOMy BUMafKY Y NiaroToBLi NOCKNKK
NoBMHeH bpaTu yuacTb ekcrnepr 3 HebeaneuHux BaHTaxXiB.
Bincunaiite akymynsTopHy batapeto nuie 3
HEMOLUKOXKEHUM KOPNYCOM. 3aKnenTe BiKPHUTI KOHTAKTH Ta
3anakyure akymynatopHy barapeto Tak, 11106 BoHa He
coBanacs B ynakoBui. [lotpumyiitecs, byab nacka, Takox
MOXNWUBUX [LOAATKOBMX HALiOHANbHWX NPUMKCIB.

Yrunisauia
Y/ Enektponpunanu, akymynatopHi barapei,
i;._;.ﬁ npunapas i ynakosky Tpeba afasatu Ha

€KOMOriUHO UKCTY NOBTOPHY NepepobKy.

He BuMKMzalTe enekTponpuUnaam ta
aKyMynsTopHi batapei/batapeiku B nobyTtose
cmitTal

Nuwe ans kpaix €C:

BinnosiaHo 10 eBponericbkoi aupektuen 2012/19/EU
€NEeKTPOIHCTPYMEHTH, L0 BUMLLK i3 BXXMBAHHA, Ta
BiANOBIAHO A0 €BpONercbkoi aupekTuan 2006/66/EC
nolKkomkeHi abo BifnpalboBaHi akymynATopHi batapei/
baTapelku NOBWHHI 3AaBaTMCA OKPEMO i yTUNi3yBaTUCA
€KOMOTiUHO UMCTMM COCOBOM.

Akymynatopu/6atapeiikn:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxaiTe Ha BKa3iBKM B po3aini

TpaHcnopTyBaHHs (AMB. , TpaHCMOPTyBaHHA",
CropiHka 173).

Kasak

Eypa3ua 3KOHOMHKanbIK OAaFbIHa
(KepeH ogafbiHa) myLue
MeMneKeTTep ayMarblHAa
KongaHbinagbl

OHAIPYLIiHIH BHIM YLUiH KapacTbIpFaH Nanaanaxy
Ky)KaTTapbIHbIH KypamblHfa naiaanaHy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMeH bipre KocbiMLwanap aa bonybl MyMKiH.
CaWKkecTiKTi pacTay xainbl aknapar KocbiMLaaa bap.
OHimAi eHaipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH,
KOPMYCbIHAA XoHe KOCbIMLUafa KePCETiNreH.

OHpipinreH Mepaimi Hyckaynbik MykabacbiHbIH COHFbl
6beTiHae kepceTinreH.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH
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MmMnopTepre KaTbICTbl DalinaHbIC aknapar eHim

KanTamacblHaa KepceTinreH.

OHimai naitpanany mep3simi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbln. OHAIpinreH Mep3iMHeH

6acran (eHgipy KyHi 3aybIT TakTaMLacblHAA Xa3biNFaH)

ictetnei 5 XbIN CakTaraHHaH COH, OHIMA| TEKCEpYCi3

(cepBucTiK Tekcepy) nanganaHy yCbiHbIMangbl.

KepceTinreH KbIaMeT €Ty Mep3iMi TyTbIHYLLbI aTanMblLL

HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OpblHAaFaH Xaraaiaa FaHa

apampbl bonagbl.

IcTeH WbiFy cebenTepiHin, Tiimi

— K@ YLKbIH WbIKca, NaiaanaHbaHpi3

— KaTTbl Aipin kesiHae naiganaHbaHbl3

~ TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKwaynaycbia bonca,
naiganaH6aHbl3

— BHiM KOpnycbiHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiaanaHbaHbl3

MaiaananywbIHbIK MYMKiH KaTenikTepi

~ TyTKacbl MeH Koprychbl byabinFan bonca, eHimai
naiganaH6aHpl3

— KayblH —LUALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbI3

- Kopnyc ilwiHe cy Kipce KypbInFbiHbl KOCYLLbI HonMaHpl3

LllexTi Kyt benrinepi

~ TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECE 3aKbIMAAHYbI

~ BHiIM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAAMYbl

Kpi3meT KepceTy Typi MeH xuiniri

- Op nanpanaHyaaH coH eHiMAI Tazanay yCbiHbINaab!.

Cakray

~ KypFaK xepfie caktay kepek

— KOFapbl TEMNepatypa kesiHeH XaHe KYH CaynenepiHix
acepiHeH anbic cakTay kepek

- caKTay KesiHfe TemnepartypaHblH KEHeT aybITKybIHaH
KOpFay kepek

— OpamachbI3 cakray MyMKiH emec

- caKTay LapTTapbl Typasnbl KOCbIMLLA aKMapaT any yLuiH
MEMCT 15150 (wapt 1) Ky>aTbiH KapaHpi3

- +5-neH +40 °C-ka aeiiH TeMnepartypacbiHaa KohMaga
OHLiPYLLIHIH KanTamMacbiHAA cakTaHpi3. CanbiCTbipMansl
binFanabinblk 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay KesiHae eHiMi Kynatyra xaHe Ke3 KenreH
MEXaHUKanNblK bIKNan eTyre KataH TbIMbIM CanbliHagbl

- bocary/xykTey KesiHfe NakeTTi KbicaTbiH MaLLMHaNAPAb!
nanpganaHyra pykcat bepinmengi

- TacbiMangay waptrapbl Tanantapbii MEMCT 15150
(5 wapT) KyaTbiH OKbIHbI3

- KopuuaraH opTa Temneparypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[eliH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmManb
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl THic.

Kayinci3gik Hyckaynapbl

BenrinepaH, MaFbiHacbl

KonpaHy HyCKaynblFbiH OKbIHbI3.

InekTp OyibIMAbI XKayblH xaybin TypFaHaa
KONaHbaHbI3 HEMECE OHbI XayblH acTblHAA
KanablpMaHpbl3.

S

JKannbl anekTp Kypangbl Kayincisgik

HycKaynapbl
[NECKEPTY Bapnbik Kayincizaik
HYCKayNbIKTapbiH )aHe
eckepTnenepai okbIHbI3. TexHWKanbIk Kayincisaik
HYCKayNbIKTapblH aHe eckepTnenepai cakramay TOKTbIH,
COFYbIHA, 6T XKaHe/HeMece ayblp xapakaTTaHynapra anbin
Kenyi MyMKiH.
Bonawak )xymbicTap ywiH Kayincisaik HyckaynbiKrapbl
MeH eckepTnenepai cakran KobiHbi3.
Kayinciaaik HyckaynblkTapblHaa nanfanaHbinFaH dnekTp
Kypan atayblHbIH XenifeH KyaT anatblH 3NeKTp KypanaapblHa
(>xeninik kabeni MeHeH) aHe akKyMYNATOPAEH KyaT anarblH
INeKTP KypanaapbiHa (keninik kabeni xok) karbicbl bap.

Bak anextp byiibiMaa Tazanay Hemece opHaty
XXYMbICTapbIH 6TKIi3Y anfblHaH Hemece
anekTpby/ibiMAbl bipas yakpiT bolibl
baKpinaychi3 KanablpFaHblHbI3a OHbIH iLWiHAEri
aKKyMYNATOPbIH LWbIFApbIn anblHbi3.

JKyMbIc OpHbIHbIH Kayinciagiri

» KyMbiC OPHbIH Ta3a XKaHe XapblK YCTaHbI3. [lacTaHFaH
X9HE KapaHgbl ainapaa coTcis okuranap Honybl MyMKiH.

» JNeKTP KyPbINFbIChIH XapbinaTbiH aTMochepasa
naipanaHbanpbI3, MbICanbl, XXaHaTbIH CYHbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH, 6ap bonFanpa. InNeKTp Kypan yLWKbIHAAPAb!
acaabl, an onap LuaH Hemece bynappbl XaHabipybl
MYMKiH.

» Bananap meH 6akbinaywbinapabl 3NeKTP KypanbiHaH
anbic ycTaubi3. AnjaHynap b6akbinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

AnekTp Kayinciaairi

» nekTp ailbipnapbl po3eTkara cail 6oynbi THic.
AWbIpAbl eWKALIAH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneH;is.
XKepre kocbinFaH 3neKTp KypanaapbiMeH agantep
ailibipnapbiH naiaananbanpbl3. B3repTinvereH aibipnap
MEH CalKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TeMeHpeTesi.

» Ky6bipnap, paguaropnap, nnutanap MeH CybITKbILTap
CHAKTBI XKepre KocbinFaH betrepre THMeHi3. [leHeH3
Xepre KocblnFaH bonca orapbl TOK COFy Kayini naiaa
bonappl.

» IneKTp KypanaapAbl xaxbbipaa Hemece binFangpl
KopluayAa naipananbanpbl3. SnekTp KypanblHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH )oFapbinaTtagbl.
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» Kabenbai Tnicti bonmaraH petre naiiganan6anpis.
Kabenbpi anekTp KypanbiH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LWbIFapy YLWiH naipananbanpi. Kabenbpai
bICTBIKTbIK, MaW, TKip KbIpnap »aHe XblmKbIManbl
OenwekTepaeH anbic ycTamaHbi3. 3akbiMganraH
HeMece DbITbIChIN KETKEH Kabenb TOK COFy KayiniH
)XOFapblinatagpl.

» JneKTp KypanbiH CbipTTa NaiganaHfaHaa CbipTKbl
Xainap ywiH caif kabenbai naiAananbinbi3. CoipTTa
naiaanaHyra xxapamzbl kabenb/ii nanaanaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFanpbl Xxepae nanaanany
Kepek 6onca, oHAa KOPFaHTbIH eWWipy KYPbINFbIChI
(RCD) apkbinbl KOpFanfaH TOK XeniciH
naiaananbinbl3. RCD naipganaHy ToK COFy KayiniH
TeMmeHpeTeni.

Xeke Kayincispik

» dnekTp Kypanabl naigananyaa abai 6onbinbi3,
JYMbICbIHbI3[bl DaKbiNaHbI3 XKaHe napacarTbl
naigananbiHbI3. INEKTP Kypanabl WapLiaraH ke3ae
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece A3pi acep eTKeH
Ke3pe naiaanaHbaHbi3. dnekTp KypanbiH naiganaxy
KesiHae aHCbI3ablK ayblp XKeKe XapakatTaHyFa anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaHTbIH XabAbIKTapAbl NaiAaNnaHbIHbi3.
OppAaiiblM Ke3 KOpFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH Mackachl,
CbIpFaHbaNTbIH Kayinciaik aak kKMimaepi, Wiem Hemece
€CTY KOpFaHbILITapbl CUAKTbI KOPFaFbiLL XabablKTapbl
THICT XaFainapaa KonaaHbin Xeke xapakartaHynap/pl
KemenTeqi.

» Kespeiicok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok ke3iHe
XaHe/Hemece baTapeanap X1HaFblHa KOCYAiaH
anpblH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anfbiH
ewipriw ewik Kyiae 6onybiHa k3 XeTKi3iHi3. InekTp
KyParblH caycakTbl eLwiprillike KOibin Tacy Hemece
KOCKBbILLIbI KOCY/bl 3NEKTP KypanblH TOKKa KOCy CaTCi3
OKWMFara anbin Kenyi MyMKiH.

» IneKTp KypanbiH KOCYAaH anablH KenreH petrey
CbIHacbIH HeMece KinTTi anbin KOMbIHbI3. JNeKTp
KypanblHbIH aitHanaTbiH beniriHae kanraH Kint Hemece
CbIHa )XeKe XapaKaTTaHyFa anbln Kenyi MyMKiH.

» Ken Kyww icTeTneH;i3. OpAaibIM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaHbI3. byn KyTinmereH
Xaraannapaa anekTp Kypanablk bakbinaHybliH CakTanabl.

» TwicTi Kuim KHiHi3. Boc Kuim MeH awekeinepai
KuiiMeHi3. LLlawbIKbi3fbl, KHiMA| XaHe KoNnFanTbl
XKblMKbIManbl 6enweKkTepaeH anbic ycTanbi3. boc
K1iMAep, aLieKeinep HeMece Y3biH LWLl XblmKbIManbl
benwekTtepre TapTbinbin Kanybl MyMKiH.

» Erep waH whbiFapbin XuHay xabablKTapblHa Kocy
KypbinfFbinapbl 6epnirex bonca, oHaa onap Kocynbl
bonybiHa XaHe THIiCTi peTTe KONAaHybIHA K63
KeTKisini3. LLlaH X1Hayabl naiaanaxy Wwakra
bainaHbiCTbl 3UAHOAPAbI KEMEHTER;.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! JHepruameH xababiKTayabiH,
TONbIKTal He XxeKenew TOKTaTbiNybl Hemece
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3HepruAmMeH XababiKrayabl 6ackapy TizberiHiH,
aKaynaHybl cangapblHaH 3M1eKTP KYPanbiHbIH,
XKYMbICbIHAA Kiflipic naiaa 6onFaH xarpaiiaa,
byFaTTanmaraHabIFbIHa KO3 XeTKi3in (6onFau
Xafaaiaa) 6apbin, aXbIPaTKbIWTbI Boikn. (Owipy)
KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaxbl po3eTkagaH
LIbIFAPbIHbI3 HEMece anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI AXXbIPaTbiKbI3. OCbl 9PEKET APKbI/bI
bakpinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINybIH anfblH anachi3.

IneKTp KypanaapbiH NanganaHy xaHe KyTy

>

v

v

Kypanpgpl aca ken xykremeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLIiH
JKapamabl NEKTP KypanbiH NaifanaHbiHbi3.
YKapampbl aneKTp KypanbIMeH KepeKTi )yMbIC aiiMarbiHaa
[VPbIC 3Pi CEHIMi XKYMbIC iCcTeACI3.

AXbIPaTKbILWbI AYPbIC EMEC 3NEKTP KYPanbIH
naiaanan6anbis. Kocyra Hemece eLuipyre 60nManTbiH
3NeKTp Kypanbl KayinTi 6onbin, OHbl XKeHAEY KaXKeT
bonappl.

XKabpbikrapabl pettey, benwekrepid anmacTbipy
HeMece Kypangbl anbin KOOAaH anablH aibIpAbl
PO3eTKafiaH WbIFapbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMYNATOPAbI anbin TacTaHbl3. byn cakTbik apekeTi
aneKTp Kypanabik barkaycbia KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbINMaiTbIH 3NEKTP KypanaapAbl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XaiiFa KoMbiHbI3. Ocbinapabl
binmeliTiH Hemece ocbl eckepTnenepai OKbIMaraH
apampapra byn Kypanpbl naiganaHyFa xon
bepmeHis. Taxipibecia anamaap KonbiHAA ANEKTP
Kypangapbl Kayinti bonaapl.

AneKTp KypanaapbIH YKbINTbI KYTiKi3. KosFanmanb!
benwekTepaid kegepricis icteyine xaHe kentenin
KanmayblHa, benweKkTeppaiH akaycbi3 Hemece
3aKpIMAanMaraH 60nybiHa, 3NeKTP KypanbiHbiH,
3aKbIMAanMaraHblHa Ke3 XeTKi3iHi3. 3akpImganfaH
benwekrepi 6ap Kypanabl naipanaHyaaH anablH
JKOHAEH3. INeKTP KypanaapblHbIH AYPbIC KyTiNMeyi
)a3ataiblM okuranapra ceben 6onbin xatagbl.

Keckiw acnantapabl eTKip aHe Ta3a Kyinpe
cakraHbI3. [lypbiC KYTINTeH XaHe KECKiLll XUeKTepi eTKip
KecKilll acnanTap a3 Kentenin, KecineTiH beTke oHan
OarbiTTanazbl.

AneKTp KypanbiH, XababIKTapAbl, anManbl-canManbl
acnanTappbl XaHe T.6. ocbl HycKaynapra cai
naipananbiibi3. COHbIMEH XKYMbIC WAPTTapbiMeH
OpPbIHAANTLIH dpeKeTTepre Ha3ap ayAapbIHbI3. INeKTp
KypanfapblH apHanMaraH )ymbictapaa naiaanany
KayinTi.

Batapes KypanbIH naiaanany xaHe KyTy

>

»

Tek eHAipyLi cunaTTaraH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apaaTanbI3. batapen xuHarbIHbIH bip Typie cait
3apAaTarbIL backa batapes XuHaFbIMeH KonfaHyaa ept
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

INneKTp KypanaapbIH TeK apHaiibl TaFaibiHAANFaH
barapen )nHaKTapbIMeH naiaanaHbiHbi3. Kes kenreH
backa batapes x1HaKTapblH NaiaanaHy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenepi.
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» Erep 6atapes xuHarbl KonaaHyaa 6onmaca, oHbl
Tyipeyilu, TUbIH, KinT, Were, 6ypaHaa Hemece 6acka
Kili MeTan 3aTTapAaH ycTaHbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa baiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapes TepMUHanaapbIH KOCy KyHik Hemece epTKe anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naiaanaHyaa 6atapesfaH cyMbiKTbIK,
aFybl MyMKiH, OFaH THMeH,i3. Erep Tin KancaHpis,
CYMEH LaibIn TacTaHbl3. Erep cyMbIKTbiK Ke3re THce
Aapirepre xabapnacbiHbi3. barapesaaH WakKaH
CYMbIKTbIK KO3Y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

Kbi3mert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbI XKeHAey1wi Tek bipaen
Kocankbl 6enwekrepmeH Kbi3mMeT kepceTyi kepek. byn

3NEKTP KypanbiHbIH KayinciagairiH cakTanybiH KaMTaMacbl3
eTefi.

bak KaWwblinapbl ywiH Kayincisgik

HYCKaynbIKTapbl

» [leHe mywenepiHiK 6apnbifbiH 6aK KUI0 KypanabiH,
NblWaFbIHaH anbic YcTaKbI3. Mbiwak icke Kocbinbin
JYMBbIC iCTen TYpFaHbIHAA KMbINFaH 3aTTapAbl 3NeKTp
KypangaH WbifapMaHbi3, Hemece KUbInaTtbiH
Matepuangapabl ycramanbi3. Kpicbinbin kanFaH
KecinreH wen neH 6yTaKrapAbl TeK KaHa aNeKTp
Oyiibim ewipinin TypFaHaa WhbiFapbin anbiKbi3. bak
KamLWbICbIH KonaaxFaxaa bip caT anaHFacapnblk e
abailcbiaablk ayblp anatTapra anapa anafpl.

» BaK KaiiLbiHbl, OHbIH NMbILAFbIH eWIipin anbin,
TYTKACbIHaH yCTan TacbiHbi3. bak KalLbICbIH
TacbIManAaraH Hemece CaKTaFaH yaKbiTTa YCTiHeH
9pKaLLaH KopFay ManKbllWbIMeH Xaybin KOl Kepek.
AnekTp byAbIMABI YKbINTbI TYPAE KONAAHY OHbIH
NblILUAFbIHAH TYCE anaTbiH XapanaHy KayibiH aanTagpl.

» InekTp GYAbIMHBIH, K110 Nblwarbl ke36eH kepiHGeHTiH
ToK KabenpaepiHe THin Kana anaTbiHAbIFbIHAH OCbI
3neKTp GyibIMAbI TEK KAHA OHbIH, OKLIAYNaHFaH
apHaiibl TYTKbIWTaPbIHAH YCTaHbI3. Kecy nbiluak
KepHey oTKi3eTiH bip kabenbre Tvin kanybl anekTp
byibIMHbIK MeTann bentekTepi kepHey acepi acTbiHa
Tycin, byn 3NeKTP COKKbICbIHA anapa anagpl.

KocbimLia Kayincisgik HyckaynbiKrapbi

» Byn kypan dusukanbik, CEHCOPbIK HEMECE NCHUXMKANbIK,
KabineTrepi WekTenreH, Hemece byn Kypanabl konaaHy
VILiH KepekTi Taxipubeci xaHe/Hemece binimi bonmaran
afamaap apkbinbl (ocbinapblk apacbiHaa bananap aa)
Tek e3fiepiHiH bakbinay actbiHaa bonbin, Hemece ochl
Kypanapl Kayincis Typae konaaHy 6ovbiHwa
HYCKaynapMeH TaHbICbIM, MyMKiH 6ona anatbiH
ToyeKeNnaepMeH TaHbICKaHHaH KeHiH FaHa KongaHbina
anagpl.
bananappbiH aneKkTp KypanbiMeH oiHamayblH
KamTamachi3 ety ywiH bananapra kapan XypyiHis kepek.

» IneKTp KypanAbl NaiaanaHyAa oHbl eKi KonmeH bepik
ycTan, TYPaKTbl KanbinTa TYPbIHbI3. INEKTP Kypanbl eki
KONMEH ceHimai backapbina anbiHagbl.

>

vy

v

v

AnekTp GyibIMAbI KONAAHY anfbiHaH anfbIMeH OHbIH,
KOpFay Kypanaapbl MeH TYTKbILWTaPbIHbIK, 6apnbifbl
NabIKTbl TYPAE EHri3inin opHaTbiNFaHbIH TeKcepin
anbiKpbI3. Kypan TonbiFbIMEH KypacTblpbinbin
OpHaTblIMaraH Hemece Kypanga pykcar eTinmere
e3repTynepi eTKi3inreH xaraannapaa Kypanbl ewKallaH
icke Kocblin KonfaHbaHpi3.

Kypanpbl KonpaHy anfbiHaH OHbIH, NbILWAK AeHreriH
9pKaLuaH KyTy Gypikkill cnpaiiMeH Maiinan eHAeHi3.
IneKTp KypanblH Xepre KoK anfbiHaH anfbiMeH OHbIH,
9beH ToKTaybIHa feiiH KYTiHi3.

3InekTp byiibiM KONAAHBINbIM XaTKAH YaKbITTa OHbIH,
ailMarblHaa 3 MeTpnik apanblk iwiHae backa anampap
Hemece xaHyapnapablH bonmaybl Kaxet. JKymbic
©TKi3inin )aTkaH aymakTa anekTp byibiM KonaaHylubl
YLWiHLWi TapanTapra kapar xayanTbl bonaabl.

bak KalbICbIH eLKaLLaH Mbllak fiHreriHeH ycTaMaHpl3.

bananapra Hemece ocbl KOnfaHy HycKaynapMeH TaHbic
bonmaraH anamaapra bak KarLbICbIH KOnAaHyra pykcat
eTneHi3. Kypan KonaaHbinbin xaTkaH enaeri ynrrblg
3aHAap MEeH epexxenepi apKblnbl KOMAAHYLLbI XXaCblHbIH,
LIEKTENYi MYMKiH.

KakblH xepre backa anamaap, acipece bananap Hemece
¥ aHyapnapbl 6ap bonFaxza bak KanLbICbIH eLKatlaH
CbIPTKA LUbIFapbIN KONAaHbaHbI3.

AnekTp byibIM Meci Hemece KonaaHyLwbIChl backa
afamaapAbH AeHCayNblFbIHA HEMeCe 0CbINapablH,
MYNiTiHe TYCKeH anaTrap HeMece LbIFbIHAAP YLUiH
ayanTbl bonapibl.

AfK KWIMIH KUMEN HEMECE XKEHiN alliblK CaHAanblH FaHa
KHin XypreHixiaae bak kaiwbicbiH KonaaHbaHbl3.
OpKaLliaH TypaKTbl ask KUiMAEPi MeH y3biH Wwanbap kuin
XKYPiHi3. TypaKTbl KanblH KONFaniuanap, TanFaHamanTbiH
AAK KMiMiH XaHe KOpFay Ke3aMHEKTEPIH KHin XypYiHi3
nasbiM. INeKTp BybIMHbIH XbIMKUTBIH DenwekTepi illiHe
Kipin KeTe anatbiH TbiM KEH KMiM HEMece alekennep
6HIMAEPIH KH1iM XKYPMEHi3.

Kubinbin kecineTiH byTanap MeH aralutapzbl MyKUAT
TeKcepin, YCTiHAE He XaHbiHAa bonFaH ceiMpap Hemece
backa beTeH 3aTTapbl anfbIMEH XMHan anbin TacTaHbl3.
Kypanabl KonaaHy anablHaH apkaLuaH Kuio Kypanabik,
nblLWarbl, Nbilak bypaHaanapbl Hemece backa
benwekTepiHiK T03FaH Hemece by3binFaH Typae
DonmaraHblH TeKCepiHi3. byabinFaH HeMece TbiM TO3bin
KeTKeH KecCy KypanbIMeH eLKallaH XyMbIC iCTEMEHI3.
Anart xaraarnapaa bak KaiLbICbIH ilepey ToKTata any
YLLiH, OHbIH KoNAaHy bobIHLIA HYCKAYNbIFbIH TONbIFbIMEH
OKbIMN WbIFbIHbI3.

bak KanLbICbIMEH KeCy dpeKeTTepiH TeK KaHa KyH
XapbIKTbIFbIHAA HEMECE KYLLi XETKiNikTi bonFaH xacaHfb!
KaPbIKTbIKTA 6TKi3iH3.

Kopray kypanaapbl byabinfaH Kyize bonfania Hemece
0onap KypacTbIpbiNbin OpHATbiNMaraHblHAA baK KaiLbICHIH
elKallaH KonaaHbaHpi3.

Bak KaiLbICbiH KonpaHy anfibiHaH oHbIMeH bipre kopanTa
bonFaH bapnblk TYTKbILITap MeH KOpFay KypanfapblHblH
KYPacCTbIpbI/bIN OpHATbINFaHbIH TEKCEPIN ablHbI3.
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TonblFbIMEH KypacTbipbin OpHATbINMAaFaH 3NeKTp
byibiMabl Hemece pyKcar eTinmereH eareptynepi bap bak
KA LWLbICbIH eLKaLliaH icke Kocbin KonaaHbaHpi3.

» BaK KaiLbICbIH eLIKALLIAH OHbIH KOPFay KyparnblHaH
YCTaMaHbI3.

» bak KaiwblcbiH KonaaHFaHaa,acipece bak KarlublHbl caTbl
HeMece DacKbllITapfa TypbiN KONAaHFaHbIHbI3AA,
9pKalLaH TypaKTbl TYPAE TYPYbIHbI3Fa Ha3ap ayaapa
XYPin, Tene-TeH Typbin SPEKET eTiHi3.

» byTtanappabl kecy bapbicbiHfa O3iHi3 ecTiMelt Kana anaTtblH
Kayin ceTTepiHe AanblH 60Ny yLiH, ©3iHi3AiH XyMbiC icTen
KaTKaH epPiHi3Ai XaKCbinan TaHbiN anblHbi3.

» bak KalLbICbIHbIH NAMbIKTbI XXYMbIC KNMblH KAMTaMachl3
€Ty YWWiH comaap, bypKeHLIKCi3 Wwerenep xaHe
6bypanpanapabin bapnbiFbiHbIK HbIK Typae bekitinin
KYPCTbIPbI/bIN KOMbINYbIH TEKCEPIN anbiHbl3.

» Bak KaiLbICbIH KypFaK, XOFapbl epae Hemece
Ky/bInneH xabbinFaH, bananapabiH Konaapbl XeTnenTiH
Xep[e caKTaHbl3.

» by3binFaH HeMece abaeH TO3biN KETKeH benwekTepai
Kayincisgik cebentepiHeH aybICTbIPbIM XYPiHi3.

» KaxeTTi apHaitbl binimini3 bonmaca bak anektp byibiMblH
O3iHi3 KeHaeyre ThipblCNaHbI3.

» AybiCTbIpbnatbiH benwektepi Bosch hupmacbiHbiH
6byiibiMaapbl bonFaHbIHA Ha3ap ayfapblHbI3.

» KblMKbIN TYPaTbIH KECY MbllaFbIH TYPTiN KETYAEH KOopFay
YLWiH, 6aK KaHLLbICbIHbIH eKi TYTKanapblHbIH 9PKANChICI
MbllUaKTaH KopFay aiblpFbibiMeH xabablktanfaH. bak
KaNLIbICBIH ICKEe KOCbIN KOMAAHY YLUiH TYTKa
albIpFbILLITapbIHbIH eKeyi Ae bip yakbiTTa bipre bacbinybl
Tic. bak KaHLIbICbIH, ON KOCbINbIN TYPFaH Ke3ae ae,
OHbIH, aiibIpFbIlTapbl bacbinMaraHga Hemece
albIpFbllTapAbIH Tek Bipeyi FaHa 6acbinFaH
aFpgannapaa KongaHbaupis.

AKKYMYNATOpPAbI OKTalNbl NanganaHy 6oMbiHwWwa
Hyckaynap

» AKKYMynaTopAbl awnaupi3. Kpicka TyibiKtany Kayini
bap.

[ v AKYMYnATOpAbI bICTbIKTaH (MbICanbl, y3aK,
8) yaKbIT 60iibl KyH cayneneHyiHeH fe), oTTaH,
7 CyAaH XaHe biNFanaaH Kopraxbl3. Xapbiny
N kayibi bap.

» AKKyMynaTopAa 3aKkbiMAaHFaH xepnepi 6ap 6onFanga
Hemece on Aypbic NaiganaHbaraH xaraaiaa by
LWbIFYbI MYMKiH. by XaFfaia )ymbiC ayMarbiHa Ta3a
aya Kiprisin, warbimaap bonca, fapirepre XyriHiiis. by
TbIHBIC any XONAAPbIH TiTiPKEHAIPYi MYMKIH.

» Byn akkymynaTopAbl TeK KaHa 0Cbl @HAIpyLi
eHimpepinAe naiAanaHbinbi3. Con apKbinbl
aKKYMYNATOPAbI KayinTi, apTblK XYKTEYAEH CaKTancbI3.

» Lllere Hemece bypaybliu CHAKTbI YIUTbI 3aTTap HemMece
CbIPTKbI 9Cep apKbiNbl aKKYMYNYNATOP 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbiCKa Ty#bIKTanyfa anbin kenin,
aKKYMYNATOP XKaHybl, TYTiH WbIFAPYbI, Xapblnybl HEMece
Kbl3bIM KETYi MYMKiH.
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» AKKYMYNATOPAbIH, KbICKa TYMbIKTaNybIH 6TKi30eHi3.
XKapbiny kayi6i bap.

> AKKYMYNATOPAbIH XeNAeTy CaHbinaynapblH XyMcak, Ta3a
XaHe KypraK KbinlakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
XKYPIHI3.

KyatTangbipy Kypangapb! ywin Kayinciagik
HYCKAYNbIKTapbl
Kayinciagik 6oiibIHIWa HYCKaynapbl MeH

II CaKTaHAbIPYNapAbiH, 6apnbiFbIH OKbIHbI3.
Kayinciaziik boiblHLwa HyCKaynbiKTapbl MeH
caKTaHAbIpynapbIH ycTaHbay He opbiHaamay
3NEKTP COKKbIChIHA, BT LLbIFYbIHA XaHe/HeMece aybip
XapakaTTaHyFa anapa anybl MyMKiH.
Hyckaynbikrap MeH cakTaHAbIpynapbiH 6apnbiFbiH
Kenewek YLiH cakTan XypiHi3.

KyatraHablpy KypanbiH Tek KaHa OHbIH bapnbik,
(hyHKUMANAPbIHBIK TONbIFbIMEH baFanan, onapabl ewoip
LUeKTeYCi3 OpblHfal anatbiHbIHbI3Fa CEHiMAi bonFaHblHbI3Aa
Hemece ocbl Kypan boMblHLLA NANbIKTbI HYCKAYNbIKTap/bl
anFaHza nanaanaHybiHbI3 NasbiM.

» bananapra, aeHenik, CeHCopnbIK,
HeMece aKbin-oM Kabinetrepi
LIEKTeNreH afaMaapFa Hemece
OCbIH[aH KypanaapMeH XyMbIC
ToXipubeci xeTkinikcia bonFaH
XoHe/Hemece binimi xeTKinikci3
bonFaH xaHe/Hemece 0Cbl KonaaHy
HYCKayNbIKNeH TaHbIC bonmaraH
anamaapra ellkatlaH ocbl bak
3NeKTP BYMMbIMEH XYMbIC icTeyre
pykcar etneHi3. Kypan kongaHatbiH
enperi YNTTblK 3aHAap MeH
epexenepi apKblnbl KONAaHYLLbI
YKACbIHbIH, LEKTENYi MyMKIH.

» bananapra kapan, onapgb!
6aKbinan xypiHi3. OCbiHbIH
apkacblHaa bananapbiH
KyaTTaHabIpy KypanbiMeH OWHamaybl
KaMTamacbi3 eTineTiH bonagpl.

» Tek kaHa Kyatbl 1,5 Ah Bosch nutui-
WOHAbIK akkymynsaTopnapbiH (5 Ah-
[laH Xofapblpak bonFaHaa
aKKyMYNATOP/bIK YALIbIKTAPbIH)
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KyaTTaHOblPbIHbI3. AKKyMyrIFITOp

KEePHEYI KyaTTaHabIpy KypasblHbIH
dKKYMYNATOPAbI KyaTTaHObIpy
KepHeyIHe Caun 60}'bel KaXerT. KaVITa
KyatTaHblpa asnbl HOaNTbIH
dKKYMYNATOpPNapbIlH
KyaTTaHAblpMaHbl3. B\U'I 6pT HeEMecCe
Xapbiny KayibiHe anapa anagbl.

KyatTaHabipy KypanbiH xaH0bIp Hemece

@ CbI3 TyCe anMailTbiH XXepnepae CaKTaHbi3.

KyatraHabipy KypanblHbIH iLiHe cy Kipyi
3NEKTP TOFbI COFY KayibiH apTTbipazpbl.

» 3apapray KypanbiH Ta3a ycTaHbi3. KypanabiH nactaHybl
TOK COFYbl KayiniH TyblHAaTafbl.

» Op nailfanaHyAaH anabiH 3apAATay KypanbiH,
Kkabenbpi xaHe aiibipAbl TeKcepiHi3. Akayabl
baiiKacaHbi3 3apaaTay KypanbiH nanganaHbanpbi3.
3apsaaray KypanbiH e3iHi3 alunanbi3, OHbl TeK binikTi
MaMaHFa XaHe TYNHYCKanbl benwekrepmeH
JKOHAETIHi3. 3aKpiMaanFaH sapsafTay Kypanbl, kabenb
)XOHe aliblp 3NeKTP TOFbIHbIK COFY KaymniH apTTbipagbl.

» 3apaaTay KypanbiH KOCYNbl KYiAe OHail XaHaTbIH
betTepain (Mbicanbl, KaFa3, MaTa xaHe 1.6.) ycTive
KOHMaHbI3 HeMecCe JKaHFbIL 3aTTapAblH XKaHbIHAA
naiaanan6anbi3. 3apsaTay kesiHae sapagray
KypanblHbIH Kbi3ybl cebebineH epT kayni naitaa bonagpl.

» Kyatrangpbipy KypanbiHbiH, )XenaeTy caHbinaynapbii
Kannaupi3. byn KyatraHabIpy KypanblHbIH Kbi3bim, AypbiC
XYMbIC iCTeMelt KanyblHa anapa anagpl.

» OneKTpAiK kayincisAiriH apTTbipa any yLUiH MakcUManablk
axwipary Torbl 30 MA bonFaH anddepeHunanabik ToK
KYPanblH KONfaHybiHbI3 N1a3biM. KOpFaHbICTbIK aXblpaTy

KyparblH ap KONMAaHy anablHaH apKaluaH TekcepiHis.

benrinep
Temenperi benrinep KonaaHy HyCKayNblFbIH OKY XaHe TYCiHy
YLWiH MaHbI3Abl. Benrinep MeH onapAblH MaFbiHAChIH ecTe

caKTaHbI3. benrinepgi aypbic TyCiHY Kypanabl LypbiC api
OfaH fia CeHiMAaipeK TypAe nanpananyra kemek bonagbl.

Benri MafbiHa

m Kopray KonFabblH K1in xypiHi3

MarbiHa
KopraHbiw Ke3inaipiriH K1iHi3

Kosranbic 6afbiTbl

Peakuus bafbiTbl

Canmarbl

Icke Kocy

Owipy

EcrineTiH wybingap
PyKcar eTinmereH konpaHy apeketrep

Kypampaac bentuextep/kocankpi
benwextep

MakcatTbl KongaHbinybl

Byn 6aK anekTp byHbIMbITYPMbICTbIK Y/ HEMECe 8yecKom
bakrapga bytanap MeH Tan-wwinikTeppi Kecy xaHe
KbICKapTbIN KeCy YLUiH apHanFaH.

BeitHeneHreH Kypampaac 6enwekrep
(A cyperiH KapaHbi3)

beliHeneHreH Kypamabl beniuekTepiHii HemipneHyi
KypanmbiH rpadmkanbik betrepae beiHeneryi HerisiHae
bepineni.

(1) TyTKa (OKWaynaHFaH TyTKa beti)

(2) Kockpiw/ewipriw

(3) Kockbll / ewwipriliTiH KOCbiNybiHa KApcbl byFaTTay
(4) Kon KoprarbiLbl

(5) LWankbi

(6) KopfaHbICTbiK KanTamachl

(7) KyartaHgpipy Kypanb

(8) AxkymynaTtopabl byFarttaH bocary TyimeLwiri

(9) Axkymynatop

BeiiHeneHreH Hemece cunaTTanFaH xababikrap
CTaH[APTTbI XeTKi3y KeneMiHe xarnaiabl. Kypanapix,
Kypampac 6enweKkTepiHiH, TonbIK Ti3iMiH
KOMNaHHUAMBI3AbIH, Kypampaac 6enwekTepi 60MblHIWa
YCbiHbIM Ti3iMiHge Taba anacbi3.
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AkkymynaTopbi 6ap 6ak KaHLbICbI EasyHedgeCut 18-45
OHiM HeMipi 3600H49H..
Boc anHany cari MuH? 2400
Kecy y3blHAbIFbl MM 450
TicTi awbinybl MM 15
“EPTA-Procedure 01:2014” kyxaTblHa cail Canmarbl Kr 2,3
CepusAnbik HeMipi 6aK anekTpOYMbIMbIHBIH,
TaKTalachlHza KapaHpl3
CbIPTKbI TEMMEpaTypachiHbIH YiAFapbiHabl AeHredi
- KyaTTaHablpy bapbicbiHaa °C 0..+35
—iCKe KOCbINbIN TypFaHaa aHe caktany bapbicbiHaa ‘C -20...+40
AkkymynsaTop NUTHI HOHADIK,
ATaynbl KepHeyi B 18
OHiM HeMipi/KyaTbl
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607 A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
AKKyMYNATOP YALIbIKTAPbIHbIH CaHbl
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
Kyattanabipy Kypanbi AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV
OHiM HeMipi
EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
KyattaHablipy Tofbl A 1,0 1,5 3,0 8,0
KyaTTaHablpy yakpiTbl (aKKyMynaTop KyaTcbi3faHbin KanfaHaa)
- kyatbl 1,5 Ah MUH 94 63 33 27
aKkyMynaTopnapaa
- kyatbl 2,0 Ah MUH 124 84 45 30
akKymynaTopnapga
- Kkyatbl 2,5 Ah MUH 154 105 60 36
aKkyMynaTopnapaa
- kyatbl 3,0 Ah MUH 185 130 72 46
akKymynaTopnapga
- kyatbl 4,0 Ah MUH 244 168 95 35
aKkyMynaTopnapga
- Kyatbl 6,0 Ah MUH 364 260 130 62
akKymynaTopnapga
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KyatTauabipy Kypanbi AL 1810 CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV
“EPTA-Procedure 01:2014” Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
Ky)KaTblHa cail canmarbl
CaKTblK CbIHbIDbI O/ E N EWAT
Manimetrep [U] 230 B kecimai kepHeyre apHanfaH. backa kepHey xoHe enfie kabbinfaHraH 3aHaap byn ManiMeTTepi e3repTyi MyMKiH.
LLybin xaHe pipingey boiibiHWa ManimeTTep

3600 H49 H..
LUybin amuceus maHaepi EN 60745-2-15 HopmacbiHa cait benrineHreH
KypangbiH “A” Kbinbin benrineHreH Wybin feHreni kenecinepre cai bonagpi:
— [bIbbIC KbICbIMbI fiEHre i n6(A) 62
— [bIBbICTbIK KyaT fiexredi nb(A) 82
- “K” enwey pancipiri nb 3,0
Ah xannbi Tepbeny MaHi (i bafFbITTbiH BEKTOP/bIK KOCbIHAbICHI) xaHe “K” ganciaairi EN 60745-2-15 cTaHfapTbiHa can
benrineHrex
- a,Tepbeny amuccua MaHi m/c? 2,5
- “K” enwey gancispiri m/c? 1,5

Ocbl eckepTnenepae bepinrex aipin kenemi HopManbik,
enuiey afici bovibiHwa ecentenreH 60nbin aneKkTp
Kypanpapabl bip-bipiMeH canbicTbipy YLiH NaiaanaHblnyb!
MYMKiH. On aipingey KyaTblH amanan eney yLiH fe
Xapamppl.

bepinreH aipin kenemi anekTp KypanblHbIH Heri3ri
XKyMblicTapbl yiWiH bepinreH. Erep anekTp kypan backa
KYMbICTap YLUiH backa anManbl-canManbl acnantap MeHeH
HeMece XKeTiMCI3 KyTYMeH naiaanaHbinca aipinaey
Kkenempaepi earepesi. byn xymbic bapbicbiHAaFbI 4ipin
KyaTblH apTTbIpybl MYMKiH.

[ipinaey KyaTbiH HAKTbI ecenTey YLUiH Kypan eLUipinreH xaHe
KocbinFaH bonbin naiganaHbiMaraH yakbiTrapabl Aa eckepy
kaxeT. byn nipinaey KyaTblH BYKin XyMbIC yaKbITbIHAA KaTTbl
TeMeHpeTefi.

MarpanaHyLwbiHbI Aipinaey acepiHeH cakTay yLUiH KOCbIMLLA
Kayinciagik WwapanapbiH KONAaHY KOKET, MbiCanbl: 3NEKTP
Kypanpl aHe anManbl-canmanbl acnantapabl KyTy,
KONAap/b! bICTbIK YCTay, XKYMbIC AICTEPIH YIbIMAACTBIPY.

Icke Kocy

O3 Kayincisairiiis ywin

» Ha3zap ayaapbiHbi3: IneKTpoyibiMAbI Ta3anay xaHe
peTTey XKYMbICTapblH 6TKi3y anfblHaH angbIMeH
3neKTp byHbIMADI eLWwipin, aKKyMyNATOPbIH WbIFapbin
anbiHbi3.

» bak KaiiLbicbl ewWwipinreHHeH KeriH OHbIK, NbIlWaKTapbl
Tarbl bipHele cekyHp, 60iibl apiFapait XKbIMKbITbIN
Typagel.

» KbInXKbin TypFaH NbIWAKTaPbIH TYPTNEHi3.

AKKYMYNATOPAbI KyaTTaHAbIpY

» Xeni kepHeyiHe Ha3ap ayAapbiHbI3! TOK Ke3iHiH
KepHeyi KyaTTaHablpy KypanbiHbIH 3aybITTbIK
TaKTalacbiHAarbl MaHAEpiHe cai bonybl THiC.

AKKyMynaTop, TeMnepatypa aeHreitiy tek 0 °C meH 35 °C

apacblHAa FaHa KyaTTaHAbIpyAbl MYMKIH €TeTiH Temneparypa

bakpinayLwbl xyrecimeH xababikranFaH. OCbIHbIH,
apKbICbIHAA aKKYMYNATOPABIH, KYMbIC yaKbiTbl y3ak 6onybl

KamTamachbi3 etinefi.

Hyckay: AKKyMynAaTop apTblnan KyaTTaHAblpbinFaH

KanbInTa caTbiNbin He XeTKisinin bepineqi. AKKyMynaTop

KYMbICBIHbIH, TONbIK KONEMiH KaMTamMachi3 €Ty YLLiH OHbl

anFallKpl PeT naiaanaHy anfbiHaH angbiMeH ToMbIFbIMEH

KyaTTaHabIpbin anblHbI3.

TTUTUA-MOHABIK aKKyMYNATOP/bI 9PKaLLaH KyaTTaHAbIpbin

oTblpyFa bonagbl, byn oHbIH NapanaHy Mep3imiH ewobip

TyYpAe KbickapTnaigpl. KyattaHabipy 6apbicbiH y3y

aKKYMY/IATOPAbIH 3aKbIMAAHYbIHA anapManizpl.

NuTnit nonablk akkymynsatop “Electronic Cell Protection

(ECP)” xy#eci apKpinbl TepeH KyaTCbl3faHyaaH KopranfaH.

AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH KyaTChI3AaHbIN KanFaH Xarfanaa

ON Kypan Kopray Xy#eci apKbinbl eLLipinin Konbinagpl: bak

3nekTPOYMbIMbI KYMbIC iCTEMEN TYP.

Kypangbiy, aBTOMaTTbI TYpAe ewWipinreHiHeH keriH

KOCKbIw/ewipriw TyiimeLwirii KaiTa 6acnambis. byn

aKKYMYNATOPAbIH 3aKbIMAAyblHa anapybl MyMKiH.

AKKYMYNATOPAbI K9AEre xapary Typanbl HycKaynapblH

€CKepiHi3.

F016181850((18.04.2019)
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AkkymynsaTopabl eHrisy/wbirapy (B cypertiH
Kapanpi3)

Hyckay: MaiibikTbl 6onMaraH akkyMynatopnapabl Kongay
KypanmbiH IypbiC icTeMeyiHe Hemece 3aKkbIMAaHybIHa anapa
anafbl.

KyartraHzablpbinfaH akkymynatopgbl (9) eHrisinia.
AKKYMYNATOPLbIH TONbIFbIMEH EHTi3iNin KOMbINFaHbIH
TEKCEPIH3.

AkkymynaTopzbl (9) KypanaaH WbiFapbin any yLiH,
aKKyMynaTopbl byFatTaH wbiFapy Tyimeldiriv (8) 6acbin,
AKKYMYNATOPAbI WbIFAPbIN AblHbI3.

KyatTangabipy 6apbicbi

KyatraHabipy 6apbicbl KypanfblH xeni aiblpbl aneKTp
po3eTKacblHa eHrizinin, akkymynsaop (6) Kyarranzpipy
KypanbiHa (10) eHrizinreH catre bactanagpl.

“AKbinabl” KyaTTaHabIPY ofici apkacbiHAa aKKYMYNATOPAbIH
KyaTTaHfbIpy Ky#i aBTOMaTTbl Typae benrineHin oTbipbin,
aKKyMynAaTop TemMnepaTypachl MeH KepHeyiHe kapai oTbipa
OHTalNbl TypA€ KyaTTaH[bIpy TOFb TaHAANbIM OTbIPbINabI.
OcbIHbIH apKaCbiHAA aKKYMYNATOP KOPFabiM, KyaTTaHablpy
KyparblHAa cakTanFaHaa spKallaH ToNblFbIMEH KyaTTaHFaH
KannbiHAa kana bepepi.

KepceTkilw anemeHTTepiHiH, MaFbIHACbI
(AL1815CV)

AKKymynATop 3apAATay HHAUKATOPbIHbIH,
KbINbINbIKTaybl

3apaaTay afici akkyMynaTopAbIH 3apaaTay
MHAWKATOPbIHbIH XKbINbINbIKTaYbl aDKbIbl

V| Charge

benrineHeni.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KepceTKilliHiH TYypaKTbl
HaHybl
ﬂg Full  AKKYMYNIATOP/bIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKilLiHiH
== TYpaKTbl XaHybl aKKyMyNATOPAbIH,
TOMbIFBIMEH KyaTTaHAbIPbIbIN KOMbINFaHbIH HEMece
aKKYMYNATOPAbIH TeMNnepaTypach! YitFapbiHAbl KyaTTaHabIpy
TeMnepaTypanblK ayMarbiHaH TbiC BONbIN, OCbIHbIH,
cebebiHeH KyaTTaHfbIpbina anbiHbaiTbIHbIH bingipeai.
YirapblHAbl TeMnepatypa AeHreni opHaTbiFaH caTTe
aKKyMYNATOP KyaTTaHAblpbinatbiH bonagpl.
ILWiHe aKKYMYNATOP eHri3inMereH xaraanaa
AKKYMYNATOPAbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILiHiH TYpaKTbl
JKaHybl XeNi aiblPbIHbIK 3NEKTP PO3eTKACbIHA eHri3inin,
KyaTTaHabIpy Kypanbl icke KOCY YLUiH aibiH 6onbin
TYPFaHbIH bingipeni.

KepceTkiw anemeHTTepiHiH, MaFbIHaCbI
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KePCeTKiLUiHiH, Xacbin
TycneH (Te3) XbinblKTan Typybl

XKbingam KyatraHgpipy bapbicbl
aKKyMYNATOP/AbIH KyaTTaHAbIPY KOPCETKILLiHIH,
)KaCbIN TYCNeH Te3 XbINbIKTan Typybl apKbinbl 6ingipinesi.

V| Charge
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Eckeprne: Xbingam KyatraHabipy (hyHKUMACHI TeK
aKKyMY/IATOP TeMNepaTypachiHblH NanbIKTbl YiFapbIHAbI
[neHreizie bonfaHblHa FaHa KonaaHblna anbiHagbl,
“TexHuKanblk ManiMeTTep” TapayblH KapaHpbl3.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KePCETKiLiHiH Xacbin

Tycnex (basy) XbinbIKTan Typybl

IGO 80% AKKyMYNATOPAbIH, KyaTTaHabIpy KyHi wamameH
—— 80% XeTKEHAE, AKKyMYNATOPAbIH,

KyaTTaHAbIpY KepCeTKilli dacbin TycneH 6any XbinbiKTan

Typagpl.

AKKYMYNATOpAbl iepey naiaanaHy yLwiH WelFapbin anyra

bonagpl.

XKacbin TycTi akKymynaTop 3apAATanybiHbIH Xacbin

apbIK AUOAbIHbIH, Y3AiKCi3 XKaHybI

ﬂg. Full Xacbin TYCTi aKKyMyNATOPAbI 3apsaTay Xapblk
= [VOfblHbIH Y3AiKCi3 XaHybl aKKyMyNATOPAbIH

TONbIK 3apsAaTanFaHbiH bingipesi.

AKKYMYNATOPCbI3 Xapblk AUOAbIHbIH Y3AiKCi3 XaHybl

anblpabIH po3eTKara CanblHbIN 3apsAATay Kypasbl XXYMbIC

icteyre navibiH ekeHAiriH bingipeni.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY K8PCETKiLiHiH, Kbi3bin
TYCNEH TYPaKTbl XaHybl
ﬂ; AKKyMYNATOPLAbIH, KyaTTaHabIpy KepCeTKILLiHiH,
KbI3bIN TYCMEH TYPAKTbI XKaHybl
Temneparypacsl yirapbiHAbl KyaTTaHablpy TeMneparypanbik
ayMarblHaH TbiC bonFaHblH bingipesi, “TexHukanbik,
ManiMeTTep” TapayblH KapaHpi3. YirapblHabl TeMneparypa
[NleHrei opHaTbINFaH CaTTEH KeWiH KyaTTaHabIpy Kypanb!
aBTOMATTbI TYPAE XblNaaM KyaTTaHablpyFa aybicabl.

AKKYMYNATOPAbIH, KyaTTaHAbIPY KOPCETKiLliHiH, Kbi3bin

TYCNEH XbINbIKTaN XaHybl

H_ - AKKYMYNATOPLbIH KyaTTaHabIpy KepCeTKILLiHiH,
KbI3bIN TYCMEH XKbINbIKTaN XaHybl

KyatTaHfblpy bapbicbiHAa naiaa bonraH backa

akaynblKTapbiH bingipeni, “Katenep - cebentepi meH kemek”

TapayblH KapaHpbI3.

backapy

Kocy/ewwipy (C xoaHe D cypeTTepiH KapaHbi3)
Kypanabl icke Kocy yLiH anfbiMeH kocyabl Oyrarray
TyiMeLLiriH bacbin (3), xibepmeit baca ycran bepinis. OpaH
Kedin KockblLwTbl/ewipriwTi (2) 6acsin, xibepmen bipas
6aca ycTan TypbiHpi3.

Kypanzbl ewipy ywiH angbiMeH Kocyabl byratray TyimeLirii
6ocarbin (3), onaH keiin Kockpiw/ewipriwTi (2) bocatbin
XibepiHis.

Tinin apanay dyHKuuaCbI

ByTaKTapapl Kecy YLUiH apHanFaH TicTi TerepLuek
albinybiHbIH AMameTpi @ 20 MM fiertiH bonFaHbl pykcat
eTince fie, Nbillak YCTarFbllWbIHbIK YLWbl AUaMeTpi @ 25 Mm
[nieiiH bonFaH kecynep YLWiH KapacTbipbinFaH.
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Bak KaiwbicbiMeH XyMbic ictey (E cypeTin
Kapanpi3)

Bak karwbicbiH bipkenki Typaie Kecy XOnbIMeH anfa kapa
KbIMKbITbIHBI3. EKDKaKTbI NbILIAK YCTafblLUbl apKACHIHAA eKi
barbiTTa Kecy Hemece bip »aKTaH backa xakka kapau
Tepbenrill Ko3FanblCTapbiHbIH 6TKI3iNyi MyMKiH bonagbl.
ByTanappabl angbimeH byiipiHeH, ofaH KeiH yCTiHri
KaKTapblHaH KECIHi3.

ByTanappbi byiipnepiH bipkenki Typae Teric Kbinbin kecy
YLLiH, ByTaHbl OHbIH 6CY DaFbITbIMEH, AFHU TOMEHHEH
OFapblFa Kapai kecyiHi3 nasbiM. byTanapapl xofapblgaH
TOMEHTe Kapai KeCKeH xaraanaa xykanay bytakrap Tbicka
Kapa WbIFbIN TYPbIN, OCbIHbIK CanfapbiHaH byTanapaa xyka
Xepnep Hemece CaHbinaynap/bik nanfa b6onybl MyMKiH.
Kecy bapbICbiHbIH, COHbIHAA bYTaHbIH, YCTiHT XaFbiH bipkenki
TYPAeE Kecy YLWiH, byTaHblH 6yKin y3biHAbIFbI DObIHLIA
©3iHi3re KepeKTi buikTIKTe peTTeyill XibiH Kepin KOHbIHbI3.
Backa 3atTapablH, Mblcanbl CbIMAAPAbIH, KeCinin KanMayblHa
Hasap ayAapbin XypiHis. Cebebi byn nbilwakTbiH HeMece
KETEeKTiH 3aKbIMAaHbIN KanyblHa anapa anagpbl.

Karenepgi benriney

O

BaK KalwwbiCbl

Cumntomaap Mymkin 6onFaH cebentep

Bak KaiLubiChl XyMbIC  AKKYMYNATOP KyaTCbl3AaHbin Kanfa
icremen Typ

byratTayFa Kapcbl MeXaHU3Mi

Kecy nbiwarbl kecy bapbicbiHaa bekem matepuania
ByFaTTanbin KanFax[a Ko3FanTKbILL XYKTEMECH WamaaaH
acbin keteai. KyktemeiHin 0Cbl LWiamMaaaH acbin KeTyi
“aKbinabl” MMKPO3MEKTPOHKKa XyHeci apkbinbl benrineHin
OTbIPbIMN, KO3FANTKBILUTBIH peTTenin, bipHeLue peT kaita
aybICTbIPbINbIM, OCbIHbIK APKAChIHAR KECY MblLUaFbiHbIK,
OyratTanbin kanybiH bonabipmMaybl MeH MatepuanzbiH Tinin
Kecinyi KaMTaMacbi3 eTinin oTbipagbl.

Ochbl ecTine anbiHaTbIH KanTa aybICTbIPbITY 3 CEKYHAKA AeHiH
eTKi3ineni.

Matepuangbl Tinin KeckeHHeH KewiH bak anekTp Kypanbi
KanblnTbl TYpAe apiFapar XyMbic icTen bepeai Hemece
XKYKTEMECH LWamafiaH TbiC acbin KeTin TypFaH xaraannapaa
Kecy MblLLafbl aBTOMATTbI TYPAE aLbIbiN TYPFaH Kanbinta
TyPbIN Kanadbl (Mbicanbl, METaNNAAH XacanraH Ayanfpi bip
Benwweri keapeicok Typae bak anekTp KypanbiH byrFarran
KanraHaa).

Kemexk

AKKyMYNATOP/bI KyaTTaHAbIPbIN anblHbI3,
“KyattaHgpipy boliblHLIa Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3

AKKYMYNATOP AYPbIC EHTi3iNin opHaTbiIMaraH

ByrarTay caTbinapablH exeyi fie TonbifbIMeH
€Hri3inin OpHATbINYbIH TEKCEPIHi3

bak kanwbicbl Bak anekTp byibIMbIHbIH iLLKi kabenb xyieci TexXHUKanbIK KbI3MET KepCeTy OpTanblFbIMEH
Y3iniMMeH XyMbIC 6by3binFaH xabapnacbiHbl3
icten Typ

Kocy/etwipy Tyimeuiri by3binFaH

TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OPTa/bIFbIMEH
xabapnacbiHpl3

KoaranTkplLTbIH bypy baFbiThl KalTa-KaiTa
earepinin, WwamameH 3 ceKHATaH KeriH Typbin

Kanagbl

“WyMblc Hyckaynapbl” (ByratTayFa kapchbl
MexaHW3Mi) TapaybiH OKbIHbI3

KosranTkpiL )bimkbin ki xyrenik katenep

TexHUKanblK KbiameT KepceTy opTalblfbIMEH

Typca Aa, Nbilakrap xabapnacbiHpl3

TYpbIN Kanagbl

[TbllWwakTap Kbi3bin [Mbllwarbl 4eKip [TbllWwaKk AiHreKTepiH kauparbin anblHpi3

kereql MbiwakTa KeTiktep 6ap Mbiluak AiHreKTepiH TeKCepTiHia
YKarapmanzbIH XeTKinikci3 xarbinybl cebebiveH  YCTiHeH xarapMaibl bypkin walbiHbI3
YWKENICTiH TbIM XoFapbl bonybl

Mblwak XbimkbiMan — AKKYMYNATOP KyaTchi3aaHbin Kanfa AKKyMYNATOP/bI KyaTTaHAbIPbIN abiHbI3,

vp “KyatraHgplpy bofibiHLIa Hyckaynap” TapayblH

OKbIHbI3

Bak anektp byiibiMbl by3binFaH

TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OPTa/bIFbIMEH
xabapnacbiHbl3
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Cumnrompap MymkiH 6onFaH cebentep

KatTbl Bubpauuanap/  bak anektp byibiMbl by3binFaH
wybinaap
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Kemek

TexHUKanblK KbI3MET KOPCETY OPTA/bIFbIMEH
xabapnacbiHpla

AkkymynaTopabiH 6ip  YKarapMaifblH XeTKinikcia xarbinybl cebebiHeH

YcTiHeH xarapMaiiabl bypkin WwalbiHpi3

KyaTTaHabIpy UMKNbl  YUKENICTiH TbIM XOFapbl bonybl
Kecy bapbICbiHbiK MbllWaKTbl Ta3anay Kepek MbllWaKTbl Ta3anay
Y3aKTbIFbl YLLiH - - - 5
WeTKiniKCia Kecy HaTvxenepi Hawap YKyMbiC boVibIHLLIA HYCKaynap” TapaybiH
(E cyperTiH KapaHbia)
AKKYMYNATOP TOMbIFbIMEH TOKMEH AKKYMYNATOP/bI KyaTTaHabIpbiN afblHbl3,
KyaTTaHfblpblIMaraH “KyatTaHgplpy bo¥ibiHLIa Hyckaynap” TapayblH
OKbIHbI3
Mblwakrap bady FaHa  AKKYMyNATOP KyaTCbi3aaHbin KanfaH AKKYMYNATOP/bI KyaTTaHablpbiN ablHbl3,
KbIKbIN TYPafbl “KyattaHgpipy boribiHLIa HycKaynap” TapayblH
Hemece byrFaTTayra OKbIHbI3

Kapchbl MeXaHU3Mi

/ 3 AKKyMYNATOP NaibIKTbl TeMMeparypa
XYMbIC icTemen Typ

[apeXeciHae cakranmarax

BarapesHbl naiblKTbl benme Temneparypa
[Ni9pexeciHe AeniH XKbinbiTbin anbiHpi3 (0 - 35°C
apacblHparbl yiFapbiHAbl TeMneparypa
[napexeciHae)

AKKYMYNATOp MeH KyaTTaHAbIpy Kypanbi

Cumnrompap MymkiH 6onFaH cebentep Kemek

AkkymynaTopablK AKKYMyNATOp eHri3inMereH Hemece iypblc AKKyMynATOPAbI KyaTTaHAbIPY KypanbiHa AypbiC
KyaTTaHabIpy OpHaTbiNMaraH TYPAe EHri3iHi3

KOPCETKILUI Kbi3bin AKKyMyNATOPAIH Tyiicnenepi nactaHran AKKyMYNATOPAbIH TyHicnenepiH Tasanaxbi3;
TYCneH XbinbIKTan Typ Mbicanbl, akkyMynaTopAbl bipHeLue pet
KyatTaHabipy bapbicbl KyaTTaHAblpy HayacblHa Canbin-LWblFapblHbI3,
eTKi3ine anbiHbaiTbIH KaxxeT bonca akkyMynaTopAbl aybICTbIPbIHbI3
arpannap AKKYMYNATOP 3aKbIMAanfaH AKKYMYNATOPAbI aYbICTbIPbIN ablHbI3
AKKYMYNATOPAbIH KyatraHablpy KypanblHbIH, Xeni aibipbl XKeni aiblpbliH (TONbIFbIMEH) PO3€TKaFa EHri3iHi3
KyaTTaHablpy €eHriinMereH (Hemece aypbiC eHrizinMereH)

KepceTKilLTepi KaHbal 5peirp posetkacht, xeni kabeni Hemece

wp KyaTTaHablpy KypanblHaa akaynblk b6ap

JKeni kepHeyiH TeKcepiHi3, KyaTTaHabIpy
KypanblH, kepek bonca, boL KoMnaHUACHIHbIK
3NeKTP Kypanaapbl yLiH apHanFaH XaHe apHanbl
pyKcaTbl bap Kbl3MeT KepceTy opTanbiKTapbiHAa
TEKCEPTIN anblHpl3

TeXHHKanbIK KYTiM XaHe KbI3MeT
Kepcety

» Bak anekTp byiibIMbl 60iibIHLIA XYMbICTapbIH 6TKi3y
anpbiHga (Mbicanbi KyTy, 6enwekrepiH aybICTbIpY
»aHe 1.6.), COHbIMEH KaTap OHbl TacbiMangay MeH
caKTayAa Kypan akKyMynATopbIH KypanfaH WbiFapbin
anbiKbI3. KOCKbILWTbIH/eLWiprillTiH Ke3nencok Typae
KOCbINbIN KeTinyi apKblbl XapakaTTaHy Kayibi naiga
6onybl MyMKiH.

KyTim, Tazanay xaHe cakray (F cypertiH

Kapanpi3)

» Kayinci3 xaHe KanbinTbl TypAe XYMbIC icTel any yiiH
6aK 3neKT pbyMbIMbIr Tasa KanbinTa cakTan XypiHis.

Kayincia xaHe KanbinTbl Typ/e XYMbIC icTei any yLuiH bak
anekTp OyibIMbI MEH ayanay caHplnaynapbliH Tasa Kanbinra
caKTan XypiHis.

Bak aneKTp byibIMbl YCTIHEH eLLIKalLaH Cy WaLlnaKbI3.

Bak aneKTp byibIMbIH eLLKaLLaH CyFa ManMaHbi3.

Bak anekTp byiibIMbIH Kayincia xaHe Kyprak, bananap Konbl
KeTNenTiH Xepae cakTaHbi3.

Bak anekTp byibIMbl yCTiHEH backa 3aTTapbl KOUMaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI KYTY

AKKYMYNATOPAbIH OHTaiMbl TYPAE KONAaHYbIH KaMTamachl3

€Ty YLUiH TOMeHZEri HyCkaynap MeH Wapanapabl YCTaHbin

KYPiHi3:

= AKKyMYNATOPAbI CYAbIKTbIKTApAAH XaHE blNFanfblKTaH
KOPFan XypiHi3.

- bak anekTp byibIMbIH TeMnepartypa aymarbl -20 °C xaHe
50 °C apanbifblHfa bonFaH xepneppe FaHa CakTaHbl3. bak
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3NeKTP DY/bIMbIH, MbICa/bl, a3aa KenikTe
KarnblpMaHpi3.
— AKKymynsatopgbl 6aK anekTp byibIMHaH WbIFAPbIN anbir,
bak anekTp byibIMHaH benek cakTaHpi3.
Tikenei kyH caynenepi Tyce anaTblH Xafgannapaa
aKKyMynATopAbl bak anekTp byibIM iwiHae
KanmblpMaHpi3.
AKKYMYNATOPAbI CaKTay YLLiH eH OHTaibl TeMneparypa
JeHreii bonbin 5 °C cananagpbl.
~ AKKYMYNATOPAbIH KenaeTy caHplnaynapbliH Xymcak, Tasa
XoHe KypraK KbiniakneH aHaa-caHaa MyKUAT Tasanan
XKYPIHi3.
KyaTTaHablpblnFaHbiHaH KEMiH XYMbIC LUKNAAPbIHbIK
anTapnblKTai KbiCKapbin Kanybl akkyMyNATOPAbIH TO3bIN
KarFaHbIH aHe OHbl aybICTbIPY KepeKTiriH bingipeai.

TvaIHyI.I.IbIFa KbI3MET KOPCeTy XXaHe
navpanaHy KeHecrepi
www.bosch-garden.com

CypaKTapblHbl3[bl KOMFaHbIHbI3[A XaHE KOCANKbI
benwekTepre TancbipbiC bepreHiHiaae spKkalaH MiHaeTTi
TYPAe 6HIMHiH 3aybITTbIK TaKTalacbiHaarbl 10-caHabl 8HIM
HOMIpIiH Xa3bIHpI3.

OHpipyLi Tanantapbl MeH HopManapblHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPanblH X6HAeY XaHe Keninai KbiaMeT kepceTy
6apnblk MemnekeTTep aymarbiHaa Tek “Pobept bow”
(hUpManblk Hemece aBTopu3aLMANaHFaH KblaMeT KepceTy
opTanbikTapbliaa opbiHaanaabl. ECKEPTY! 3aHcbi3 onmeH
9KeniHreH eHimaepai nanaanaxy kayinTi, AeHcaynblfbIHbI3Fa
3UAH KeNTipyi MyMKiH. OHIMAepAi 3aHCbI3 xacay XaHe
Tapary aKiMLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiNn boMbIHLWa
3aHMeH KyaanaHagbl.

KasakctaH

TyTbiHyLWbINApFa keHec bepy xaHe WarbiMAapAbl Kabbingay
OpTanblfbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLIC

Anmarbl K.,

KasakcTaH Pecnybnukacol

050012

Mypatbaes k., 180 yit

“Tepmec” bO, 7 kabar

Ten.: +7(727) 3313100

dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHCTiK KbI3MET KepCETy OpTanbIKTapbl MeH kabbinpay
MYHKTEPIiHiH MeKeH-arbl Typanbl TOMbIK XaHE 63eKTi
aknaparTbl Cia: www.bosch-professional.kz pecmu caitran
ana anacbl3

Tacbimangay

Byn nuTUiA-MOHABIK aKKyMyNATOpPNAp KayinTi Tayapnapra
KoMblnaTbIH TananTapra cai bonybl kepek. MariganaHyLubl
aKKyMYNATOPNapAbl KeLue/e KOCbIMLUA KyaTTapChl3
TacbiManza anagpl.

YwiHwi rynFanap (Mbicanbl, aye Keniri Hemece xibepy)
Opamara XaHe MapKanapfa KoMbinaTbiH apHaibl Tanantapgsl
caktay kepek. Xibepyre fjanbiHaay KesiHge kayinti Xykrepai
TacbiManzay MamaHbIMeH xabapnacy Kepek.
AKKYMYnATOpAbl KOPMyCbl 3akbiMAanfaH bonca FaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepai xenimaeHis xsHe
aKKyMYNATOPAbI OpaMaja KosranMainTbiHAal opaHpl3. Kaxet
6bonca, KocbiMLIA YNTTbIK epexenepai CakTaHbl3.

Kapere xapary
X/ INeKTp Kypanaapmbl, akkyMynaTopnapabl,

Kepek-xapaKrap/bl XXeHe opay
MatepuanaapbiH 3KONOrUANbIK TYPFblAaH
[lypbiC yTUNMU3aLuManayra Tancblpy Kepek.
INeKTp Kypanaapabl xXeHe
E aKkymynaTopnapfbl/batapesnapapl yi
Tek kaHa EO engepi ywiu:

KOKbICbIHA TacTaMaHpi3!
Eypona 2012/19/EU epexeci bolbiHLLIA apaMCbl3 3neKTp
Kypangapbl xaHe Eypona 2006/66/EC epexeci boiblHwWwa
3aKpIMAanFaH Hemece ecki akkymynsatop/barapesnap benexk
KMHANbIN KSJere Xaparbinybl KAKeT.

Akkymynartopnap/6atapesnap:
NUTHIA-MOHABIK:

Tacbimangay benimingeri Hyckaynappbl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiMangay”, bet 184).

Romana

Instructiuni de siguranta

Explicarea simbolurilor

Cititi instructiunile de folosire.

Nu folositi scula electrica de gradind pe timp de
ploaie si nu o expuneti actiunii ploii.

e Extrageti acumulatorul din scula electrica de
7 gradind inainte de a efectua reglaje saude ao
curata sau in cazul in care aceasta ramane

nesupravegheatd un timp mai indelungat.
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Indicatii generale de avertizare pentru scule
electrice

[ AVERTIS- Cititi toate indicatiile de avertizare
si instructiunile. Nerespectarea
MENT indicatiilor de avertizare si a
instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "sculd electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fara
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat i bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Daca va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie s fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele nemodificate
si prizele corespunzatoare diminueaza riscul de
electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite
si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare atunci
cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electrica méreste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau
incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor adecvat
pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.
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Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizarii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltdminte de siguranta antiderapantd, casca de
protectie sau protectia auditivd, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntara. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de aoridicasaudeao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativd a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuva intindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electricd in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul,
imbracamintea si manusile de piesele aflate in
miscare. imbracamintea largd, parul lung sau podoabele
pot fi prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poluarii cu praf.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electricd, care nu mai
poate fi pornita sau opritd, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul, inainte de a executa reglaje, a schimba
accesorii sau de a depozita sculele electrice. Aceasta
masurd de prevedere impiedica pornirea involuntara a
sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
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electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experienta.

» intretineti sculele electrice. Verificati alinierea
corespunzatoare, controlati daca, componentele
mobile ale sculei electrice nu se blocheaza, sau daca
exista piese rupte sau deteriorate care sa afecteze
functionarea sculei electrice. inainte de utilizare dati
la reparat scula electrica defecta. Cauza multor
accidente a fost intretinerea necorespunzatoare a
sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de taiere intretinute cu grija, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masurd si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incércati acumulatorii numai in incarcatoarele

recomandate de producator. Daca un incarcator

destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, exista pericol de incendiu.

Folositi numai acumulatori special destinati sculelor

electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate

duce la réniri si pericol de incendiu.

Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,

monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice

mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizarii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectat. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

intretinere

» incredintati scula electrici pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri ca este mentinuta siguranta
sculei electrice.

Instructiuni de siguranta pentru foarfecele de
taiat gard viu

» Feriti-va toate partile corpului de cutitele de taiere.
Nu incercati sa indepartati materialul vegetal taiat sau
sa fixati plantele ce urmeaza a fi taiate cat timp cutitul
se roteste. indepirtati materialul vegetal taiat si
blocat numai cand scula electrica este oprita. Un

»

»

moment de neatentie la folosirea foarfecelui de taiat gard
viu poate duce la raniri grave.

Transportati foarfecele de taiat gard viu tinandu-l de
maner, cutitul fiind oprit. in timpul transportului si al
depozitarii foarfecelui de taiat gard viu aparatoarea
trebuie intotdeauna sa fie trasa. Manevrarea atentd a
sculei electrice diminueaza pericolul de ranire din cauza
cutitului.

Tineti scula electrica numai de suprafetele de
prindere izolate, deoarece cutitele pot intra in contact
cu conductori electrici ascunsi. Contactul cutitelor cu
un conductor aflat sub tensiune poate pune sub tensiune
componentele metalice ale sculei electrice si duce la
electrocutare.

Avertismente suplimentare

>

>

»

>

>

Aceasta scula electrica nu este destinata folosirii de catre
persoane (inclusiv copii) cu deficiente fizice, senzoriale
sau intelectuale sau fara experienta si/sau cunostinte
corespunzatoare, in afara cazului in care ele se afla sub
supravegherea unei persoane raspunzdtoare de siguranta
lor, sau au primit indrumdri de la aceasta, cu privire la
utilizarea sculei electrice.

Copiii trebuie supravegheati pentru a avea siguranta cd
acestia nu se joacd cu scula electrica.

Apucati strans cu ambele maini masina in timpul
lucrului si adoptati o pozitie stabila. Scula electrica se
conduce mai bine cu ambele maini.

Atunci cand folositi scula electrica asigurati-va ca
toate dispozitivele de protectie si manerele sunt
montate. Nu incercati in niciun caz sa puneti in functiune
o scula electrica incomplet montata sau care a suferit
modificari nepermise.

inainte de utilizare gresati intotdeauna bara
portcutite cu spray de intretinere.

inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

in timpul functionarii sculei electrice nu este permisa
stationarea persoanelor sau animalelor intr-un perimetru
cu raza de 3 metri in jurul acesteia. In sectorul de lucru,
operatorul este cel care este rdspunzator fata de terti.

Nu atingeti niciodatd bara portcutite a foarfecelui de tdiat
gard viu.

Nu permiteti niciodatd copiilor sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele instructiuni sa intrebuinteze
foarfecele de taiat gard viu. Este posibil ca reglementdrile
locale sa limiteze varsta operatorului.

Nu efectuati taieri de gard viu niciodatd atunci cand in
imediata dumneavoastra apropiere stationeaza persoane,
in special copii, sau animale de casa.

Operatorul sau utilizatorul este tinut rdspunzator pentru
accidente sau pagube provocate altor oameni sau
bunurilor acestora.

Nu folositi foarfecele de tdiat gard viu daca sunteti
desculti sau incaltati cu sandale deschise. Purtati
ncdltaminte solida si pantaloni lungi. Se recomanda
purtarea unor manusi solide, incaltamintei antiderapante
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sia ochelarilor de protectie. Nu purtati imbracaminte
larga sau podoabe, care s-ar putea agata in componentele
aflate in miscare ale sculei electrice.

» Inspectati atent gardul viu ce urmeaza a fi tdiat si inlaturati
toate sarmele si alte corpuri straine din acesta.

» Verificati intotdeauna fnainte de utilizare dacd cutitele,
suruburile cutitelor si alte componente ale mecanismului
de tdiere nu sunt uzate sau deteriorate. Nu lucrati
niciodata cu un mecanism de taiere deteriorat sau
puternic uzat.

» Familiarizati-va cu operarea foarfecelui de tdiat gard viu,
pentru ca, in situatii de urgenta, sa-l puteti opri imediat.

» Efectuati operatiile de taiere a gardului viu numaila
lumina zilei sau la lumina artificiald bund.

» Nu folositi niciodata foarfecele de taiat gard viu daca
prezinta dispozitive de protectie defecte sau daca
acestea nu sunt montate deloc.

» Asigurati-va ca, toate manerele, dispozitivele de protectie
din setul de livrare sunt montate pe foarfecele de taiat viu
intimpul functionarii acestuia. Nu incercati niciodatd sa
puneti in functiune un foarfece de tdiat gard viu care nu
este montat complet sau care prezintd modificari
nepermise.

» Nu tineti niciodatd foarfecele de tdiat gard viu de
dispozitivul sdu de protectie.

» intimpul utilizarii foarfecelui de taiat gard viu adoptati
intotdeauna o pozitie stabild si mentineti-va in orice
situatie echilibrul, in special atunci cand va aflati pe
trepte sau sunteti urcati pe o scara.

» Fiti constienti de mediul inconjurator si fiti pregatiti
pentru a face fata unor momente periculoase deoarece in
tiimpul tdierii gardului viu este posibil sa nu auziti
zgomotul produs de acestea.

» Controlati daca piulitele, bolturile si suruburile sunt bine
fixate pentru garantarea functionarii in conditii de
sigurantd a foarfecelui de tdiat gard viu.

» Depozitati foarfecele de taiat gard viu intr-un loc uscat,
situat la indltime sau incuiat, inaccesibil copiilor.

» Din considerente legate de siguranta si protectia muncii,
schimbati piesele uzate sau deteriorate.

» Nuincercati sa reparati singuri scula electrica de gradind
dacd nu aveti pregdtirea necesara pentru aceasta.

» Asigurati-va ca piesele noi utilizate la schimbare provin de
laBosch.

» Ca protectie impotriva atingerii cutitelor de taiere aflate in
miscare, acest foarfece de taiat gard viu are doua manere
prevazute cu cate un intrerupdtor de protectie a cutitului.
Pentru ca foarfecele de tdiat gard viu sd functioneze,
trebuie apasate simultan ambele intrerupatoare. Nu
folositi scula electrica de gradina, in cazul in care
functioneaza desi nu este actionat nici un intreruptor
sau este actionat un singur intrerupator.

Indicatii pentru lucrul optim cu acumulatorul

» Nu deschideti acumulatorul. Exista pericol de
scurtcircuit.
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Protejati acumulatorul de caldura (de
exemplu si de radiatiii solare de lunga

durata), de foc, apa si umezeala. Exista
pericol de explozie.

» in caz de deteriorare sau utilizare neconforma a
acumulatorului, din acesta se pot degaja vapori. Lasati
sa patrundd aer proaspat iar in cazul aparitiei unor
tulburari, solicitati asistenta medicala. Vaporii pot irita
cdile respiratorii.

» Utilizati acumulatorul numai pentru produsele oferite
de acelasi producator. Numai astfel acumulatorul va fi
protejat impotriva unei suprasolicitari periculoase.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte
exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.
Se poate produce un scurtcircuit intern in urma cdruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Nu scurtcircuitati acumulatorul. Exista pericol de
explozie.

» Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensuld moale, curatd si uscata.

Instructiuni privind siguranta pentru

incarcatoare

Cititi toate instructiunile si indicatiile

Il privind siguranta. Nerespectarea
instructiunilor si indicatiilor privind siguranta

poate provoca electrocutare, incendiu si/sau
raniri grave.
Pastrati in bune conditii toate instructiunile si indicatiile
privind siguranta in vederea consultarii viitoare.

Utilizati incarcatorul numai dacd sunteti pe deplin informati
asupra tuturor functiilor acestuia si le puteti accesa fara
restrictii sau daca ati fost instruiti in mod corespunzator
asupralor.

» Nu permiteti in niciun caz copiilor,
persoanelor cu capacitati fizice,
senzoriale sau intelectuale limitate
sau lipsite de experienta si/sau
cunostinte si/sau persoanelor
nefamiliarizate cu prezentele
instructiuni, sa foloseasca
incarcatorul. Este posibil ca
prescriptiile nationale sa limiteze
varsta operatorului.

» Supravegheati copiii. Astfel veti
avea siguranta ca, copiii nu se joaca
cu incarcatorul.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



Vb

MM ONLINE STOR

y

188 | Romana

» incarcati numai acumulatori Li-lon
Bosch avand o capacitate de 1,5 Ah
(incepand de la 5 celule de
acumulator). Tensiunea
acumulatorului trebuie sa se
potriveasca cu tensiunea de
incarcare a incarcatorului. Nu
incércati baterii de unici folosinta. In
caz contrar exista risc de incendiu si
explozie.

Feriti incarcatorul de ploaie si umezeala.
Patrunderea apei in incarcdtor mareste riscul
de electrocutare.

» Mentineti curat incarcatorul. Din cauza murdariei exista
pericol de electrocutare.

» inainte de utilizare, verificati incarcatorul, cablul si
stecherul. Nu folositi incarcatorul in cazul in care
constatati deteriorari ale acestuia. Nu deschideti
singuri incarcatorul si permiteti repararea acestuia
numai de catre personal de specialitate corespunzator
calificat si numai cu piese de schimb originale.
incércitoarele, cablurile si stecherele defecte maresc
riscul de electrocutare.

» Nu folositi incarcatorul pe o suprafata usor inflamabila
(de ex. hartie, materiale textile etc.) respectiv intr-un
mediu inflamabil. Deoarece incarcatorul se incdlzeste in
timpul procesului de incdrcare, existd pericol de incendiu.

> Nu obturati fantele de ventilatie ale incircitorului. in
caz contrar, incarcdtorul se poate supraincalzi si este
posibil sd nu mai functioneze in mod corespunzator.

» Pentru o sigurantd electricd sporita, recomandam
utilizarea unui intrerupator automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase cu un curent de
declansare de 30 mA. inainte de utilizare, verificati
intotdeauna intrerupdtorul automat de protectie
impotriva tensiunilor periculoase.

Simboluri

Urmdtoarele simboluri sunt importante pentru citirea si
intelegerea instructiunilor de folosire. Retineti simbolurile si
semnificatia acestora. Interpretarea corectd a simbolurilor
va ajutd sa folositi mai bine si mai sigur scula electrica.

Simbol Semnificatie

m Purtati manusi de protectie

Purtati ochelari de protectie

/‘ Directie de deplasare

Directia reactiei

Greutate

Pornire

Oprire

Zgomot perceptibil
Actiune interzisa

X[5|O=m =

Accesorii/piese de schimb

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica de gradind este destinata taierii si tunderii
gardului viu si a tufisurilor din gradinile din fata caselor si din
gradinile cu destinatie tip hobby.

Componente ilustrate (vezi figura A)

Numerotarea elementelor componente ilustrate se refera la
schita sculei electrice de la paginile grafice.

(1) Maner (suprafata de prindere izolata)

(2) ntrerupétor pornit/oprit

(3) Blocaj de conectare pentru intrerupatorul pornit/
oprit

(4) Apdératoare de mana

(5) Lama

(6) Protectie lama

(7) incarcitor

(8) Tasta deblocare acumulator

(9) Acumulator

Accesoriile ilustrate sau descrise nu sunt incluse in setul
de livrare standard. Gasiti gama completa de accesorii in
programul nostru de accesorii.
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Date tehnice

Foarfece de taiat gard viu cu acumulator EasyHedgeCut 18-45
Numar de identificare 3600 H49 H..
Turatie la mersul in gol min* 2400
Lungime de tdiere mm 450
Deschiderea dintilor mm 15
Greutate conform EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Numar de serie vezi placuta indicatoare a tipului

sculei electrice de gradina

Temperaturd ambianta admisa

- intimpul incarcarii C 0..+35
- intimpul functionarii si depozitarii ‘© -20...+40
Acumulator Li-lon
Tensiune nominala V 18
Numér de identificare/capacitate

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607 A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Numér celule de acumulator

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10

incarcator AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Numar de identificare

UE 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179

Curent de incdrcare A 1,0 1,5 3,0 8,0
Timp de incarcare (acumulator descarcat)

- Acumulator de 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Acumulator de 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Acumulator de 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Acumulator de 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Acumulator de 4,0 Ah min 244 168 95 85
- Acumulator de 6,0 Ah min 364 260 130 62
Greutate conform kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

Clasa de protectie =T @i/ [©l/n o/

Specificatiile sunt valabile pentru o tensiune nominala [U] de 230 V. In cazul unor tensiuni diferite si al unor modele de executie specifice
anumitor tari, aceste specificatii pot varia.
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Informatie privind zgomotul/vibratiile

3600 H49 H..
Valorile zgomotului emis au fost determinate conform EN 60745-2-15
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod normal:
- Nivel presiune sonora dB(A) 62
- Nivel putere sonora dB(A) 82
- Incertitudine K dB 3,0

Valorile totale ale vibratiilor ah (suma vectoriala a trei directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 60745-2-15

- Valoarea vibratiilor emise a,,

m/s? 2,5

- Incertitudine K

m/s? 1,5

Nivelul vibratiilor specificat in prezentele instructiuni a fost
masurat conform unei proceduri de masurare

standardizate si poate fi utilizat la compararea diferitelor
scule electrice. El poate fi folosit si pentru evaluarea
provizorie a solicitarii vibratorii.

Nivelul specificat al vibratiilor se refera la cele mai frecvente
utilizari ale sculei electrice. in eventualitatea in care scula
electricd este utilizata pentru alte aplicatii, impreund cu alte
accesorii decdt cele indicate sau nu beneficiaza de o
intretinere satisfacatoare, nivelul vibratiilor se poate abate
de la valoarea specificatd. Aceasta poate amplifica
considerabil solicitarea vibratorie de-a lungul intregului
interval de lucru.

Pentru o evaluare exacta a solicitarii vibratorii ar trebui luate
in calcul si intervalele de timp in care scula electricd este
deconectatd sau functioneaza, dar nu este utilizata efectiv.
Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabild a valorii solicitdrii vibratorii pe intreg intervalul
de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
cdldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Punere in functiune

Pentru siguranta dumneavoastra

»> Atentie: inainte de efectuarea reglajelor sau a
curatarii sculei electrice de gradina, opriti-o si
extrageti acumulatorul din aceasta.

» Dupa deconectarea foarfecelui de taiat gard viu,

cutitele se mai misca inca cateva fractiuni de secunda.

» Nu atingeti cutitele aflate in miscare.

incarcarea acumulatorului

> Atentie la tensiunea de la retea! Tensiunea sursei de
curent trebuie sd coincida cu datele de pe placuta
indicatoare a tipului incarcatorului.

Acumulatorul este echipat cu un sistem de supraveghere a
temperaturii care-i permite incarcarea numai in domeniul de
temperaturi cuprins intre 0 °C si 35 °C. Prin aceasta se
ajunge la o durata de viata indelungata a acumulatorului.
Nota: Acumulatorul este incarcat partial la livrare. Pentru
asigurarea puterii maxime a acumulatorului, inainte de prima
utilizare, incdrcati complet acumulatorul in incarcator.
Incircitorul Li-lon poate fi incarcat in orice moment, fira ca
prin aceasta sd i se scurteze durata de viatd. O intrerupere a
procesului de incarcare nu dauneaza acumulatorului.
Acumulatorul Li-lon este protejat impotriva descarcarii
profunde prin ,Electronic Cell Protection (ECP)“. Cand
acumulatorul s-a descarcat, scula electrica este deconectata
printr-un circuit de protectie: Scula electrica de gradina nu
mai functioneaza.

Dupa deconectarea automata a sculei electrice nu mai
apasati in continuare intrerupatorul pornit/oprit.
Acumulatorul se poate deteriora.

Respectati instructiunile privind eliminarea acumulatorului.

Montarea/demontarea acumulatorului (vezi
figuraB)

Nota: Dacd nu se utilizeaza acumulatori adecvati, se poate
ajunge la deranjamente functionale sau defectarea sculei
electrice.

Introduceti acumulatorul incarcat (9) ein. Asigurati-va ca
acumulatorul este bine fixat in maner.

Pentru a extrage acumulatorul (9) din scula electrica, apasati
tasta de deblocare acumulator (8) si scoateti acumulatorul.

Procesul de incarcare

Procesul de incdrcare incepe imediat ce stecherul de la retea
este introdus in priza si acumulatorul (6) in incarcdtorul
(10).

Prin procesul de incdrcare inteligentd, starea de incarcare a
acumulatorului este sesizata automat iar acumulatorul va fi
incdrcat cu un curent de incarcare intotdeauna optim, in
functie de temperatura si tensiunea sa.
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fn acest mod acumulatorul este menajat, iar in cazul pastrarii
sale in incarcator, el va fi intotdeauna incarcat la capacitate
maxima.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL 1815CV)

Aprindere intermitenta a indicatorului de incarcare a
acumulatorului
V] Charge Procesul de incarcare este indicat prin

= = = aprinderea intermitenta a indicatorului de
incdrcare a acumulatorului .

Lumina continua a indicatorului de incarcare acumulator
35. Full Lumina continua emisa de indicatorul de
== incarcare a acumulatorului semnalizeaza faptul
ca acumulatorul este incarcat complet sau cd temperatura
acumulatorului se afla in afara domeniului temperaturilor de
incarcare admise si de aceea acesta nu poate fi incarcat.
Imediat dupa atingerea domeniului admis al temperaturilor,
acumulatorul se incarca.
Daca acumulatorul nu este introdus in incarcator, lumina
continua emisa de indicatorul de incdrcare a
acumulatorului, semnalizeaza faptul cd stecherul este
introdus in priza iar incarcatorul este in stare de functionare.

Semnificatia elementelor de pe afisaj
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Lumina intermitenta (cadenta rapida) indicator verde
incarcare acumulator

Procesul de incarcare rapida este semnalizat
de clipirea rapida a indicatorului verde de
incarcare a acumulatorului signalisiert.

Nota: Procesul de incarcare rapida este posibil numai daca
temperatura acumulatorului se situeaza in domeniul
temperaturilor admise, vezi paragraful ,Date tehnice"”.

i Charge

Lumind intermitenta (cadenta lenta) indicator verde

incarcare acumulator

E;O 80% Launnivel d_e chércare a acumulatotului de
== aprox. 80% indicatorul verde de incarcare a

acumulatorului clipeste lent.

Acumulatorul poate fi extras in scopul utilizarii imediate.

Indicatorul de incércare a acumulatorului este aprins
permanent in verde
ﬂ;' Full Aprinderea permanentain verde a

= indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul ca acumulatorul este incarcat complet.
Dacd acumulatorul nu este introdus, aprinderea
permanenta a indicatorului de incarcare a acumulatorului
indica faptul ca stecherul este introdus in priza si ca
incarcdtorul este in functiune.

Lumina continua indicator rosu incarcare acumulator
35 Lumina continua emisa de indicatorul rosu de

incarcare a acumulatorului emnalizeaza faptul
ca temperatura acumulatorului se afla in afara domeniului
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temperaturilor admise pentru incarcare, vezi paragraful
L,Date tehnice®. Imediat ce temperatura revine in domeniul
admis de temperaturi, incarcétorul comuta automat pe
incarcare rapida.

Lumina intermitenta indicator rosu incarcare acumulator
H Lumina intermitenta emisa de indicatorul

"~ =7 rosuincarcare acumulator semnalizeaza un alt
deranjament al procesului de incdrcare, vezi paragrafului
,Defectiuni - Cauze si solutii de remediere.

Manevrare

Pornire/oprire (vezi figurile C so D)

Pentru pornire dapdsati mai intdi blocajul de conectare (3)
si mentineti-l apasat. Apdsati apoi intrerupdtorul pornit/oprit
(2) sitineti- apasat.

Pentru oprirea sculei electrice eliberati blocajul de
conectare (3) si apoi intrerupatorul pornit/oprit (2).

Functie de debitare

Desi deschiderea dintilor permite tdieri de pana la @ 20 mm,
varful barei portcutite este conceput pentru taieri de pand la
@25 mm.

Lucrul cu foarfecele de taiat gard viu (vezi figura
E)

Deplasati foarfecele de taiat gard viu inainte, uniform pe linia
de tdiere. Bara portcutite cu doua margini tdietoare face
posibild tdierea in ambele directii sau, prin miscari
pendulare, dintr-o parte in cealalta.

Taiati gardul viu mai intdi din partile laterale, apoi pe
marginea superioara.

Pentru a obtine margini laterale drepte, va recomanddm sa
taiati in directia de crestere, de jos in sus. Daca se taie de
sus in jos, crengile mai subtiri se deplaseaza spre exterior si
se pot forma portiuni mai rare sau goale.

La sfarsit, pentru a taia uniform marginea superioara,
intindeti o sfoard de trasat, la inaltimea necesara, pe toatd
lungimea gardului viu.

Aveti grija sd nu taiati obiecte ca de ex. sarme. Cutitele sau
mecanismul de antrenare se pot deteriora.

Mecanism antiblocare

in cazul in care cutitul de tiiere se blocheaza intr-un material
rezistent, solicitarea motorului creste. Microelectronica
inteligentd sesizeaza o situatie de suprasolicitare si repetd
de mai multe ori invesarea sensului de rotatie a motorului,
pentru aimpiedica astfel blocarea cutitelor de taiere si
pentru a taia materialul.

Aceasta inversare audibild dureazd panala 3s.

Dupd taiere, scula electrica de gradind functioneazd in
continuare normal sau, daca situatia de suprasolicitare
persistd, cutitul de taiere ramane automat in stare deschisa
(de ex. atunci cand, din greseald, o bucata din gardul metalic
blocheaza scula electrica de gradina).
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Detectarea defectiunilor

~1O

Foarfece de taiat gard viu

Simptom

Foarfecele de tdiat
gard viu nu
functioneaza

Cauza posibila
Acumulator descdrcat

Remediere

incércati acumulatorul, vezisi Indicatii privind
incarcarea”

Acumulatorul nu este introdus corect

Asigurati-va ca ambele trepte de blocare sunt
angrenate

Faorfecele de tdiat
gard viu functioneaza
cuintreruperi

Cablajul intern al sculei electrice de gradina este
defect

Adresati-va centrului de asistentd tehnicd post-
vanzare

Intrerupétorul pornit/oprit defect

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Directia de rotatie a motorului se inverseaza
continuu si motorul se opreste dupa aprox. 3 s

Vezi ,Instructiuni de lucru® (mecanism
antiblocare)

Motorul functioneaza,
cutitele stau pe loc

Defectiune interna

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-
vanzare

Cutitele se infierbanta

Cutitul este tocit

Dati la rectificat bara portcutite

Cutitul are stirbituri

Verificati bara portcutite

Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase

Pulverizati cu lubrifiant

Cutitul nu se misca

Acumulator descdrcat

incarcati acumulatorul, vezi si Indicatii privind
incdrcarea”

Scula electrica de gradind este defecta

Adresati-va centrului de asistentd tehnicd post-
vanzare

Vibratii/zgomote

Scula electrica de gradind este defecta

Adresati-va centrului de asistenta tehnicd post-

puternice vanzare

Duratadetdierelao  Frecare prea mare din cauza gresarii defectuoase Pulverizati cu lubrifiant

Incarcarea Cutitul trebuie curatat Curatati cutitul

acumulatorului este Tehnica de i T T r e e e E)

prea scurt ehnica de taiere necorespunzatoare i ezi  Instructiuni de lucru” (figura
Acumulatorul nu este incarcat complet Incdrcati acumulatorul, vezi si ,Indicatii privind

incarcarea”

Cutitele se miscd Acumulator descdrcat incarcati acumulatorul, vezisi Indicatii privind

foarte lent sau incarcarea”

mecanismul Acumulatorul a fost depozitat la temperaturiin ~ Lasati acumulatorul si se incilzeasacé la

?nmi!ocare nu afara domeniului de temperaturi admise temperatura camerei (in limitele domeniului de

unctioneaza

temperaturi admise de 0-35 °C)

Acumulator si incarcator

Simptome

Indicatorul rosu de
incarcare a

acumulatorului clipeste

Nu este posibila
incdrcarea

Cauza posibila
Acumulatorul nu este introdus (corect)

Remediere
Fixati corect acumulatorul in incdrcator

Contactele acumulatorului sunt murdare

Curdtati contactele acumulatorului; de ex.
introducand si extragand de mai multe ori
acumulatorul, daca este cazul inlocuiti
acumulatorul

Acumulator defect

inlocuiti acumulatorul

Indicatoarele de
incdrcare a

Stecherul incarcatorului nu este introdus (corect)
in priza de curent

Introduceti (complet) stecherul in priza de curent
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Simptome Cauza posibila

acumulatorului nu

lumineaza incdrcatorul sunt defecte

Priza de curent, cablul de alimentare sau

Romand| 193

Remediere

Verificati tensiunea retelei, dacd este cazul duceti
incarcatorul pentru verificare la un centru
autorizat de service si asistenta tehnica post-
vanzare pentru scule electrice Bosch

intretinere si service

» Extrageti acumulatorul din scula electrica de gradina
inaintea oricaror interventii asupra acesteia (de
exemplu intretinere, schimbarea accesoriilor etc.) cat
si in timpul transportului si al depozitarii. in cazul
actiondrii accidentale a intrerupatorului pornit/oprit
exista pericol de ranire.

intreginere, curatare si depozitare (vezi figura F)

» Mentineti curata scula electrica de gradina, pentrua
putea lucra bine si sigur cu ea.

Pentru a putea lucra bine si sigur, mentineti curate scula

electricd de gradina si fantele de aerisire.

Nu stropiti niciodata cu apd scula electrica de gradina.

Nu cufundati niciodata in apd scula electrica de gradina.

Depozitati scula electricd de gradina intr-un loc sigur, uscat

si inaccesibil copiilor.

Nu puneti alte obiecte pe scula electricd de gradina.

Intretinerea acumulatorului

Respectati urmatoarele indicatii i luati urmatoarele masuri

menite sa permita utilizarea optimd a acumulatorului:

- Protejati acumulatorul impotriva umezelii si a apei.

- Depozitati scula electrica de gradind numai in domeniul
temperaturilor dintre -20 °C si 50 °C. Pe timp de vara, de
exemplu, nu lasati scula electrica de gradind in
autovehicul.

- Depozitati acumulatorul separat si nu in scula electricd de
gradina.

- Nulasati acumulatorul in scula electrica de gradina in
cazul expunerii la radiatii solare directe.

- Temperatura optima de depozitare a acumulatorului este
de5°C.

- Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
cu o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incdrcare

indica faptul ca acumulatorul este uzat si trebuie inlocuit.

Serviciu de asistenta tehnica post-
vanzari si consultanta clienti

www.bosch-garden.com

in caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb vé rugdm
sd indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021233 1313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Moldova

RIALTO-STUDIO S.R.L.

Piata Cantemir 1, etajul 3, Centrul comercial TOPAZ
2069 Chisinau

Tel.: + 373 22 840050/840054

Fax: + 373 22 840049

Email: info@rialto.md

Transport

Acumulatorii Li-lon integrati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier fara restrictii de catre utilizator.

in cazul transportului de catre terti (de exemplu: transport
aerian sau prin firma de expeditii) trebuie respectate cerinte
speciale privind ambalarea si marcarea. In aceasta situatie,
la pregatirea expedierii trebuie consultat un expert in
transportul marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai in cazul in care carcasa
acestora este intactd. Acoperiti cu banda de lipit contactele
deschise si ambalati astfel acumulatorul incat sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Va rugam sd respectati
eventualele norme nationale suplimentare.

Eliminare

?74 Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si

ambalajele trebuie directionate catre o statie

de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/

bateriile in gunoiul menajer!
Numai pentru tarile UE:
Conform Directivei Europene 2012/19/UE sculele electrice
scoase din uz si, conform Directivei Europene 2006/66/CE,
acumulatorii/bateriile defecte sau consumate trebuie
colectate separat si directionate cdtre o statie de reciclare
ecologica.

Acumulatori/baterii:
Li-lon:

Va rugdm sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 193).

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



194 | Bbnrapcku

bbnrapcku

YkasaHua 3a 6be3onacHa pabora

MosAcHeHHA Ha cMMBONHKTE

lpoueTeTe pbKOBOACTBOTO 3a €KCM/I0ATaLMA.

He u3nonasa¥ite rpaMHCKMsA eNeKTPOMHCTPY-
MEHT NPK AbXKA; HE O M3NaranTe Ha b,

W3BaxaitTe akymynatopHara 6atepua npeau
[la HacTPOMBATE UMK a NOUNCTBATE rPafnHC-
KHS €NEKTPOMHCTPYMEHT MM KOraTo ro ocTaBs-
Te NPOABKMTENHO Bpeme be3 Haazop.

0061w yka3aHus 3a besonacHa pabora
m nPEHy"PE)K. ﬂpoqere're BHUMaTENHO BCHUKH

LEHUE yKasaHuA. HecnassaHeTo Ha npuBe-

[NleHnTe NO-0NY YKa3aHUA MoXe Aa
[10Be/ie 710 TOKOB YAap, NoXap /Wiu TEXKN TDaBMH.
CbXxpaHaABaiiTe Te3H YKa3aHHA Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3saHKAT N0-A0Ny TEPMUH "eNeKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [10 3axpaHBaHW OT eNeKTp1yYecKaTa Mpexa enekTponH-
CTPYMEHTH (CbC 3axpaHBaLL kaben) v o 3aXpaHBaHM OT aky-
MynaTopHa batepus enekTpouHCTpyMeHTH (be3 3axpaHBaly
Kaben).

Be3onacHoct Ha paboTHOTO MACTO

» [Ma3ere paboTHOTO CH MACTO UKUCTO U 0BPeE ocBeTeHO.
Pa3xebpnsaHuTe Wnu ToMHU PaboTHX MecTa ca npeanoc-
TaBKa 3a MHUMAEHTH.

He pa6oteTe c enekTpoHHCTPyMeHTa B cpefa ¢ NoBH-
LIeHa ONacHOCT OT Bb3HUKBAHe Ha eKCMNOo3uA, B 6nu-
30CT [0 NeCHO3ananuMH TEYHOCTH, Fa30Be HIH Npaxo-
06pa3Hu matepuanu. o Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOnH-
CTPYMEHTHTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOrarT Aia Bb3nna-
MEHSAT NpaxoobpasHi Matepuani nu napu.

[pbXTe feua u cTpaHWuHKU NULa Ha be3onacHo pascro-
fAiHKe, JO0KaTO PaboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMEHTa. AKO
BHUMaHKeTo B bbe 0TKNIOHEHO, MOXe fia 3arybuTe KoH-
TPONa Hazl eNneKTPOUHCTPYMEHTa.

besonacHocT npu paboTta c eneKTpUuecku ToK

» LllencenbT Ha eneKTPOMHCTPYMeHTa TpAGBa Aa e noa-
X0ZAALL 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuail He
ce ionycKa H3MeHsAHe Ha KOHCTPYKLUMATA Ha Wwence-
na. Korato pabotute cbc 3aHyneHu enekTpoypeau, He
M3non3eaiiTe aganTepw 3a wencena. [1on3BaHeTo Ha
OPUTMHANHM LENCeNy U KOHTAKT HaManABa pucka ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

» WUsbarsaiite gonupa Ha TAnoTo Bu 10 3a3emenu Tena,

Hanp. Tpb6u, OTONNUTENHN YPeau, NeUKH U XNagunHu-
um. Korato 1An0T0 B1 € 3a3eMeH0, pUCKBT OT Bb3HUKBAHE
Ha TOKOB yAap e no-roffm.

Mpeana3BaiiTe eNEKTPOUHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [pOHMKBAHETO Ha BOAA B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NOBHLUABA OMACHOCTTa OT TOKOB YAap.

He u3snon3saiiTe 3axpaHBalyua kaben 3a yenu, 3a Kou-
To TOW He e npeaBuAeH. Hukora He u3non3gaiite 3ax-
paHBawua kaben 3a npeHacAHe, TerneHe WK oTkaua-
BaHe Ha eneKkTpouHcTpymenTa. Mpepnassaiite kabena
OT HarpsABaHe, oMacnABaHe, AONUP A0 OCTPH pbboBe
MNK A0 NOABWKHU 3B€Ha Ha MaLUMHHU. [10BpeneHn Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuasart pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yAiap.

Koraro paboTtute ¢ eneKTPOMHCTPYMEHT HaBbH, U3NON-
3BaiiTe camMo yAbMKUTENHN Kabenu, noaxoAALLy 3a pa-
60Ta Ha OTKPUTO. V13MON3BAHETO HA YABMKHUTEN, NPed-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HaManABa PUCKa OT Bb3-
HWUKBaHe Ha TOKOB yfiap.

AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eneKTPOUHCTPYMEHTa
BbB BNaXKHa cpefa, U3non3saiiTe npeanaseH npeKbe-
Bay 3a YTEUHH TOKOBE. 13n0n3BaHETO Ha Npefnaser
NpeKbCBay 3a yTeUHU TOKOBE HaManABa OMacHOCTTa ot
Bb3HUKBAHE Ha TOKOB yaap.

be3onaceH HaunH Ha pabota
» bbaeTe KOHLEHTPUPAHH, CnefileTe BHHMATENHO AeHCT-

BMATa CH M NOCTbNBaNTe NPeANnasn1Beo 1 pa3ymHo. He
u3non3Baire €NeKTPOMHCTPYMEeHTa, KoraTto cTe yMmo-
PeHH Unu noA BNUAHMETO Ha HAPKOTUYHM BellecTBa,
aAnKoXon Unu yﬂOﬁBal.I.lM nekapcrBa. EfuH mur pasces-
HOCT npun paﬁoTa C ENEKTPOUHCTPYMEHT MOXKE ia MMa 3a
NoCneacTeue U3KMIOUUTENTHO TEXXKWU HapaHABAHKA.

» Pa6orterte c npepna3sBawo pabotHo obnekno. Buxaru

HoceTe NpeAnasHu oumna. HoCeHETo Ha NoAXOAALLM 3a
NON3BaHWA eNEKTPOUHCTPYMEHT U M3BbpLUBAHATA fieH-
HOCT /IWUHM NPefNasH1 CPEACTBa, KaTo AuxaTenHa Macka,
30paBu NTbTHO3aTBOPEHHU 0DYBKM CbC CTabuneH rpa-
ep, 3aluTHa Kacka Unu Lymo3arnyLureny (aHtudo-
HM), HaManABa PUCKa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0Ba 3M10M0-
nyka.

WU3barsaiTe onacHOCTTa OT BK/IOUBaHE Ha ENEKTPOHH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. Mpeayu aa BkniouuTe Wen-
cena B KOHTaKTa UK ja nocTaBuTe batepuaATa, KakTo 1
NpH NpeHacAHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBeps-
BaiiTe, ue NyCKOBHAT NPEKbCBau e No3uLMA "n3Knioue-
HO". HOCEHETO Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTH C NPBLCT BbPXY
MyCKOBH# MPeKbCcBay MW NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLL0
HanpexeHwe, [0KaTo MyCKOBUAT NPEKbCBay € BKIIOUEH,
yBennuaBa OrnacHOCTTa OT TPYA0BK 3/10MONYKH.

Mpenu fa BKNIOUNTE @NEKTPOUHCTPYMEHTa, ce yBepsa-
BailTe, ue CTe OTCTPAHMNK OT HEero BCHUKHM MOMOLLHH
MHCTPYMEHTH W FaeuHH KniouoBe. [TOMOLLEH MHCTPY-
MEHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe [1a MPUUNHU
TpaBMH.
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» U3barsaiite HeecTecTBeHUTE NONOXKEHHUA HA TANOTO.
Paborete B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KH MOMEHT NoAAbPIKaliTe paBHOBecHe. Taka Lie Moxe-
Te [la KOHTPONMpaTe eneKkTPOUHCTPYMeHTa No-Aobpe v no-
6besonacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLus.

» Pabortete c nogxopawo obnekno. He pabotete ¢ wu-
POKH ApeXu unu ykpawenua. [Ipbxre Kocara cu, Ape-
XHUTe U pbKaBuLM Ha 6e3onacHo pa3cToAHKe OT BbPTA-
LUV ce 3BeHa Ha eneKTPOUHCTpYMeHTHTe. LLinpokute
APEXH, YKpaLLEHHATa, IbNTUTE KOCK Morart Aia bbar 3ax-
BaHaTH W YBNEUEHU OT BbPTALLM Ce 3BEHa.

» AKO e Bb3MOXXHO U3MON3BAHETO Ha BbHIUHA acnUpaLy-
OHHa CHCTEMa, ce YBepsABaiiTe, ue T4 e BKNIOUeHa U
(hyHKUMOHNPa H3NPaBHO. 13N0N3BaHETO HA acMpaLy-
OHHa cHCTeMa HaMansBa PUCKOBETE, b/KALLM Ce Ha OT-
AensLy ce npu pabota npaxose.

rpmxnuao OTHOLUEHHE KbM eNeKTPOUHCTPYMEHTUTE

» He npetoBapBaiite enektpouHcTpymenTa. Usnons-
BaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMO Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeaHa3HaueHue. LLie pabotute no-nobpe 1
no-6e3onacHo, Korato U3non3eare NOAXOAALLMA ENEKTPO-
MHCTPYMEHT B 331afiEHNA OT NPOM3BOAMTENA AMANA30H HA
HaToBapBaHe.

» He n3nonssaiite eNeKTPOUHCTPYMEHT, UNHTO NMYCKOB
npeKbcBay e NoBpeAeH. ENeKTPOUHCTPYMEHT, KOUTO He
Moxe f1a bbie M3KNIUBAH 1 BKIOUBAH MO NPeABUaeHHs
0T NPOW3BOAMTENS HAaUMH, € onaceH 1 TpsabBa a bbae pe-
MOHTHMPaH.

» Mpenu Aa NpOMeHATE HACTPOHKHUTE HA eNEKTPOUHCT-
pyMeHTa, ja 3aMmeHATe PabOoTHU HHCTPYMEHTH U [0~
MbNHUTENHK NpUcnocobnexns, KaKTo U Koraro npo-
LObMKUTENHO BPeMe HAMA 2 U3MNOoN3BaTe eNeKTPOUHC-
TPYMeHTa, U3KNIoUBaiiTe Lencena oT 3axpaHBallara
Mpexxa W/unu u3BaxxpanTe akymynatopHara 6arepus.
Tasu MApKa npemaxea OnacHOCTTa OT 3afjeMCTBaHe Ha
€N1EKTPOMHCTPYMEHTA MO HEBHUMAHMUE.

» CbXpaHsABaWTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHUTE Ha MeCTa, Kb+
[AeTo He Morat Aa bbaat gocTurHaty ot geua. He po-
nyckaire Te fja 6baT H3NON3BaHM OT NULLA, KOUTO He
ca 3ano3HaTH ¢ HauMHa Ha paboTa  TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KOraTo ca B pbLETe Ha HEOMUTHH
noTpebuTenn, eNeKTPOMHCTPYMEHTUTE MoraT Aia bbaar us-
KNMIOUMTENHO ONACHH.

» MopabpkaiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE CH FPHKNUBO.
MpoBepsaBaiiTe fanu NOABWXHUTE 3BeHa PYHKLUHOHU-
pat 6e3ykopHo, Aanu He 3aKNWHBAT, Aanu UMa cuyne-
HH MK NOBPeAEHH AeTaNNH, KOUTO HapPYLLIABAT UNK U3-
MEHAT (hYHKLUHTE Ha eneKTPOMHCTpYMeHTa. Mpeau
[ia U3Non3Bare eNneKTPOUHCTPYMEHTA, ce Norpuxere
noBpefieHNTe AeTannu aa 6baaT peMoHTHpaHu. MHoro
OT TPYZIOBHMTE 3N10MONYKH Ce Ib/KaT Ha Heaobpe noaabp-
XaHW eNeKTPOUHCTPYMEHTH U Ypeau.

» Mopabpkaiite pexxewuTe HHCTPYMEHTH BUHArK fobpe
3aToueHH M YuCTH. [l0bpe NoAabPKAHHTE PEXKELLN UHCT-
PYMEHTH € 0CTPH PbbOBE OKa3BaT No-Manko CbNpoTHBe-
HHE 1 Ce BOAAT NO-NEKO.
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» WU3non3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE, AOMbNHUTEN-
HUTE NpUcnocobnenns, paboTHUTE MHCTPYMEHTH U T.
H., Cb0BPa3HO HHCTPYKUUKUTE Ha nponssoauTens. Mpu
TOBa ce cbobpa3nABaiiTe U C KOHKPeTHUTE PaboTHM yc-
NOBUA ¥ onNepauum, KOUTo TpA6Ba fa U3NbNHuUTE. 13-
NON3BaHETO HA ENEKTPOMHCTPYMEHTH 3 PasNMuHK OT
NpeaBHUAEHNUTE OT NPONU3BOAUTENS NPUIOXKEHUA NOBHULLA-
Ba ONACHOCTTa OT Bb3HUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MNONYKH.

TpUXNMBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHH

€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexpaaHeTo Ha akymynaTtopHute 6atepumn usnon-
3BaiiTe camMo 3apAAHUTE YCTPOICTBA, NPENopbUBaHH
ot npou3BoauTend. Korato 13nonssare 3apsaHu ycT-
POVCTBA 3a 3apeXaaHe Ha HEeMOAXOAALLM aKyMyNnaToOpHH
barepuu, CbliecTBYBa OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha No-
xap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BailTe cCaMo npefBUAEHUTE 33 CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTopHu 6atepuu. 13non3BaHeTo Ha pasnuuHu aky-
MynatopHu batepuu Moxe fia Npean3BMKa TpYA0Ba 310-
nonyKa u/unu noxap.

» MpepnasBaiite HeM3non3BaHKTe aKyMynaTopHu bare-
]PMM OT KOHTAKT C roNnemMu1 UNu Manku MeTanHu npegme-
TH, Hanp. KNamepu, MOHETH, KNIoYoBe, MMPOHHU, BUHTO-
Be W Ap.N., Tbil KaTo Te Morart ja NPeAU3BUKAT KbCO Cb-
epnHeHue. [locneacTBUATa OT KbCOTO CbeIMHEHHE MoraT
na bbpar usrapsaHua UNu noxap.

» pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
]pHA OT Hesl MOJXKe Aa U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. AKO BbnpekH ToBa Ha koxata Bu no-
najHe eneKTPONUT, U3NNaKHeTe MACTOTO 0OMNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagxe B ounte Bu, cnep He3a-
6aBHO 06MNHO M3NNaKBaHe NOTbpceTe NOMOLL OT ne-
Kap. EneKTponuTsbT MOXe fia NpefnaBuka M3rapsiHus Ha
KoXara.

Mopabpxane

» [lonyckaiite peMOHTLT Ha NeKTPOMHCTPYMeHTUTe Bu
[ia ce U3BbPLUBA CaMo OT KBanuULMpaHu cneuuanuc-
TH M CaMO C H3NON3BAHETO Ha OPUTMHANHYU PEe3ePBHU
yacTH. 10 T031 HaUMH Ce rapaHTUpa CbXpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTa Ha eNEeKTPOUHCTPYMEHTA.

YKasaHus 3a 6e3onacHa paﬁora C eNIeKTPUYECKH
HOXHLHU 3a XpacTu

» [IpbXXTe BCHUKM YacTH Ha TANOTO CH Ha 6e3onacHo pas-
CTOfIHHE OT HOXKOBeTe. He ce onuTBaliTe Aa OTCTPaHA-
BaTe 3aXBaHaTH OCTaTbL{¥ OT PA3AHUTE PACTEHHUA UNH
[ia AbPXKUTE PacTeHUATa, A0KATO eNEeKTPOUHCTPYMEH-
TbT pabotu. OTCTpaHABaliTe 3aXBaHaTH OCTaTbLH CaMO
NPH U3KNIOUEH eNeKTPOUHCTPYMEHT. EiUH MUT HEBHU-
MaHHe NPy M3NoN3BaHe Ha eNekTPUUECKaTa HoXMLA 3a
XPacTv MOXe fia NPeAM3BUKa TEXKU TDABMMU.

» MpeHacaiiTe enekTpuuecKaTa HOXHLA 3a XPacTH camo
KOraTo ABUKEHHETO Ha Hoxa e cnpano. Mpu npeHaca-
He Unu NpubupaHe Ha HOXMLATA 32 XPACTH BUHArK
nocTaBaiTe NpeAnasHna Kanak. BHUMATENHOTO OTHO-
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LUEHWE KbM FPAAMHCKUA €NEKTPOMHCTPYMEHT HaMansBa
0MacHOCTTa OT HapaHABaHE C HOXOBETE.

» BuHaru ApbXTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 32 H30NUPaHH-
Te PbKOXBATKH, Thil KaTO PEXKELUUAT HOX MOXKeE Aa
[onpe NPOBOAHKK NoA HanpexeHue. [py BNu3aHe B
CbMNPUKOCHOBEHHE Ha HOXa C NPOBOAHUK NOA Hanpexe-
HWE TO MOXe f1a Ce NPeaazie No METANHUTE eNEMEHTH U TO-
Ba /la Npeau3BMKa TOKOB yaap.

DonbnHuTenHn ykasanna 3a 6esonacHa pabora

» T031 eneKTPOMHCTPYMEHT He e NOAXOAALL 3a MoN3BaHe oT
NMLa (BKMIOUMTENHO fIELA) C OFPAHUUEHH NCUXMUECKH,
CEH30PHM UK flyLIEBHW Bb3MOXXHOCTH MK OT UL, HA-
MaLLyY CbOTBETHUTE MO3HAHMA U OMUT, OCBEH aKo He bbaat
Haa3MpaBaHu OT N1Lie, 0TroBapALLo 3a bezonacHocTta
WM, UTK aKO He Ca NONYYMNn yKasaHuaA, Kak fia nonsear
€N1eKTPOMHCTPYMEHTA.

[eua Tpabsa aa bbaat noa NOCTOAHEH HAA30p, 3a Aa ce
NPefoTBPATH ONACHOCTTA [1d UTPaAT C rPafIMHCKMUA enekT-
POUHCTPYMEHT.

» o Bpeme Ha paboTa ApbxKTe eNeKTPOUHCTPYMEHTa
3ApaBo C AABETE pblie U 3aemaiiTe cTabunHo nonoxe-
HUe Ha TAnoTo. C 1BETE PbLIE €NEKTPOUHCTPYMEHTBT Ce
BO/IX NMO-CUTYPHO.

» lpepBapuTento ce yBepsBaiite, ue BCHUKK Npeanas-

HU CbOPbXXEHUA W PbKOXBATKM Ca MOHTHPAHH NPaBHn-

HO M 3ApaBo. HWKora He ce onuUTBaiiTe fla BKIUMTE U f1a

13M0N3BaTe He HaMbHO CIMOBEH ENEKTPOUHCTPYMEHT

WNW €NEKTPOUHCTPYMEHT C HeLloNYCTUMM U3MEHEHHA Ha

KOHCTPYKLMATA CH.

BuHaru npepgu ynotpeba cMa3Baiite Meua cbC cnpei.

Mpeau aa ocTaBuTe €NEKTPOUHCTPYMEHTA, U3UaKBail-
Te ABMKEHUETO Ha NOABIKHUTE YaCTH Aa CNPe Hambn-
HO.

» [Mo BpeMme Ha paboTa B paauyc oT 3 MeTpa He TpabBa a ce
HaMupar IpYryv 1MLA WK XMBOTHU. OTrOBOPEH 3a HaMK-
patLuTe ce B 30HaTa Ha paboTa e 06CNyKBaLLMAT MallnHa-
Ta.

» HuKora He JOKOCBaMHTE Meua C HOXKOBETE.

HuKora He lonyckaiTe ¢ HoXMLaTa 3a xpacTi fia pabotar
Aeua Unu nuua, He3anosHaTy ¢ Teau yKasaHus. Bb3MOXHO
€ HaLMOHANHK HOPMATUBHU [IOKYMEHTH [1a OrpaH1uaBar
Bb3PACTTa Ha PaboTeLIMA C rPaUHCKMA eNEKTPOUHCTPY-
MEHT.

» HuKora He M3BaXaNTe HOXKMLATA 33 XPACTH, aKO B HENOC-
pencTeeHa bnu3ocT ce HaMupar N1, ocobeHo Aewa unu
XMBOTHH.

» OTroBOPEH 3a TPAaBMM Ha APYTH NULA WK 38 MaTePUanHi
LWeTH e PaboTelLMAT C eNEeKTPOMHCTPYMEHTA.

» He paborete ¢ HOXMLUATa 33 XPacTH BOCK MNK € OTBOPEHH

0byBKM/caHaanu. Hocete BUHaru CtabunHu nibTHO 3aTBO-

peHu 0byBKM M AbMTbT NaHTanoH. Mpenopbysa ce HoceHe-

TO Ha NpenasHi PbKaBULKM, 0BYBKHM CbC CTabUNeH rpai-

hep v npeanasHu ounna. He HOCETE WHUPOKKM APEXH UMK

YKpalLeHus, KoMTo 61xa MOrnK Aa ObaaT 3axBaHaTy U yB-

NIEUEHM OT IBUXKELLM CE ENEMEHTH.
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BuHaru BHUMaTenHo nposepsBaiTe NpeaABapUTeNHO
XpacTa, KOWTO LLie PeXeTe, U 0TCTPaHsABaiTe TeNOBe UK
APYTM UyXaM Tena.

BuHarv npeau pabota ¢ HoxuLaTa 3a XxpacTu npoBepsi-
BaiiTe flanu HOXOBETE, BUHTOBETE 32 HOXKOBETE UM APYTH
UaCTH Ha PeXeLYMs MeXaHU3bM Ca UBHOCEHH UK NOBpe-
AeHu. Hukora He paboTeTe, ako pexeLLmaT MexaH3bM e
NOBPE/EH UMK aKo MMA CUITHO MBHOCEHH eNEMEHTH.
3ano3sHaiite ce fobpe ¢ 0bcnyxKBaLKUTe €NEMEHTU Ha HO-
Xuuara 3a pA3aHe, 3a a MOXeETe B KPUTUYHA CUTyaLma fa
f U3KntouuTe 6bp30.

Pabotete ¢ HOXMLATa 3a XPacTh Camo Mpu iHEBHA CBET-
JIUHA UNU CUITHO U3KYCTBEHO OCBETNEHHE.

Hukora He U3non3BaiTe HOXMLATA 32 XPacTH C NoBpefe-
HW UMW LeMOHTUPAHH NPEANA3HN CbOPBHKEHHS.

Mpeay 3anouBaHe Ha paboTa ce yBepsBaTe, ue BCUUKH
BK/TIOUEHW B OKOMMNEKTOBKATa NpeanasHi CbopbXeHuA 1
PbKOXBaTKM Ca MOHTUPaHK. HuKora He ce onuTBanTe aa
BK/IOUBATE HOXMLATA 33 XPACTH, aKo He e CrnobeHa Ha-
MbHO UMK aKO ca i HanpaBeHW HEAONYCTUMU MOANDHKaA-
UnK.

Hukora He ipbXTe HoXMLATa 33 pA3aHe 3a NpeanasHuTe
11 CbOPbXEHNA.

Mo Bpeme Ha paboTa 3aemaiiTe BUHark cTabunHo nonoxe-
HWe Ha TANOTO W NOAAbPXKaNTE NOCTOAHHO PaBHOBECHE,
0Cc0bEeHO aKo CTe Ha CTbNano Ui Ha cTbnba.
CbobpasnBaiTe ce C KOHKPETHUTE PabOTHM YyCNOBUA U Ob-
[J€Te MOAroTBEHH 3a HACTbMBAHETO Ha Bb3MOXHH Onac-
HOCTH, KOUTO MOXE 1a He uyeTe, JOKaTo paboTuTe C Ho-
XuLara 3a XpacTu.

3a pa bbze rapaHTMpaHo besonacHo paboTHo cheToAHKE
Ha HOXMLaTa 3a XPacTH, Ce yBepsBaiiTe, ue BCUUKM ranku,
LWMTOBE M BUHTOBE Ca 3aTerHaTH.

CbxpaHsiBaiTe HoXHLATA 32 XPACTH Ha CYX0 MACTO W 3aT-
BOPEHa, Taka ue [1a e HelOCTbIMHA 3a Aela.

Mopaay cbobpaxeHns 3a besonacHOCT 3aMeHsATe U3HO-
CEHU UNW NOBPEAEHH ieTainu.

He ce onuTBaliTe camu ia peMOHTMpaTe rpauHCKKA
€N1EKTPOMHCTPYMEHT, OCBEH aKO He NPUTEXABATE HyXHa-
Ta KBaNUUKaLua.

YBepsBaiiTe ce, ue pe3epBHUTE YaCTH, KOMTO NOCTaBATE,
ca npou3BeseHH ot bolw.

3a 3alUKTa cpeLLy HeBONEH A0NUP A0 ABUKELLMTE Ce HO-
)KOBE HOXHLIATa UMa N0 e[iUH NPeKbCcBay 3a BCAKA PbKOX-
BaTka. 3a pabota ¢ HoXuLaTa TpAbBa fia bbaar HaTUCHATU
1 ABata npekbcBaya. He nonssaiite rpafMHCKUA enexT-
POMHCTPYMEHT, CbLL0 U A0KaTO PaboTH, aKo He e Ha-
THCHAT HUTO €AWH UNH € HAaTUCHAT CaMo eJUHUA npe-
KbCBau.

Yka3saHus 3a onTumanHa pabora ¢
aKymynaTopHata 6atepus

>

He oTBapsiite akymynaropHara 6atepus. CbLyecTByBa
OMaCHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO CbenHEHHE.
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[@ Mpepnna3sBaiite akymynatopHute 6atepuu ot
8

nperpsABaHe, Hanp. Cbio U OT NPOAbLIKH-
TeNHO Bb3AEHCTBUE Ha NPAKa CNbHYEBa

CBETNHHA, OT OrbH, BOAA U 0BNaXKHABaHe.
CblLecTByBa OMacHOCT OT eKCMNO3NA.

» lpx noBpeAa UNK HENPABUNHO U3NON3BaHE Ha aKyMy-
natopHuTe 6aTepum OT TAX MOrarT Aa ce OTAENAT NApH.
[poBeTpeTe NOMELLEHHETO, a NpK ONNaKBaHWa NoTbpce-
Te nekap. MapuTe Morat Aa Npeau3BUKaT Bb3naneHue Ha
[LVMXaTeNHWTE MbTULLA.

» WUsnon3saiite akymynatopHata 6atepus camo B npo-
AYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka T4 € NpeanaseHa
0T ONACHO 3a Hesl MPeToBapBaHe.

» AkymynatopHata 6aTepus Moxe fa 6bae nospeseHa
OT OCTPH NPEAMETH, Hanp. NMPOHH UMK OTBEPTKH, UMK
OT cunHu yaapu. Moxe fa bbie Npean3BuKaHo BbTPeL-

HO KbCO CbeIUHEHHE W aKyMynaTopHarta batepua Moxe fia

Ce 3ananu, Aa 3anyLuu, fia eKCNNoAMpa UK fia ce nper-
pee.

» Buumasaiite Aa He Npean3BUKaTe KbCO CbeiUHEeHHe
MeXAay KneMuTe Ha akymynatopHara 6arepua. Cbiiec-
TBYBA ONACHOCT OT EKCM/O3MA.

» [eproanuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha
akymynatopHata batepus ¢ Meka umucTa M Cyxa ueTka.

Yka3aHus 3a 6eaonacHa pabora cbc 3apaaHu
ycTpoiicTBa
ﬂpouerere BCUUKH YNbTBAHUA U YKa3aHHUA
|||| 3a be3onacHa pabota ¢ MmawuHara. Hecnas-
BaHETO Ha YKa3aHWATa 3a be3onacHa pa60Ta n
Ha yNbTBaHUATA MOXe ia Npen3B1Ka TOKOB
yAap, noXap W/Wnu TeXKK TpaBMH.

CbXxpaHABaiiTe BCHUKH YKa3aHHA 3a 6e3onacHa pabora u
ynbTBaHMA 3a Non3saxe B bbaelue.

3nonaBaiTe 3apARHOTO YCTPOKCTBO Camo ako pasbupare
nobpe u MoxeTe ja ynpaBnABate BCUUKUTE MY (YHKLMK UK
CTe MONYUNNK HYKHUTE YKA3aHHA 3a TOBaA.

» He nonyckaiTe ToBa 3apaaHo ycT-
POKCTBO [la bb/ie Mon3BaHo ot ela,

n1ua € OrpaHUYEHNU (*)MBVILIGCKM, CEH-

30PHH UMK [IyLLEBHU CNIOCOOHOCTH
WNW LA C HE[0CTaTbYHU MO3HAHUSA
W OMWT U/MNK LA, KOUTO HE ca 3a-

MO3HaTH C Te3M yKa3aH1A. Bb3MOXHO

€ HaLMOHANHU HOPMATUBHH JJOKY-
MEHTH [1a OrpaHWuaBaT Bb3pacTTa Ha
paboTeLus ¢ rpaauHCKUA eneKTpo-
MHCTPYMEHT.
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» HabniopaBaiite geua. Taka ce ra-

paHTMpa, ue AeLata HAMa aa urpant
CbC 3apPAHOTO YCTPOUCTBO.

» 3apexaanTe camo IMTUEBO-HOHHH

akymynatopHu batepuu Ha bouu ¢ Ka-
nauutet 1,5 Ah (o1 5 akymynatopHu
KneTku). HoMUHANHOTO HanpexeHue
Ha akymynatopHarta batepus Tpaba
[ia CbOTBETCTBA Ha 3apAAHOTO Han-
pexeHue Ha 3apsALHOTO YCTPONCTBO.
He ce onuTBaKTe Aa 3apexaare
0bMKHOBEHM (HeakyMynaTopHH) ba-
Tepuu. [pu 3apexgaHe Ha apyru
aKyMynaTtopHu batepuu cbLeCTBYBa
OMACHOCT OT NoXap W/Unu1 ekcnno-
3us.

Mpepna3Baiite 3apAAHOTO YCTPOICTBO OT
[ObXA ¥ 0BNaXKHABaHE. [TPOHMKBAHETO Ha BO-

[1a B 3apAAHOTO YCTPOHCTBO YBENMUaBa Onac-
HOCTTa OT TOKOB YAap.

» lMopnbpxaiiTe 3apAAHOTO YCTPOHCTBO UKCTO. ChlLecT-

BYBa ONACHOCT OT TOKOB yAap BCNEACTBMeE Ha 3aMbpCABa-
He.

BuHaru npepu nonssaHe npoBepABaiTe 3apARHOTO
yCTpOiCTBO, kabena u wencena. Ao yCTaHOBHTE NOB-
peau, He Non3BaiTe 3apAJHOTO ycTporcTBo. He ce
OnuTBaiTe CaMM f1a OTBapATe 3apAJHOTO YCTPOHCTBO;
AonyckaiTe peMOHTH Aa ObAaT H3BbPLIBAHK CaMO OT
KBanM(MUMpPaHH TEXHHULY M CAMO C U3MON3BaHe Ha
OPHrMHaNHK pe3epBHU YacTy. [oBpeeHH 3apAAHHM yCT-
POWCTBA, kabenu u Lwenceny yBenuuaear onacHoCTTa ot
TOKOB YAap.

He octaBsiiTe 3apAagHOTO YCTPOICTBO Aa paboTH Bbp-
Xy NecHo3anan1ma noBbPXHOCT (Hanp. XapTua, nnat 1
T.H.), pecn. B necHo3ananuma cpepga. lopaay Harpssa-
HETO Ha 3apPSAAHOTO YCTPOMCTBO Mo Bpeme Ha paboTa cb-
L{eCTBYBa OMACHOCT OT NOXap.

He nokpuBaiite BeHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha 3apAf-
HOTO YCTPOMCTBO. B NpOTUBEH CNyyail 3apaaHOTO yCT-
POWCTBO MOXe [ia Nperpee 1 ia npectaHe Aa hyHKLAOHHK-
pa HopMarnHo.

3a no-ronAMa enekTpruuecka CUrypHoCT ce Npenopbusa
na bbie BKMoueH AetheKTHOTOKOB NPEKbCBAY C MaKC. TOK
Ha 3aperctBaHe 30 mA. BuHaru npeay 3anouBaHe Ha pa-
boTa npoBepsBaiiTe [eheKTHOTOKOBMA NPEKbCBAY.
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CumBonu

CHMBONKTE NO-A0NY Ca BaXKHM NPH UETEHETO U 3a pa3bupa-
HeTO Ha PbKOBOACTBOTO 3a ekcrnoarauus. Mons, 3anoMHeTe
CHUMBONHUTE W TAXHOTO 3HaUeHKe. [paBMNHOTO MHTEPNPETH-
paHe Ha cumBonuTe Le Bu nomorHe fa n3nonseare Baiwua
NPOAYKT No-Aobpe 1 no-curypHo.

Cumson 3Hauenue

PaboTeTe ¢ NpennasHu pbraBuLyn

Paborete ¢ npeanasHu ounna

[ocoka Ha ABUXKEHWE

ﬁ lMocoka Ha peakuuaTa
i Maca

I Bxkniouate

O UskniousaHe

cLcK OtuetnuBo npeLypakBaHe
>< 3abpaHeHo aelicTare

[lonbnHKTENHK NprUcnocobnenus/pesep-

MpepHa3HaueHue Ha
€NeKTPOUHCTPYMEHTA

T PafIMHCKMAT eNEKTPOMHCTPYMEHT € NpeHa3HaueH 3a pA3a-
He 1 OKaCTPAHE Ha XPaCTH W XKMB NNeT B OMALLHH 1 X0bu-yc-
noBuA.

WU306pa3eHn KOMNOHEHTH (BHXKTE
turypa A)

HomepupaHeTo Ha U306 pa3eHnTe KOMMOHEHTH Ce OTHACA 10
(huryparta Ha NpoayKTa Ha rpadnuHuTe CTPAHULM.

(1)

PbkoxBatka (MaonupaHa NOBbPXHOCT 3a 3a><BaL|.|aHe)

(2) MyckoB npekbcBay

(3) Bnok1poBka Ha MycKOBMA NpeKbcBay

(4) MpepnnaseH ekpaH

(5) Meu

(6) MpepnnaseH kanbd

(7) 3apsagHo ycTpoitcTBO

(8) OcBoboxpasall byToH 3a akymynatopHara barepus
(9) AkymynatopHa batepus

WU306paseHuTe Ha (hurypuTe UNM oNUCaHu B PbKOBOAC-
TBOTO 32 €KCMNOAaTaLuA AOMbAHUTENHH NpUcnocobnexus
He ca BKMUYeH! B OKOMNNEeKToBKaTa. [TbneH cnucbk ¢
[[ONbAHUTENHUTE NpUcnocobnennsa MoxeTe fa HamepuTe
B KaTanora H1 3a A0MbAHUTENHN NpUcnocobnexus.

BHM YacTu

TexHuuecku gaHHu

KaranoxeH Homep 3600H49H..

CKopOoCT Ha BbpTeHe Ha Npa3eH Xog min™ 2400

[IbmkuHa Ha cpesa mm 450

MexnauHa Ha 3bba mm 15

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3

CepueH Homep BWXTe Tabenkara Ha rpaauHCKus
MHCTPYMEHT

[lonyctma Temneparypa Ha OKonHaTa cpefia

- Mpu 3apexaaHe °C 0..+35

- 110 Bpeme Ha paboTa 1 npy CbxpaHaBaHe C -20...+40

AkymynatopHa batepus NuTHeBo-ioHHA

HoMWHanHo Hanpexexue V 18

KatanoxeH Homep/kanauuter

- 2607337187 Ah 1,5

- 2607337211 Ah 2,0
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AKyMynaTopHa HOXHLA 33 XPacTH EasyHedgeCut 18-45
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607 A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Bpoi Ha KneTkuTe B akyMynatopHata barepus

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607 A3501Y 10

3apaaHo ycTpoicTBO AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

KatanoxeH Homep

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179

3apsaeH Tok A 1,0 15 3,0 8,0

Bpewme 3a 3apexpaate (npu HambNHO pa3peaeHa akymynatopHa barepus)

- AkymynatopHa batepus min 94 63 33 27
1,5Ah

- AkymynaTopHa barepus min 124 84 45 30
2,0Ah

- AkymynatopHa barepus min 154 105 60 36
2,5Ah

- AkymynaTopHa barepus min 185 130 72 46
3,0Ah

- AkymynatopHa barepus min 244 168 95 35
4,0 Ah

- AkymynaTopHa barepus min 364 260 130 62
6,0 Ah

Maca cbrnacHo EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60

01:2014

Knac Ha 3aumra I=IPAT] G/ IR =T

[laHHuTe BaxkaT 3a HOMUHaNHo Hanpexerue [U] ot 230 V. [py1 0TKNOHABALLM Ce HANPEXeHUe U NPpK CELUGUUHN 3a OTAENHU U3MbAHEHWS Te3N
JAaHHW MOraT [ia Bapupar.

UHcbopmauua 3a U3NbUBaH WyMm W BUOpaLuu

3600H49H..
CTOMHOCTHTE 32 U3MbUBAHKA LYM ca onpefeneru cbrnacHo EN 60745-2-15
OLEHEHOTO paBHHMLLE A Ha reHepUPaHKA OT ENEKTPOUHCTPYMEHTA LUyM OBUKHOBEHO €:
- HansraHe Ha 3ByKka dB(A) 62
- 3BYKOBa MOLLHOCT dB(A) 82
- HeonpegneneHoct K dB 3,0

MbnHata cToiHoCT Ha BUbpaLuuTe ah (BeKTOpHaTa CyMa N0 TPUTE HanpaBneHKs) U HeonpeeneHocTTa K ca u3uMcnenm Chr-
nacHo EN 60745-2-15

~ CTOMHOCT Ha reHepupaxu1Te BUbpaLmm a, m/s? 2,5

Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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- Heonpepeneroct K

3600 H49 H..
m/s? 1,5

MocoueHOTOo B TOBa PbKOBOACTBO 3a €KCMNoaTaluA HUBO Ha
BMOPaLMK € M3MEPEHO MO MOCOUEH B CTAHAAPTUTE METO U
MOJXE [1a CTTYXKU 32 CPABHABAHE Ha PA3NUUHHN ENEKTPOUHCT-
pyMeHTH. To e NOAXOAALLO CbLLO W 3a NPEBAPUTENHA OPH-
€HTUPOBbYHA NPeLeHKa Ha HaTOBapBAHETO OT BUOpaLH.
TMoCOYEHOTO HMBO Ha FeHepUpaHuUTe BUBPALIMHK € NPenCTaBu-
TENHO 32 HaK-UECTO CPELLAHNTE NPUNIOXEHNS Ha ENEKTPOUH-
CTpyMeHTa. Bee nak, ako eneKkTpOMHCTPYMEHTLT Ce U3Nona-
Ba 3a ipyrv IEMHOCTH, C APYTM PABOTHM UHCTPYMEHTH MNK
aKo He bbie NOAAbPXKaH, KAKTO e NPEANMUCAHO, PABHHULLETO
Ha reHepupaxuTe BUBpaLK1 MoXe aa ce npomeHu. Tosa Mo-
K€ [ia YBENMUM 3HAUMTENHO CYMApHOTO HATOBapBaHe BCNef-
CTBME Ha BUOpaLMKTe 3a Lienus PaboTeH LMKbA.

3a TouHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHeTo OT BUbpaLuK TpAb-
Ba f1a 6baar B3uMaHu NpeaBra U NEPUOAUTE, B KOUTO ENEKT-
POWHCTPYMEHTBT € U3KMIOUeH Nk paboTw, HO He Ce NonaBa.
ToBa b1 MOIO 3HAUMTENHO Aa HAMANKM CyMapHOTO HaTOBap-
BaHe 0T BUDpaLUK.

MpeanuceaTe JOMbAHUTENHN MEPKM 33 NPeaNa3BaHe Ha
paboTeLua ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHTA OT Bb3AENHCTBUETO Ha
BUOpaLuuTE, HanpUMep: TEXHUUECKO 0DCNy)KBaHe Ha eneKT-
POMHCTPYMEHTa 1 PabOTHUTE MHCTPYMEHTH, MOAAbPXKAHE Ha
pbLieTe TONNK, LienecbobpasHa opraHu3alua Ha paboTHUTe
CTBNKM.

BkniouBaHe

3a Bawara curypHoct

» Buumanue: UskniouBaiite rpaguHCKUA €NeKTPOUHCT-
PYMEHT W U3BaXKaiTe akymynaTtopHara 6arepus, npe-
[ A3 M3BbPLUBATE HACTPOMKK UMK Aa O NOYMCTBaTe.

» Cnep M3KNIOUBAHETO Ha HOXKMLATa 33 XPAcTH HOXKOBe-
Te NPOADbMKABAT Aa Ce ABUXXAT HAKOMNKO CEKYHAH N0
MHepuus.

» He ponupaiite ABHXXELLUTE CE HOXOBE.

3apexpaaHe Ha akymynatopHata batepus

» BuumaBaiite 3a 3axpaHBaLoTo HanpexeHue! Hanpe-
)XEHWETO Ha 3axpaHBallyata Mpexa TpsabBa Aa cboTBeTC-
TBa Ha [laHHWUTE, HaNWCaHM Ha Tabenkarta Ha 3apsAaHOTO yC-
TPOWCTBO.

AkymynatopHara batepus uma TemnepatypeH KOHTPON, KoM+

TO N03BONABA 3aPEXAAHETO Camo B AnanasoHa Mexay 0 °C u

35°C. Taka ce yBenuuasa AbnrotpaitHocTTa .

YnbTBaHe: AKyMynaTopHata batepus ce 10CTaBs YaCTUUHO

3apepeHa. 3a aa Ce [OCTUTHE MbIHKA KanauuTeT Ha akymyna-

TOpHata barepua, npeau MbPBOTO NON3BaHE Ha €NEKTPOUHC-
TPYMeHTa 3apefieTe akymynatopHara barepus Lokpaii B 3a-
PAAHOTO YCTPOUCTBO.

NuTHeBo-MOHHATA akyMynaTopHa batepus Moxe Aa bbae 3a-
pex/aHa BbB BCEKM MOMEHT, be3 ToBa /1a Hamansasa ibnrot-
panHocTTa i. [TpeKbCcBaHe Ha 3apeXaaHeTo He 1 Bpeau.

NuTneBo-HoHHaTa batepus ce Npeanasga ot Abnboko pas-
pexpaHe ot cuctemara ,Electronic Cell Protection (ECP)“.
Ipu uaToLLEHA aKyMynaTopHa baTepua eneKkTPOUHCTPYMEH-
TbT CE U3KNIOUBA C NOMOLLTA HA NPeANaseH Npekbeeay: Ipa-
[LIMHCKUAT eNeKTPOMHCTPYMEHT CMPa U He MOoXe Aa bbae
BK/TIOUEH.

Cnep aBTOMaTHUHO U3KNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUHCTPYMEH-
Ta He NPOAbMNKaBaiiTe Aa HaTUCKaTe NYCKOBUA NPEKbC-
Bau. Moxe aa noBpeauTe akymynaropHara barepus.
Cnas3BaiTe yKasaHMATa 3a U3XBbP/IAHE HA aKyMyNaTOpHUTE
batepuu.

MocraBaHe/n3BaxpaHe Ha akyMynaTopHaTta
6atepua (Buxre churypa B)

YnbTBaHe: AKO Ce U3M0N3BaT HEMNOAXOAALLM aKyMYNaTOPHU
barepuu, TOBa MOXe Aia NPeAU3BUKA HENPABUITHO (YHKLMO-
HUpaHe UK NOBPEXAAHE Ha MalliMHaTa.

MocTaBete 3apefieHata akymynatopHa barepus (9). Yeepete
ce, Ue akymynaTopHara barepus e Bnasna gobpe.

3a usBaxaaHe Ha akymynatopHara barepus (9) ot MalumHaTa
HaTUCHeTe DyTOHa 3a 0CBODOX/AaBaHe Ha akyMynaTopHaTa
6arepus (8) v s u3gbpnaiiTe.

3apexpaHe

TpouechT Ha 3apeXaHe 3anouBa BeaHara cnef Karo Lyen-
CeNbT Ha 3aPAIHOTO YCTPOHCTBO bb/ie BKMIOUEH B KOHTAKTA U
akymynatopHara batepus (6) 6bae noctaBeHa B 3apsaHOTO
ycTpoictBo (10).

BnarofapeHue Ha UHTENUTEHTHUA NPOLIEC HA 3apexaaHe
CbCTOAHWETO Ha aKyMynaTopHarta batepus ce pasnosHasa u
TA Ce 3apexpa C ONTUMANHUA TOK 3a TEKYLLUTE C1 TeMnepary-
pa v Hanpexexue.

TaKa XMBOTBT Ha aKyMynatopHara batepus ce yabnxasa, a
MpH CbXpaHABaHe BbpXY 3apAAHOTO YCTPOHCTBO TA & BUHATH
Harb/HO 3apefieHa.

3HaueHne Ha MHAUKATOPHUTE eNeMeHTH
(AL1815CV)

Muraiy CBeToANOA Ha MHANKATOPA 3a 3apeXaaHe Ha
aKymynartopHara 6arepua

TpoLEeCHT Ha 3apeXxaaHe ce 03HauaBa c MUra-
He Ha MHAWKATOP 3a 3apeXx/aaHe Ha akymyna-
TOpHata barepus .

¥] Charge

HenpekbcHaTo cBeTelly CBeTOAMOA 3a 3apeXaaHe Ha
aKymynatopHara 6arepus
ﬂg. Full HenpexbcHatoTo cBeTeHe Ha cBeTOANOAA
= yKa3Ba, ue aKymynatopHara barepus e 3apese-
Ha Hamb/IHO MK Ue Temneparypara Ha akyMynaTopHara bare-
PHA € U3BbH JONYCTUMUA MHTEPBA/ 3a 3apexaaHe, nopaau
KOETO B MOMEHTa aKyMynaTopHara batepus He ce 3apexpa.
Korato Temneparypara nonaHe B 1onyCTMMMsA Temnepary-
PEH MHTEPBa/I, NPOLIECHT Ha 3apex/aHe 3anousa.

F016181850((18.04.2019)
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HenpekbcHaTo cBeTeHe Ha CBETOMOAA, KOraTo HAMA Noc-
TaBeHa akyMynatopHa batepus , ykasea, ue Lencenbt e
BK/IOUEH B 3aXpaHBallaTa Mpexa v 3apaaHoTo YCTPOMCTBO e
roToBO 3a pabora.

3HaueHHe Ha HHAUKATOPHUTE eNeMeHTH
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Bbp30 MUraLL 3eneH CBETOANOA, 3a 3apexaaHe Ha
aKymynatopHata 6atepus

MpoueckT Ha BbP30 3apexaaHe ce CUrHanuau-
pa upes 6bp30 MUraHe Ha 3eNeHUA CBETOAN-
0f1 Ha akymynaTopHata barepus .

YnbTBaHe: PeXX1MbT Ha Obp30 3apexaaHe ce BKYBa CaMo
aKo Temneparypara Ha akymynaropHara barepus e B gonyc-
TUMHA IMaNasoH, BIKTE pasaena TeXHUUECKH AaHHM.

¥| Charge

baBHO MHraLy 3eneH CBETOAUOA 3a 3apeXKaaHe Ha

aKymynartopHara 6atepus

[GO 80% |1PpM CTENeH Ha 3apesxfiaHe Ha akymynatopHara
== harepus npnbn. 80% 3eneHnaT cBeToaMoa 3a

3apexaHe Ha akymynatopHata batepus mura baBHo.

AkymynatopHara batepus Moxe fia bbfie M3BageHa u nona-

BaHa BeaHara.

HenpekbcHaTa cBeTNMHA 3eneHa HHAUKALMA 33

3apexpaHe Ha akymynaTopHata 6atepus

ﬁg. Full HenpexbcHatoTo cBeTeHe Ha 3eneHara vH-
=== [MKauuA 3a 3apex/aHe Ha akyMynatopHara ba-

TepUA CUrHanuU3Mpa 3a ToBa, ue akyMynatopHara 6arepusa e

Harb/HO 3apefieHa.

bes BkapaHa akymynatopHa batepus HenpeKbcHaToTO CBe-

TeHe Ha UHAMKaLWATA 3a 3apeX/aaHe Ha akyMynatopHara ba-

TEpUA CUrHaNM3Mpa 3a T0Ba, Ye LENCENbT & BKapaH B KOH-

TaKTa ¥ 3apAAHOTO YCTPOMCTBO € roToBO 3a paboTa.

HenpekbcHato cBeTell UepBeH CBETOAHOA 3a 3apeXxaaHe
Ha akymynatopHara batepua
g; HenpeKkbCHaTOTO CBETEHe Ha UepBeHus CBe-
= T0[M0f yKa3Ba, ue TEMNnepaTypara Ha akymyna-
TOpHaTa batepua e U3BbH J0NYCTUMMA 1UaNa3oH 3a 3apex-
[naHe, BUXTe pasnen TexHUuecku AaHHu. Korato Temnepary-
parta joCTUrHe JONyCTUMUSA MHTEPBAN 3a 3apex/aaHe, 3apap-
HOTO YCTPOWCTBO Ce BKNIOUBA aBTOMATMUHO B PEXHM 3a bbp-
30 3apexaaHe.

Murawy uepBeH CBETOANOA 3a 3apexaaHe Ha
aKymynatopHara 6atepua

H Muralw, uepBeH CBETOAMO/ 3a 3apexzaHe Ha
=TT akymynatopHara batepus ykasea 3a Hanuume-
TO Ha YT Ae(EKT B NPOLIECa Ha 3apeXaHe, BUXKTe pasgen
DeheKTi - NPUUKHH 1 OTCTpaHABaHe.

OTcTpaHaBaHe Ha AeheKTH

~1O

EnekTpnuecka HoXHL 3a XpacTn

Bbnrapcku [ 201

0bcnyxBaHe

BkniouBaHe W u3kniouBane (Buxre curypu C u
D)

3a BKNoUBaHe MbPBO HATUCHETE U 3aapbxTe byToHa 3a Aeb-
NOKMpaHe Ha nyckoBuA npekbeaau (3). Cnea ToBa HaTUCHe-
Te ¥ 33/IPbXKTE MyCKOBMA NpeKbeBay (2).

3a u3KnruBaHe oTnycHeTe byToHa 3a AebnokmpaHe Ha nyc-
KoBHs Npekbcaay (3) 1 cnep ToBa nyckoBus npekbesau (2).

PasaHe

Bbnpeku ue MexanHaTa Ha 3bbuTe No3BonsABa cpe3ose Ha
KNOHK C AMameTbp A0 @ 20 mm, BbpXbT Ha Meua e NPoeKTh-
paH 3a cpesoBe o @25 mm.

Paborta c HoxuLaTa 3a xpacTu (BuxTe urypa E)

TpuaoBMXKBaNTE HOXMLATA 32 XPACTH PABHOMEPHO Hanpea
10 IMHKATA Ha pA3aHe. [IByCTPaHHO PEXELLMAT MeY No3BO-
nABa pabota B ABETE NOCOKM UMK C KonebatenHu ABIKEHNs
HanABO U HafIACHO.

[TbPBO NOACTPHIKETE XPACTUTE OTCTPAHM, Cef TOBA OTrOpe.
3a/ja nonyunTe paBHUHHM CTPaHK, npenopbusame Aa pabo-
TUTE MO NOCOKA Ha PacTexa Ha xpacTa oTaony Harope. Kora-
T0 ce paboTi 0Trope Haaony, No-ThbHKUTE KNOHH Ce U3MECT-
Bar 1 ce 0bpasyBar no-abnboKo 0TPA3AHN 30HK UK BYMKA.
Hakpas, 3a 1a NofCTPHKETE PABHO rOpHHA Pbb, ONbHeTe Bb-
KE M0 UsinaTa Ab/mKKMHA Ha XMBaTa orpaja Ha Hy)xHata BUCO-
unHa.

BHKUMaBaiTe 1a He NpepA3Bate ApYrv NPeaMETH, Hanp. Te-
N0Be UnK Kabenu. HoXbT WK 3aBUXBALLMAT MEXAHH3bM
Morar f1a bbaar noBpeseHu

AHTHGNOKMPALL, MEeXaHU3bM

AKO HOXbT BNOKMPa B TBbPA/XKMNAB NPeaMET, HaToBapBaHe-
TO Ha eNEKTPOABHIaTeNs ce yBenuuasa. NHTeNUreHTHoTo
MWUKPOENEKTPOHHO YNpaBNneHue pa3noaHasa Tasu CUTyaLus
11 CMEHA NOCNE0BATENHO NOCOKATa Ha BbPTEHE Ha ENeKT-
pofiBuratens, 3a aa npenoTspark bnokMpaHeTo 1 aa npepe-
Ke KMoHa.

ToBa 0ce3aeMo NpeBKNIOUBaHE NPOAbMKaBa 10 3 S.

Cnefi Npepa3BaHeTo rpauHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT Npo-
[bKaBa Aa paboTu B HOPManeH PeXXuM U1 Npu NPOAbIXA-
BalLO NPETOBapPBaHe HOXbT CTIMPa HEMOABHXEH B OTBOPEHA
N03ULKA (Hanp. ako No HeBHUMaHWe rPaUHCKMAT eNEKTPO-
MHCTPYMEHT bbaie bnok1paH Npu 3axBallyaHe Ha YacT oT Me-
TanHa TeneHa orpaaa)
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Cumntom Bb3moXXHa npHuMHa

AkymynatopHata Ho-  AKymynatopHara barepus e paspeaeHa

XKWLa He Tpbrea

OtcTpaHABaHe

3apepete akymynatopHara batepus, BUKTE CbLLo
1 “YKa3aHus 3a 3apexpaaHe”

AKymynaTopHaTa 6aTep|/|ﬂ He e noCTaBeHa npa-
BUITHO

YBepeTe ce, ue akyMynaropHara batepus e 3axsa-
HaTa W OT [IBETE CTeMNeH! 3a 3axBalliaHe

AKymynatopHaTta Ho-  BbTpellieH eneKTpuuecku iedheKT Ha rpaMHckua  [oTbpceTe NOMOLL B OTOPH3MPAH CEPBH3 3a enek-
HLja paboT ¢ NPeKbC- eNeKTPOMHCTPYMEHT TPOMHCTPYMEHTH
BaHuA TyCKOBMAT NPeKbCBay e noBpe/eH MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPaH CEPBU3 3a enek-
TPOMHCTPYMEHTH
lNocokara Ha BbpTeHe Ha eneKkTpoaBUraTena ce  BUXTe “YkasaHus 3a pabota” (aHTH-bnokupaly me-
CMeHs MOCTOAHHO; cnef NPUBA. 3 CeKyHIM enexT- XaHW3bM)
pofIBUraTenaT cnupa
Enektpopsratenat  BbTpeluna rpelika MoTbpceTe NOMOLL| B OTOPU3MPAH CEPBU3 3a eNek-
paboTH, HOXOBETE He TDOMHCTPYMEHTH
ce iBrxKar

HoxoBeTe ce Harpasat HoxoBeTe ca 3aTbneHn

MeubT TpsibBa Aa bbae WwnndoBaH

HoxoBeTe ca ¢ noBpefeH (HalybpbeH) pexel
pb

MeubT TpAbBa fa bbzie npoBepeH

TBbpae ronAMo TpUeHe Nopaan HefoCTaTbuHo
CMa3BaHe

Hanpbckalite ¢ MalMHHO Macno

HoxbT He ce aBvXM  AKymMynaTopHara barepus e paspeeHa

3apefeTe akymynatopHarta batepus, BUXTe CbLL0
1 “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

T PanMHCKUAT eNEKTPOMHCTPYMEHT € AeheKTeH

MoTbpceTe NOMOLLL B 0TOPU3HPaH CEPBH3 3 eNek-
TPOUHCTPYMEHTH

CwnHH1 BUbpaumn/wym PafMHCKUAT €NEKTPOUHCTPYMEHT e AedheKTeH

MoTbpceTe NOMOLL B 0TOPU3UPaH CEPBH3 3a eNek-
TPOMHCTPYMEHTH

Bpemerto 3a pabora ¢
€[1HO 3apexaaHe e

TBbpAe ronAMo TpMeHe Nopaan HeaoCTaTbuHo
CMa3BaHe

HanpbckaiTe ¢ MalWMHHO Macno

TBbPAE KPATKO HoxbT TpAbBa fa bbae nouncrex

lMouuncrete HoxXa

Nola TeXHUKa Ha pAsaHe

BixTe “YkasaHusa 3a 3apexpane” (purypa E)

AkymynatopHata batepus He e 3apeaeHa Hanbn-
HO

3apefieTe akymynatopHara barepus, BUXTe CblLo
1 “YKasaHus 3a 3apexaaHe”

Hoxosere ce figmxar
6aBHO Unu aHTH-bnoku-

AkymynatopHara barepus e paspeneHa

3apefieTe aKymynatopHara barepua, BUXKTE CblLO
1 “YKa3aHus 3a 3apexaHe”

PaLLNAT MEXAHNSbM HE - Ay \ynatopHaTa baTepua e CbxpaHABaHa U3BbH
paborw JIONYCTUMHA TeMMepaTypeH UHTepBan

M3uakaiite akymynatopHata batepus fja ce 3ar-
pee [0 CTaitHa Temneparypa (B rpaHULITE Ha o
nycTmua TemneparypeH uHTepsan 0-35 °C)

AKymynatopHa 6atepus u 3apAagHO YCTPOHCTBO

CumnTomu Bb3moXxHa npuunHa

UepBeHuaT ceeToanod  AKyMynatopHara 6atepusa He e nocTaBeHa (npa-
mura BU/IHO)

OtcTpaHsaBaHe

MocTaseTe NpaBUIHO akyMynatopHa batepus Ha
3apAAHOTO YCTPOICTBO

He e Bb3MOXHO 3apex- KoHTaKTUTE Ha aKyMynatopHata GaTepMﬂ Ca3sa-

TouncTeTE KOHTAKTUTE HA aKyMynaTopHara bare-

faHe MbpCEeHU PHS, Hanp. upe3 HEKONIKOKPATHOTO H M3BaXKaHe
11 BKapBaHe B rHE3/10TO, PECI. 3aMEHETE akyMy-
natopHara barepus
AkymynatopHata batepus e noBpefeHa 3ameHeTe aKyMynatopHarta barepus
WHankatopute 3a3a-  LLlencenbT Ha 3apAaHOTO YCTPOMCTBO He e BKapaH BkapaiiTe (qokpait) Lencena B KoHTakTa

pexmaHe He CBeTAT B KOHTaKTa (MpasunHo)

KOHTaKTbT, 3aXpaHBaLLMAT kaben unu 3apsaHoTo
YCTPOWCTBO Ca AEEKTHH

lpoBepeTe 3axpaHBaLLOTO HANPEXEHKe, ako e
HeobXxofMMo 3aHeceTe 3apAAHOTO YCTPOMCTBO 3a
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Cumnromu Bb3moXXHa npHuMHa
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OTcTpaHABaHe

NpoBepKa B 0TOPU3NUPaH CEPBH3 33 €NEKTPOUHCT-
pymeHTH Ha bolw

TexHuuecko obcnyxBaHe U cepBu3

» Mpu u3BbPLIBaHE Ha KAKBUTO U a € AHHOCTH MO rpa-
LOMHCKHMA eNeKTPOUHCTPYMEHT (Hanp. noaabpiaKe,
CMSAHA Ha HHCTPYMEHTa M Ap.N.), NPH TPAHCNOPTHPaHe
¥ NpH1 npubMpaHe 3a CbXpaHABaHe H3BaXAaiTe aKy-
MynaropHata 6atepus OT rpagUHCKHA eneKTPOUHCTPY-
MeHT. [pu HaTUCKaHe N0 HEBHUMaHHE Ha NyCKOBUA npe-
KbCBau CbLLECTBYBA ONACHOCT OT HApaHABaHE.

MopabpikaHe, NOUMCTBaHE U CbXpaHABaHe

(suxre cpurypa F)

» 3apa paboTute KauecTBeHO M CUIYpPHO, NoAAbPXaiTe
rPaAMHCKHA eNeKTPOMHCTPYMEHT UHCT.

3aja paboTuTE KAUECTBEHO M CUrYPHO, MOAAbPXANTE rpa-

AWHCKWA ENEKTPOUHCTPYMEHT U BEHTUNALMOHHWUTE OTBOPHU
UUCTK.

He npbckaitTe ¢ BoAa rpaiuHCKNA eNeKTPOUHCTPYMEHT.

He notansiTe rpaiHCK1A eNeKTPOMHCTPYMEHT BbB BOAa.
CbXpaHsBaiTe rpaAuHCKIUA eNEKTPOUHCTPYMEHT Ha CHryp-
HO, CYX0 M HEIOCTbIHO 3a AieLia MACTO.

He nocTaBsiite BbpXy rpaiutHCKUA eNeKTPOMHCTPYMEHT pY-
1 NPeaMEeTH.

I'puka 3a akymynatopHarta batepus

3a f1a C1 OCUrypuTe ONTUMANHO NON3BAHE Ha aKyMynaTopHa-

Ta batepus, cnasBaiTe CreaHNTe yKasaHus:

- [pepnasBaiite akymynatopHara barepus ot BNaxHoCT U
BoAa.

- CbXpaHaBaiTe rpafiuHCKMA NEKTPOMHCTPYMEHT CaMo B
TemneparypHua guanasoH ot -20 °C go 50 °C. Hanp. He
0CTaBAWTE rPAAMHCKNA ENEKTPOUHCTPYMEHT NPe3 NATOTO
B KOMA.

- CbXpaHsBaiTe akyMynatopHara barepus U3BbH rpainHc-
KMA eNEeKTPOMHCTPYMEHT.

- He ocrasslite akymynaropHara barepus B rpaquHCKus
€/1eKTPOMHCTPYMEHT Ha NPAKa CNbHUEBA CBETINHA.

- OnTMManHata TeMneparypa 3a CbXpaHsBaHe Ha akymyna-
TopHarta barepus e 5 °C.

- [1ep1oanyHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH HA
akymynatopHata batepus ¢ Meka uucTa M Cyxa ueTka.

CbluyecTBEHO CbKpaTeHo Bpeme 3a paboTa Cnef MbiHo 3a-

pexaaHe Nokasea, ue akymynatopHara barepus e uaxabeqa

1 TpsbBa Aa bbae 3aMeHeHa.

Knuentcka cny)K6a U KOHCYyNnTauua
OTHOCHO ynorpe6a‘ra
www.bosch-garden.com

Mons, Np1 BbNPOCK W NPY NOpPbUBaHE Ha PE3EPBHH UacTy
BHHaru nocousaite 10-uudpeHmns kaTanoxeH Homep, U3nu-
CcaH Ha Tabenkara Ha ypeqa.

Bvnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0) 700 13 667 (Bbnrapcku)

®dakc: +40212 331313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

TpaHcnopTupaHe

BKntoueH!Te B OKOMN/IEKTOBKATA IUTUEBO-MOHHM aKyMyly-
TapoHu baTepuu ca B 0bxBaTa Ha M3MCKBAHHATA Ha HOPMa-
TUBHHTE [IOKYMEHTH, Kacaellit poayKTH C NOBHLLEHA onac-
HoCT. AKymMynatopHuTe batepuu morar aa Obaar TpaHcnopTH-
paHu oT notpebutens Ha nybnuuHK MecTa be3 JOMbAHUTENHN
paspeLLnTenHu.

Tpy TpaHCMOPTMPAHE OT TPETU CTPAHK (Hanp. NpW Bb3ayleH
TPAHCMOPT UK NON3BaHE Ha KYPUEPCKH YCyru) UMa cnewu-
QHW M3MCKBAHWA KbM OMaKOBaHETO 1 0603HauaBaHETO UM.
3a uenTa npu noaroToBKata Ha NakeTMPaHeTo Ce KOHCYNTH-
paiiTe ¢ eKcnepT B CboTBETHaTa 0bnact.

ManpalyaiTe akymynatopHu 6atepuu camo ako KopmychbT UM
He e NoBpeaeH. M3onu1paiiTe OTKPUTH KOHTAKTHU KNEMM C ne-
MALM NEHTU U OMAKOBaKTe aKyMynaTopHuTe batepu Taka,
ue f1a He Morar fia ce U3MecTBar B onakoekara cu. Mons,
CnasBaiTe Cbllo 1 AOMbIHUTENHU HALMOHANHM Npeanuca-
HuA.

bpakyBaHe
XS/ EneKTpoMHCTpYMeHTUTe, aKyMynaTopHuTe ba-
LA TePUM 1 AOMbHUTENHUTE NpUcnocobneHus
TpsbBa Aa bbaar npeaaBaHu 3a 0NON30TBOPSA-
BaHe Ha CbibpXalluTe Ce B TAX CyPOBUHM.
He u3xBbpnAiTe ENEKTPOMHCTPYMEHTH U aky-
MYNaToOpPHHW Nk 06MKHOBEHH baTepuu npu bu-
TOBUTE OTNaAbLM!

Camo 3a ctpanm oT EC:

CbrnacHo eBponericka aupektuBa 2012/19/EC enektpoy-
peauTe, KOMTO He MOraT fia ce Non3Bar NoBeue, a CbIMacHo
esponeicka aupektea 2006/66/EQ nospeneHu nnu usxa-
6eHur 06MKHOBEHM MnKM akyMynaTopHu batepuu TpsabBa aa ce
cbbupart 1 npeaaBa 3a 0NoN30TBOPABaHE HA ChAbpXaLLUTe
Ce B TAX CYPOBUHMU.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH
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AKyMynaTopHH Unu 06uKHOBeHU BaTepuu:
NutHeBO-HOHHK:

Mons, cna3Ba¥ite ykazaHuaTa B pasgena TpaHcnopTipate
(Bx. ,TpaHcnoptupare”, CtpaHuua 203).

MakepoHCKH

be36epgHoCcHH HaNnoOMeHH

3Hauerme Ha cumbonute

MpouuTajTe ro ynatcToTo 3a ynotpeba.

He KopucTeTe ro ypenoT Kora BpHe U He
u3narajTe ro Ha A0XA.

M3Bapete ja batepujata npes uuctetbe,
nonpaBatbe UMK CKNaaMpatbe Ha MallkHaTa.

OnwTy npeaynpeayBatba 3a 6e3begHoCT Ha
eNneKTPUUHM anaTt

4] nPEQY- MpounTajTe ru cuTe HaNOMeHU U

NMPEQYBAHE 3|_matcn3a 3a 6e3bepHocr.

PeLUKNTE HaCTaHaTh Kako pesynTar

Of} HenpuapPXKyBatbe 10 6e3beHOCHUTE HaNOMEHH 1

ynatcTBa MOXe fia NPeaM3BMKaar enekTpuueH yaap, noxap

W/WNK TELWKK NOBPEaU.

3auyBajre ru 6e3beaHocHUTE NpepynpeayBatba U

ynatcTBa 3a KOPHUCTEHE U 33 BO HAHWHA.

oMot ,enekTpuueH anat” Bo besbenHocHUTE

npeaynpeayBatba ce OiHECYBa Ha ENEKTPUUHHM anapaTu WTo

KopHcTat cTpyja (kabencku) unu anaparv o KopucTar

barepuu (akymynatopckm).

be3bepHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabGoTHHOT npocTop oApXKyBajTe ro YMCT U f06po
ocBeTneH. [1PenonHu UNK TeMHW NPOCTOPUK MOXE fia
[0BEaT [10 HeCpeKa.

» He pabotete co eneKTpMuHUTE anaTi BO €KCNNO3UBHA
OKOMMHa, KaKo Ha NpuMep, BO NPUCYCTBO Ha 3anan1eu
TEUHOCTH, FaCOBH UMM NpaLuHa. ENeKTpUuHMTE anatu
€03/1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXE fia ja 3ananar npalmHara
WNW racoBuTe.

» [ip)xxeTe ru feuata v NPUCYTHUTE NOAaneKy AoAeKa
paboTuTe co eneKTpHUeH anart. HeBHMMAHMETO MOXe fa
npeau3BuKa a u3rybute KOHTpona.

Enekrtpuuna 6e3begHoct

» [MpUKNYuOKOT Ha eNEKTPUUHHOT anaT Mopa Aa

oAaroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukorauw He ro

MeHyBajTe NPUKNYYOKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH

ajanTepy co 3a3eMjeHuTe eneKTPUUHH anaTtu.

HeunameHeTnTe NpUKNyYoLM U COOABETHUTE NPUKNYUHULM

TO HaManyBaaT PU3MKOT O} CTPYEH YAap.

WU3berHyBajre TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH

MOBPLUXHKU, KAaKO Ha NpUMep, LeBKH, paAujaTopu,

METaNHU NaHLM W NaAUNHALM. [10CTON 3roNeMeH PUamnK

0f1 CTPYEH Y/1ap aKo BALLETO TeNo e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajre eneKTpPUUHUTE anaTh Ha JOXA K
BNaXXHHU YCNOBH. AKO BNe3e Bofja BO €NeKTPUUHKMOT anar,
Ke Ce 3ronemu pUanKOT Ofl CTPYEH yaap.

» He nocranyBsajte HecooaBeTHo co kabenot. Hukoraw
He ro Kopuctete kabenort 3a Hocetbe, Bneuetwe Unu
MCKNyuyBakbe O CTPYja Ha eneKTPUUHHKOT anar.
Kabenor uyBajte ro noganeky o oraH, Macno, oCTpu
MBHLM UNHK NOABHXHM AenoBu. OLITETEHN UK
3anneTkaHu1 kabnu ro aronemyBaar PU3MKOT Of CTPYeEH
ynap.

» Mpu pabota co eneKTpUUEH anar Ha 0TBOPEHO,
KOpHcTeTe NPoAoMKeH kaben cooaBeTeH 3a
HaaBopelwHa ynotpe6a. KopuctemeTo Ha kaben
COO/BETEH 3a HaABOpelLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3UKOT Of CTPYEH yaap.

» Ako Mopa Aa paboTuTe co eNneKTPHUUEH anaT Ha BNaXKHO
MecTo, KOPUCTETe 3alTUTEH ypea 3a AndepeHumjanHa
ctpyja (RCD). Kopucterbeto Ha RCD ro Hamanysa
PU3KKOT Of CTPYEH yaap.

v

Nuuna 6e3bepHocT

» Buperte BHUMaTENHH, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabotete pa3ymHo co eneKkTpuueH anat. He
KOpHCTeTe eNneKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UNHK Nog,
[1ejCTBO Ha APOrH, anKoXon UK NEKOBH. EfieH MOMEHT
Ha HEBHUMaHKe 0[ieKa paboTuTe CO ENEKTPUUHKTE anath
MOXe [1a 0Be/ie [0 CePUO3Ha NIMUHA NoBpe.a.

» KopucreTe nuuHa 3awTuTHa onpema. Cekoraiu HoceTe
3aWTHTa 3a 04M. 3aLUTUTHATA ONPEMa, KaKo Ha np.,
Macka 3a npas, 6e3beHOCHM YEBNHM KOM He Ce NUaraar,
LLNEM WA 3aLLUTUTA 3 YLLK, KOM CE KOPHCTaT 3a
COO/IBETHU YCMOBM, Ke J0BE/IaT 0 HaManyBatbe Ha IMUHM
noBpeau.

» Cnpeuete HeHaMepHO aKTHBHMpatbe. MpoBepeTe ganu
NPEKUHYBAYOT € UCKNYUEeH NpeA Aa ro BKNyunTe BO
cTpyja u/unu co cetot Ha 6aTepuu, npep Aa ro semere
MNK HOCHUTE anaToT. Hocetbe Ha eNnekTPUUHKUTE anatu o
MPCTOT MO3MLMOHUPAH Ha MPEKUHYBAUOT MK
BKNyUyBatbe BO CTPYja Ha eNEKTPUUHMTE anaty umjliTo
NPEKMHYBAUOT € BKyUeH, MOXe [1a NPEM3BHKa HecpeKa.

» OtcTpaHeTe kakoB 6Mno knyu 3a perynupatbe unu
(hpaHLyCKK KNyu Npea Aa ro BKNYUUTE eneKTPUUHHOT
anar. GpaHLyCKM KNyy WNK Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN Ha ENEKTPUUHKOT anaT MOXe a 0Befe
[10 NMUHa NoBpepa.
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» He ru npeuekopyBajte orpaHnuyBamara. lMocrojaHo
OApPXKyBajTe cooABETHA Nonoxba u pamHoTexa. OBa
0BO3MOXYBa N0A0bpa KOHTPONA Ha eNEKTPUUHMOT anar
BO HEMPEABHIIMBY CUTYALUM.

» Ob6neuere ce coopseTHo. He HoceTe Wwnpoka obneka u
Hakut. Kocarta,anuwrara u pakaBuuute Tpeba a
6upat nopaneky oa noaBHXHUTE AenoeH. LLinpokara
0bneka, HaKWUTOT UNK oNTaTa Koca MOXe Ja Ce 3aKauar 3a
MOABWXHUTE IEN0BU.

» AKO ce KOpUCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaete
npawmHa u cobupatbe npegMeTH, NpoBepeTe Aanu ce
NpaBMNHO NOBP3aHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npatMHa MOXe Aa T HaManu onacHoCTUTe
Npeau3B1KaHu o Hea.

Ynotpeba u uyBare Ha eneKTPUUHUTE anaTth

» He ro npeontoBapyBajTe eneKTPHUHHOT anar.
KopucreTe cooaBeTeH eneKTpuueH anar 3a HameHara.
Co COOfIBETHMOT eNneKTprueH anat nogobpo, nobesbeaHo
1 nobp30 Ke ja M3BpLLUKMTE paboTarTa 3a Koja & HaMeHeT.

» He KopucTeTe eneKTpUUEH anar ako He MoXeTe fia ro
BKNYYMUTE U UCKITyUHTE CO NOMOLU Ha NMPEKUHYBAYOT.
CeKoj enekTpuueH anar KojLuTo He MOXe fAa ce
KOHTPONMpa CO NPeKUHYBauoT € ONaceH U Mopa Jja ce
nonpas.

» WcknyueTe ro eneKTPUUHKOT anar oA cTpyja u/unu
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TMN CeT Ha baTepun Moxe 12 Npean3BHKa ONACHOCT Of
noXap ako ce KOPUCTH 3a iPyT CeT Ha batepuu.
EneKTpHuHUTE anaTi KOPHUCTETE r'M CaMo CO
cneuujanHo HaMeHeTH CETOBH Ha baTepuu.
KopwucTetbeTo Ha apyri ceToBu Ha batepuu MoXe fia
Npefn3BrKa ONacHOCT Off NOBPEe/aA UK NoXxap.

Kora He ro kopucTtute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajre ro
nopaneky of, APyru MeTanHu npeAmMeTH, Kako Ha np.,
CnojyBank1, MOHETH, KNyueBH, WajKH, 3aBPTKH UMK
APYrY NOMany MeTanHu NpeaMeTH WTo MoXe Aa
npeAM3BHKaar cnoj oA eAeH [o Apyr u3Bop. Kpatok
CNoj Ha baTepuckuUTe U3BOPU MOXKE Aa NPEANU3BUKA
M3rOPEHULM UNK NoXap.

Mop HenpeaBHAEHN OKONHOCTH, TEYUHOCTA MOXKE Aa
ucTeue o batepujata; usbernyBajre KoHTakT. Mpu
CnyuaeH Aonup, U3MHUjTe ce co Mnas Boga. Ako
TeuHocTa Bne3e BO ouuTe, nobapajre AononHuTenHa
MeJULMHCKa noMoL. TeyHOCT UCTeueHa o baTepujata
MOXe [1a NPean3BHKa UpUTaLMja UK H3FOPEHNLM.

CepBHcHpatbe
» EneKTpuMuHKOT anat cepBucCHpajTe ro Kaj

KBanudHKyBaHO NHLIe KOe KOPHCTH CaMO HAEHTHYHU
pesepBHu aenoBu. Co 0Ba ce 0B03MOXyBa beabenHo
0APXKyBatbe Ha ENEKTPUUHWOT anar.

ceToT Ha 6aTepuy of eNneKTPUUHKOT anart, npeA Aa
npaBuTe HeKaKBU NPUNaroayBakba, MeHyBare
[ONONHHTENHA ONpeMa N ro cKnaaupare
enekTpuuHuoT anar. Co 0BMe NPEBEHTUBHU
6e3begHoCHK MepKK Ce HamanyBa pU3MKOT Of} CNy4ajHO
BK/yuyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anar.

UyBajTe r1 eneKTpUUHUTE anati noAanexy op aodar
Ha flelia ¥ He ,O3BONYBajTe NULAaTa KOU He paKyBane
€O eNeKTPUYHHOT anat UMK He ce 3an03HaeHH co 0Ba
ynarcTBo a pabotar co UCTHOT. ENeKTpuuHHTE anatv ce
0NacHM BO paLieTe Ha HeobyUeHU KOPUCHHULN.
OppxyBatbe Ha enekTpuuHHK anatu. Mposepete ro
NOPamMHYBabETO UK NPULBPCTYBakbe Ha NOABHKHHTE
[leNoBH, CTOjOT Ha 1ENOBHUTE U CHTE APYTH YCNIOBH LUITO
MO)Xe HeraTMBHO fia BNujaaT Bp3 (hyHKLMOHHpPatbeTo
Ha eNeKTPUUHHOT anart. AKO e owiTeTeH, OAHeceTe ro
€NeKTPUYHHUOT anat Ha NonpaBKa Npep Aa ro
KopucTuTe. MHOry Hecpeku ce NpefiM3BUKaHH 3apaam
HECOO/IBETHO OAPXKYBatbEe Ha MOKHUTE anatu.

OcTpeTe M YKCTETE I'M anaTuTe 3a ceuerbe. COOABETHO
OfPXKYBAHHTE UBHLM Ha anaTuTe 3a ceuetbe NoManky ce
BMTKAaT ¥ NONECHO Ce KOHTPONMPaaT.

EnekTpuuHuHOT anat, AONONHKTENHaTa onpema,
[enoBHTe U fip., KOPUCTETE 'M BO COrNACHOCT CO 0Ba
ynartcTBo, BHHMaBajTe Ha paboTHUTE YCNOBH U
pabortara koja ja Bpwmte. KopucterweTto Ha
€NEKTPUYHMOT anar 3a ipyri HAMeHN MOXe fia J0BEAE 10
ONaCHM CUTYaLUK.

Ynotpeba u uyBatbe Ha 6aTepucku anat

» MonHete ja batepujaTa camo co nonHay HaBeAeH of
npou3BoauTenor. MonHau KojLUTo e COOABETEH 3a efieH

Be3beaHOCHM NpaBUNa 3a eNeKTPUUHUTE
HOXKMLM 32 XKMBa Orpaja

» UyBajTe ru cute ,eNOBHM Ha CBOETO TENO NoAanexy oA
ceuunnoro. He 06upyBajte ce Aa ru oTcTpaHuTe
3arnaBeHHTe OTNAZIOLH O, CEUHNOTO fiofeKa
MalLK1HaTa e BKiy4YeHa. 3arnaBeHuTe oTnagouu
OTCTpaHyBajTe r'M 0/} CEYMNOTO CaMO KOra MallMHaTa e
McKnyveHa. EfeH MOMeHT Ha HeBHUMaHHe npu pabota co
€NeKTPUUHWTE HOXMLM 33 XXMBA Orpafia MOXe Aa
pesynTupa co TeLKK1 NOBPeau.

» EneKTpuuHMTE HOXMLM CeKorall HoceTe I'v 3a
paukara, M Toa camo Kora ce ucknyuenu. Kora ru
npeHecyBare UNK CKNagupare eNneKTPUUHUTE HOXKULU
ceKoralu cTaBeTe ja 3alITUTHaTa (pyTpona.
BHMMaTeNnHOTO paKkyBatbe co MallMHata ro HamanyBa
PU3MKOT Of NOBpefa.

» Pabotete co MaluMHaTa caMmo Ha U30NUPaHH
NOBPLUMHH, 30LUTO CEYHNIOTO MOXKe /1A fi0jAe BO AONUP
€O CKPHEHH eneKTPUUHU HHCTanaLuK. AKo CEUUnoTo
[0jae BO A0NMP CO NPOBOAHWK Ha eNeKTPUUHA EHEepryja,
NpeKy MeTalHWTe 1eNoBM Ha MallMHaTa MoXe fia
Npefn3BrKa eNeKTPUUeH yaap Kaj pakyBauoT co
HOXHUKTE.

LlononHuTenHu CUTFYPHOCHHU HanNnoOMeHH

» OBaa MallKHa He e HaMeHeTa Ha IMUHOCTH (1 fewia) co
OrpaHnueHn U3NUKH, CEH3OPHH UMK fLyLLIEBHH
MOXHOCTH, CO HEJOCTATOK Ha UCKYCTBO U 3HAetbe, OCBEH
aKo He UM ce 06e36e1eHN1 COOABETHU MHCTPYKLMM UMK
Hafi30p 3a ynotpeba Ha MaluMHaTa oy CTpaHa Ha IMUHOCT
OArOBOPHa 3a HMBHara beabeaHocT.
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[euata Tpeba aa brpar noa Haf30p Aa He CH rpaart co
ypenor.

» Mpu paborara, ApxeTe ro eNeKTPUUHKOT anapar
LIBPCTO CO ABETE ANaHKH U CTojTe cTabunHo. Co
€NeKTPUUHKOT anapart MocUrypHo Ke ynpasyBsarte ako ro
LPXKUTE CO [1BETE IAHKN.

» [pep Aa ja kopucTUTe MalLMHATa NpoBepeTe Aa ce
MOHTHPaHH CHTE LUTUTHULY M pauku. Hukoralw He
paboTeTe Co MalLKHa Koja He e LIeN0CHO MOHTUPaHa Unk
Ha Koja Ce BpLUEHU HeJ03BONEHM NPenpaBKy.

» lMopmaukyBajTe ja MaliKHaTa co cnpej 3a
noAMauKyBatbe npep cexoja ynorpeba.

» lMouekajre foaeKa eneKTPUUHKOT anapar cocemMa He
npekuHe co pabora, npepn Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» [loneka ja KopUCTUTE MallMHaTa, BO KPYr Of HajManky
3 MeTpy He Tpeba a Uma nyre W KMBOTHU. PakyBauoT Ha
MaluKHaTa e ofroBopeH 3a besbeaHoCTa Ha TPETH NMLA BO
HejauHaTa bnuanHa.

» HuKoralu He pXeTe ja MallMHaTa 3a CeunnoTo.

HuKoralw He [103B0MYBajTE MM Ha AieLia 1 nyre Kou He ce
3aM03HaeHN CO OBUE MHCTPYKLMM Jia ja KopucTat
MaluKHaTa. TokanHuTe NponucKH MOXar Aa ja orpaHuuar
BO3pacTa Ha paKyBauoT.

» He KopucTeTe ja MaluKMHaTa Kora Bo bnn3nHa MMa
)XMBOTHM, Nyre, a ocobeHo aella.

» PakyBauoT e 0roBOPEH 3a LuTeTaTa HaHeceHa Ha ipyrv
nyfe Unu UMoT.

» He kopucrete ja MamHata bocu Unu co 0TBOPEHK
caHpanu. Hocete KpyT 00yBKM W JONTM NaHTONOHK. Ce
npenopauyBa HOCEHE Ha 3aLUTUTHW PakaBULM, Ounna u
006yBKH. He HoceTe nabaBa 0bneka Unu HakuT, KojLLITo
MoXe fa buae 3anneTkaH BO NOABWKHUTE JENOBU.

» [letanHo nperneaajte M pacTeHujata KoMLLTO cakate fia
TW LUMLLATE M OTCTPAHETE MM CUTE XULM, Kabnu v Apyru
npeameTy.

» Cekoral npep ynotpeba npoBepeTe fia He e OLITETeHO
MNK UCTPOLLEHO CEUHNOTO, HOCAUOT HA CEUNNOTO UK
CKronkara 3a ceuetbe. Hukoraw He pabotete co
OLUTETEHO UM UCTPOLLEHO CEUMno.

» [103HajTe Kako fa ja 3anpeTe MalunHaTa BO UTEH CNyuaj.

» Llnwajte camo no AHeBHa CBETNHHA UK nog A0bpo
oCBeT/yBatbe.

» Hukoraw me ynotpebyBajTe M HOXMUMTE CO packnaHu
WU HEMOHTUPAHM LUTUTHULA.

» [lpeq aa nouHete Co LWHLabe NpoBepeTe Aa ce
MOHTMPAHK CUTE PAUKK U LWITUTHULM. HUKOraLw He
paboTeTe Co MalLHa Koja He e LieNI0CHO MOHTUPaHa Uik
Ha Koja Ce BPLUEHHW Hel03BONEHM NPEenpaBKu.

» HuKorall He ApXKETE 1 HOXHULMTE 33 CEUUNOTO.

Opp>xyBajTe PaMHOTEXa CEeKoralll Kora Lnware co
€NeKTPUUHNTE HOXMLM. CTOjTE HAa CUTYPHO TNO M NocebHO
BHMMaBajTe Kora paboTuTe Ha CKanu Win NaguHu.

» ObpHyBajTe BHUMaHWe Ha OKonMHaTa M bugeTe CBECHM 3a
€BEHTYasIHUTe ONMaCHOCTU KOU He T cnyllate nopaau
byuaBara Ha MallMHaTa.

v

v

» TpoBepyBajTe PeAOBHO ANk ce 3aTerHatu CuTe HaBpTKH,
3aBPTKM W WpadhoBH, 3a besbeaHa ynotpeba Ha
€NEKTPUUHNTE HOXHLM.

» UyBajTe ja MalLMHaTa Ha CyBO, 3aTBOPEHO MECTO,
NOBMCOKO Of} MOAOT M BOH jodhaT Ha fjella.

» [Mopaau besbenHOCHM NPUUKHK, BEAHALL 3aMeHETe v
WCTPOLUEHWTE UK OLUTETEHUTE [1e/I0BU.

» He obupyBate ce camu Aa ja nonpasarte MallnHaTa, OCBEH
aKo ja Hemarte cooiBeTHaTa obyka.

» Cekorall kopucTeTte Bosch opuriHantu pesepeHi
[LENOBH.

» Co Lien 3a 3aLlTuTa Off KOHTAKT CO NMOABXHOTO CEUUno,
TPUMEPOT e iu3ajH1PaH CO AiBE PaUKK U Ha CeKoja Of HUB
1Ma npek1HyBau. 3a TPUMEpPOT fia ce BKNyuM, ABata
NpeKUHyBauW Mopaar fia Ce MPUTUCHAT UCToBpeMeHo. He
ynotpebyBajTe ro ypeaor ako Toj pabotu kora e
NPUTUCHAT CaMO eAieH, HNK HUefieH o, ABaTa
NpeKuHyBauu.

HanomeHu 3a onTHManHo KopucTeke Ha
batepuute
» He ja otBopajTe batepujara. MocTou onacHoCT oA
KpaTokK crnoj.
A2 3awrurete ja 6atepujata op TonnuHa, Ha np.
O/ AONTOTPajHO U3N0XYBatbe Ha COHUEBH
3paum, oraH, Boga 1 Bnara. [1ocTou onacHocT
N Of} eKcrnno3uja.

» [lokonky ce owTeTH batepujata Unu He ce KOPUCTH
npaBUNHO, O/ Hea MOXe A u3nese napea. BHecere
CBEX BO3AYX M JOKONKY MMa noBpeaeHu nobapajre
nomoLL o7 nekap. lNapeara MoXe Aa r'v HafipasHu
[MLIHKTE NaTMLLTa.

» Kopucrete ja 6atepujata camo Bo npou3Boam of
npousBoauTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata Ke ce
3aLUTUTH Of, ONACHO NPEONTOBapyBatbe.

» barepujata Moxe Aa ce owwTeTH O OCTPUTE NPEAMETH
KaKo Ha Np. KNHHLM N1 0ABPTYBaY UMK €O
HajBopeLHo BN1jaHue. Moxe fia ojae 10 BHATPeLLeH
KpaTok cnoj u batepujata Moxe fia ce 3ananu, ja nywtm
uag, fia eKCnnoanpa UK fia ce nperpee.

» He npeau3BuKyBajTe KpaTok cnoj Ha 6atepujara.
MHaky, NocToM onacHoCT of} eKCnnosuja.

» [10BPEMEHO UMCTETE MM OTBOPUTE 3a NPOBETPYBAtbE Ha
barepujara co Meka, u1cTa 1 CyBa ueTka.

be3beaHoCHM HaNOMEHH 3a NONHAUK
Mpouwutajte ru cute besbegHocHU
II npepynpeayBatba M ynarcTea.
HenouuTtyBarbeTo Ha be3begHocH!Te
npeaynpenyBatba M ynaTtcTea MOXe fia J0BeAe
[0 ENEKTPUUEH yaap, NOXap /UK CEPUO3HU NOBPEaH.
Yysajre ru cute 6e3bepHoCHH NpeaynpeayBatba 1
ynatcTBa 3a HAHU KOHCYNTaLHK.

KopucTeTe ro nofHauoT camo 0TKako Kkeru npoyuute cute
dJyHKLLI/IVI W MOXe [ia T’ NPUMEHUTE UCTUTE bes
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OrpaH1uyBatba UK 0TKako ke ru jobuete notpebHuTe » 3a3ronemeHa enektpuuHa besbegHoct, npenopauysame
ynarcrea. ynotpeba Ha ype[ 3a peauflyanHa CTpyja co MaKc. jaunHa

. Ha ctpyja og 30 mA. Cekoraw npoBepeTe ja Ou-
» He A03BONYyBAJTE MM Ha [iELi, 3alTMTHaTa CKNomnKa npep ynotpeba.
NUYHOCTHU CO OrpaHUUYEHH (bl/I3VIHKVI,
CEH30PHM UMK NCHUXHUKHN O3Haku

orpaH1uyBama M/MI'I ¥ HeOCTaTOoK Ha CnepHuTe cUMBONKM ce BaXKHH 3a unTatbe W pasbupatbe Ha
ynatcTBOTO 3a ynotpeba. Be Monume npoyuere ru
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3Haeme N1 Ha TIMYHOCTHU cMBONUTE U HUBHOTO 3Hauetbe. TouHaTa MHTEprpeTaLmja

He3ano3HaeHM1 Co 0Ba YnaTCcTBO fa ro Ha cumbonuTe Ke BM nomorHe nofobpo v nobesbenHo aa ro
KOPUCTUTE YPeaIoT.

yn0Tpe6yBaaT ypenor. ,D,p)KaBHMTe (e e

MPOMNUCKU MOXAT Aia Ja OrpaHkYaT HoceTe 3alT1THI pakasuLy

BO3pPacCTa Ha paKyBa4oT.

» HaarnepyBajre ru geuara. Taka ke
Cce ocurypare fieka fielata Hema ia
CW Wrpaar co NonHauvor.

Hocete 3awwTuTHK ounna

MpaseL, Ha IBUXEtbE

» [onHete camo Bosch nutunym-joHcku
aKyMynaTopy co KanauuTeT of

MpaBe Ha peakuuja

1,5 Ah (op 5 akymynatopcku

kenuu). HanoHoT Ha batepujata

TexuHa
MOpa /1a 0/iroBapa Ha HaroHoT 3a —
NonHetbe Ha batepujata Ha
nonHauort. He npobygajte ga WeknyuyBare
MoNHWTE baTepuu Kou He ce Uyja byuasa
nonHnueu. Bo CMPOTUBHO, MOCTOU 3abpaHeTy akuum

X|EOT W | - q

PU3MK Of NOXap M Of EKCNNO3Kja.

[oatHa onpema/pesepBHH Aenosu

MonHauoT apxkeTe ro noaanexy o [OXA U
Bnara. HasnerysatbeTo Ha BoJia BO NofHauot
ro 3roneMyBa PU3MKOT Of] ENEKTPHUUEH YAAP.

» OppxyBajTe ja uucrotata Ha NoNHauoT. [oKoNKy ce VHOTpeGa CO COO/IBETHA HaMeHa
13Barnka, NOCTOM ONACHOCT OZ eNeKTPUUEH yaap.

» lpep cekoe KopuCTetbe, NPOBEPETE FH NONHaYOT,
kabenot u npuknyuokot. He ro kopuctete nonxauor,

ENeKTpMUHNTE HOXMLM CE AM3ajHUPaHK 3a LWKLLAbE U
NOTKACTPYBakbe XKMBU OrPafik U IPMYLLKK BO JOMALLHH

N TPANHK.
[noKonky 3abenexure owTeTyBata. He ro otBopajre
CaMH MONHAYOT U 0CTABETE ro Ha NONpaBKa Kaj
KBanudHKyBaH CTpy4YeH NepcoHan Koj ke KOPUCTH BI'paAEHH KOMIMOHEHTHU (BHAH CNUKa
CaMo OPHFMHANHU Pe3ePBHHU AenoBu. OLTeTeHUoT A)
nonHay, kaben v NpUKYUYOoK ro 3ronemyBa pU3uKoT 3a
eNeKTp1UeH yaap. Hymepuparbeto Ha HanuwaHuTe KOMMOHEHTH Ce OHeCyBa
» He ro Kopucrere NonHauoT Ha NECHO 3ananuea Ha NPUKa3oT Ha YPEAOT Ha CTPAHHTE CO LIPTEXH.
noanora (Ha np. xapTuja, TEKCTHN UTH.) OAH. BO (1) Pauka (M30nupaHa apiuka)
3ananuBa okonuHa. 10CTOW ONACHOCT Of} NOXap 3apaau (2)  Mpekurysau 3a BKNYUyBarbe/HCKNYUyBarbe
izﬁgi:i:em Ha YPEROT WTO Npousnerysa npw (3) bBpaBa Ha NpeKUHYBaUOT 3a BKNyUyBatbe /

UCKINyuyBatbe

» He ru nokpuBajte oTBOpUTE 3 NPOBETPYBatbE HA (4) 3awmrasa pankre

nonHauort. MHaky NonHauoT MOXe f1a Ce Nperpee 1aa He
(DYHKLMOHMPA MPaBMHO. (5) Mey

Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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(6) 3awmmTHa dhyTpona (9) bBarepuja
(7) Monxau WnyctpupaHata unu onuiaHaa onpema He e fien o,
cTaHgapaHuoT 06em Ha ucnopaka. KomnnetHara onpema

(8) Konue 3a oTBOpatbe Ha barepujata waer
Moxe Aia ja HajaeTe Bo Hawara lporpama 3a onpema.

TeXHHuKK noaaTouu

Be3)XXMUHK eneKTPUUHHM HOXXKHLIM 33 XKMBA Orpaga EasyHedgeCut 18-45
bpoj Ha apT1kn 3600H49H..
Bpoj Ha npa3Hu BpTeXM min* 2400
BucuHa Ha Wwuare MM 450
OTBOp Ha 3anuute MM 15
TexuHa cornacHo EPTA-Procedure 01:2014 Kr 2,3
Cepucku bpoj BWAM ja HATMNMCHATA NNOYKa Ha

Kocaukata

[03B0/IEHA TEMIMEPATyPa Ha OKONIMHATa

~ NpH NonHekwe SC 0..+35
- npu ynotpeba 1 cknaguparbe °C -20...+40
Barepuja Nutym-joHcKa
HomuHaneH HanoH \ 18

Bpoj Ha apTvkn/Kanauuret

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607 A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607 A3501Y Ah 6,0
Bpoj Ha batepucku kenuu

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607 A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

bpoj Ha apTukn

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179

Crpyja 3a nonHere A 1,0 1,5 3,0 8,0
BpeMe Ha nonHete (npasHa barepuja)

- barepujaco 1,5 Ah MUH 94 63 33 27
- barepujaco 2,0 Ah MUH 124 84 45 30
- barepujaco 2,5 Ah MUH 154 105 60 36
- barepujaco 3,0 Ah MUH 185 130 72 46
- barepujaco 4,0 Ah MUH 244 168 95 85
F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools
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AL AL 1830 CV AL 1880 CV

- barepuja co 6,0 Ah MUH 364 260 130 62
TexuHa cornacHo EPTA- Kr 0,17 0,38 0,40 0,60
Procedure 01:2014

Knaca Ha 3awwtura AT @/ N EWAT

Mogarouwte Baxar 3a HomuHanew Hanow [U] og 230 V. OB1e NofaToLm MoXe fja 0TCTanyBaar Np1 pa3niuHK HaNoHM, BO 3aBUCHOCT Of U3Beabara

BO OJHOCHATa 3eMja.

Uubopmauum 3a byuaBa/Bubpauun

3600H49H..
YTBpAEHH BPEAHOCTH Ha eMUcH]a Ha byuaBa EN 60745-2-15
M3mepeHoTo A HMBO Ha byuaBa usHecyBa 0bUyHO:
~ 3BYUEH NPUTUCOK dB(A) 62
- 3ByuHa jaunHa dB(A) 82
- HecurypHocTK dB 3,0

BKynHuTe BpeHOCTH Ha BUOpawum ah (BekTopcki 360p Ha TpUTe HACOKM) M HECUTYPHOCT K azieHu Ce BO COrMacHoCT co

EN 60745-2-15

- BpenHocT Ha em1cHja Ha BUOpaumu a,

m/s? 2,5

- HecurypHocT K

m/s? 1,5

HuBOTO Ha BUBpaLMK HaBegeHo BO OBHE yNaTcTsa e
M3MEPEHO CO HOPMMPaHa NOCTaNKa 3a MEPEHE U MOXe Aa
ce Kop1CTH 3a MefycebHa cnopefiba Ha eNeKTPUUHKM anaTh.
McTo Taka MoXe 1a Ce NpUnarofy 3a npeaBpeMeHa npoLeHa
Ha ONTOBApPYBatbeTO CO BUDPALIMK.

HaBeieHOTO HKUBO Ha BUDPALIMK e 3a rnaBHaTa NPUMeHa Ha
€NeKTPUUHKOT anart. [JoKoNKy enekTpuuHUoT anar ce
KOPMCTH 3a APYrY NPUMEHH, anartoT LITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMMTE UMK HEJOBOHO CE OfIPXYBa, MOXe
[1a 0TCTanyBa HUBOTO Ha BUDPaLMK. OBa MOXe 3HAUNUTENHO
[1a 10 3rofemMu ONTOBapyBaHbEeTo CO BUDPALMK BO NeproaoT
Ha LeNoKynHOTO paboTetbe.

3a npewusHo oapeayBatbe Ha OMTOBapPYBatbEeTo CO
BubpaLuu, Tpeba aa ce 3eMe Npensma 1 NepUOAOT BO KOj
YPenoT e UCKNyUeH Unu eaBaj paboTtu, a He BO MOMEHTOT
Kora e Bo ynotpeba. OBa MoXe 3HauMTeNHO Aa ro HaManu
OMNTOBapyBabeTo CO BUbpaLMK BO NEepUOAOT Ha
LienoKynHoTo pabotetbe.

YTBpAETE v AONONHUTENHUTE MePKH 3a be3beaHoCT 3a
3alLTHTA Ha KOPUCHUKOT Of} BNMjaHUETO Ha BUOpaLMKTe, Kako
Ha np.: OfIPXKyBajTe T’ BHUMATENHO ENEKTPUUHUTE anaTi U
anaTuTe 3a BMETHYBatbe, OAPXKYBA]TE ja TON/MHATA Ha
[QNaHKWTE, OPraHU3MpajTe ro TEKOT Ha paboTara.

BknyuyBate

3a Bawa 6e3begHoct

» MMpepynpenysamwe: Mpea Aa ro npunarogysare UNu
YKCTHTE YPEAOT, HCKNYUeTe ro U U3BajeTe My ja
batepujara.

» Mo ucKNyuyBabeTo Ha MaluWHaTa, CeunnoTo pabotu
yLuTe HEKONKY CeKYHAH.
» He ponupajre ro ceuunoro aoaeKa ce ABUXKH.

MonHewe Ha baTepujata

» BHuMaBajTe Ha eneKTPUUHHOT HanoH! HanoHoT Ha
M3BOPOT Ha CTPYyja MOpa [ia 0roBapa Ha OHOj Koj e
HaBefeH Ha cneludmrKaLMoHaTa nnoyka Ha nonHayoT.

batepwujaTta € onpemeHa co TemMnepatypeH MOHUTOP Koj

[103BO/yBa NMonHerbe camo Ha Temneparypu og 0 °C o 35 °C

creneHu. Taka ce 0be3befyBa jonrotpajHoCT Ha baTepujata.

CoBert: batepujata ce ucnopauysa nony-HanonHeta. 3a aa ja

HanonH1Te LenocHo barepujara, npef npsata ynotpeba

CTaBeTe ja Ha NoNHaU 10fieka He Ce HamMoMHK LenocHo.

NUTMYM-joHCKMTE BaTepuu MOXe fia Ce HanonHar BO CeKoe

Bpeme, be3 aa ce HaManu HUBHUOT POK Ha ynoTpeba.

TPeKMHOT NpH NONHEHETO He U HaLTeTyBa Ha batepujarta.

NuTym-joHckaTa baTepuja e 3alTuTeHa of AnabuHcko

npasHetbe co ,Electronic Cell Protection (ECP)*. [lokonky

barepwujara e npasHa, eneKTPUYHKOT anapart ce UCKNyuyBa co
3aLUTUTEH NPeknHyBay: MaluKHaTa noBeke He paboTu.

Mo aBTOMaTCKOTO UCKNyuyBatbe Ha YPeaoT, He

NPUTHCKajTe Ha NPEKHHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/

ucKnyuyBate. batepujata Moxe fia ce OLTeTH.

BHMMaBajTe Ha HanoMeHKTe 3a 0TCTpaHyBatbe Ha batepuute.

Pepeme/Bagetbe Ha baTepujaTa (Buau cnuka B)

CoBeT: KOpHCTEHETO Ha HECOOABETHU batepuu Moxe Aa
[I0Be/€ 10 NOrPeLHO DyHKUMOHMPAbE UMK [10 OLUTETYBAHE
Ha ypepor.
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https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



210 | MakeaoHCKu

MoBTopHO cTaBeTe ja barepujata (9) . Mposeperte ganu
barepwujara e npaBUIHO BKOMEHa.

3a Baietbe Ha batepujata (9) oa ypesoT, NPUTUCHETE ro
KONueTo 3a Bafietbe Ha batepujata (8) 1 u3BageTe ja
batepujarta.

MonHewe

MonHebeTo 3anouHyBa Kora noHauoT e NPUKYUYeH BO
yTHKau 1 batepujarta (6) e BmetHata Bo nonHauort (10).
TMopagn MHTENUTEHTHUOT NPOLIEC Ha MONHEHE, ABTOMATCKH
ce npeno3HaBa cocTojbara Ha HaMoNHEToCT Ha batepujata u
ke buzie HanonHeTa co ONTUMANHKUOT KanawuTeT Bo
3aBUCHOCT OZ TeMMeparypara 1 HanoHoT Ha baTepujara.
Taka ce HeryBa 6atepujata v Npu uyBatbe BO NONHAUOT
MOCTOjaHO e HarnonHeTa.

3Haueme Ha enemMeHTHTe 3a npukKas
(AL 1815 CV)

TpenkaBo CBET/IO Ha NPUKA30T 3a HAaNOMHETOCT Ha
barepujata

MpouecoT Ha 6p30 MOMHEHE Ce CUrHaNK3Mpa
CO TPenKatbe Ha NPUKasoT 3a NOMHEHbE Ha

\ Charge

batepujata .

ﬂocroiano cBeTebe Ha UHAUKATOPOT 3a HaNO/MHeTOCT Ha

batepujata
g;' Full  TPajHo cBETNO Ha NPKA30T 32 HANONHETOCT
= Habarepwujata curHan1supa fexka barepujara e
LIenocHO HamnonHeTa unu fieka Temneparypara Ha barepujata
€ HaZBOP 07 03BONEHNTE FPaHULKM Ha TeMneparypa 3a
MONHEHE 1 3aT0a He MOXE fla ce HanonHu. LLitom ce
MOCTUTHE J03BO/IEHATA FPAHMLA Ha TEMMepaTypa,
barepwjara ke ce nonHu.
OTKaKo Ke ja u3BaauTe batepujata TpajHOTO CBETNO HA
MPUKA30T 3a NoNHetbe Ha batepujata , cUrHanuaupa feka
CTPYjHMOT NPUKNYUOK € CeyLUTE NPUKNYYEH HA SUAHATA
[03Ha W MOMHAYOT € NOAroTBEH 3a paboTa.

3Hauete Ha eNneMeHTHTe 3a NpHUKa3s
(AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Tpenka (6p30) 3eneHHOT HHAKMKATOP 32 HANONHETOCT
MpouecoT Ha 6p30 MOMHeHE Ce CUrHanU3upa
co 6p30 Tpenkakwe Ha 3eNeHHOT NpuKas 3a
MONHEHE Ha aKyMynaTopoT .

HanomeHa: bp30T0 nonHetbe € MOXHO Camo ako
Temneparypara Ha batepujara e BO rpaHuLuTe Ha
[N03BO/IEHaTa Temneparypa, Buau ro 1enot , TexHUUKu
noparouu”.

\ Charge

Tpenka (noneKa) 3eNneHUoT HHAUKATOP 3a HanoNnHeToCT

[GO 80% |pMHanonHetocT Ha barepujata of okony
== 80%, 3eNeHOTO CBETNO TPenkKa nonexa .

barepujata Moxe Aa ce M3BaaM W BeHALL Aa CE KOPUCTH.

TpaeH 3eneH npukas 3a nonHete Ha 6arepujata

ﬂ= Full TPajHOTO CBETNO Ha 3eneHNoT Npykas Ha
= Dbarepujata curHanuaupa, fieka barepujata e

LIeN0CHO HanonHera.

Be3 BMeTHata batepuja TpajHOTO CBETNO Ha NPMKa3oT 3a
nonHetbe Ha batepujata cUrHanuaupa aeka CTpyjHuoT
NPUKIYYOK € MPUKNYYEH Ha SUAHATA 03HA W MONHAYOT e
MoAroTBeH 3a pabora.

MocTojaHo LpPBEHO CBETNO Ha HHANKATOPOT 3a
HanonHetoct
ﬂ; TpajHOTO CBETNO Ha LYPBEHUOT NPHKa3 3a
nonHetbe Ha batepujara curHanuampa fexka
TEMNepaTtypara e HafiBOpP Of} [LO3BONEHUTE MPaHULM Ha
MonHete, BUaeTe Bo eN0T , TeXHWUKM nofatouu”. BegHat
LUTOM Ce NOCTUrHaT J03BONEHUTE FPaHHLW Ha Temneparypa,
NONHAYOT ce Npedpna aBTOMATCKK Ha bp30 NonHetbe.

Tpenka HHAUKATOPOT 3a HanonHeTocT Ha baTepujata
H Tpenkatbe Ha LIPBEHWOT MHAMKATOP 3a

HanonHetocT Ha batepwujara curHan1smupa
[ipyra npenpexa Bo NPOLEeCoT Ha NOMHetbe, BUAKW BO AeN0T
L[TPUUMHM W noMoLL,

PakyBame

BknyuyBatbe M HCKNyYyBatbe (BUgeTe ru
cnukute Cu D)

3a BKMyuyBabe NPUTHCHETE [0 NPBO KIyUOT 32 BK/yUyBathe
(3) v apxete ro npuTHCHar. NoToa NPUTUCHETE ro
NPEeKMHYBAYOT 3a BK/yUyBatbe/MCKyuyBatbe (2) 1 apxere
r0 NPUTHUCHAT.

3a ucKnyuyBatbe 0cnobozeTe ro KiyyoT 3a BKyuyBatbe (3)
1 NI0TOA MyLUTETE r0 NPEKMHYBAUOT 3a BK/yUyBatbe/
ucknyuysarbe (2) .

dyHKumja Ha ceunnoto

MaKo oTBOpUTE Ha 3anuuTe Ce J03BONEHM 3a FPaHKK CO
@20 mm, 0BO3MOX€EHO e BPBOT Ha 3anuuTe ja brae ceue o
@25 mm.

Pabota co HOXHLUTe 3a KacTpetbe (BUAM CNHKa
E)

PamMHOMEPHO ABMXKETE M1 HOXMLIMTE BO NPABELOT Ha
ceuetbe. [IBOCTpaHHUTE Ceumnna 0BO3MOXKYBaaT KOCete BO
[IBETE HACOKM UMK CO LIMK-LiaK IBMXKEtba.

[pBO KacTpeTe r CTpaHuTe Ha orpafara, a noToa ropHUOT
pab.

3a aa gobuete npasu CTpaHu, NpenopauyBame KOCetbe BO
npaBeLoT a pacTerbe 0AAoNYy Harope. Ako KocuTe oarope
Hazony, M Mpparte TeHKUTe rpaHKW HaHafBOP, Na MOXar fia
Ce jaBart fiynku1 Wiy Ananku.

3a Ha kpaj ¥ ropHKOT pab Aa ro MCKoCHTe PaMHOMEPHO,
3aterHete no Lienara A0/MK1Ha Ha orpafata KoHel Ha
caKaHara BUCHHa.

BHuMmaBajTe aa He NpeceueTe Apyry NpeaMeTH, Kako Ha
npumep xuuu. Moxe fa ce OLITETH CEUNNOTO UK MOTOPOT
Ha ypeqor.

F016181850((18.04.2019)
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AHTH-ONOK MeXaHHu3am

AKO CeunnoTo ojae BO AONUP CO TBPA MaTepujan,
ONTOBApYBaHbETO HA MOTOPOT CE 3roNemMyBa.
WHTENuUreHTHaTa MMKPOENEKTPOHKMKA ro Npeno3HaBa
NpeonToBapyBarbeTo U NOBEKEeNaTH ro racHe 1 nanu

OTcTpaHyBatbe rpeLlku

-0

EnekTpuuHU HOXHLM

Cumntom MoxHa npuunHa

Hoxuuute He pabotat  MpasHa batepuja
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MOTOPOT, 3a 1a o 0cnoboaK CeUnnoTo U ia ro npeceye
marepujanor.

UyjHOTO BKNyuyBarbe 1 UCKMyuyBatbe Tpae 10 3 CeKyHAN.
OTKaKo Ke ro npeceye Matepujanor, ypesoT noroa pabotu
HOPMasHO, UMK CeUMNIOTO NOPaAM NPEONTOBAPEHOCTa
3acTaHyBa OTBOPEHO (Ha Npumep npu bnokasa co MeTanHa
Kuua).

Momow

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 3abeneluku 3a NonHerbe

Batepujata He e NIpaBUNHO BMeTHaTa

lMpoBepeTe fja ce 3aknyueHu aBeTe bpasu

MaluuHata pabot co

HeI/ICﬂpaBHM BHATPELHW UHCTaNnalM1 BO ypeaor

Mobapajte NoMoLL 0f CepBHC

MPeKuHn TpekuHyBauoT e packnaH

MobapajTe nomoLL oy cepsuc

Hacokara Ha BpTetbe Ha MOTOPOT Ce MeHyBa na

3aCcTaHyBa Ha oKory 3 CekyHau

Buau Cosetu 3a pabota (AHTH-bok MexaHu3am)

Motopor paboti Ho BHarpeluHa rpeLuka Mobapajte nomoLL oz cepeuc

CEeUYNNoTo MUpyBa

Ceuunoro e Tano Tano ceunno HaocTperte ro ceununoto
CeunnoTo UMa peLiku [lafeTe ro ceunnoto Ha npernes

I'IperoneMO Tpuerbe nopaan HeqoCTaToK Ha

noamaykyBahe

lNoamaukajTe co cnpej 3a NOAMauKyBarbe

Ceuunoto He ce aBwxu [NpasHa batepuja

HanonHete ja batepujata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 3abenelku 3a NonHere

MalumHata e pacunaHa

Mobapajte nomoLL o CepBUC

Jaku Bubpauun/ MalumHarta e pacvnaHa

Mobapajte nomoLL oa cepBUC

byuasa
barepwjata kparko [Tperonemo Tpuer-e nopaan HefoCTaToK Ha [MopmaukajTe co Cnpej 3a nogMauKyBarbe
Tpae NoAMauKyBare
Ceunnoto Tpeba fia ce UucuucTm WcumcreTe ro ceunnoto
NoLLa TeXHUKa Ha ceuetbe Buau Cosetu 3a pabora (cnuka E)
batepujata He e cocem nonHa HanonHete ja batepwjata, UCTO Taka nornegHeTe
B0 3abeneLuku 3a nonHete
Ceuunoto ce aBuxu  [NpasHa batepuja HanonHerte ja batepujata, UCTO Taka nornegHete

6aBHO WNK aHTK-bnok

B0 3abeneLuku 3a nonHere

MeXaHM3MOT He PaboTH Barenyjata e uysaHa Ha TemnepaTypa noHHCKa O

J[03BO/NeHatTa pa601Ha Temnepartypa

OcrtaBeTe ja batepujaTta a ce 3arpee Ha CobHa
Temneparypa (Bo rpaHuuute og 0-35 °C)

batepuja u nonHau

Mpobnem MoxXHa npuunHa Momow

Tpenka upBeHWOT Batepuijata He e (NpaBMnHO) BMETHaTa BmeTHeTe ja batepujata npaBMnHO BO ypeaoT

g”ﬂ”KaTOp Ha KoHTakTuTe Ha batepujaTa ce M3Bankamm WcuncTeTe v KOHTaKTUTe Ha baTepujara; Ha np.
atepujata

noseKe natu BMETHETE ja v u3BajieTe ja
barepwjata, no notpeba saameHere ja
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Mpobnem

He e Bo3moxeH
NPOLEC Ha NONHeHe

MoxkHa npuunHa
[edekTHa batepuja

Momow
MeHyBatbe Ha baTepujara

WHpvkaTopoT 3a CTpyjHMOT NPHKIYYOK Ha NONHAYOT He e CTpyjHHOT NPHKNYYOK (LieNOCHO) € BMETHaT BO

HanoNHeToCT Ha (npaBunHo) BMeTHaT SWfHaTa J03Ha

barepujata He CBETM  yrywayor, cTpyjHHoT kaben WK noAHauoT ce MpoBepeTe ro CTPYjHUOT HaMoH, @ NOHAYOT
nedeKTHM oCTaBeTe ro Ha IPOBEPKa BO aBTOPM3MpaHa

cepBucHa cnyxba 3a Bosch-enextpuuny anatv
MakepoHuja
XKyBakbe U BH
OppxyBaibe U cepBUC L Eoerone
» U3Bapere ja 6aTepujata op MawmMHata npea Aa Caga Kosaueswk 47, 6poj 3
pabotuTe Ha Hea (Ha npuMep Npes PeaoBHO 1000 Ckonje

OAPXKyBatbe, 3aMeHa Ha 1eN0BU U CNIUUHO), KaKo 1
npeg TPaHCNOPT U CKnagupae. [1py HeBHUMATENHO
paKyBatbe CO NPEKMHYBAUOT 3a BKyuyBatbe/
MCKNYuyBatbe, NOCTOM ONACHOCT Of} NOBPEAM.

OnpXxyBatbe, UHCTeHbE U cCKnaaupatbe (Buan

cnuka F)

» OpnpxyBajTe ro ypepor unct, 3a Aa obesbepute fobpa
1 6e3bepHa pabora.

OppxyBajTe M YPeoT U 0TBOPHTE 3a POBETPYBatbE UHCTH,

3a 1 (hyHKUMOHKpaaT fobpo 1 besbeaHo.

HuKkoratu He npckajTe ro ypeaoT co BoAa.

HuKoralw He noTonyBajTe ro ypenoT Bo Boaa.

Ypenot cknaaupajte ro Ha 6e3befiHo, CyBO MECTO BOH AONHUP

Ha feua.

He penete fpyrv npeameTy Bp3 ypeaoT.

OpnpxyBae Ha 6aTepujata

3a fja nocTurHeTe ontuManHa ynotpeba Ha barepujata

CnefeTe rv CnefjHUTe ynatcrea U MepKu1 Ha NpeTnasnuBoCT:

- 3awruTete ja batepujata of Bnara v Boaa.

- CknagupajTe ja batepujara BO rpaH1LM Ha Temneparypa
on —20°C bis 50 °C. He octagajte ja batepujara Ha
npumep BO aBTOMOBUN Ha neTo.

- bartepujata nonHeTe ja 0ABOEHO, a He AofieKa CTON BO
ypenor.

- He ocraBajTe ja batepujaTa Bo kocaukata U3noXeHa Ha
[AMpeKHa COHUeBa CBETNIMHA.

- OnTtMManHara Temneparypa 3a uyBatbe Ha batepujara
u3HecyBa 5 °C.

- ToBpemeHo uKcTeTe r'1 OTBOPHTE 3a NPOBETPYBatbE HA
batepujaTa co MeKa, uMCTa M CyBa UeTKa.

CkpateHoTo BpeMe Ha paboTa no NonHerETO NOKaXyBa feka

barepwujaTa e NoTpoLLEHa U MOpa [ia Ce 3aMeHH.

CepBucHa cnyxba u coBetH npu
KOpHUCTEHbE

www.bosch-garden.com

3a cuTe Npaluarba 1 Hapauku Ha pe3epBHH AenosK, Be
Monume HaeepeTe ro 10-uncpeHnot bpoj oa
cneuuduKaLMoHaTa nnoyka Ha NPoM3BoAOT.

E-nowra: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WHTepHeT: www.servis-bosch.mk

Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[.N.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTokomaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

Tpaxcnopt

NuTnym-joHckuTe Batepum noanexar Ha baparbara Ha
3aKoHOT 3a onacHu Matepujani. batepuute Moxe fa ce
TPAHCMOPTUPAAT CaMo Of} CTPaHa Ha KOPUCHHKOT, be3
notpeba o JONONHUTENHH KBaNU(UKALUK.

Tpu NPeHOC Ha UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH LA (Ha np.
BO3ZyLLUEH TPAHCMOPT UMK LWNeAMLMja) HEOMXOLHO € fia ce
BHKMMaBa Ha CrewujanHuTe HanoMeHu Ha ambanaxarta u
03HakuTe. Bo TakoB cnyuaj, npu1 NoaroToBKara Ha npartkara
Mopa /ia ce NOBMKa EKCMEePT 3a ONACHH CYNCTaHLM.
TpaHcnopTupajTe rv batepuuTe camo JOKOMKY KYKULLTETO e
HeoLLTeTeHO. 3anenete rv 0TBOPEHUTE KOHTAKTH U
cnakyBajTe ja batepujata Ha TOj HAUMH LITO HEMa Aia ce
NBWXM BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYarnH!Te AOMONHUTENHU HALMOHANHM NPOMUCH.

OtcTpaHyBamwe
?74 EnexTpuunuTe anaparu, batepuute, onpemara

1 ambanaxwurte Tpeba fa ce oTCTpaHar Ha
€KOMOLWKM NPUDATINB HAUKH.
He rv (hpnajTe enexkTpuuH1TE anaparu u
barepuuTe Bo flOMalliHaTa KaHTa 3a rybpe!
Camo 3a 3emjute og EY:
Cnopep eBponckarta perynatusa 2012/19/EU
€NeKTPUUHWTE anapary LUTo ce BOH ynotpeba 1 fiechekTHuTe
WNK UCKOPUCTEHUTE DaTepun cnopes perynatusara

2006/66/EC mopa oagenHo fa ce cobepar v fa ce
peuuMKMpaar 3a noBTopHa ynotpeba.
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barepuu:

TNUTHYM-jOHCKH:
Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoMeHuTe BO ienoT TpaHcnopT
(Buau ,, TpaHcnopt®, Ctpanuua 212).

Srpski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola

Opsta upozorenja za elektricne alate
N UPOZORENJE Citajte sva upozorenja i uputstva.

Propusti kod pridrzavanja
upozorenja i uputstava mogu imati za posledicu elektricni
udar, pozar i/ili teske povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat” upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektricne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Procitajte uputstvo za upotrebu.

Ne koristite bastenski uredaj po kisi ili ga
izlazite kisi.

Izvadite akumulator pre obavljanja radova
podesavanija ili ¢is¢enja na bastenskom uredaju
ili ako bastenski uredaj ostane neko vreme bez
nadzora.

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje Cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektri¢nim alatom u okolini ugroZenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Driite podalje decu i druge osobe za vreme koriS¢enja
elektricnog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uti¢nici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektricnim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uticnice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

Srpski|213

» Izbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao $to su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektri¢nog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drizite elektricni alat Sto dalje od kise ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢nog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektri¢nog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uticnice. Drzite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivica ili pokretnih delova. Osteceni ili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozZete da izbegnete rad sa elektri¢nim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektri¢cnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to sta radite i postupajte

razumno tokom rada sa vasim elektri¢nim alatom. Ne

koristite elektricni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze rezultirati ozbiljnim
povredama.

Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne

naocare. Zastitna oprema, kao $to su maske za prasinu,

sigurnosne cipele koje se ne klizaju, $lem ili zastita za

sluh, smanjuju rizik od povreda kada se koriste u

odgovaraju¢im uslovima.

Izbegavajte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da

je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite

na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.

Nosenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili

prikljucivanje na struju uklju¢enog elektricnog alata vodi

do nesrece.

Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanije ili

kljuceve za zavrtnjeve, pre nego Sto ukljucite

elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili klju¢a
prikaCenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

Izbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se

uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte

ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili

nakit. DrZite kosu, odecu i rukavice dalje od pokretnih

delova. Siroku odecu, nakit ili dugu kosu mogu zahvatiti
pokretni delovi.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

v

v

v

v

v
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Upotrebaii briga o elektri¢nim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat iji je prekida¢ u kvaru.
Svaki elektri¢ni alat koji se ne moZe kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uti¢nice i/ili uklonite akumulator pre
nego Sto preduzmete podesavanja na aparatu,
promenu delova pribora ili ostavite aparat. Takve
preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od slu¢ajnog
pokretanja elektricnog alata.

» Cuvajte nekoriséene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte kori$¢enje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U rukama
neobucenih korisnika elektricni alati postaju opasni.

» Odrzavajte brizljivo elektricni alat. Proverite dali
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako oSteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektricnih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za seCenje sa o$trim secivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju
pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektricnog alata za namene drugacije od
predvidenih moZe voditi opasnim situacijama.

Upotrebaii briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moze stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoris¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, nov¢ica, kljuceva, eksera, zavrtnja ili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moze prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moze biti izbacena tecnost. Izhegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u oci, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc. Tecnost iz akumulatora moZe prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo Ce osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

Sigurnosne napomene za makaze za Zivu ogradu

» Driite sve delove tela podalje od noza. Ne pokusavajte
da uklanjate rezani materijal ili da drZite seceni
materijal kada noz radi. Uklonite zaglavljeni rezani
materijal samo kada je uredaj iskljucen. Moment
nepaznje kod upotrebe makaza za Zivu ogradu moZe da
uzrokuje teske povrede.

Nosite makaze za Zivu ogradu za drsku kada noz

miruje. Kod transporta ili spremanja makaza za Zivu

ogradu uvek navucite zastitni pokrov. BriZljivo
postupanje sa uredajem smanjuje opasnost od povreda
uzrokovanih nozem.

» Drzite elektricni alat samo za izolovane povrsine za
hvatanje jer noz moze da dode u kontakt sa skrivenim
elektri¢nim kabelima. Kontakt noZa sa kabelom pod
naponom moze da izloZi metalne delove uredaja naponu i
uzrokuje elektricni udar.

v

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namenjen za to da ga koriste osobe
(ukljuCujuci decu) sa smanjenim fizickim, osetilnim ili
dusevnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako nisu pod nadzorom osobe koja je
odgovorna za njihovu sigurnost ili su od nje dobili
uputstva o tome kako koristiti uredaj.

Decu bi trebalo nadzirati da biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada drzite elektricni alat ¢vrsto sa obe ruke i
zauzmite siguran polozaj tela. Elektricni alat se sigurnije
vodi sa dve ruke.

» Proverite da li su montirane svi zastitne naprave i
drske kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte da
stavite u pogon nepotpuno montiran uredaj ili uredaj sa
nedozvoljenim izmenama.

» Podmazujte nosac noza pre upotrebe sprejom za
odrzavanje.

» Sacekajte da se elektricni alat zaustavi pre nego sto
ga polozite.

» Zavreme rada u krugu od 3 metra ne smeju se zadrZavati

druge osobe ili Zivotinje. Rukovalac je u radnom podrucju

odgovoran za druge.

Makaze za Zivu ogradu nikada ne dirajte za nosac noza.

Nikada ne dozvolite deci ili osobama koje ne poznaju ova
uputstva da koriste makaze za Zivu ogradu. Nacionalni
propisi mogu da ograni¢avaju starost rukovaoca.

» Nemojte nikada da rezete Zivu ogradu kada se osobe, a
posebno deca ili domade Zivotinje, nalaze u neposrednoj
blizini.

» Rukovalac je odgovoran za nezgode ili $tete uzrokovane

drugim ljudima ili njihovoj imovini.

vy
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» Ne koristite makaze za Zivu ogradu ako ste bosi ili nosite
otvorene sandale. Uvek nosite Cvrste cipele i duge
pantalone. Preporucuje se nosenje vrstih rukavica,
cipela koje se ne klizu i zastitnih naocara. Ne nosite Siroku
odecu ili nakit koji moze da se zapetlja u pokretne delove.

» Pazljivo proverite Zivu ogradu koju reZete i odstranite sve
Zice i ostale strane predmete.

» Pre upotrebe uvek proverite da li su nozevi, zavrtnji
nozeva i ostali delovi mehanizma za rezanje istroseni ili
oteceni. Nikada ne radite sa oStecenim ili jako istroSenim
mehanizmom za rezanje.

» Upoznajte se sa rukovanjem makazama za Zivu ogradu da
biste mogli odmah da ih zaustavite u nuzdi.

» Rezite zivu ogradu samo po dnevnoj svetlosti ili jakoj
vestackoj rasveti.

» Nikada ne koristite makaze za Zivu ogradu ako zastitne
naprave nisu ispravne ili montirane.

» Proverite da li su sve isporucene drske i zastitne naprave
montirane kod upotrebe uredaja. Nikada ne pokusavajte
da stavite u pogon nepotpuno montirane makaze za zivu
ogradu ili makaze za Zivu ogradu sa nedozvoljenim
izmenama.

» Makaze za Zivu ogradu nikada ne drzite za nosa¢ noza.

» Prilikom rada sa makazama za Zivu ogradu uvek zauzmite
siguran poloZaj tela i uvek odrzavajte ravnotezu, posebno
ako ih koristite na stepenicama ili merdevinama.

» Budite svesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
momente koje moZda ne moZete da Cujete tokom rezanja
Zive ograde.

» Proverite dali su sve navrtke, klinovi i zavrtnji dobro
pricvrséeni da bi se obezbedilo sigurno radno stanje
makaza za Zivu ogradu.

» Cuvajte makaze za 7ivu ogradu na suvom, povisenom ili
zatvorenom mestu, van dosega dece.

» Radi sigurnosti zamenite istroSene ili oSte¢ene delove.

» Ne pokusavajte da popravljate bastenski uredaj ako za to
nemate neophodnu kvalifikaciju.

» Proverite da je delove koje treba zameniti proizvela firma
Bosch.

» Kao zastita od diranja pokretnog noza su makaze za zivu
ogradu opremljene zastitnim prekidacem noZa na svakoj
drski. Za rad makaza za Zivu ogradu moraju se
istovremeno pritisnuti oba prekidaca. Ne koristite
bastenski uredaj, ¢ak i kada radi, ako nisu pritisnuta
oba prekidacaiili je pritisnut samo jedan prekidac.

Uputstva za optimalan rad sa akumulatorom
» Ne otvarajte bateriju. Postoji opasnost od kratkog spoja.

[ 7 Zastititte akumulator od toplote (na primer i
3} od trajnog suncevog zracenja), vatre, vode i
FV vlage. Postoji opasnost od eksplozija.

K

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mogu izlaziti pare. Dovodite svezi vazduh i potrazite kod
tegoba nekog lekara. Pare mogu nadraziti disajne puteve.

Srpski|215

» Koristite akumulator samo sa proizvodima ovog
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

» Baterija moze da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Ne prespajajte akku kratko. Postoji opasnost od
eksplozija.

» Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, ¢istom i suvom Cetkicom.

Citajte savete o sigurnosti i uputstva.

Sigurnosna uputstva za uredjaje za punjenje
Propusti kod poStovanja saveta o sigurnosti i
uputstava mogu prouzrokovati elektri¢ni udar,

L—l pozar i/ili teske povrede.

Sacuvajte sve savete o sigurnosti i uputstva za
buduénost.

Koristite uredjaj za punjenje samo, ako ste u potpunosti
procenili sve funkcije i moZete da ih izvedete bez ogranicenja
ili ako ste dobili odgovarajuca uputstva.

» Ne dozvolite deci, osobama sa
ogranicenim fiziCkim, ¢ulnim ili
duhovnim sposobnostimaiili
nedostajucim iskustvom i/ili
nedostajucim znanjem i/ili sa ovim
uputstvima ne davati nikada
bastenski uredjaj da ga koriste osobe
bez poverenja. Nacionalni propisi
ograniCavaju mogucu starost
radnika.

eve

» KontroliSite decu. Na taj nacin se
uveravate da se deca ne igraju
punjacem.

» Punite samo litijum-jonske
akumulatore firme Bosch kapaciteta
od 1,5 Ah (od 5 akumulatorskih
¢elija). Napon akumulatora mora da
odgovara naponu punjenja
akumulatora na punjacu. Ne punite
akumulatore koji nisu namenjeni za
ponovno punjenje. U protivhom

Bosch Power Tools
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postoji opasnost od pozara i
eksplozije.

Drzite punjac podalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punja¢ povecava rizik od

@ elektri¢nog udara.

» Odrzavajte Cistocu punjaca. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Pre svake upotrebe prekontrolisite punjac, kabl i
utikac. Nemojte da koristite punjac, ukoliko primetite
ostecenja. Nemojte samostalno da otvarate punjac i
prepustite iskljucivo stru¢nom osoblju da vrsi
popravke i iskljuivo sa originalnim rezervnim
delovima. Osteceni punjaci, kablovi i utikaCi povecavaju
rizik od strujnog udara.

» Ne koristite punjac na lako zapaljivim podlogama (npr.

papiru, tekstilu itd), tj. u lako zapaljivom okruZenju.
Zbog zagrevanja punjaca usled punjenja postoji opasnost
od pozara.

» Nemojte da prekrivate proreze za ventilaciju na
punjacu. Inace, punja¢ moze da se pregreje i ne moze
vise pravilno funkcionisati.

» Radivece elektricne sigurnosti preporucuje se upotreba
zastitnog strujnog prekidaca sa maksimalnom okidnom
strujom od 30 mA. Pre upotrebe uvek proverite zastitni
strujni prekidac.

Simboli

Sledeci simboli su vazni za ¢itanje i razumevanje uputstva za
upotrebu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Pravilno
tumacenje simbola pomaze vam da bolje i sigurnije koristite
proizvod.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

‘ Nosite zastitne naocare

Simbol Znacenje
/‘ Smer kretanja

Smer reakcije

Masa

Uklju¢ivanje

Iskljucivanje

Cujni zvuk
Zabranjena radnja

Pribor/rezervni delovi

Namenska upotreba

Bastenski uredaj je namenjen za rezanje i orezivanje zZive
ograde i grmlja u kuénim i hobi bastama.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numerisanje prikazanih komponenti se odnosi na prikaz
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Drska (izolovana povrsina za hvatanje)

(2) Prekidac za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(3) Blokada uklju¢ivanja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje

(4) Zastitazaruke

(5) Mac

(6) Zastitne korice

(7) Punja¢

(8) Dugme za deblokadu akumulatora

(9) Akumulator

Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni obim
isporuke. Kompletan pribor moZete da nadete u nasem
programu pribora.

Tehnicki podaci
Makaze za Zivu ogradu sa akumulatorom EasyHedgeCut 18-45
Broj artikla 3600H49H..
Broj obrtaja na prazno min™ 2400
DuZina rezanja mm 450
Otvor za zub mm 15
Masa prema postupku EPTA01/2014 kg 2,3
Serijski broj vidi tipsku tablicu na bastenskom
uredaju

F016181850((18.04.2019)
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Makaze za Zivu ogradu sa akumulatorom EasyHedgeCut 18-45
Dozvoljena temperatura okoline
- prilikom punjenja °C 0..+35
- prilikom rada i skladistenja C -20... +40
Akumulator Litijum-jonski
Nominalni napon V 18
Broj artikla/kapacitet
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Broj akumulatorskih celija
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Broj artikla

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Struja punjenja A 1,0 1,5 3,0 8,0
Vreme punjenija (ispraznjen akumulator)
- Akumulatorsa 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Akumulator sa 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Akumulator sa 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Akumulator sa 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Akumulator sa 4,0 Ah min 244 168 95 85
- Akumulator sa 6,0 Ah min 364 260 130 62
Masa prema postupku EPTA kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01/2014
Klasa zastite [l [Sl/n EIF] EW]]

Podaci vaze za nominalne napone [U] od 230 V. Kod napona koji odstupaju i izvodenja specificnih za zemlje ovi podaci mogu da variraju.

Informacije o buci/vibracijama

3600 H49 H..
Vrednosti emisije buke su utvrdene prema EN 60745-2-15
A-vrednovani nivo buke uredaja iznosi tipi¢no:
- Nivo pritiska zvuka dB(A) 62
- Nivo snage zvuka dB(A) 82
- Nesigurnost K dB 3,0
Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)
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3600 H49 H..
Ukupne vrednosti vibracija ah (zbir vektora triju pravaca) i nesigurnost K su utvrdeni prema EN 60745-2-15
- Vrednost emisije vibracija a, m/s? 2,5
- Nesigurnost K m/s? 1,5

Nivo vibracija naveden u ovim uputstvima je izmeren prema
standardizovanom mernom postupku i moze se koristiti za
medusobno poredenje elektri¢nih alata. Pogodan je i za
privremenu procenu opterecenja vibracijama.

Navedeni nivo vibracija predstavlja prvenstveno primenu
elektri¢nog alata. Ako se svakako elektri¢ni alat upotrebljava
za druge namene sa drugim upotrebljenim alatima ili
nedovoljno odrzavanja, moze doci do odstupanja nivoa
vibracija. Ovo moze u znacajnoj meri povecati opterecenje
vibracijama preko celog radnog vremena.

Zatacnu procenu opterecenja vibracijama trebalo bi uzeti u
obzir i vreme, u kojem je uredaj ukljucen ili radi, medutim
nije stvarno u upotrebi. Ovo moze znacajno redukovati
optereéenje vibracijama preko celog radnog vremena.
Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanije elektri¢nog
alata i upotrebljenog alata, odrzavanje toplih ruku,
organizacija radnih postupaka.

Pustanjeurad

Radi vase sigurnosti

» Paznja: Pre obavljanja radova podesavanija ili ¢iS¢enja
iskljucite bastenski uredaj i izvucite akumulator.

» Nakon Sto se makaze za Zivu ogradu iskljuce, noZevi
nastavljaju da se kre¢i jos nekoliko delica sekunde.

» Ne dodirujte pokretne nozeve.

Napuniti akumulator

» Vodite racuna o naponu mreze! Napon izvora struje
mora da se podudara sa podacima na tipskoj plocici
punjaca.

Akumulator je opremljen sa kontrolom temperature, koja

omogucava (dozvoljava) punjenje samo u podrucje izmedju

0°Ci 35°C. Na taj nacin se postize dugacak vek trajanja
akumulatora.

Napomena: Akumulator se isporucuje delimi¢no napunjen.

Da biste obezbedili punu snagu akumulatora, pre prve

upotrebe potpuno napunite akumulator u punjacu.

Litijum-jonski akumulator moZe uvek da se puni, a da ne

skrati njegov vek trajanja. Prekidanje postupka punjenja ne

Steti akumulatoru.

Litijum-jonski akumulator je zasti¢en od dubinskog

praznjenja sistemom ,Electronic Cell Protection (ECP)*.

Kada se akumulator isprazni, zastitni sklop iskljucuje uredaj:

Bastenski uredaj viSe ne radi.

Nakon automatskog iskljucivanja uredaja vise ne

pritiskajte prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje. Baterija

se moZe oStetiti.

Obratite paznju na napomene za uklanjanje akumulatorskih
baterija na otpad.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku B)

Napomena: Upotreba neprikladnih akumulatora moze da
uzrokuje nepravilnosti ili o$tecenje uredaja.

UloZite napunjen akumulator (9). Proverite dali je
akumulator potpuno ulozen.

Radi vadenja akumulatora (9) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (8) i izvucite akumulator.

Punjenje

Postupak punjenja pocinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator (6) se stavi u punjac (10).
Zbog inteligentnog postupka punjenja stanje punjenja
akumulatora se automatski prepoznaje i zavisno o
temperature i napona akumulatora bira se optimalna struja
punjenja.

Na taj nacin se cuva akumulator i ostaje uvek potpuno
napunjen kada je u punjacu.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Trepcuce svetlo prikaz napunjenosti akumulatorske
baterije
Proces punjenja se signalizuje treperenjem

¥| Charge . ) X
prikaza napunjenosti akumulatora .

Trajno svetlo pokaziva¢ punjenja akumulatora

ﬂ;. Full Traino svetlo pokaziva¢ punjena akumulatora
= signalizira, da je akumulator potpuno punili da

je temperatura akumulatora izvan dozvoljenog podrucja

temperature punjenja i stoga se ne moze puniti. S¢im bude

dostignuta dovoljena temperatura punjenja, puni se

akumulator.

Bez utaknutog akumulatora signalizuje Trajno svetlo

pokazivaca punjenja akumulatora , da je mrezni utika¢

utaknut u utic¢nicu i da je uredjaj za punjenje spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Trepcuje svetlo (brzo) zeleni pokazivac punjenja
akumulatora
Radnja brzog punjenja se signalizira brzim

V| Charge ! L o
treperenjem zelenog pokazivaca punujenja

akumulatora.
Napomena: Brzo punjenje je samo moguce, kada je
temperatura akumulatora u dozvoljenom podrucju
temperature punjenja, pogledajte odeljak ,, Tehnicki podaci®.

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

Trepcuje svetlo (lagano) je zeleni pokazivac punjenja
akumulatora

GO 80%

Kod stanja punjenja akumulatora od ca. 80%

treperi zeleni pokaziva¢ punjenja

akumuoatora lagano.

Akumulatorsku bateriju moZete da izvadite radi trenutne

upotrebe.

Trajno svetlo zeleni prikaz napunjenosti akumulatora

ﬁg. Full Trajno svetlo zelenog prikaza napunjenosti
= akumulatora signalizuje, da je akumulator u

potpunosti napunjen.

Kada akumulator nije prikljucen, trajno svetlo prikaza

napunjenosti akumulatora signalizuje, da je mrezni utika¢

utaknut u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.

Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja akumulatora

a; Trajno svetlo crvenog pokazivaca punjenja

= akumulatora signalizuje, da je temperatura

akumulatora izvan dovoljenog podrucja temperatura

punjenja, pogl. odeljak , Tehnicki podaci*. Cim se dostigne

dozvoljena temperatura punjenja, ukljucuje se uredjaj za

punjenje automatski na brzo punjenje.

Trepcuje svetlo crveno pokazivaca punjenja akumulatora

X_ - Trepcuce svetlo crveno pokazivaca punjenja
akumulatorae siignalizuje neki drugi kvar
radnje punjenja, pogledaje odeljak ,,Reske - uzrocii pomoc*.

Rukovanje

Ukljuéivanje/iskljucivanje (vidi slike CiD)

Radi ukljuéivanja prvo pritisnite blokadu ukljuivanja (3) i
drzite je pritisnutom. Zatim pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (2) i drzite ga pritisnutog.

Resavanje problema

~1O

Makaze za Zivu ogradu

Simptom Mogudéi uzrok

Makaze za zivu ogradu  Akumulator je ispraznjen
nerade

Srpski|219

Radi iskljuéivanja pustite blokadu uklju¢ivanja (3), a zatim
prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Funkcija piljenja
lako otvor za zub dozvoljava rezanje grana do @ 20 mm, vrh
nosaca noza je konstruiran je rezanje grana do @ 25 mm.

Rad sa makazama za Zivu ogradu (vidi sliku E)

Pomerajte makaze za zivu ogradu jednoliko po liniji rezanja
prema napred. Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u
oba smeraiili njihanjem sa jedne na drugu stranu.

Prvo odreZite strane Zive ograde, a zatim gornju ivicu.

Da biste dobili prave stranice, preporucujemo da rezete
odozdo prema gore sa smerom rascenja. Ako biste rezali
odozgo prema dole, tanje grane bi se pomerile napolje, zbog
¢ega mogu da nastanu istanjena mesta ili rupe.

Da biste naposletku jednoliko odrezali gornju ivicu, nategnite
uzicu za ravnanje preko cele duzine Zive ograde na potrebnoj
visini.

Pazite da ne prerezete predmete, npr. zice. NoZevi ili pogon
mogu da se ostete.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se noz blokira u otporan materijal, povecace se
opterecenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preoptereéenije i vise puta promeniti smer
okretanja motora da bi se time sprecilo blokiranje nozeva i
da bi se materijal presekao.

TaCujna promena traje do 3 s.

Nakon presecanja bastenski uredaj nastavlja da radi u
normalnom stanju ili se noz automatski zaustavlja u
otvorenom stanju ako preopterecenije potraje (npr. ako
komad metalne ograde slucajno blokira bastenski uredaj).

Resenje
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno stavljen

Proverite da li su oba stepena blokade uskocila na
svoje mesto

Makaze za zivu ogradu  Interni kabeli bastenskog uredaja su u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

rade sa prekidima

Prekidac za uklju¢ivanje/iskljucivanje je u kvaru

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Smer okretanja motora se neprekidno menja i

zaustavlja se nakon oko 3 s

Vidi ,Napomene za rad“ (Mehanizam protiv
blokiranja)

Motor radi, nozevi Interna greska Kontaktirajte korisnicku sluzbu
stoje
Noz se greje Noz je tup Naostrite nosa¢ noza

NoZ ima zarezotine Proverite nosa¢ noza

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



Vb

MM ONLINE STOR

y

220 | Srpski

Simptom Moguci uzrok

Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

ReSenje
Poprskaijte uliem za podmazivanje

Noz se ne krece Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator, vidii,Napomene za
punjenje”

Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Jake vibracije/buka  Bastenski uredaj je neispravan

Kontaktirajte korisnicku sluzbu

Kratko trajanje rezanja Previse trenja zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte uljem za podmazivanje

po jednom punjenju o3 se mora oistiti

Ocistite noZ

akumulatora
Lo3a tehnika rezanja

Vidi ,Napomene za rad” (slika E)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za

punjenje”
NozZevi se krecu polako Akumulator je ispraznjen Napunite akumulator, vidii,Napomene za
ili mehanizam protiv punjenje”

blokiranja ne
funkcioniSe

Akumulator se ¢uva van dozvoljenog raspona

Pustite da se akumulator zagreje na temperaturu

temperature prostorije (unutar dozvoljenog raspona
temperature od 0-35 °C)
Akumulator i punjaé¢
Simptomi Moguci uzrok Resenje
Treperi crveni Akumulator nije (pravilno) uloZen Stavite akumulator pravilno na punja¢
pokaziva punjenja  kontakti akumulatora su zaprljani Ocistite kontakte akumulatora; npr. tako da vie

akumulatora

Postupak punjenja nije

puta utaknete i izvadite akumulator, po potrebi
zamenite akumulator

mogué Akumulator je u kvaru

Zamenite akumulator

Pokazivaci punjenja

Mrezni utika¢ punjaca nije (pravilno) utaknut

Utaknite mrezni utikac (potpuno) u uticnicu

akumulatora ne svetle yti¢nica, mrezni kabel ili punja¢ su u kvaru

Proverite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlascene korisnicke sluzbe za elektricne alate
firme Bosch da proveri punja¢

Odrzavanje i servisiranje

» lzvadite akumulator iz bastenskog uredaja pre svih
radova na bastenskom uredaju (npr. odrzavanja,
zamene alata itd.) kao i kod njegovog transportai
spremanja. U slucaju slu¢ajnog pritiskanja prekidaca za
ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost od povreda.

Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje (vidi sliku F)

» Odrzavajte proizvod istim da biste mogli dobro i
sigurno da radite.

Odrzavajte bastenski uredaj i proreze za provetravanje

Cistim da biste mogli dobro i sigurno da radite.

Nikada ne prskajte bastenski uredaj vodom.

Nikada ne uranjajte bastenski uredaj u vodu.

Cuvajte bastenski uredaj na sigurnom i suvom mestu, van

dohvata dece.

Ne odlazite druge predmete na bastenski uredaj.

Nega akumulatora

Da biste obezbedili optimalnu upotrebu akumulatora,
obratite paznju na sledece napomene i mere:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

Cuvajte bastenski uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od -20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. leti u automobilu.

- Cuvajte akumulator odvojeno i ne u bastenskom uredaju.
Ne ostavljajte akumulator pri direktnom suncevom
zracenju u bastenskom uredaju.

Optimalna temperatura za ¢uvanje akumulatora je 5 °C.
- Povremeno Cistite proreze za provetravanje akumulatora
mekim, Cistim i suvim kistom.

Znacajno skraceno vreme rada nakon punjenja pokazuje da
je akumulator istro$en i da ga je potrebno zameniti.

Servis i saveti za upotrebu

www.bosch-garden.com

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 broj¢anih mesta
prema tipskoj plocici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546
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Tel.: +381 117443122
Tel.: +381 116416291
Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Keller d.o.o.

Ljubomira Nikolica 29
18000 Nis

Tel./Fax: +381 18 274 030
Tel./Fax: +381 18 531 798
E-Mail: office@keller-nis.com
www.bosch-pt.rs

Pro Servis NS d.o.o.
Temerinski put 17

21000 Novi Sad

Tel./Fax: +381 21 419-546
E-Mail: office@proservis.rs
WWW.Proservis.rs

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Akumulatorske baterije koje sadrze litijum jon podlezu
zahtevima prava o opasnim materijama. Akumulatorske
baterije korisnik moze transportovati na drumu bez drugih
pakovanja.

Kod slanja preko trecih lica (na primer vazdu$nih
transportom ili $pedicijom) mora se obratiti paznja na
posebne zahteve u pogledu pakovanja i oznacavanja. Tada
se kod pripreme paketa za slanje mora pozvati stru¢njak za
opasne materije.

Akumulatorske baterije $aljite samo ako kuéiste nije
osteceno. Odlepite otvorene kontakte i upakujte
akumulatorsku bateriju tako, da se ne pokrece u paketu.
Molimo da obratite paznju na eventualne dalje nationalne
propise.

Uklanjanje dubreta

g.q Elektricne alate, akumulacione baterije, pribor
72eX

i pakovanja treba predati na reciklazu koja je u

skladu sa zastitom Zivotne sredine.
Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!
Samo za EU-zemlje:
Prema evropskoj smernici 2012/19/EU elektri¢ni alati koji
su neupotrebljivi, a prema evropskoj smernici 2006/66/EC
ni akumulatori/baterije koji su u kvaru ili istro$eni, ne moraju

vi$e da se odvojeno sakupljaju i odvoze na reciklazu koja
odgovara zastiti Covekove sredine.
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Akumulatorske baterije/baterije:
Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 221).

Slovenscina

Varnostna navodila

Razlaga simbolov

Preberite si to navodilo za obratovanije.

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

[ OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila
in napotke. Neupostevanje opozoril
in napotkov lahko povzroci elektricni udar, pozar in/ali hude
telesne poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite za prihodnjo uporabo.
Pojem elektri¢no orodje v opozorilih se nanasa na elektri¢na
orodja z elektriénim pogonom (z elektri¢nim kablom) in na
akumulatorska elektri¢na orodja (brez elektri¢nega kabla).

Vrtnega orodja ne uporabljajte, ko dezuje in ga
ne izpostavljajte dezju.

Pred nastavitvijo ali ¢iScenjem naprave ali ko
naprave nekaj ¢asa ne nadzorujete, vzemite
akumulatorsko baterijo ven.

Varnost na delovhem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekodin, plinov ali prahu). Elektri¢na orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Med uporabo elektricnega orodja poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzroci izgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Pri ozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vti¢nice zmanjsujejo tveganje elektricnega
udara.

Bosch Power Tools
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» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
Stedilniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, e je
vase telo ozemljeno.

» Prosimo, da orodje zavarujete pred dezjem ali vlago.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli povecujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje na prostem,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
za delo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba zascitnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in se dela z
elektricnim orodjem lotite zrazumom. Elektri¢nega
orodja ne uporabljajte, Ce ste utrujeni oziroma ce ste
pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil. Trenutek
nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je lahko
vzrok za hude telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zas¢itno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za oci. Z uporabo zasCitne opreme,
kot so protipradna maska, varnostni Cevlji, ki ne drsijo,
Celada ali zas¢ita za sluh, v ustreznih okoli$¢inah
zmanjsate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektri¢no
omrezje infali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektricno orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,

preden orodje vklopite. Klju¢ ali izvijac, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektricnega orodja, lahko
povzroci telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojte in vzdrZujte ravnovesje. S tem izbolj$ate nadzor
nad elektri¢nim orodjem v nepric¢akovanih situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las, oblacil in rokavic ne priblizujte
premikajocim se delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi
lasje se lahko ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralne posode, se prepricajte, da so te ustrezno
prikljucene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

Uporaba in vzdrzevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo zasnovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, ¢e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarnoin ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vti¢ iz vtiénice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo iz elektricnega orodja, preden
se lotite nastavljanja in menjavanja nastavkov ter
preden orodje shranite. Ti preventivni varnostni ukrepi
zmanjsajo tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, elektri¢nega orodja
ne dovolite uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e
jih uporabljajo neizkusene osebe.

» Poskrbite za redno vzdrZevanje orodja. Prepricajte
se, da so premikajoci se deli pravilno poravnani in da
se ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju Se kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora biti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ¢ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi robovi se
manj zatikajo in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili, pri cemer
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzrodi telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontaktiima
lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztee tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride tekoéina v oéi, pois¢ite

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



Vb

MM ONLINE STOR

y

zdravnisko pomoc¢. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

Servisiranje

» Vase elektri¢no orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

Varnostna opozorila za skarje za Zivo mejo

» Poskrbite, da bodo vsi deli telesa varno oddaljeni od
rezilnih noZev. Med delovanjem noZev ne poskusajte
odstranjevati rezalnega materiala in prav tako ne
poskusajte drzati materiala, ki ga nameravate
odrezati. Zagozdeni rezalni material odstranite le pri
izklopljeni napravi. Le trenutek nepazljivosti pri uporabi
Skarij za Zivo mejo lahko privede do tezkih poskodb.

» Skarje za Zivo mejo prenasajte za ro¢aj, noz mora pri
tem mirovati. Pri transportiranju in pred
shranjevanjem morate na skarje za Zivo mejo vedno
namestiti zas¢itno pokrov. Skrbno rokovanje z napravo
zmanjsa nevarnost poskodb, ki bi nastale zaradi noza.

» Elektricno orodje smete med delom drzatile na
izoliranem rocaju, saj lahko pride do dotikarezilas
skritimi omreznimi kabli orodja. Stik rezila z napeljavo,
ki je pod napetostjo, lahko povzroci, da so posledicno
tudi kovinski deli naprave pod napetostjo in to vodi do
elektri¢nega udara.

Dodatna varnostna navodila

» Tanaprava ni namenjena za uporabo s strani oseb
(vkljutno z otroki) z omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem, razen, ¢e jih nadzoruje oseba, ki
je odgovorna za varnost ali pa e slednji s strani te
odgovorne osebe dobijo navodila, kako se mora ta
naprava uporabljati.

Nadzorujte otroke in zagotovite, da se slednji ne bodo
igrali z napravo.

» Medtem ko delate, trdno drzite elektricno orodje z
obema rokama in poskrbite za varno stojisce.
Elektri¢no orodje bo bolj vodljivo, Ce ga boste drzali z
obema rokama.

» Zagotovite, da so pri uporabi naprave montirane vse
zascitne priprave in rocaji. Nikoli ne poskusajte zagnati
naprave z nedopustnimi modifikacijami ali naprave, ki bi
bila nepopolno montirana.

» Pred uporabo morate precko z nozi vedno namazati z
vzdrzevalnim sprejem.

» Pocakajte na to, da se elektricno orodje ustavi, preden
ga odlozite.

» Med obratovanjem se v okolici 3 metrov ne smejo
zadrZevati osebe ali Zivali. Uporabnik naprave je v
delovnem obmocju odgovoren za tretje osebe.

» Skarij za Zivo mejo nikoli ne primite za pre¢ko z nozi.

» Nikoli ne dovolite otrokom ali osebam, ki se s temi
navodili niso seznanile, da bi uporabljale te Skarje za Zivo

v
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mejo. Morebiti nacionalni predpisi omejujejo starost
uporabnika.

Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo, ko se v
neposredni bliZini nahajajo osebe, Se posebej otroci ali pa
domace zivali.

Za nezgode ali $kodo, povzroc¢eno na drugih osebah ali
njihovi lastnini, je odgovoren uporabnik ali lastnik.

Ne uporabljajte Skarij za Zivo mejo, ko ste bosi ali z
odprtimi sandali. Nosite le fiksno obutev in dolge hlace.
Priporo¢amo nosenje trdih rokavic, nezdrsljive obutve in
zas¢itnih ocal. Ne nosite ohlapnih oblacil ali nakita, ki bi
se lahko zapletel v premikajoce se dele.

Skrbno preglejte Zivo mejo, ki jo Zelite obrezatiin
odstranite Zice in druge tujke.

Pred pri¢etkom uporabe preverite, ali so morda
obrabljeni ali poskodovani nozi, vijaki nozev ali drugi deli
rezila. Nikoli ne delajte s poskodovanim ali mo¢no
obrabljenim rezilom.

Z uporabo $karij za Zivo mejo morate biti dobro
seznanjeni, da jih boste lahko v primeru sile takoj ustavili.
Zivo mejo rezaite le pri dnevni svetlobi ali dobri umetni
svetlobi.

Nikoli ne uporabljajte $karij za Zivo mejo z okvarjenimi
za$¢itnimi pripravami ali takrat, ko za$citne priprave niso
montirane.

Zagotovite, da so pri uporabi $karij za Zivo mejo montirani
vsi priloZeni rocaji in zascitne priprave. Nikoli ne
poskusajte zagnati Skarij za Zivo mejo, ki so nepopolno
montirane ali pa $karij z nedopustnimi modifikacijami.
Skarij za zivo mejo nikoli ne primite za za$¢itno pripravo.
Pri uporabi $karij za Zivo mejo morate vedno paziti na
trdno stojiSCe ter vedno drZite ravnoteZje, $e posebej pri
uporabi na stopnicah ali lestvah.

Zavedajte se svoje okolice in moznih trenutkov
nevarnosti, ki jih med rezanjem meje morda ne slisite.
Prepricajte se, da bodo vse matice, vsi sorniki in vijaki
varno pritrjeni, le tako boste zagotovili varno delovno
stanje $karij za Zivo mejo.

Skarje za zivo mejo hranite na suhem, visoko leZe¢em ali
zaklenjenem mestu, ki ni dosegljivo otrokom.
Obrabljene ali poskodovane dele zaradi varnosti
zamenjajte.

Ne poskusajte popravljati vrtnega orodja, razen ¢e imate
ustrezno kvalifikacijo za to.

Poskrbite, da bodo vsi deli, ki jih boste zamenjali, izdelani
pri podjetju Bosch.

Za zascito proti dotiku za premikajoc se rezalni noz so
Skarje za Zivo mejo opremljene z zascitnim stikalom za
noz na vsakem rocaju. Za obratovanje Skarij za Zivo mejo
morata biti pritisnjena oba stikala istocasno. Ne
uporabljajte vrtnega orodja, ¢etudi bi delovalo, brez
aktiviranja stikala ali aktiviranja samo enega stikala.
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Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

» Akumulatorske baterije ne odpirajte. Nevarnost
kratkega stika.

[ \ Zascitite akumulatorsko baterijo pred

@

vrocino (npr. tudi pred stalnim son¢nim
ohsevanjem) ognjem, vodo in vlaZnostjo.

Nevarnost eksplozije.

» Pri poskodbi in nepravilni uporabi akumulatorske
baterije lahko izstopijo skodljivi hlapi. Prezracite to
obmocje in v primeru zdravstvenih teZav poiscite
zdravnisko pomoc. Ti hlapi lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z izdelki
proizvajalca. Le tako je akumulatorska baterija zas¢itena
pred nevarno preobremenitvijo.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunanji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Kratko spajanje akumulatorske baterije ni dovoljeno.
Nevarnost eksplozije.

» Zratne reze akumulatorske baterije obasno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Preberite varnostna navodila in opozorila.

Varnostna navodila za polnilne naprave
Neupostevanje varnostnih navodil in opozoril
lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar in/ali

L__l tezke poskodbe.

Varnostna navodila in opozorila shranite za prihodnjo
uporabo.

Polnilno napravo uporabite samo, ¢e lahko vse funkcije v
celoti precenite in jih lahko brez omejitev izvajate ali ¢e ste
prejeli ustrezna navodila.

» Uporabe polnilne naprave nikoli ne
dovolite otrokom, osebam z
omejenimi fizicnimi, senzori¢nimi ali
umskimi sposobnostmi ali
pomanjkljivimi izkusnjami in/ali
pomanijkljivim znanjem in/ali
osebam, ki s temi navodili niso
seznanjene. Morebiti nacionalni
predpisi omejujejo starost
uporabnika.

» Nadzorujte otroke. Poskrbite, da se
otroci ne bodo igrali s polnilnikom.

» Polnite samo litij-ionske
akumulatorske baterije Bosch nad
kapaciteto 1,5 Ah (nad 5
akumulatorskimi celicami). Napetost
akumulatorske baterije mora
ustrezati polnilni napetosti
polnilnika. Ne polnite
akumulatorskih baterij, ki niso
namenjene ponovnemu polnjenju.
Drugace obstaja nevarnost pozarain
eksplozije.

Polnilno napravo zavarujte pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v polnilno napravo povecuje
tveganje elektricnega udara.

» Poskrhite za Cistoco polnilnika. Zaradi umazanije lahko
pride do elektri¢nega udara.

» Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel in vtic.
Ce opazite kakrsne koli poskodbe, polnilnika ne
uporabljajte. Polnilnika ne odpirajte sami, popravilo
lahko opravi samo usposobljen strokovnjak, in to
izklju¢no z originalnimi nadomestnimi deli. Poskodbe
na polnilniku, kablu in vticu povecajo tveganje
elektri¢nega udara.

» Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi podlagi
(npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem okolju. Ker se
polnilnik med polnjenjem segreje, obstaja nevarnost
poZara.

» Ne prekrivajte prezracevalne odprtine polnilne

naprave. V nasprotnem primeru se lahko polnilna

naprava pregreje in ne deluje ve¢ brezhibno.

Zaradi povecanja elektricne varnosti priporo¢amo

uporabo zascitnega stikala za okvarni tok z maksimalnim

sprozilnim tokom 30 mA. Pred uporabo vselej preverite

Fl-zad¢itno stikalo.

Simboli

Naslednji simboli so pomembni za branje in razumevanje
navodila za obratovanje. Zapomnite si simbole in njihov
pomen. Pravilna razlaga simbolov vam pomaga, da boste
izdelek bolje in varneje uporabljali.

Simbol Pomen

m Nosite zad¢itne rokavice

Nosite za$¢itna ocala

v
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Simbol Pomen
/‘ Smer premikanja

ﬁ Smer reakcije

] Teza

I Vklop

O Izklop

[elle Zvok

>< Kako je prepovedano delati

Pribor/nadomestni deli
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Uporaba v skladu znamenom
uporabe

Vrtno orodje je namenjeno za rezanje in obrezovanje zivih
mej in grmov v hi$nih in ljubiteljskih vrtovih.

Komponente na sliki (glejte sliko A)
Ostevilcenje komponent se nanasa na prikaz izdelka na
graficnih straneh.

(1)
(2)
(3)
(4)
(5)
(6)
(7)
(8) Gumb za sprostitev akumulatorske baterije

(9) Akumulatorska baterija

Prikazan ali opisan pribor ni del standardnega obsega

dobave. Celoten pribor najdete v naSem programu
pribora.

Rodaj (izolirana povrsina ro¢aja)

Stikalo za vklop/izklop

Protivklopna zapora vklopno/izklopnega stikala
Stitnik za roke

Mec

Zascitni ovitek

Polnilna naprava

Tehnicni podatki
Akumulatorske Skarje za Zivo mejo EasyHedgeCut 18-45
Stevilka izdelka 3600 H49 H..
Stevilo vrtljajev v prostem teku min* 2400
Dolzina reza mm 450
Odprtina med zobmi mm 15
TeZa po EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Serijska Stevilka (Serial Number) glejte tipsko tablico na vrtnem
orodju
dovoljena temperatura okolice
- pripolnjenju C 0..+35
- priobratovanju in skladi$¢enju T -20... +40
Akumulatorska baterija Litijevo-ionska
Nazivna napetost V 18
Stevilka izdelka/kapaciteta baterije
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Stevilo akumulatorskih celic
- 2607337187 5
- 2607337211 5
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Akumulatorske Skarje za Zivo mejo EasyHedgeCut 18-45
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10

AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Polnilna naprava
Stevilka izdelka

EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Polnilni tok A 1,0 1,5 3,0 8,0
Cas polnjenja (akumulator izpraznjen)
- Akumulatorska baterija z min 94 63 33 27
1,5Ah
- Akumulatorska baterija z min 124 84 45 30
2,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min 154 105 60 36
2,5Ah
- Akumulatorska baterija z min 185 130 72 46
3,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min 244 168 95 35
4,0 Ah
- Akumulatorska baterija z min 364 260 130 62
6,0 Ah
Teza po EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Zaitni razred [/ =/ [/ [T/

Navedbe veljajo za nazivne napetosti [U] 230 V. Pri drugih napetostih in drzavno specificnih izvedbah lahko te navedbe variirajo.

Podatki o hrupu/vibracijah

Podatki o hrupu izra¢unani v skladu z EN 60745-2-15

Z A-ocenjeni nivo hrupa naprave znasa obicajno:

- Nivo zvo¢nega tlaka dB(A) 62
- Zvoc¢na moc hrupa dB(A) 82
- Negotovost K dB 3,0
Skupne vrednosti vibracij ah (vektorska vsota treh smeri) in negotovost K izracunane v skladu z EN 60745-2-15

- Emisijska vrednost vibracij a, m/s’ 2,5
- Negotovost K m/s? 1,5

Raven tresljajev, podana v teh navodilih, je bila izmerjena v To lahko obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe

skladu s standardiziranim merilnim postopkom in se lahko
uporablja za primerjavo elektricnih orodij med seboj.

Primerna je tudi za zacasno oceno obremenjenosti s tresljaji.

Navedena raven tresljajev je dolocena na osnovi glavnega
natina uporabe elektri¢nega orodja. Ce se elektri¢no orodje
uporablja v druge namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju, lahko raven tresljajev odstopa.

obc¢utno poveca.

Za natancnej$o oceno obremenjenosti s tresljaji morate
upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as, ko orodje
deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obremenjenost s tresljaji v obdobju uporabe obcutno
zmanjsa.
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Dolocite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Zagon

Zavaso varnost
» Pozor: Pred zacetkom nastavitvenih del ali pred

ciscenjem izklopite vrtno orodje in odstranite
akumulatorsko baterijo.

» Po izklopu $karij za Zivo mejo se noZi Se nekaj delcev
sekunde premikajo naprej.

» Ne dotikajte se premikajocih se nozev.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Upostevajte omrezno napetost! Napetost elektricnega
vira mora ustrezati podatkom, ki so navedeni na tipski
ploscici polnilne naprave.

Akumulatorska baterija je opremljena z nadzorom

temperature, ki dovoljuje polnjenje le vtemperaturnem

obmocju med 0°Cin 35 °C. Tako je zagotovljena dolga

Zivljenjska doba akumulatorske baterije.

Opozorilo: Akumulatorska baterija je pri dobavi delno

napolnjena. Da bi lahko akumulatorska baterija razvila svojo

polno zmogljivost, jo morate pred prvo uporabo v celoti
napolniti v polnilni napravi.

Litij-ionsko akumulatorsko baterijo lahko kadarkoli

napolnite, ne da bi pri tem skrajsali Zivljenjsko dobo.

Prekinitev postopka polnjenja akumulatorske baterije ne

poskoduje.

Litij-ionska akumulatorska baterija je zas¢itena pred

prekomerno izpraznitvijo s sistemom elektronske zascite

celic "Electronic Cell Protection (ECP)". Pri izpraznjeni
akumulatorski bateriji zas¢itno stikalo izklopi napravo: Vrtno
orodje preneha delovati.

Vklopno/izklopnega stikala po samodejnem izklopu

naprave ne smete ve¢ pritiskati. S tem lahko poskodujete

akumulatorsko baterijo.

Upostevajte navodila za odstranjevanje akumulatorskih

baterij.

Vstavljanje/odstranitev akumulatorske baterije
(glejte sliko B)

Opozorilo: Ce uporabljate akumulatorske baterije, ki niso
primerne, lahko to povzroci poskodbo naprave.

Vstavite napolnjeno akumulatorsko baterijo (9). Zagotovite,
da bo akumulatorska baterija v celoti vstavljena.

Ce zelite akumulatorsko baterijo (9) odstraniti iz naprave,
pritisnite deblokirno tipko akumulatorske baterije (8) in
potegnite akumulatorsko baterijo ven.

Postopek polnjenja

Polnilni postopek se pricne takoj, ko vtaknete omrezni vti¢
polnilne naprave v vticnico in vstavite akumulatorsko
baterijo (6) v polnilno napravo (10).

Slovenscina| 227

Inteligentni postopek polnjenja omogoca takoj$nje
zaznavanje napolnjenosti akumulatorske baterije in odvisno
od temperature in napetosti akumulatorske baterije se bo
izbral optimalni polnilni tok.

Ta nacin zagotavlja ohranitev akumulatorske baterije, ki bo
pri namestitvi v polnilni napravi vedno do konca napolnjen.

Pomen elementov prikaza (AL 1815 CV)

Utripajoc prikaz polnjenja akumulatorske baterije
Polnjenje simbolizira utripajo¢ prikaz

V| Charge = ’
polnjenja akumulatorske baterije .

Trajno svetleca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije
ﬂg. Full Traino svetleca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je
akumulatorska baterija do konca napolnjena ali da se
temperatura akumulatorske baterije nahaja izven
dovoljenega temperaturnega obmocja in je zato ni mozno
polniti. Takoj, ko bo dosezena dovoljena temperatura, se bo
akumulatorska baterija pricela polniti.
Brez vstavljene akumulatorske baterije prikazuje trajno
svetle¢ prikaz polnjenja akumulatorske baterije , da je
omrezni vtic vstavljen v vti¢nico in da je polnilna naprava
pripravljena za uporabo.

Pomen elementov prikaza (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

(Hitro) utripajoc¢a zelena svetilka prikaza polnjenja
akumulatorske baterije

Postopek hitrega polnjenja se prikaze s
(hitrim) utripanjem zelenega prikaza
polnjenja akumulatorske baterije .

Opozorilo: Postopek hitrega polnjenja je mozen samo, ko se
temperatura akumulatorske baterije nahaja v dovoljenem
obmocju temperature, glejte poglavje "Tehnicni podatki".

¥ Charge

(Pocasi) utripajoca zelena svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

:GO 80% Pri st:inju napolnvjen‘osti ?kumulatorgke
=== haterije 80% pocasi utripa zelen prikaz

polnjenja akumulatorske baterije .

Akumulatorsko baterijo lahko nehate polniti in lahko takoj

uporabite.

Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

ﬂg. Full Neprekinjeno svetenje zelenega prikaza
== polnjenja akumulatorske baterije kaze, da je

akumulatorska baterija popolnoma napolnjena.

Brez namescene akumulatorske baterije neprekinjeno

svetenje prikaza polnjenja akumulatorske baterije pomeni,

da je vti¢ vstavljen v vti¢nico in da je polnilnik pripravljen na

delovanje.
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Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja akumulatorske

baterije

ﬁ; Trajna rdeca svetilka prikaza polnjenja
= akumulatorske baterije prikazuje, da je

temperatura akumulatorske baterije izven dovoljenega

temperaturnega obmocja polnjenja, glejte odstavek

"Tehni¢ni podatki". Pri dosegu dovoljenega obmocja

temperature se polnilna naprava avtomatsko preklopi na

postopek za hitro polnjenje.

Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije

H_ - Utripajoca rdeca svetilka prikaza polnjenja

akumulatorske baterije prikazuje drugo motnjo
pri postopku polnjenja, glejte odstavek "Napake - vzrok in
odprava".

Uporaba

Vklop/izklop (glejte sliki C in D)

Za VKklop pritisnite najprej zaporo vklopa (3) in jo drzite
pritisnjeno. Nato pritisnite vklopno/izklopno stikalo (2) in jo
drzite pritisnjeno.

Za lzklop izpustite zaporo vklopa (3) in nsto vklopno/
izklopno stikalo (2).

Funkcija Zaganja

Ceprav odprtina med zobmi dovoljuje rezanje vej do
@20 mm, je konica letvice z noZi predvidena za reze do
@25 mm.

Iskanje napak

~1O

Skarje za zivo mejo

Simptom Mozen vzrok

Skarje za zivomejone  Akumulatorska baterija je izpraznjena

delujejo

Delo s skarjami za Zivo mejo (glejte sliko E)

Skarje za Zivo mejo premikajte enakomerno naprej na rezalni
liniji. Dvostranska precka z nozi omogoca rezanje v obeh
smereh, Ce pa z napravo nihate sem ter tja, pa rezanje od
ene proti drugi strani.

Zivo mejo najprej refite s strani, nato zgornji rob.

Za poravnano obrezovanje stranske povrsine priporocamo
rezati v smeri rasti od spodaj navzgor. Ce boste rezali od
zgoraj navzdol, se tanj$e veje upognijo navzven in tako se
meja razredci oziroma postane luknjasta.

Da bi lahko bolj enakomerno obrezovali zgornji rob, vam
priporo¢amo da ¢ez celo dolZino meje na potrebni visini
napnete vrv.

Pazite na to, da ne boste rezali v predmete, npr. v Zice. Nozje
ali pogon bi se lahko poskodovali.

Antiblokirni mehanizem

Ce se rezilni noz zablokira v odpornem materialu, se poveca
obremenitev motorja. Inteligentna mikro elektronika
prepozna preobremenitev in ponavljajoce preklaplja motor,
da bi s tem preprecila blokiranje rezalnega noza in prerezala
material.

Taslisni preklop trajado 3 s.

Po prekinitvi deluje vrtno orodje naprej v normalnem
obratovalnem stanju, ali pa pri trajni obremenjenosti rezilni
noZ avtomatsko odprto obstane (npr. ¢e kos kovinske ograje
po pomoti blokira vrtno orodje).

Odprava napake

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Akumulatorska baterija ni pravilno vstavljena

Zagotovite, da sta obe stopnji zaskocke aretirani

Skarje za Zivo mejo
delujejo s prekinitvami orodja

Okvarjena interna kabelska napeljava vrtnega

Kontaktirajte servisno sluzbo

Okvarjeno vklopno/izklopno stikalo

Kontaktirajte servisno sluzbo

Motor stalno menja smer vrtenja in obmiruje po

pribl. 3 sekundah

glejte "Delovna navodila" (antiblokirni
mehanizem)

Motor deluje, nozi Interna napaka Kontaktirajte servisno sluzbo
mirujejo
NoZi se segrejejo Topi noZi Poskrbite za brusenje nozev

Razpokani nozi

Poskrbite za kontrolo nozev

Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Prdenje z mazalnim oljem

NoZ se ne premika Akumulatorska baterija je izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"
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Simptom Mozen vzrok Odprava napake
Naprava je okvarjena Kontaktirajte servisno sluzbo
Mocne vibracije/zvoki Naprava je okvarjena Kontaktirajte servisno sluzbo

Trajanje rezanjazenim Preveliko trenje zaradi pomanjkljivega mazanja

Préenje z mazalnim oljem

polnjenjem No? se mora oistiti

Cis¢enje nozev

kumulatorj kratk
akumulatorja prekratko Slaba rezalna tehnika

Glejte "Delovna navodila" (slika E)

Akumulatorska baterija ni do konca napolnjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

Nozi se premikajo
pocasi ali antiblokirni

Akumulatorska baterija je izpraznjena

Polnjenje akumulatorske baterije, glejte tudi
"Navodila za polnjenje"

mehanizem ne deluje  gpranjevanje akumulatorske baterije izven

dovoljenega temperaturnega obmocja

Pustite, da se akumulatorska baterija segreje na
sobno temperaturo (znotraj dovoljenega
temperaturnega obmocja 0-35 °C)

Akumulatorska baterija in polnilna naprava

Simptomi Mozen vzrok
Rdedi prikaz polnjenja  Akumulatorska baterija ni (pravilno) vstavljena

akumulatorske baterije

Odprava napake

Pravilno namestite akumulatorsko baterijo na
polnilno napravo

utripa Umazani akumulatorski kontakti

Polnjenje ni mozno

Ocistite akumulatorske kontakte, na primer z
veckratnim vtikanjem in iztikanjem akumulatorske
baterije, po potrebi nadomestite akumulatorsko
baterijo

Akumulatorska baterija okvarjena

Nadomestitev akumulatorske baterije

Prikazi polnjenja Omrezni vti¢ polnilnika ni (pravilno) vtaknjen

Omrezni vti¢ (do konca) vtaknite v vti¢nico

akumulatorske baterije ogyarjena vtiénica, omrezni kabel ali polnilna
ne svetijo naprava

Preverite omrezno napetost, polnilnik naj po
potrebi preveri servisna delavnica, pooblas¢ena
za elektri¢na orodja Bosch

Vzdrzevanje in servisiranje

» Odstranite akumulatorsko baterijo iz vrtnega orodja _
pred vsemi opravili, ki jih opravljate na vrtnem orodju
(npr. vzdrzevanje, menjava orodja ipd.), ter pri

- Akumulatorsko baterijo morate zavarovati pred vlago in
vodo.

Vrtno orodje in akumulatorsko baterijo skladiscite v
temperaturnem obmocju od -20 °C do 50 °C. Npr. poleti
akumulatorske baterije ne smete pustiti lezati na soncu v

njegovem transportu ali med shranjevanjem. Pri avtomobilu.
nenamernem aktiviranju stikala za vklop/izklop obstaja - Skladis¢ite akumulatorsko baterijo lo¢eno in ne v vrtnem
nevarnost telesnih poskodb. orodju.

Vzdrzevanje, ¢iscenje in skladicenje (glejte

sliko F)

» Zadobro in varno delovanje morate poskrbeti za to, da
bo izdelek vselej Cist. _

Za dobro in varno delovno uporabo morate poskrbeti za to,

dabo vrtno orodje in zra¢ne odprtine vselej Ciste in suhe.

Nikoli ne poskrobite vrtnega orodja z vodo.

Nikoli ne potopite vrtnega orodja v vodo.

Vrtno orodje hranite na varnem, suhem mestu, ki ni
dostopno otrokom.

Ne postavljajte nobenih drugih predmetov na vrtno orodje.

Ne puscajte akumulatorske baterije v vrtnem orodju, ko
sonce direktno sije nanj.

- Optimalna temperatura za shranjevanje akumulatorske
baterije znasa 5 °C.

Zracne reze akumulatorske baterije ob&asno ocistite z
mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Mocno skrajsan ¢as delovanja po napolnitvi nakazuje, da je
akumulatorska baterija izrabljena in se mora nadomestiti.

Servisna sluzba in svetovanje
uporabnikom

www.bosch-garden.com

Negovanje akumulatorske baterije

Da bi zagotovili optimalno uporabo akumulatorske baterije,
upostevajte naslednja opozorila in ukrepe:

Ob vseh vprasanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski plos€ici izdelka.
Slovensko
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Robert Bosch d.o.0.
Verov$kova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail : servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Transport

Za prilozene litij-ionske akumulatorske baterije veljajo
zahteve zakona o nevarnih snoveh. Uporabnik lahko
akumulatorske baterije brez omejitev prevaza po cesti.

Pri posiljkah, ki jih opravijo tretje osebe (npr. zracni
transport ali $pedicija), je treba upostevati posebne zahteve
glede embalaze in oznak. Pri pripravi odpreme mora
obvezno sodelovati strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je njihovo ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in akumulatorsko
baterijo zapakirajte tako, da se v embalazi ne premika.
Upostevajte tudi morebitne druge nacionalne predpise.

Odlaganje
X Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
oX elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,

priborain embalaz.

Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih
baterij ne smete odvre¢i med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektricna orodja (v skladu z Direktivo 2012/19/
EU) in okvarjene ali izrabljene akumulatorske/navadne
baterije (v skladu z Direktivo 2006/66/ES) je treba zbirati
lo¢eno in jih okolju prijazno reciklirati.
Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
JTransport®, Stran 230).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Objasnjenje simbola
Procitajte prirucnik za uporabu.

Ne rabite vrtni uredaj na kisi i ne izlazite ga kisi.

K@

Izvadite akumulator prije obavljanja radova
namjestanja ili ¢iScenja na vrtnom uredaju ili
ako vrtni uredaj neko vrijeme ostaje bez
nadzora.

Opce upute za sigurnost za elektricne alate
N UPOZORENJE Treba procitati sve napomene o

sigurnosti i upute. U slucaju
nepostivanja napomena o sigurnosti i uputa moze doci do
strujnog udara, pozara i/ili teske ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducéu
primjenu.
Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).

Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektricnim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekuéina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektricnog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moze uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrsene preinake i odgovarajuca uticnica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» lIzbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsinama kao

Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost

od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage. Prodiranje

vode u elektricni alat povecava opasnost od strujnog

udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mreZne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela

v
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prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektri¢nog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektricnog alata moze uzrokovati ozhiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao $to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili Stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

» Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uticnicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod nosenja elektricnog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektricno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

» Prije ukljucivanja elektri¢nog alata uklonite alate za
podesavanje ili klju€. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.

» lIzbjegavajte neuobicajene polozZaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neocekivanim situacijama.

» Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu, odjecu i rukavice drzite dalje od pomicnih
dijelova. Siroku odjeéu, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti
pomicni dijelovi.

» Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti mogucnost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

» Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakSe, brze i sigurnije.
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moZe ukljucivati
i isklju¢ivati opasan je i mora se popraviti.

» lzvucite utikaé iz mrezne utiénice i/ili izvadite komplet
akumulatora prije podesavanja elektri¢nog alata,
zamjene pribora ili odlaganja elektricnog alata. Ovim
mjerama opreza izbjeci ¢e se nehoticno ukljucivanje
elektricnog alata.
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» Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricni alati su opasni ako s njima
rade neiskusne osobe.

» Odrzavajte elektricni alat s paznjom. Kontrolirajte
rade li besprijekorno pomicni dijelovi uredaja, jesu li
zaglavljeni, polomljeni ili osteceni tako da to ugrozava
daljnju upotrebu i rad elektricnog alata. Prije
upotrebe oStecene dijelove treba popraviti. Lose
odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih nezgoda.

» Rezne alate odrzavajte ostrim i Cistim. Pazljivo
odrzavani rezni alati s oStrim ostricama manje ¢e se
zaglavljivati i lakse se s njima radi.

» Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je propisano za
odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba elektricnog
alata za poslove izvan njegove predvidene upotrebe moze
dovesti do opasnih situacija.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata

» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjac¢ima
koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od pozara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,
namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

» Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
€avala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moze uzrokovati opekline
ili pozar.

» Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekuéinom.
Kod slucajnog kontakta zahvaceno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekucina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekucina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koZe i opekline.

Servisiranje

» Popravak elektricnog alata prepustite kvalificiranom
osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ¢e biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

Sigurnosne napomene za Skare za Zivicu

» Udaljite sve dijelove tijela od reznog noza. Kada noz
radi ne pokusavajte vaditi odrezani materijal ili drzati
rezani materijal. Izvadite zaglavljeni odrezani
materijal samo kada je uredaj iskljucen. Trenutak
nepozornosti prilikom uporabe $kara za Zivicu moze
uzrokovati teSke ozljede.

» Nosite Skare za Zivicu za rucku kada nozZ miruje.
Prilikom transportiranja ili spremanja Skara za Zivicu
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uvijek navucite zastitni pokrov. Opreznim rukovanjem
uredajem smanjuje se opasnost od ozljeda zbog noza.

» Drzite elektri¢ni alat samo za izolirane prihvatne
povrsine jer rezni noz moze doci u kontakt sa
skrivenim elektri¢nim vodovima. Kontakt reznog noza s
vodom pod naponom moZe izloZiti metalne dijelove
uredaja naponu i uzrokovati elektri¢ni udar.

Dodatne sigurnosne napomene

» Ovaj uredaj nije namijenjen za to da ga rabe osobe
(ukljucujuci djecu) sa smanjenim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima ili nedovoljnim iskustvom i/ili
znanjem, osim ako ih nadzire osoba zaduzena za njihovu
sigurnost ili ako su od nje primili upute o uporabi uredaja.
Djecu bi trebalo nadzirati kako biste bili sigurni da se ne
igraju uredajem.

» Prilikom rada ¢vrsto drZite elektricni alat objema
rukama i zauzmite siguran polozaj tijela. Elektricni alat
sigurnije se vodi dviema rukama.

» Prilikom uporabe uredaja pobrinite se za to da su sve
zastitne naprave i rucke montirane. Nikada ne
pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montiran uredaj
ili uredaj s nedopustenim izmjenama.

» Prije uporabe uvijek podmazite nosac noza sprejem za
odrzavanje.

» Prije odlaganja pricekajte dok se elektricni alat ne
zaustavi.

» Tijekom rada u krugu od 3 metra ne smije biti drugih ljudi
ili Zivotinja. U radnom podrucju rukovatelj je odgovoran za
trece osobe.

» Skare za Zivicu nikada ne dirajte za nosa¢ noza.

» Nikada ne dopustite uporabu $kara za Zivicu djeci ili
osobama koje nisu upoznate s ovim uputama. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu dob rukovatelja.

» Nikada ne orezujte Zivicu ako se u neposrednoj blizini
nalaze ljudi, a narocito djeca ili ku¢ne Zivotinje.

» Rukovatelj je odgovoran za nezgode ili Stete pocinjene
drugim ljudima ili njihovoj imovini.

» Ne rabite Skare za Zivicu bosi ili s otvorenim sandalama.
Uvijek nosite ¢vrstu obucu i duge hlace. Preporucljivo je
nosenje ¢vrstih rukavica, protukliznih cipela i zastitnih
naocala. Ne nosite Siroku odjecu ili nakit koji se moze
zapetljati u pokretnim dijelovima.

» Pozorno pregledajte Zivicu koju valja orezati i uklonite sve
Zice i druga strana tijela.

» Prije uporabe uvijek provjerite jesu li noZevi, vijci nozevai
drugi dijelovi reznog sklopa istroseni ili osteceni. Nikada
ne radite s oStecenim ili jako istro$enim reznim sklopom.

» Upoznajte se s rukovanjem Skarama za Zivicu kako biste ih
u izvanrednoj situaciji mogli odmah zaustaviti.

» Orezujte Zivicu samo pri danjem svjetlu ili jakoj umjetnoj
rasvjeti.

» Nikada ne rabite Skare za Zivicu s neispravnim ili
nemontiranim zastitnim napravama.

» Pobrinite se za to da su sve isporucene rucke i zastitne
naprave montirane prilikom rada $kara za Zivicu. Nikada

ne pokusavajte stavljati u pogon nepotpuno montirane
Skare za Zivicu ili $kare za Zivicu s nedopustenim
izmjenama.

» Skare za Zivicu nikada ne drzite za njihovu zastitnu
napravu.

» Prilikom rada $kara za Zivicu uvijek zauzmite siguran
polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravnotezu, narocito
prilikom uporabe na stubama il ljestvama.

» Budite svjesni svoje okoline i spremni za moguce opasne
trenutke koje mozda necete Cuti tijekom orezivanja Zivice.

» Provjerite ucvrd¢enost svih matica, svornjaka i vijaka kako
bi se zajamdilo sigurno radno stanje Skara za Zivicu.

» Spremite Skare za Zivicu na suho, poviseno ili zatvoreno
mjesto izvan dosega djece.

» Zbog sigurnosnih razloga zamijenite istrodene ili oStecene
dijelove.

» Ne pokusavajte popravljati vrtni uredaj ako za to nemate

potrebnu kvalifikaciju.

Pobrinite se za to da je rezervne dijelove proizvela tvrtka

Bosch.

» Kao zastita od dodira pokretnog reznog noza $kare za
Zivicu opremljene su zastitnom sklopkom noza na svakoj
rucki. Radi uporabe $kara za Zivicu potrebno je istodobno
pritisnuti obje sklopke. Ne rabite vrtni uredaj, ¢ak i
kada je ukljucen, ako ne pritisnete obje sklopke ili
pritisnete samo jednu sklopku.

v

Napomene za optimalno rukovanje
akumulatorom

» Ne otvarajte aku-bateriju. Postoji opasnost od kratkog
spoja.

Zastitite akumulator od vrucine (ukljuéujuéi

npr. trajno suncano zracenje), vatre, vode i

vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

» U slucaju ostecenja i neispravne uporabe akumulatora
mogu izlaziti pare. Provjetrite podrucje i u slucaju
tegoba potrazite lije¢nicku pomo¢. Pare mogu podraZziti
disne putove.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija
zasticena od opasnog preopterecenja.

» Ostrim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se mozZe ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Ne spajajte akumulator kratko. Postoji opasnost od
eksplozije.

» Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Sigurnosne napomene za punjace
Procitajte sve sigurnosne napomene i
II upute. Nepridrzavanje sigurnosnih napomena i
uputa moZe uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teske ozljede.
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Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za buduce
potrebe.

Rabite punja¢ samo ako potpuno razumijete sve funkcije i
mozete ih obavljati bez ogranicenja ili ako ste primili
odgovarajude upute.

» Nikada ne dopustite djeci, osobama
s ogranic¢enim tjelesnim, osjetilnim ili
mentalnim sposobnostima, osobama
bez dovoljno iskustva i/ili znanja i/ili
osobama koje nisu upoznate s ovim
uputama da rabe punjac. Nacionalni
propisi mogu propisivati minimalnu
dob rukovatelja.

» Nadgledajte djecu. Time se
pobrinite za to da se djeca ne igraju
punjacom.

» Punite samo litij-ionske akumulatore
tvrtke Bosch kapaciteta 1,5 Ah (od 5
akumulatorskih ¢elija). Napon
akumulatora mora odgovarati
naponu punjenja akumulatora u
punjacu. Ne punite akumulatore koje
nije moguce ponovno puniti. U
suprotnom postoji opasnost od
pozaraieksplozije.

Cuvaijte punjaé dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u punjac¢ povecava rizik od
elektri¢nog udara.

» Punjac odrzavajte Cistim. Zbog necistoce postoji
opasnost od elektri¢nog udara.

» Prije svake uporabe provjerite punjac, kabel i utikac.
Punjac ne koristite ako ste ustanovili oStecenja.
Punjac ne otvarajte sami i popravak prepustite samo
kvalificiranom stru¢nom osoblju i samo s originalnim
rezervnim dijelovima. Osteceni punjaci, kabel i utika¢
povecavaju opasnost od elektricnog udara.

» Ne radite punjacem na lako zapaljivoj podlozi (npr.
papir, tekstil itd.) odn. u zapaljivoj okolini. Zbog
zagrijavanja punjaca pri punjenju postoji opasnost od
pozara.

» Ne pokrivajte ventilacijske proreze punjaca. U
suprotnom se punja¢ moze pregrijati i prestati ispravno
funkcionirati.

» Radivece elektricne sigurnosti preporucuje se uporaba
zastitne strujne sklopke s maksimalnom okidnom strujom
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od 30 mA. Prije uporabe uvijek provjerite zastitnu strujnu
sklopku.

Simboli

Sljededi simboli vazni su za Citanje i razumijevanje priru¢nika
za uporabu. Zapamtite simbole i njihovo znacenje. Ispravno
tumacenje simbola pomoci ¢e vam da bolje i sigurnije rabite
proizvod.

Simbol Znacenje

m Nosite zastitne rukavice

Nosite zastitne naocale

L
/‘ Smier kretanja
ﬁ Smijer reakcije
i Masa
I UKljugivanje
O Isklju¢ivanje
Qi Cujni zvuk
>< Zabranjena radnja

Pribor/rezervni dijelovi

Namjenska uporaba

Vrtni uredaj namijenjen je za rezanje i orezivanje Zivica i
grmova u kuénim i hobi vrtovima.

Prikazane komponente (vidi sliku A)

Numeracija prikazanih komponenata odnosi se na ilustraciju
proizvoda na stranicama sa slikama.

(1) Rucka (izolirana prihvatna povrsina)

(2) Sklopka za ukljucivanje/isklju¢ivanje

(3) Uklopni zapor sklopke za uklju¢ivanje/isklju¢ivanje
(4) Stitnik za ruke

(5) Mac

(6) Zastitni tuljak

(7) Punja¢

(8) Tipka za deblokiranje akumulatora

(9) Akumulator

Bosch Power Tools
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Prikazan ili opisan pribor ne spada u standardni opseg
isporuke. Kompletni pribor moZete naci u naSem

programu pribora.
Tehnicki podatci
Akumulatorske Skare za Zivicu EasyHedgeCut 18-45
Broj artikla 3600 H49 H..
Brzina vrtnje u praznom hodu min* 2400
Rezna duljina mm 450
Otvor zuba mm 15
Masa prema postupku EPTA01:2014 kg 2,3
Serijski broj vidi oznac¢nu plocicu na vrtnom
uredaju
Dopustena okolna temperatura
- prilikom punjenja C 0..+35
- prilikom rada i skladistenja C -20...+40
Akumulator Litij-ionski
Nazivni napon V 18
Broj artikla/kapacitet
- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Broj akumulatorskih éelija
- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815CV AL 1830CV
Broj artikla
EU 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Struja punjenja A 1,0 1,5 3,0 8,0
Vrijeme punjenja (ispraznjen akumulator)
- Akumulator sa 1,5 Ah min 94 63 33 27
- Akumulator sa 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Akumulator sa 2,5 Ah min 154 105 60 36
- Akumulator sa 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Akumulator sa 4,0 Ah min 244 168 95 85
- Akumulator sa 6,0 Ah min 364 260 130 62
F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools
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AL 1810CV AL 1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Masa prema postupku EPTA kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Razred zastite [/ Sl EIF]] o/

Podaci vrijede za nazivni napon [U] od 230 V. U slucaju odstupanja napona i u izvedbama specifi¢nim za doti¢nu zemlju, ovi podaci mogu varirati.

Informacije o buci/vibracijama

3600 H49 H..
Vrijednosti emisije buke utvrdene u skladu s normom EN 60745-2-15
A-vrednovana razina buke uredaja tipicno je:
- Razina zvucnog tlaka dB(A) 62
- Razina zvucne shage dB(A) 82
- Nesigurnost K dB 3,0

Ukupne vrijednosti vibracija ah (vektorski zbroj triju smjerova) i nesigurnost K utvrdeni u skladu s normom EN 60745-2-15

- Vrijednost emisije vibracija a,

m/s? 2,5

- Nesigurnost K

m/s’ 15

Razina titranja, koja je navedena u ovim uputama, izmjerena
je sukladno normiranom postupku mjerenja te se moze
koristiti za medusobnu usporedbu elektri¢nih alata.
Primjerena je i za priviemenu procjenu titrajnog
opterecenja.

Navedena razina titranja predstavlja glavne primjene
elektri¢nog alata. Ako se ustvari elektricni alat koristi za
druge primjene s radnim alatima koji odstupaju od
navedenih ili se nedovoljno odrZavaju, razina titranja moze
odstupati. To moze znatno povedati titrajno opterecenje
tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Zato¢nu procjenu titrajnog opterecenja trebaju se uzetiu
obzir i vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. To moZe znatno smanjiti titrajno
optereéenje tijekom cjelokupnog radnog vijeka.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektri¢nog alata i
nastavaka, odrzavanije toplih ruku, organizacija tokova rada.

Stavljanje u pogon

Radi vase sigurnosti
» Pozor: Prije obavljanja radova namjestanja ili ¢iS¢enja
iskljucite vrtni uredaj i izvadite akumulator.

» Nakon iskljucivanja Skara za Zivicu nozevi se
nastavljaju kretati jo$ nekoliko djeli¢a sekunde.

» Ne dirati pokretne noZeve.

Punjenje akumulatora

» Vodite racuna o mreznom naponu! Napon strujnog
izvora mora se podudarati s informacijama na oznacnoj
plocici punjaca.

Akumulator je opremljen nadzorom temperature koji
dopusta punjenje samo u rasponu temperature izmedu 0 °C i
35 °C. Time se postize dug vijek trajanja akumulatora.
Napomena: Akumulator se isporucuje djelomi¢no napunjen.
Kako bi se zajam¢io pun u¢inak akumulatora, prije prve
uporabe potpuno napunite akumulator u punjacu.
Litij-ionski akumulator moguce je svakom trenutku napuniti,
¢ime se ne skracuje njegov vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja ne Steti akumulatoru.

Litij-ionski akumulator zasti¢en je od dubinskog praznjenja
sustavom ,Electronic Cell Protection (ECP)*“. Kada se
akumulator isprazni, zastitni spoj iskljucit ¢e uredaj: Vrtni
uredaj nece vise raditi.

Nakon automatskog iskljucivanja uredaja ne pritiscite
viSe sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje. Akumulator se
moze oStetiti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje akumulatora.

Stavljanje/vadenje akumulatora (vidi sliku B)
Napomena: Uporaba neprikladnih akumulatora moze
uzrokovati neispravnosti ili ostecenje uredaja.

Stavite napunjeni akumulator (9). Pobrinite se za to da je
akumulator potpuno umetnut.

Radi vadenja akumulatora (9) iz uredaja pritisnite tipku za
deblokiranje akumulatora (8) i izvadite akumulator.

Postupak punjenja

Postupak punjenja pocinje kada se mrezni utikac punjaca
utakne u uti¢nicu i akumulator (6) stavi se u punja¢ (10).
Zbog inteligentnog postupka punjenja automatski se
prepoznaje napunjenost akumulatora i ovisno o njegovoj
temperaturi i naponu odabire se optimalna struja punjenja.
Time se akumulator titi i ostaje uvijek potpuno napunjen
kada se ¢uva u punjacu.
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Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1815 CV)

Treptajuce svjetlo pokazivaca punjenja aku-baterije

M Charge Treperenje pokazivaca punjenja aku-baterije

= == sjgnalizira proces punjenja.

Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora

3;. Full Svijetljenje pokazivaca punjenja akumulatora
= signalizira da je akumulator potpuno napunjen

ili da je temperatura akumulatora izvan dopustenog raspona

temperature punjenja i stoga ga nije moguce puniti. Kada se

dosegne dopusteni raspon temperature, akumulator ce se

napuniti.

Ako akumulator nije utaknut, svijetljenje pokazivaca

punjenja akumulatora, signalizira da je mrezni utika¢ utaknut

u uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.

Znacenje elemenata pokazivaca (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Treperenje (brzo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora
Postupak brzog punjenja signalizira se brzim

V| Charge A e e
treperenjem zelenog pokazivaca punjenja

akumulatora .
Napomena: Postupak brzog punjenja moguc je samo kada je
temperatura akumulatora u dopustenom rasponu
temperature punjenja, vidi odjeljak , Tehnicki podatci®.
Treperenje (sporo) zelenog pokazivaca punjenja
akumulatora
[GO 80%

Kada je akumulator napunjen cca 80 %, zelena
Zaruljica pokazivaca punjenja akumulatora
treperi sporo.

Akumulator je moguce izvaditi i odmah rabiti.

Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja aku-baterije
ﬂg. Full Stalno svjetlo zelenog pokazivaca punjenja
= aku-baterije signalizira da je aku-baterija
potpuno napunjena.
Bez utaknute aku-baterije stalno svjetlo pokazivaca
punjenja aku-baterije signalizira da je mrezni utika¢ utaknut u
uti¢nicu i da je punjac spreman za rad.
Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
35 Svijetljenje crvenog pokazivaca punjenja
= akumulatora signalizira da je temperatura
akumulatora izvan dopustenog raspona temperature
punjenja, vidi odjeljak ,, Tehnicki podatci®. Kada se dosegne

Otklanjanje pogreSaka

~1O

Skare za Zivicu

dopusteni raspon temperature, punjac se automatski
prebacuje na brzo punjenje.

Treperenje crvenog pokazivaca punjenja akumulatora
H_ __ Treperenje crvenog pokazivaca punjenja

akumulatora signalizira neku drugu
neispravnost postupka punjenja, vidi odjeljak ,Pogreske —
uzrocii rjeSenje”.

Rukovanje

Ukljucivanje/isklju¢ivanje (vidi slike C i D)

Radi ukljucivanja najprije pritisnite uklopni zapor (3) i drzite
ga pritisnutog. Zatim pritisnite sklopku za ukljuivanje/
iskljucivanje (2) i drZite je pritisnutom.

Radi iskljuéivanja pustite uklopni zapor (3), a zatim sklopku
za ukljucivanje/iskljucivanje (2).

Funkcija piljenja
lako otvor zuba dopusta rezanje grana do @ 20 mm, vrh
nosaca noza konstruiran je za rezanje do @ 25 mm.

Rad sa $karama za zivicu (vidi sliku E)

Jednoliko pomicite $kare za Zivicu naprijed po reznoj liniji.
Dvostrani nosa¢ noza omogucava rezanje u oba smjeraili
Najprije oreZite strane Zivice, a zatim gornji rub.

Kako bi se dobile ravne strane, preporucujemo rezanje
odozdo prema gore u smjeru rasta. U slu¢aju rezanja odozgo
prema dolje tanje grane pomicale bi se prema van, ¢ime
mogu nastati prorijedena mjesta ili rupe.

Kako bi se na kraju jednoliko orezao gornji rub, napnite uzicu
po Citavoj duljini Zivice na potrebnoj visini.

Vodite ra¢una o tome da se ne prerezu predmeti kao $to su
npr. Zice. NoZevi ili pogon mogu se ostetiti.

Mehanizam protiv blokiranja

Ako se rezni noZ blokira u otpornom materijalu, povecava se
optereéenje motora. Inteligentna mikroelektronika
prepoznaje preoptereéenie i vise puta mijenja smjer vrtnje
motora kako bi se time sprijecilo blokiranje reznih nozeva i
kako bi se materijal prerezao.

Ta Cujna promjena traje do 3 s.

Nakon prerezivanja vrtni uredaj nastavlja normalno raditi ili
se u slucaju postojanog preopterecenja rezni noz automatski
zaustavlja u otvorenom stanju (npr. ako komad metalne
ograde slucajno blokira vrtni uredaj).
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Simptom Moguci uzrok
Skare za zivicu ne rade  Akumulator je ispraznjen
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N
Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

Akumulator nije ispravno umetnut

Pobrinite se za to da su oba stupnja blokade
uglavljena

Skarezazivicurades  Unutarnje oZi¢enje vrtnog uredaja je neispravno

Obratite se servisnoj sluzbi

prekidima Sklopka za ukljucivanje/iskljuivanje je

neispravna

Obratite se servisnoj sluzbi

Smijer vrtnje motora neprekidno se mijenja i
motor se zaustavlja nakon cca 3 s

Vidi ,Upute za rad” (Mehanizam protiv blokiranja)

Motor radi, alinozevi  Unutarnja pogreska Obratite se servisnoj sluzbi
miruju
Noz se grije No? je tup Zatrazite ostrenje nosaca noza

NoZ ima ureze

Zatrazite provjeru nosaca noza

Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

Noz se ne krece Akumulator je ispraznjen

Napunite akumulator, vidii,Napomene za
punjenje”

Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Jake vibracije/buka  Vrtni uredaj je neispravan

Obratite se servisnoj sluzbi

Kratko trajanje rezanja Preveliko trenje zbog nedovoljnog podmazivanja

Poprskajte mazivim uljem

po punjenju Noz je potrebno ocistiti

Ocistite noZ

akumulatora
Lo3a tehnika rezanja

Vidi ,Upute za rad” (slika E)

Akumulator nije potpuno napunjen

Napunite akumulator, vidi i ,Napomene za
punjenje”

NoZevi se polako kre¢u Akumulator je ispraznjen
ili mehanizam protiv

Napunite akumulator, vidii,Napomene za
punjenje”

blokiranja ne

allfe Akumulator je uskladisten izvan dopustenog
funkcionira

Pustite akumulator da se zagrije do temperature

raspona temperature prostorije (unutar dopustenog raspona
temperature od 0-35 °C)
Akumulator i punja¢
Simptomi Moguci uzrok Rjesenje
Treperi crveni Akumulator nije (ispravno) umetnut Ispravno stavite akumulator na punjac
pokaziva punjenja  kontakti akumulatora su onegiséeni Ocistite kontakte akumulatora, npr. videkratnim

akumulatora

Postupak punjenja nije

umetanjem i vadenjem akumulatora, po potrebi
zamijenite akumulator

mogué Akumulator je neispravan

Zamijenite akumulator

Pokazivadi punjenja  Mrezni utikac punjaca nije (ispravno) utaknut

Utaknite mreZni utikac (potpuno) u uticnicu

akumulatora ne svijetle tignica, mrezni kabel ili punjaé su neispravni

Provjerite mrezni napon, po potrebi zatrazite od
ovlastenog servisnog centra za elektricne alate
tvrtke Bosch da obavi provjeru

Odrzavanje i servisiranje

» Prije svih radova na vrtnom uredaju (npr. odrzavanja,
zamjene alataitd.) i njegovog transporta i spremanja
izvadite akumulator iz vrtnog uredaja. U slucaju
nenamjernog aktiviranja sklopke za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od ozljeda.

» Odrzavajte proizvod cistim kako biste mogli dobro i
sigurno raditi.

Odrzavajte vrtni uredaj i ventilacijske proreze Cistima kako

biste mogli dobro i sigurno raditi.

Nikada ne prskajte vrtni uredaj vodom.

Nikada ne uranjajte vrtni uredaj u vodu.

Skladistite vrtni uredaj na sigurnom, suhom mjestu i izvan

Odrzavanje, ¢is¢enje i skladistenje (vidi sliku F)

dosega djece.
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Ne stavljajte druge predmete na vrtni uredaj.

Njegovanje akumulatora

Kako bi se zajam¢ilo optimalno iskoristavanje akumulatora,

pridrzavajte se sljede¢ih napomena i mjera:

- Zastitite akumulator od vlage i vode.

- Skladistite vrtni uredaj i akumulator samo u rasponu
temperature od =20 °C do 50 °C. Ne ostavljajte
akumulator npr. ljeti u automobilu.

Skladistite akumulator odvojeno i ne u vrtnom uredaju.

- Uslucaju izravnog suncanog zracenja ne ostavljajte
akumulator u vrtnom uredaju.

Optimalna temperatura za cuvanje akumulatora je 5 °C.

- Povremeno Cistite ventilacijske proreze akumulatora
mekim, Cistim i suhim kistom.

Znatno skraceno vrijeme rada nakon punjenja ukazuje na to

da je akumulator istro$en i da ga je potrebno zamijeniti.

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

www.bosch-garden.com

Prilikom narucivanja rezervnih dijelova i kod svih upita
molimo svakako navedite 10-znamenkasti broj artikla prema
oznacnoj plocici proizvoda.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Bosnia

Elektro-Servis VI. Mehmed Nali¢
Dzemala Bijedi¢a bb

71000 Sarajevo

Tel./Fax: +387 33454089
E-Mail: bosch@bih.net.ba

Transport

Litij-ionske aku-baterije podlijezu zakonu o transportu
opashih tvari. Korisnik bez ikakvih preduvjeta moze
transportirati aku-baterije cestovnim transportom.

Ako transport obavlja treca strana (npr. transport
zrakoplovom ili $pedicija), treba se pridrzavati posebnih
zahtjeva za ambalazu i oznacavanje. Kod pripreme ovakvih
posiljki za transport prethodno se treba savjetovati sa
stru¢njakom za transport opasnih tvari.

Aku-bateriju $aljite nekim transportnim sredstvom samo ako
je njezino kuciste neosteceno. Oblijepite otvorene kontakte i
zapakirajte aku-bateriju tako da se ne moze pomicati u
ambalazi. PridrZavajte se i eventualnih dodatnih nacionalnih
propisa.

Zbrinjavanje
/] Elektricne alate, aku-baterije, pribor i
L}c_‘,ﬁ ambalazu treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.

Elektri¢ni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
E u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Sukladno europskoj Direktivi 2012/19/EU elektricni alati
koji vise nisu uporabivi i sukladno europskoj Direktivi
2006/66/EZ neispravne ili istro$ene aku-baterije moraju se
odvojeno sakupljati i dovesti na ekoloski prihvatljivo
recikliranje.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi , Transport®,
Stranica 238).

Eesti

Ohutusnouded

Siimbolite selgitus

Lugege kasutusjuhend lbi.

Uldised ohutusnéuded

Y HOIATUS Lugege labi koik ohutusnouded ja
juhised. Ohutusnduete ja juhiste

eiramise tagajarjeks vaib olla elektrilook, tulekahju ja/voi

rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnduded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline tooriist" kdib nii

vooluvdrku iihendatud (juhtmega) elektriliste tocriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste tocriistade kohta.

Arge kasutage aiatoériista vihmaga ega jitke
seda vihma katte.

Enne seadistus- ja puhastustoid voi aiatddriista
hoiustamist eemaldage seadmest aku.
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Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke todpiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata voi valgustamata téokoht voib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist tooriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
Vi tolmu. Elektrilistest todriistadest [66b sddemeid, mis
voivad tolmu véi aurud siiiidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tdhelepanu
juhitakse korvale, voib seade teie kontrolli alt véljuda.

Elektriohutus

» Elektrilise tooriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
naditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektriloogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse todriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

» Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nahtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast véljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, 6li, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kui tootate elektrilise tooriistaga vabas 6hus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka vilistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrildogi ohtu.

» Kui elektrilise todriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektriloogi ohtu.

Inimeste turvalisus

»> Olge tahelepanelik, jélgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist todriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel voib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Isikukaitsevahendite, nditeks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kandmine - séltuvalt elektrilise
tooriista tiitibist ja kasutusalast - vdhendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kdivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
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kandmist veenduge, et elektriline tooriist on vélja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tddriista kandmisel sorme
ltlitil voi ihendate vooluvérku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla 6nnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist todasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.

» Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed, roivad ja kindad seadme
liikuvatest osadest eemal. Lotendavad riided, ehted voi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikuvate osade
vahele.

» Kui on voimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iithendatud ja et neid kasutatakse digesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pohjustatud ohte.

Elektriliste tooriistade hoolikas kasitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet ile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise todriistaga todtate ettendhtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vilja liilitada. Elektriline tooriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja liilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku enne seadme reguleerimist, tarvikute
vahetamist ja seadme drapanekut. See
ettevaatusabindu valdib elektrilise tooriista soovimatut
kaivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi todriistu lastele
kattesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised todriistad ohtlikud.

» Hoolitsege seadme eest korralikult. Kontrollige, kas
seadme liikuvad osad to6tavad veatult ega kiildu kiini
ning veenduge, et seadme detailid ei ole murdunud
vdi kahjustatud maaral, mis mojutab seadme
tookindlust. Laske kahjustatud detailid enne seadme
kasutamist parandada. Paljude dnnetuste pohjuseks on
halvasti hooldatud elektrilised t6oriistad.

» Hoidke loiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate |dikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
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tooriistade nouetevastane kasutamine voib pohjustada
ohtlikke olukordi.
Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud

tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse

teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes tooriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine voib
pohjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, vétmetest, naeltest,

kruvidest voi teistest vdikestest metallesemetest, mis

voivad akukontaktid omavahel iihendada.

Akukontaktide vahel tekkiva liihise tagajarjeks véivad olla

poletused voi tulekahju.

» Vairkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, poorduge lisaks arsti poole. Lekkiv
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi pdletusi.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

Ohutusnouded hekikddride kasutamisel

» Hoidke oma kehaosad Idiketerast eemal. Arge piiiidke

mahaldigatud materjali eemaldada voi Idigatavat
materjali kinni hoida, kui l6iketera liigub. Eemaldage
kinnijadnud niide ainult siis, kui seade on vilja
liilitatud. Kui tdhelepanu hajub hekikaaride kasutamisel
kasvoi hetkeks, voib see kaasa tuua raskeid
kehavigastusi.

» Kandmise ajal peab Ioiketera olema seiskunud ja
hekikéaaride kandmiseks tuleb hoida kdepidemest.
Katke hekikaarid transportimiseks ja hoiustamiseks
alati kaitsekattega. Seadme hoolikas kasitsemine aitab
véltida Ioiketerast pohjustatud vigastusi.

» Hoidke elektritdoriista kasutamisel isoleeritud
haardepindadest, sest loiketooriist voib tabada
varjatud elektrijuhtmeid. Loiketera kokkupuude pinge
all oleva elektrijuhtmega voib pingestada seadme
metallosad ja pohjustada elektrilooki.

Taiendavad ohutusnéuded

» Seade ei ole méeldud kasutamiseks inimestele, kellel on
fliisiline, sensoorne voi vaimne puue vdi kes on
kogemuslikult ja teadmistelt vahemvdimekad. Sellised
isikud voivad seadet kasutada iiksnes ohutuse eest
vastutava isiku pideva jarelevalve all vdi siis, kui nad on
seadme ohutu kasutusega kurssi viidud.

Lapsi tuleb valvata ja tagada, et nad seadmega mangi.

» Hoidke tootamise ajal tooriistast kahe kdega tugevasti

kinni ja seiske kindlalt piisti. Elektritooriist pisib
kindlamini kdes, kui hoiate seda kinni mélema kaega.
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Veenduge, et koik kaitseseadised ja kiepidemed on
seadme kiilge monteeritud. Arge kunagi kaivitage
seadet, mis on puudulikult kokku pandud véi mida on
lubamatult muudetud.

Enne kasutamist pihustage alati terale
hooldusvahendit.

Oodake, kuni seade on seiskunud, enne kui selle kdest
dra panete.

Tootamise ajal ei tohi 3 meetri raadiuses viibida teisi
inimesi ega loomi. Seadme kasutaja vastutab tédalas
viibivate korvaliste isikute eest.

Arge katsuge hekikéaride ldiketera.

Arge lubage hekikaare kasutada lastel voi isikutel, kes
pole tutvunud seadme kasutusjuhistega. Siseriiklike
odigusaktidega voib seadme kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

Arge kasutage hekikaare, kui seadme vahetus laheduses
viibivad inimesed, eeskatt lapsed v6i koduloomad.
Seadme kasitseja voi kasutaja vastutab dnnetusjuhtumite
ja teistele inimestele voi nende varale tekitatud kahju
eest.

Arge kasutage hekikaére paljajalu véi lahtiste
jalanéudega. Kandke alati kinniseid jalatseid ja pikki
plikse. Soovitav on kanda kaitsekindaid, kaitseprille ja
libisemiskindlaid jalatseid. Arge kandke suuri ehteid ega
laiu riideid, mis véivad seadme liikuvate osade vahele
kinni jaada.

Vaadake ldigatav hekk hoolikalt iile ja kdrvaldage koik
traadid ja muud voodrkehad.

Enne kasutamist veenduge, et Idiketerad ja I6iketerade
kruvid ning loikemehhanismi teised osad ei ole kulunud
ega kahjustunud. Arge kunagi kasutage seadet, mille
l6ikemehhanism on kahjustatud véi vaga kulunud.
Tutvuge hekikaaride kasutusjuhistega, et oskaksite ohu
korral hekikadre kohe seisata.

Pligage hekki ainult paevavalgel véi hea kunstliku
valgustusega.

Arge kasutage hekikédre, mille kaitseseadised on
defektsed voi seadme kiilge monteerimata.

Enne td6 alustamist veenduge, et kdik hekikddride
komplekti kuuluvad kaepidemed ja kaitseseadised on
paigaldatud. Arge kunagi kaivitage seadet, mis on
puudulikult kokku pandud véi mida on lubamatult
muudetud.

Arge hoidke hekikadride kaitseseadistest.

Seiske hekikaaridega tootamisel kindlalt pisti ja hoidke
alati tasakaalu, seda eriti siis, kui seisate téotamise ajal
redelil voi astmetel.

Pidage imbritsevat silmas ja arvestage vdimalike
ohuolukordadega, mida heki ldikamise ajal ei pruugi
kuulda olla.

Veenduge, et kdik mutrid, poldid ja kruvid on kovasti kinni
keeratud, et tagada hekikaaride ohutu téokord.

Hoidke hekikaare kuivas, korgel asetsevas voi lukustatud
paigas, kus puudub laste juurdepaas.
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» Turvalisuse tagamiseks vahetage kulunud ja kahjustatud
osad valja.

» Arge piiiidke seadet ise parandada, kui teil ei ole erialast
véljadpet.

» Veenduge, et varuosad parinevad Boschilt.

» Etkaitsta kasutajat Ioiketeraga kokkupuute eest, on
hekikaaride molemal kdepidemel Idiketera kaitselilliti.
Hekikaaridega téotamisel peavad mélemad liilitid olema
korraga alla vajutatud. Arge kasutage aiatooriista -
isegi kui see tootab -, kui vajutatud ei ole mitte
kummalegi liilitile voi kui vajutatud on ainult iihele
liilitile.

Aku kasutusjuhised
» Arge avage akut. Esineb liihise oht.

[ \ Kaitske akut kuumuse (nt ka pideva
paikesekiirguse), tule, vee ja niiskuse eest.

Piisib plahvatusoht.

» Aku kahjustamisel ja mittesihiparasel kasutusel voib
akust eralduda aure. Ohutage ruumija péorduge
kaebuste korral arsti poole. Aurud voivad tekitada
hingamisteede arritusi.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku tilekoormuse eest.

» Teravad esemed, nditeks naelad v6i kruvikeerajad,
samuti 166gid, pérutused jmt véivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel voib tekkida liihis ja aku vaib siittida,
suitsema hakata, plahvatada véi {ile kuumeneda.

» Arge tekitage akus liihist. Piisib plahvatusoht.

» Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Lugege koik ohutusnéuded ja juhised labi.

Ohutusnouded akulaadijaga iimberkdimisel
Ohutusnduete ja -juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektrilodgi, tulekahju ja/voi raskeid

L__l vigastusi.

Hoidke koik ohutusnduded ja -juhised edaspidiseks
kasutamiseks alles.

Kasutage akulaadijat tiksnes siis, kui olete aku kdikide
funktsioonidega kursis, oskate neid piiramatult kasutada voi
siis, kui olete vastavalt instrueeritud.

» Arge lubage akulaadijat kasutada
lastel ega isikutel, kelle fiiiisilised,
tunnetuslikud voi vaimsed voimed on
piiratud voi kellel puuduvad tooriista
kasutamiseks vajalikud teadmised ja
kogemused voi kes ei ole tutvunud
kaesoleva kasutusjuhendiga.
Siseriiklike digusaktidega vdib
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tooriista kasutajale olla maaratud
vanusepiirang.

» Arge jitke lapsi jarelevalveta.
Sellega tagate, et lapsed ei saa
laadijaga lubamatult mangida.

» Laadige ainult Boschi
liitiumioonakusid, mille mahtuvus on
vahemalt 1,5 Ah (alates 5
akuelementi). Akupinge peab
vastama akulaadija laadimispingele.
Arge laadige iihekordseid patareisid.
Vastasel korral pisib tulekahju- ja
plahvatusoht.

Hoidke laadijat vihma ja niiskuse eest.
Akulaadijasse imbunud vesi suurendab
elektriloogiohtu.

» Hoidke laadimisseade puhas. Maardumine suurendab
elektriloogi ohtu.

» Iga kord enne kasutamist kontrollige laadimisseade,
vorgujuhe ja pistik iile. Kahjustuste tuvastamise
korral drge votke laadimisseadet kasutusele. Arge
avage laadimisseadet ise ja laske seda parandada
ainult asjaomasega kvalifikatsiooniga spetsialistidel,
kes kasutavad originaalvaruosi. Kahjustada saanud
laadimisseadmed, vorgujuhtmed ja pistikud suurendavad
elektriloogi ohtu.

» Arge kasutage laadimisseadet kergesti siittival
aluspinnal (nt paber, kangas) ega tuleohtlikus
keskkonnas. Laadimisseade laheb kasutamisel kuumaks,
tekitades pdlengu ohu.

» Arge katke akulaadija Shutusavasid kinni. Vastasel
korral voib laadija iile kuumeneda ega pruugi enam
nduetekohaselt totada.

» Elektriohutuse suurendamiseks soovitatakse kasutada
rikkevoolukaitset, mille max rakendumisvool on 30 mA.
Kontrollige rikkevoolukaitselilitit alati enne kasutust.

Siimbolid

Kasutusjuhendi lugemisel ja moistmisel on abiks jargmised
stimbolid. Piiiidke siimbolid ja nende téhendused meelde
jatta. Simbolite moistmine aitab kasutada seadet
tohusamalt ja ohutumalt.

Siimbol Téahendus

@ Kandke kaitsekindaid

Bosch Power Tools
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Siimbol Tahendus

Kandke kaitseprille
L)

/‘ Liikumissuund

Reaktsioonisuund

Kaal

Sisseliilitamine

Valjaliilitamine

Kuuldav heli

Keelatud toiming

X[E[O= ™ =

Tarvikud/varuosad

Sihiparane kasutus

Aiatdoriist on moeldud koduaias hekkide ja pddsaste
|6ikamiseks ja pligamiseks.

Joonisel kujutatud komponendid (vt
joonist A)

Komponendi number viitab lehekiiljele, kus on toodud
graafik koos seadme joonisega.

(1) Kaepide (isoleeritud haardepind)

(2) Sisse-vélja-liliti

(3) sisse-valja-lliti sisselilitustokis

(4) Kaekaitse

(5) Laba

(6) Kaitsekate

(7) Laadija

(8) Akulukust avamise nupp

(9) Aku

Joonistel kujutatud voi kirjeldatud tarvikud ei kuulu

standardkomplekti. Lisatarvikute tdieliku loetelu leiate
meie tarvikukataloogist.

Tehnilised andmed

Akuhekikaarid EasyHedgeCut 18-45
Artiklikood 3600 H49 H..
Tiihikaigupdorded min* 2400
Loikepikkus mm 450
Hammaste vahekaugus mm 15
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 jargi kg 2,3
Seerianumber vt aiatoriista titibisildilt
Lubatud timbrustemperatuur

- laadimise ajal “C 0..+35
- kasutamisel ja hoiustamisel C -20... +40
Aku liitiumioon
Nimipinge \ 18
tootekood/mahtuvus

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Akuelementide arv

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5

F016181850((18.04.2019)
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Akuhekikaarid EasyHedgeCut 18-45
- 1607A3501M 5
- 1607A3507H 10
- 1607 A3501Y 10
AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV AL 1880 CV

Tootekood

EL 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Laadimisvool A 1,0 1,5 3,0 8,0
Laadimisaeg (tiihja aku puhul)
- Aku1,5Ah min 94 63 33 27
- Aku 2,0 Ah min 124 84 45 30
- Aku2,5Ah min 154 105 60 36
- Aku 3,0 Ah min 185 130 72 46
- Aku4,0 Ah min 244 168 95 35
- Aku6,0 Ah min 364 260 130 62
Kaal EPTA-menetluse 01:2014 kg 0,17 0,38 0,40 0,60
jargi
Kaitseklass [l [Sl/n EIF] EW]]

Andmed kehtivad nimipingel [U] 230 V. Teistsuguste pingete ja kasutusriigis spetsiifiliste mudelite puhul véivad toodud andmed varieeruda.

Miira-/vibratsioonivaartused

3600 H49 H..
Mirataseme vaartused on moodetud vastavalt EN 60745-2-15
Seadme A-korrigeeritud miiratase on iildjuhul:
- Heliréhutase dB(A) 62
- Helivéimsustase dB(A) 82
- Maootemaaramatus K dB 3,0
Vibratsioonitase ah (kolme telje vektorsumma) ja mootemaaramatus K on maaratud vastavalt EN 60745-2-15
- Vibratsioonitase a, m/s? 2,5
- Mdotemaaramatus K m/s? 1,5

Kaesolevas juhendis esitatud vibratsioonitase on mdddetud
standardse modtemeetodi jargi ja seda saab kasutada
elektriliste tooriistade omavaheliseks vordlemiseks. See
sobib ka vibratsiooni esialgseks hindamiseks.

Esitatud vibratsioonitase on tiilipiline elektrilise tooriista

Rakendage todriista kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni méju
eest tdiendavaid kaitsemeetmeid, naiteks: hooldage
tooriistu ja tarvikuid piisavalt, hoidke kded soojas, tagage
sujuv téokorraldus.

kasutamisel ettendhtud toddeks. Kui aga elektrilist todriista 6
kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi tarvikuid Kasutuselevott
voi kui todriista hooldus pole piisav, vdib vibratsioonitase Tésohutus

kéikuda. Sellest tingituna voib vibratsioon olla téoperioodil
tervikuna tunduvalt suurem.

Vibratsiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse votta ka
aega, mil seade oli vdlja liilitatud voi kiill sisse liilitatud, kuid
tegelikult toole rakendamata. Sellest tingituna voib
vibratsioon olla tdperioodil tervikuna tunduvalt vaiksem.

» Tahelepanu! Liilitage aiatooriist enne seadistus- voi
puhastamistdid vilja ja eemaldage toitepistik
pistikupesast.

» Pirast hekikaaride valjaliilitamist jatkavad Ioiketerad
sekundi murdosa jooksul liikumist.

» Arge katsuge liikuvaid Ioiketeri.

Bosch Power Tools
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Aku laadimine

» Jdrgige vorgupinget! Vorgupinge peab vastama tooriista
andmesildil mérgitud pingele.

Akul on temperatuurikontroll, mis voimaldab laadida akut

ainult temperatuurivahemikus 0 °C ja 35 °C. See tagab aku

pika kasutusea.

Markus: Aku tarnitakse osaliselt laetuna. Aku voimsuse

tagamiseks laadige aku enne esmakasutust laadijas taiesti

tais.

Liitiumioonakut saab laadida igal ajal, ilma et aku kasutusiga

liheneks. Laadimise katkestamine akut ei kahjusta.

Liitiumioonakut kaitseb tdieliku tiihjenemise eest

akuelementide elektrooniline kaitse ,Electronic Cell

Protection (ECP)“. Tiihja akuga lilitab kaitseliliti

elektritodriista valja: Aiatooriist ei to6ta enam.

Parast seda, kui seade on automaatselt vilja liilitunud, ei

tohi sisse-vilja-liilitit uuesti liilitada. Aku v6ib kahjustada

saada.

Jargige akude korvaldamisjuhiseid.

Aku paigaldamine/eemaldamine (vt joonist B)

Markus: Ebasobiva aku kasutamine véib pdhjustada seadme
torkeid vai kahjustusi.

Paigaldage téislaetud aku (9). Veenduge, et aku on
paigaldatud digesti.

Seadmest aku (9) eemaldamiseks vajutage aku lukust
vabastamise nuppu (8) ja tommake aku vélja.

Laadimine

Laadimine algab kohe, kui laadija vérgupistik on ihendatud
pistikupessa ja aku (6) on laadijasse (10) paigutatud.
Tanu intelligentsele laadimisprotsessile tuvastab seade aku
laadimisoleku automaatselt ja valib akutemperatuuri ja -
pinge alusel optimaalse laadimisvoolu.

See sdastab akut ja tagab, et aku on laadijas alati taielikult
laetud.

Ndiduelementide tdhendus (AL 1815 CV)

Vilkuv aku laadimisndit
Laadimistoimingust teatatakse vilkuva aku

V| Charge Y
laadimisndiduga .

Aku laadimisoleku piisitulega nait

3;. Full Piisitulega laadimisoleku ndit nditab, et aku on
= tdislaetud voi ei jad aku temperatuur lubatud

vahemikku ning seet6ttu aku ei lae. Laadimine algab kohe,

kui aku on lubatud temperatuuri saavutanud.

Kui aku pole sahtlisse paigaldatud, naitab aku laadimisoleku

piisituli, et vorgupistik on ihendatud pistikupessa ja laadija

on téovalmis.

Ndiduelementide tdhendus (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (kiire)

V1 Charge Kiirlaadimist nditab aku laadimisoleku rohelise
= == tule kiiresti vilkumine .

Markus: Kiirlaadimine on voimalik iiksnes siis, kui aku

temperatuur on laadimiseks ettenahtud vahemikus, vt

peatiikki , Tehnilised andmed®.

Aku laadimisoleku roheline vilkuv tuli (aeglane)
GO 80%  Kuiaku laadimistase on saavutanud ligi 80%,
== == vilgub aku laadimisoleku roheline tuli
aeglaselt.
Aku voib kohe kasutamiseks valja votta.

Pidevalt polev roheline aku laadimisnait

ﬂ;. Full Pidevalt polev roheline aku laadimisnéit
= teatab, et aku on taielikult laetud.

Kui akut ei ole sisse asetatud, teatab pidevalt polev aku

laadimisnait , et vorgupistik on Gihendatud pistikupesaga ja

laadimisseade on toévalmis.

Aku laadimisoleku punane piisituli

ﬂ; Aku laadimisoleku punane piisituli néitab, et
= akutemperatuur ei ole lubatud
temperatuurivahemikus, vt peatiikki , Tehnilised andmed®.
Kohe kui aku on saavutanud lubatud temperatuuri, lilitub
laadija automaatselt imber kiirlaadimisele.

Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli

H_ - Aku laadimisoleku punane vilkuv tuli nditab
laadimistorget, vt peatiikki ,Vead. Pohjused ja
abi“.

Kasitsemine

Sisse/vilja liilitamine (vt jooniseid C ja D)
Sisseliilitamisek vajutage esmalt sisseliilitustokestit (3) ja
hoidke seda all. Seejarel vajutage sisse-valja-llitit (2) ja
hoidke sedaall.

Laske valjaliilitamiseks sisseliilitustokesti (3) ja seejarel
sisse-valja-liliti (2) lahti.

Saagimisfunktsioon

Olgugi et hammaste vahekaugus vdimaldab Idigata oksi
labimodduga @ 20 mm, on I6iketera teravik moeldud
|6igetele Iabimooduga @ 25 mm.

Aiakadridega tootamine (vt joonist E)

Juhtige hekikéare iihtlaselt modda Idikejoont. Kahepoolne
tera véimaldab I6igata molemas suunas voi
pendelliigutustega iihelt poolt teisele poole.

Koigepealt Ioigake hekki kiilgedelt, seejarel pealt.

Selleks et saada sirgeid kiilgi, soovitame hekki Idigata kasvu
suunas alt iiles. Ulevalt alla Idikamisel suunatakse peenemad
oksad valjapoole, mistéttu voivad tekkida horedad kohad voi
augud.
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Selleks et Idigata heki tilaserv iihtlaseks, tuleb kogu heki
pikkuses tommata soovitud kérgusele orientiiriks noor.
Poorake tahelepanu sellele, et te ei Ioikaks hekikaareidega nt
traatidesse. Loiketera voi ajam voivad kahjustada saada.

Blokeerumisvastane mehhanism

Mootori koormus suureneb, kui ldiketera jadb tugevasse

materjali kinni. Nutikas mikroelektroonika tuvastab

Veaotsing

~O

Hekikaarid

Véimalik péhjus
Aku on tiihi

Hekikaarid ei to6ta

Eesti| 245

lilekoormuse ja liilitab korduvalt mootori imber, et valtida
selle abil blokeerumist ja materjal labi Idigata.

Kuuldav timberliilitus kestab kuni 3 sekundit.

Parast materjali labiléikamist to6tab tooriist tavaparaselt
edasi voi jaab liketera ilemkoormuse jatkumisel
automaatselt avatud olekus seisma )nt kui aiat6oriista
blokeerib iiks osa metallaiast).

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised*

Aku ei ole digesti paigaldatud

Veenduge, et molemad lukustusastmed on
fikseerunud

Hekikaarid toétavad

Seadme sisekaablid ei ole tdokorras

Poorduge remonditookotta

katkendlikult

Sisse-vilja-liiliti on defektne

P6orduge remonditdokotta

Mootori pdérlemissuund vahetub pidevalt ja
umbes 3 sekundi parast mootor seiskub

vt T6ojuhised” (blokeerumisvastane
mehhanism)

Mootor t6étab,
I6iketerad ei poorle

Sisemine viga

Poorduge remonditookotta

Loiketerad ldhevad Loiketera on niiri

Laske I6iketera teritada

kuumaks Léiketeral on kriimustused

Laske loiketera kontrollida

Liigne hadrdumine puuduliku maarimise téttu

Pihustage loiketerale maardedli

Loiketera ei liigu Aku on tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised”

Aiatdoriist on defektne

P6orduge remonditdokotta

Tugev vibratsioon/ Aiatooriist on defektne

miira

Poorduge remonditdokotta

Loikamiskestus on iihe  Liigne hdérdumine puuduliku maarimise tottu

Pihustage loiketerale maardeoli

akulaadimise kohta | iketera tuleb puhastada

Puhastage loiketera

liga thike Halb loiketehnika

Vt, T66juhised” (joonis E)

Aku ei ole tdis laetud

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised”

Loiketerad liiguvad Aku on tiihi

Laadige aku tdis, vt ka ,Laadimisjuhised”

aeglaselt voi
blokeerumisvastane
mehhanism ei toimi

vahemikku

Aku temperatuur on valjaspool lubatud

Laskel akul soojeneda toatemperatuurini (lubatud
temperatuurivahemikus 0-35 °C)

Aku ja laadija

Véimalik pohjus
Aku ei ole digesti paigaldatud

Aku laadimisoleku

Pange aku Oigesti laadijasse

punane tuli vilgub Akuklemmid on méérdunud

Laadimine pole
voimalik

Puhastage akuklemme, nt ihendage aku laadijaga
ja katkestage uuesti ihendus, korrake tegevust
mitu korda, vajadusel vahetage aku valja

Aku on kahjustunud

Vahetage aku vélja

Aku laadimisoleku

ndidud ei pole ihendatud

Vorgupistik ei ole (igesti) pistikupessa

Uhendage pistik (I5puni) pistikupessa
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Tunnusmargid Véimalik pohjus

Pistikupesa, toitejuhe voi akulaadija on

kahjustunud

Abi

Kontrollige vorgupinget, vajadusel toimetage
akulaadija Boschi elektritooriistade volitatud
hooldustdékotta

Hooldus ja korrashoid

» Eemaldage seadmest aku alati enne iga to6d, mida
asute aiatdoriistal tegema (nt kokkupanek, hooldus,
jne), samuti enne selle transportimist ja hoiustamist.
Kogemata sisse-valja-lilitile vajutades pisib vigastusoht.

Hooldus, puhastus ja hoiustamine (vt joonist F)

» Hoidke aiatdoriist puhas, et tagada torgeteta ja ohutu
t60.

Torgeteta ja ohutu t66 tagamiseks hoidke aiatooriist ja selle

ventilatsiooniavad puhtad.

Arge kunagi pihustage tooriistale vett.

Arge kastke kunagi aiatdoriista vette.

Hoiustage aiatooriista ohutus, kuivas ja lastele ligipadsmatus

kohas.

Arge pange tocriista peale teisi esemeid.

Akuhooldus

Aku téoea tagamiseks pidage kinni jargmistest juhistest:
- Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

- Hoiustage aiatdoriista ja akut temperatuurivahemikus -
20°C kuni 50 °C. Arge jétke akut nt suvel kuuma autosse.

- Hoiustage akut eraldiseisvalt, mitte tddriista sees.

- Arge jitke akut otsese paikesekiirguse korral aiatooriista
sisse.

- Aku sobivaim hoiustamistemperatuur on 5 °C.

- Puhastage aku 6hutusavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.

Kui aku kasutusaeg on parast laadimist tunduvalt liihem, on

aku kasutuskoélbmatu ja tuleb valja vahetada.

Klienditeenindus ja kasutusalane
noustamine

www.bosch-garden.com

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Mercantile Group AS

Boschi elektriliste kasitooriistade remont ja hooldus
Parnu mnt. 549

76401 Saue vald, Laagri

Tel.: 6549 568

Faks: 6791129

Transport

Komplektis sisalduvate liitium-ioonakude suhtes
kohaldatakse ohtlike ainete vedu reguleerivaid néudeid.

Akude puhul on lubatud kasutajapoolne piiranguteta
maanteevedu.

Kolmandate isikute teostatava veo korral (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine) tuleb jargida pakendi ja tahistuse osas
kehtivaid erindudeid. Sellisel juhul peab veose
ettevalmistamisel alati osalema ohtlike ainete veo ekspert.

Aku vedu on lubatud vaid siis, kui aku korpus on
vigastusteta. Katke lahtised kontaktid teibiga ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liiguks. Jargige ka voimalikke
taiendavaid siseriiklikke ndudeid.

Kasutuskolbmatuks muutunud
seadmete kaitlus

X3/ Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
124

pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse

votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/

patareisid koos olmejddtmetega!
Uksnes EL liikmesriikidele:
Vastavalt Euroopa Liidu direktiividele 2012/19/EL ja
2006/66/EU tuleb kasutusressursi ammendanud
elektrilised tooriistad ning defektsed voi kasutusressursi
ammendanud akud/patareid eraldi kokku koguda ja
keskkonnasaastlikult korduskasutada.

Akud/patareid:

Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport®, Lehekiilg 246).

Latviesu

Drosibas noteikumi

Simbolu skaidrojums

Izlasiet So lieto$anas pamacibu.

Nelietojiet darza instrumentu lietus laika un
neatstajiet to lietd.

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



™

O NLINE srunsv

Iznemiet no darza instrumenta akumulatoru
pirms ta regulésanas vai tirisanas, ka ari tad, ja
darza instruments ilgaku laiku tiek atstats bez
uzraudzibas.

Visparéjie drosibas noteikumi darbam ar

elektroinstrumentiem
4] BRiDlN A. Izlasiet visus dros':jbas noteikumus
JUMS un noradijumus. Seit sniegto

drosibas noteikumu un noradijumu
neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam.
Péc izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jusu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu Skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdeg$anos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbatne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanem3anas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarSanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iek|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabelino
karstuma, ellas, asam malam un kusto3am dalam.
Bojats vai samezglojies elektrokabelis var bat par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.
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» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietoSanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bit par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmér nésajiet aizsargbrilles. Individualo darba
aizsardzibas lidzek|u (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) pielietosana atbilstosi
elektroinstrumenta tipam un veicama darba raksturam
lauj izvairities no savainojumiem.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietoSanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz ieslédzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégsanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadi$anu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet matus, apgérba dalas un aizsargcimdus
kustosajam dalam. Valigas drébes, rotaslietas un gari
mati var iekerties kusto$ajas dalas.

» Jaelektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
putek|u savaksanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. Ikvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.
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» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lietoSanai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta apkopes, regulésanas vai
darbinstrumenta nomainas atvienojiet ta
kontaktdaksu no barojo3a elektrotikla vai iznemiet no
ta akumulatoru. Sadiiespéjams noverst
elektroinstrumenta nejausu ieslégsanos.

» Ja elektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilvéku veselibu.

» Veiciet elektroinstrumentu apkalposanu. Parbaudiet,
vai kustigas dalas nav nobidijusas un ir drosi
iestiprinatas, vai kada no dalam nav salauzta un vai
nepastav jebkuri citi apstakli, kas varétu nelabvéligi
ietekmét elektroinstrumenta darbibu. Ja
elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet, lai tas pirms
lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi nelaimes gadijumi
notiek tapéc, ka elektroinstruments pirms lieto$anas nav
pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Ripigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietoSanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietodana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzéjis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai razotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru
lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdeg$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skriivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izplist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomer ir nejausi noticis, noskalojiet

elektrolitu ar iideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izpludusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba drosibas limeni.

Drosibas noteikumi dzivzoga Skérém

» Netuviniet kermena dalas darza instrumenta
griezéjasmenim. Ja griezéjasmens atrodas kustiba,
neméginiet nonemt apgriezto materialu vai turét
apgrieZzamo materialu. Atbrivojiet iestréguso
materialu tikai tad, ja darza instruments ir izslégts.
Lietojot dzivZoga Skéres, pat viens neuzmanibas mirklis
var k|it par céloni nopietnam savainojumam.

» Parnesiet dzivzoga Skéres aiz roktura tikai tad, ja to
griezéjasmens neatrodas kustiba. Transportéjot vai
uzglabajot dzivzoga Skéres, nosedziet to asmenus ar
parsegu. Ripiga apiesanas ar darza instrumentu |auj
samazinat savaino3anas risku, pieskaroties asmeniem.

» Turiet darza instrumentu tikai aiz izolétajam
noturvirsmam, jo ta griezéjasmens var nonakt saskaré
ar sléptiem spriegumnesosiem vadiem.
Griezéjasmenim skarot spriegumnesosus vadus,
spriegums nonak ari uz instrumenta metala dalam un var
but par céloni elektriskajam triecienam.

Papildu drosibas noteikumi

» Sis darzainstruments nav paredzéts, lai to lietotu
personas (tai skaita bérni) ar samazinatam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai nepietiekosu
pieredzi un/vai nepietiekosam zinasanam, iznemot
gadijumus, kad instrumenta lieto$ana notiek par minéto
personu dros$ibu atbildigas personas uzraudziba vai
sanemot no tas noradijumus, ka lietojama iekarta.
Nodrosiniet bérniem pienacigu uzraudzibu, sekojiet, lai
vini nesaktu rotalaties ar darza instrumentu.

» Darba laika stingri turiet darza instrumentu ar abam
rokam un centieties ieturét drosu staju. Darza
instrumentu ir drosak vadit ar abam rokam.

» Nodrosiniet, lai darza instrumenta lietoSanas laika uz
ta bitu nostiprinatas visas paredzétas aizsardzibas
ierices un rokturi. Nekada gadijuma neméginiet lietot
nepilnigi saliktu vai bez razotajfirmas atlaujas modificétu
instrumentu.

» Pirms lietosanas apsmidziniet darza instrumenta
asmenu vadotni ar smérellu no apkalpo3anas
aerosola.

» Pirms darza instrumenta novietosanas nogaidiet, lidz

tas pilnigi apstajas.

Darza instrumenta darbibas laika nelaujiet citam

personam vai majdzivniekiem pienakt darba vietai tuvak

par 3 metriem. Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu

v
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par kaitejumiem, kas darba vietas robezas var tikt nodariti
citam personam.
» Neturiet dzivzoga Skéres aiz asmenu vadotnes.

» Nelaujiet lietot dzivzoga Skéres bérniem vai personam,
kuras nav iepazinusas ar Siem noradijumiem. Minimalais
vecums instrumenta lietotajiem tiek noteikts atbilstosi
nacionalajai likumdosanai.

» Nelietojiet dzivzoga Skéres, ja darba vietas tiesa tuvuma
atrodas citas personas, ipasi bérni, vai ari majdzivnieki.

» Darza instrumenta lietotajs nes atbildibu par kaitéjumu,
kas ta darbibas rezultata tiek nodarits citam personam vai
vinu ipasumam.

» Nestradajiet ar dzivzoga Skérém basam kajam vai valéjas
sandalés. Darba laika vienmeér nésajiet stabilus apavus un
garas bikses. Stradajot ieteicams nésat izturigus
aizsargcimdus, neslidoSus apavus un aizsargbrilles.
Nenésajiet platas drébes un rotaslietas, kas varétu
iekerties darza instrumenta kustigajas dalas.

» Pirms darba rpigi parbaudiet apgriezamo dzivzogu un
atbrivojiet to no stieplém un citiem traucéjosiem
priekSmetiem.

» Ik reizi pirms darza instrumenta lieto$anas parbaudiet, vai
ta asmeni, asmenu stiprinajuma skraves un citas
griezéjmezgla dalas nav nolietojusas vai bojatas. Nekad
nestradajiet ar instrumentu, ja ta griezéjmezgls ir bojats
vai stipri nolietojies.

» Pirms darba ar dzivZoga Skérém parliecinieties, ka
vajadzibas gadijuma speésit tas nekaveéjoties apturét.

» Veiciet dzivzoga apgriesanu tikai diennakts gaisaja laika
vai laba maksligaja apgaismojuma.

» Nekada gadijuma nelietojiet dzivzoga Skéres, ja uz tam
nav nostiprinatas visas nepiecieSamas aizsargierices, ka
arl, ja nostiprinatas aizsargierices ir bojatas.

» Nodrodiniet, lai dzivzoga Skéru lietoSanas laika uz tam
batu nostiprinati visi kopa ar instrumentu piegadatie
rokturi un aizsargierices. Nekada gadijuma neméginiet
lietot nepilnigi samontétas vai bez raZotajfirmas atlaujas
modificétas dzivzoga Skéres.

» Nekad neturiet dzivZoga Skéres aiz uz tam nostiprinatajam
aizsargiericem.

» Darbinot dzivzoga $kéres, vienmér ieturiet stingru staju
un saglabajiet lidzsvaru, ipasi tad, ja darbs notiek, stavot
uz kapném.

» Darba laika paturiet uzmanibas loka situaciju darba vietas
tuvuma un visus faktorus, kas varétu radit bistamu
situaciju, jo dzivzoga apgriesanas laika instrumenta
darbiba var nebit dzirdama.

» Parbaudiet, vai ir stingri pieskravéti visi dzivzoga Skéru
uzgrieZni un skraves un vai instruments atrodas
apmierinosa tehniska stavokli.

» Uzglabajiet dzivzoga Skéres sausa, augstu izvietota vai
noslégta vieta, kur tam nevar piek|ut berni.

» Drogibas apsvérumu dé| nomainiet nolietotas vai bojatas
dalas.

» Neméginiet remontét darza instrumentu saviem spékiem,
jajums trikst tam nepiecieSamas kvalifikacijas.
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» Nodrodiniet, lai nomainai tiktu izmantotas vienigi
originalas rezerves dalas, kas raZotas firma Bosch.

» Lai pasargatu lietotdju no saskarsanas ar kustigo
griezéjasmeni, $1s dzivzoga Skéres ir apgadatas ar diviem
rokturiem. katrs no kuriem ir aprikots ar asmens vadibas
elementu (drosibas slédzi). Lai dzivZoga Skéres darbotos,
abi drosibas sledzi janospiez vienlaicigi. Nelietojiet
instrumentu, ja tas darbojas bez slédzu nospiesanas
vai ari, nospiezot tikai vienu slédzi.

leteikumi par optimalu apieSanos ar
akumulatoru
» Neatveriet akumulatoru. Tas var radit isslegumu.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,

pieméram, no ilgstosas atrasanas saules

staros vai uguns tuvuma, ka ari no idens un
mitruma. Pretéja gadijuma var notikt
spradziens.

» Bojajuma gadijuma vai nepareizas apieSanas dél no
akumulatora var izplist tvaiki. Izvédiniet telpu un
smagakos gadijumos meklgjiet arsta palidzibu. Tvaiki var
izraisit elpoanas celu kairinajumu.

» Lietojiet akumulatoru vienigi raZotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzéem.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslegumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Nepielaujiet issléguma veido3anos izsaukt starp
akumulatora kontaktiem. Tas var izsaukt spradzienu.

» Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas
atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Izlasiet visus drosibas noteikumus un

Drosibas noteikumi uzlades iericém
noradijumus instrumenta lietosanai.
Drosibas noteikumu un lieto$anas noradijumu

neievérosana var bt par céloni elektriska

trieciena sanemsanai, ka ari izraisit aizdeg$anos un/vai
smagu savainojumu.

Péc izlasiSanas uzglabajiet drosibas noteikumus un
lietosanas noradijumus turpmakai izmantosanai.
Lietojiet uzlades ierici tikai tad, ja esat pilniba iepazinies ar
visam tas funkcijam un spéjat tas pielietot bez
ierobezojumiem vai ari esat pienacigi apmacits darbam ar to.

» Nekad nelaujiet lietot uzlades ierici
bérniem, personam ar ierobezotam
psihiskajam, sensorajam un
garigajam spéjam vai ar nepietiekosu
pieredzi un/vai ar nepietiekosam
zinaSanam un/vai personam, kas nav
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iepazinusas ar Siem noradijumiem.
Minimalais vecums darza
instrumentu lietotajiem tiek noteikts
atbilstoSi nacionalajai likumdosanai.

» Uzraugiet bérnus. Tas |aus
nodroSinat, lai bérni nerotalatos ar
uzlades ierici.

» Uzladéjiet vienigi litija-jonu
akumulatorus ar ietilpibu 1,5 Ah
(sakot ar 5 akumulatora
elementiem). Akumulatora
spriegumam jaatbilst uzlades ierices
nodroSinatajam akumulatora uzlades
spriegumam. Nemeéginiet uzladét
atkartoti neuzladejamas baterijas.
Pretéja gadijuma pastav aizdegSanas
un spradziena briesmas.

Sargajiet uzlades ierici no lietus vai

@ mitruma. Uzlades iericé iek|istot mitrumam,

pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Uzturiet uzlades ierici tiru. Netirumi var radit elektriska
trieciena sanem3anas briesmas.

» Ik reizi pirms lietoSanas parbaudiet uzlades ierici,
kabeli un kontaktspraudni. Atklajot bojajumus,
partrauciet uzlades ierices lietosanu, lidz bojajumi
tiek novérsti. Neatveriet uzlades ierici saviem
spéekiem, bet nodrosiniet, lai tas remontu veiktu
kvalificéts specialists, nomainai izmantojot originalas
rezerves dalas. Lietojot bojatu uzlades ierici,
elektrokabeli un kontaktdaksu, pieaug elektriska trieciena
sanem3anas risks.

» Nedarbiniet uzlades ierici, ja ta atrodas uz viegli
degos$a materiala (pieméram, uz papira, auduma u.c.)
vai ugunsnedrosos apstaklos. Uzlades laika uzlades
ierices izdalitais siltums var radit aizdeg$anas briesmas.

» Nenosedziet uzlades ierices ventilacijas atveres.
Pretéja gadijuma uzlades ierice var parkarst un parstat
pareizi funkcionét.

» Lai paaugstinatu elektrisko drosibu, ieteicams lietot
nopludes stravas aizsargreleju ar maksimalo
nostradasanas stravu 30 mA. Pirms lietosanas vienmér
parbaudiet nopliides stravas aizsargreleju.

Simboli

Talak aplukoto simbolu nozimi ir svarigi zinat, lai varétu lasit
un pareizi izprast So lietoSanas pamacibu. legauméjiet Sos
simbolus un to nozimi. Simbolu pareiza interpretésana
palidzés Jums labak un dro$ak lietot izstradajumu.

Simbols Nozime

m Nésajiet aizsargcimdus

]

Nésajiet aizsargbrilles

Kustibas virziens

Reakcijas virziens

Svars

leslégsana

Izslegsana

Ir sadzirdams troksnis
Neatlauta darbiba

X[5|O=m =

Piederumi/rezerves dalas

Paredzétais pielietojums

Darza instruments ir paredzéts dzivzogu un krimu
apgriesanai piemajas darza.

Attelotas sastavdalas (attéls A)
Attéloto sastavdalu numeracija atbilst numuriem grafiskajas
lappuseés sniegtajos izstradajuma attélos.

(1) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(2) lesledzéjs

(3) Taustin$ ieslédzéja atblokésanai

(4) Roku aizsargs

(5) Asmenu vadotne

(6) Aizsargparsegs

(7) Uzlades ierice

(8)
(9) Akumulators

Attelotie vai aprakstitie piederumi neietilpst standarta
piegades komplekta. Pilns parskats par izstradajuma
piederumiem ir sniegts miisu piederumu kataloga.

Taustins$ akumulatora atbrivosanai

F016181850((18.04.2019)
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Tehniskie dati

Akumulatora dzivZoga Skéres EasyHedgeCut 18-45
Izstradajuma numurs 3600 H49 H..
Griesanas atrums brivgaita min* 2400
Asmenu vadotnes garums mm 450
Zobu atvérums mm 15
Svars atbilstosi EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
Seérijas numurs skatit darza instrumenta

markejuma plaksniti

Pielaujama apkartéja gaisa temperatira

- uzlades laika ‘© 0..+35

- darbibas un uzglabasanas laika C -20...+40

Akumulators litija-jonu

Nominalais spriegums \ 18

Izstradajuma numurs/ietilpiba

- 2607337187 Ah 1,5

- 2607337211 Ah 2,0

- 2607337199 Ah 2,5

- 1607 A3501M Ah 3,0

- 1607 A3507H Ah 4,0

- 1607 A3501Y Ah 6,0

Akumulatora elementu skaits

- 2607337187 5

- 2607337211 5

- 2607337199 5

- 1607 A3501M 5

- 1607A3507H 10

- 1607 A3501Y 10

Uzlades ierice AL 1810CV AL 1815 CV AL 1830 CV

Izstradajuma numurs

EK 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177
UK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179

Uzlades strava A 1,0 1,5 3,0 8,0

Uzlades laiks (tuk$am akumulatoram)

- akumulatoram ar ietilpibu min. 94 63 33 27
1,5 Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 124 84 45 30
2,0 Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 154 105 60 36
2,5Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 185 130 72 46
3,0 Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 244 168 95 85
4,0 Ah

- akumulatoram ar ietilpibu min. 364 260 130 62
6,0 Ah

Bosch Power Tools
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Uzlades ierice AL1810CV AL1815CV AL 1830 CV AL 1880 CV
Svars atbilstosi kg 0,17 0,38 0,40 0,60
EPTA-Procedure 01:2014

Elektroaizsardzibas klase O/ E N EWAT

Parametri ir sniegti nominalajam spriegumam [U] 230 V. Elektroinstrumentiem, kas paredzéti zemakam spriegumam vai ir modificéti atbilstosi

nacionalajiem standartiem, Sie parametri var at3kirties.

Informacija par troksni un vibraciju

3600 H49 H..
Izstradajuma radita trok$na vértiba ir noteikta atbilstosi standartam EN 60745-2-15.
Instrumenta radita péc A raksturliknes izsvérta trok$na parametru tipiskas vértibas ir $adas:
- skanas spiediena limenis dB(A) 62
- skanas jaudas limenis dB(A) 82
- meérijumu izkliede K dB 3,0

Instrumenta radito svarstibu paatrinajuma vértiba ah (vektoru summa trijos virzienos) un meérijumu izkliede K ir noteikta

atbilstosi standartam EN 60745-2-15

- Vibracijas paatrinajuma vértiba a,

m/s? 2,5

- Merijumu izkliede K

m/s’ 15

Saja pamaciba noraditais svarstibu limenis ir izmeérits
atbilstosi standarta noteiktajai procedrai un var tikt
izmantots elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To
var izmantot ari vibracijas raditas papildu slodzes
iepriekséjai novértésanai.

Seit noraditais vibracijas limenis ir attiecinams uz
elektroinstrumenta galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja
elektroinstruments tiek lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar
netipiskiem darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida
apkalpots, ta vibracijas limenis var atskirties no Seit
noraditas vertibas. Tas var batiski palielinat vibracijas radito
papildu slodzi kopéjam darba laika posmam.

Lai precizi izvértétu vibracijas radito papildu slodzi zinamam
darba laika posmam, janem véra ari laiks, kad
elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu faktiski
netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var btiski
samazinat vibracijas radito papildu slodzi zinamam darba
laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Uzsakot lietosanu

Jisu drosibai

» levéribai! Pirms iestatiSanas vai tiriSanas darhiem
izslédziet darza instrumentu un iznemiet no ta
akumulatoru.

» Péc dzivzoga Skéru izslégSanas to griezéjasmens vél
dazas sekundes dalas turpina kustéties.

» Nepieskarieties kustigajam griezéjasmenim.

Akumulatora uzlades ierice

» Pievadiet izstradajumam pareizu elektrotikla
spriegumu! Spriegumam barojosaja elektrotikla jaatbilst
uzlades ierices markéjuma plaksnité noraditajai
sprieguma vertibai.

Akumulators ir apgadats ar temperaturas kontroles ierici,

kas pielauj uzladi vienigi temperatras vértibu diapazona no

0°C lidz 35 °C. Tas |auj panakt lielu akumulatora kalposanas
laiku.

Norade. Akumulators tiek piegadats daléji uzladéta stavokli.

Lai akumulators spétu nodrosinat pilnu jaudu, tas pirms

pirmas lietosanas pilnigi jauzlade uzlades iericé.

Litija-jonu akumulatoru var uzladét jebkura laika, nebaidoties

samazinat ta kalpo$anas laiku. Akumulatoram nekaité ari

partraukums uzlades procesa.

Pateicoties elektroniskajai elementu aizsardzibai ,.Electronic

Cell Protection (ECP)", litija-jonu akumulatori tiek aizsargati

pret dzilo izladi. Ja akumulators ir izladéts, aizsardzibas

ierice izsledz darza instrumentu. $ada gadijuma darza
instruments vairs nedarbojas.

Ja instruments ir automatiski izslédzies, neméginiet to

no jauna ieslégt, nospiezot ieslédzéju. Tas var sabojat

akumulatoru.

levérojiet noradijumus par atbrivoanos no nolietotajiem

akumulatoriem.

Akumulatora ievietosana un iznemsana (attéls
B)

Norade: Izmantojot nepiemérotus akumulatorus,
instruments var nepareizi funkcionét vai pat tikt bojats.

levietojiet uzladétu akumulatoru (9). Parliecinieties, ka
akumulators ir pilniba ievietots.
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Lai iznemtu akumulatoru (9) no darza instrumenta,
nospiediet akumulatora atbrivo$anas taustinu (8) un
izvelciet akumulatoru.

Uzlades gaita

Akumulatora uzlade sakas, lidzko uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
akumulators (6) ir ievietots uzlades iericé (10).
Inteligenta uzlades procesa gaita tiek automatiski atpazita
akumulatora uzlades pakape un atkariba no akumulatora
temperatiras un sprieguma tiek izvéléta optimala uzlades
strava.

Ta tiek nodrosinata akumulatora uzlade saudzéjosa rezima
un, atstajot to pievienotu uzlades iericei, akumulators tiek
pastavigi uzturéts pilnigi uzladéta stavokli.

Indikacijas elementu nozime (AL 1815 CV)

Akumulatora uzlades indikators mirgo

Mirgojoss akumulatora uzlades indikators

V| Charge ot R ¢
signalizé, ka notiek uzlade.

Uzlades indikatora pastaviga degsana
ﬂ;' Full Uzladesindikatora pastaviga degana

= signalizé, ka akumulators ir pilnigi uzladéts, vai
ari, ka akumulatora temperatira ir arpus pielaujamo uzlades
temperatiras vértibu diapazona un tapéc uzlade nevar
notikt. Akumulatora temperatirai atgrieZoties pielaujamo
vertibu diapazona robezas, uzlade automatiski atsakas no
jauna.
Ja akumulators neatrodas uzlades iericé, uzlades indikatora
pastaviga degsana signalizé, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava darbam.

Indikacijas elementu nozime (AL 1830 CV/
AL 1880 CV)

Zalais uzlades indikators atri mirgo

Zala uzlades indikatora atra mirgosana
signalize, ka notiek akumulatora atra uzlade.
Piezime. Atra uzlade ir iesp&jama vienigi tad, ja akumulatora
temperatira atrodas pielaujamo uzlades temperatiras
vértibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati®.

V| Charge

Zalais uzlades indikators Iéni mirgo

[GO 80% vJaakumulatora uzlades pakape ir sasniegusi
=——aptuveni 80%, zalais uzlades indikators léni
mirgo.

Akumulatoru var iznemt un nekavéjoties uzsakt ta lietoSanu.

Akumulatora uzlades indikators deg pastavigi

35. Full Pastavigi degoss zal$ akumulatora uzlades
= indikators signalizé, ka akumulators ir pilnigi
uzladéts.

Ja akumulators nav pievienots, pastavigi degoss
akumulatora uzlades indikators signalize, ka uzlades ierices
kontaktdaksa ir pievienota elektrotikla kontaktligzdai un
uzlades ierice ir gatava lietosanai.

LatvieSu| 253

Sarkanais uzlades indikators deg pastavigi
ﬂg Sarkana uzades indikatora pastaviga
= degsanasignalizé, ka akumulatora
temperatira ir arpus pielaujamo uzlades temperatiiras
vértibu diapazona, kas noradits sadala , Tehniskie dati®, un
tapéc uzlade nevar notikt. Akumulatora temperattrai
nonakot pielaujamo vértibu robezas, uzlades ierice
automatiski pariet paatrinatas uzlades rezima.

Sarkanais uzlades indikators mirgo

H Sarkana uzlades indikatora mirgosana
=TT signalizé, ka uzlades procesa i radusies

traucéjumi, skatit sadalu ,Klamju uzmekléSana un

novérsana“.

Lietosana

leslégsana un izslégsana (attéli C un D)

Lai ieslégtu darza instrumentu, vispirms nospiediet
ieslédzéja atblok\ésanas taustinu (3) un turiet to nospiestu.
Péc tam nospiediet ieslédzéju (2) un turiet to nospiestu.
Lai izslégtu darza instrumentu, attlaidiet ieslédzéja
atblokésanas taustinu (3) un péc tam atlaidiet iesledzéju
(2).

Zagésanas funkcija

Lai gan zobu atvérums |auj apgriezt zarus ar diametru lidz

@ 20 mm, asmenu vadotnes gala konstrukcija dod iespéju
apzagét zarus ar diametru lidz @ 25 mm.

Darbs ar dzivzoga Skérém (attéls E)

Vienmeérigi parvietojiet dzivZoga Skeres uz priekSu pa
apgriesanas liniju. Instrumenta asmenu vadotne ir divpuséja,
tapéc dzivZogu iespéjams apgriezt abos virzienos vai ari
stradat, parvietojot asmenu vadotni uz prieku un atpakal.
Vispirms apgrieziet dzivZzoga sanu malas un tad apstradajiet
ta aug$ejo malu.

Lai panaktu lidzenas dzivzoga sanu malas, dzivzoga
apgriesanu ieteicams veikt no apaksas augsup. Ja dzivzogs
tiek apgriezts no augsas lejup, krimaugu tievakie zari
izvirzas ara no dzivzoga un tiek apgriezti nelidzeni, ka
rezultata dzivzoga veidojas rievas un iekritumi.

Lai lidzeni apgrieztu dzivzoga augséjo malu, novelciet
vajadzigaja augstuma auklu, kas stiepjas gar dzivZogu visa ta
garuma.

Pie tam sekojiet, lai netiktu griezti sveSkermeni, pieméram,
stieples. Sada gadijuma var tikt bojats piedzinas mehanisms.

PretiestrégSanas mehanisms

Ja starp ta asmeniem iestrégst siksts materials ar augstu
stipribu, pieaug dzin€ja noslodze. ,Inteligents"
mikroelektronisks kontrollers atpazist $o parslodzes
situaciju un atkartoti maina dzinéja grieSanas virzienu, sadi
noversot asmens iestrégsanu un sekméjot zara pargriesanu.
Silabi sadzirdama virziena parslégsanas turpinas lidz 3
sekundesilgi.
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Péc zara pargrieSanas darza instruments turpina darboties

normala rezima vai ari, saglabajoties parslodzes situacijai,
griezéjasmens automatiski pariet atverta stavokli

Klumju uzmeklésana

~1O

(pieméram, ja starp darza instrumenta asmeniem ir
iestrédzis metala Zoga elements).

Dzivzoga Skéres
Pazime lespéjamais célonis Novérsana
Dzivzoga $kéres Ir izladéjies akumulators Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
nedarbojas par akumulatora uzladi

Akumulators nav pareizi ievietots Nodrosiniet, kai akumulatora ievietosanas laika

nostradatu abas ta fiksatora pakapes

Dzivzoga $kéres Ir bojati darza instrumenta iek$€jie savienojumi  Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma
darbojas ar

Ir bojats ieslédzéjs

Griezieties klientu apkalposanas uznémuma

partraukumiem — . — .
Dzinéjs nepartraukti maina grie$anas virzienu un

péc aptuveni 3 sekundém apstajas

Skatit sadalu ,Noradijumi
darbam” (Pretiestréganas mehanisms)

Dzinéjs darbojas, bet
griezéjasmens
nekustas

Klame mehanisma

Griezieties klientu apkalpo3anas uznémuma

Asmeni karst Asmeni ir kluvusi neasi

Pieslipéjiet asmenu vadotni

Asmenos ir izveidojusies robi

Parbaudiet asmenu vadotnes stavokli

Parak liela berze nepietiekosas ello$anas dé|

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

Griezéjasmens
nekustas

Irizladéjies akumulators

Uzladgjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpo$anas uznémuma

Zaliena plavéjs stipri
vibré un/vai trok$no

Darza instruments ir bojats

Griezieties klientu apkalpoanas uznémuma

ApgrieSanas talums ar  Parak liela berze nepietiekosas ellosanas dél

Apsmidziniet asmenu vadotni ar smérellu

vienuakumulatoruir - asmenus nepieciegams notirit

Notiriet asmenus

arak mazs — —
P Nepareizi darba panémieni

Skatit sadalu ,Darbs ar dzivzoga
Skerém* (attéls E)

Akumulators nav pilniba uzladéts

Uzladéjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

Griezéjasmens kustas
parak |éni vai ari

Irizladéjies akumulators

Uzladgjiet akumulatoru, ka noradits ieteikumos
par akumulatora uzladi

nedarbojas Akumulators ir ticis uzglabats pie temperatiras,
pretiestrégsanas kas ir arpus pielaujamo vértibu diapazona
mehanisms

Nogaidiet, lidz akumulators uzsilst lidz istabas
temperatirai (lidz ta temperattra sasniedz
pielaujamo vértibu diapazonu, kas ir no 0 °C lidz
35°C)

Akumulators un uzlades ierice

Pazimes lespéjamais célonis

Mirgo sarkanais

Novérsana

Akumulators nav (pareizi) ievietots uzlades iericé Pareizi ievietojiet akumulatoru uzlades iericé

uzlades indikators Akumulatora kontakti ir netiri

Akumulatora uzlade
nenotiek

Notiriet akumulatora kontaktus, pieméram,
vairakkart pievienojot akumulatoru uzlades iericei
un atvienojot no tas, vai ari nomainiet
akumulatoru

F016181850((18.04.2019)
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Pazimes lespéjamais célonis

Akumulators ir bojats

LatvieSu| 255

Novérsana
Nomainiet akumulatoru

Akumulatora uzlades
indikatori neiedegas

Uzlades ierices kontaktdaksa nav pievienota vaiir (Lidz galam) iebidiet uzlades ierices kontaktdaksu
slikti pievienota elektrotikla kontaktligzdai

elektrotikla kontaktligzda

Ir bojata elektrotikla kontaktligzda, elektrokabelis Parbaudiet spriegumu elektrotikla kontaktligzda

vai uzlades ierice

vai ari nodrosiniet, lai uzlades ierice tiktu
parbaudita Bosch pilnvarota klientu apkalpo$anas
iestadé

Apkalposana un apkope

» Pirms jebkuras darbibas ar darza instrumentu (pirms
ta apkalposanas, darbinstrumentu nomainas u.t.t.), ka
ari darza instrumenta transportésanas un
uzglabasanas laika iznemiet no ta akumulatoru.
Nejausi nospiezot iesledzéju, lietotajs var git
savainojumu.

Apkalposana, tiriS$ana un uzglabasana (attéls F)

» Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet
izstradajumu tiru.

Lai varétu stradat drosi un efektivi, uzturiet tiru darza

instrumentu un jo ipasi ta ventilacijas atveres.

Neapsmidziniet darza instrumentu ar tdeni.

Neiegremdejiet darza instrumentu Gdent.

Uzglabajiet darza instrumentu sausa, drosa vieta, kur tas nav

sasniedzams bérniem.

Nenovietojiet uz darza instrumenta citus priekSmetus.

Akumulatora apkope

Lai nodrosinatu optimalu akumulatora izmantosanu,

jeverojiet Sadus ieteikumus un veiciet Sadas darbibas:

- Sargajiet akumulatoru no mitruma un tidens.

- Uzglabajiet darza instrumentu tikai pie temperattras
vertibam no -20 °C lidz 50 °C. Vasaras laika neatstajiet
akumulatoru karstuma, pieméram, automasinas salona.

- Uzglabajiet akumulatoru atseviski, neievietojot to darza

instrumenta.

Neatstajiet akumulatoru darza instrumenta, ja tas ir

paklauts tieai saules staru iedarbibai.

- Optimala temperattra akumulatora uzglabasanaiir 5 °C.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas

atvérumus ar mikstu, tiru un sausu otu.

Ja ievérojami samazinas mérinstrumenta darbibas laiks

starp divam akumulatora uzladém, tas liecina, ka

akumulators ir nolietojies un to nepiecie$ams nomainit.

Klientu apkalpoSanas dienests un
konsultacijas par lietosanu

www.bosch-garden.com

Pieprasot konsultacijas un pasutot rezerves dalas, noteikti
pazinojiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma markéjuma plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@lv.bosch.com

TransportésSana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus ielu transporta plisma bez
papildu nosacijumiem.

Parsitot tos ar treSo personu starpniecibu (pieméram, ar
gaisa transporta vai citu transporta agentiru starpniecibu),
jaievéro ipasi sitijuma iesainosanas un markésanas
noteikumi. Tapéc sttijumu sagatavosanas laika japieaicina
bistamo kravu parvadasanas specialists.

Parstiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. Lidzam
ievérot ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem
izstradajumiem

3/ Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
K

piederumi un iesainojuma materiali japak|auj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga

veida.
Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertne!

Tikai EK valstim.

Atbilstosi Eiropas Savienibas direktivai 2012/19/ES,
lietoSanai nederigie elektroinstrumenti, ka ari, atbilstosi
Eiropas Savienibas direktivai 2006/66/EK, bojatie vai
nolietotie akumulatori un baterijas jasavac atseviski un
japaklauj otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Akumulatori/baterijas:
Litija-jonu:

Bosch Power Tools
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Ludzam ievérot sadala "TransportéSana" sniegtos
noradijumus (skatit ,Transportésana®“, Lappuse 255).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Simboliy paaiskinimas

Perskaitykite $ig naudojimo instrukcija.

Bendrosios darbo su elektriniais jrankiais
saugos nuorodos

[ |SPEJIMAS

isysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir reikalavimy, gali
trenkti elektros smigis, kilti gaisras ir galite sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis* apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi buti Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai apsviesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirksciuoti, o nuo kibirk$¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uZsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesj j kitus
asmenis galite nebesuvaldyti jrankio.

Nenaudokite sodo priezitros jrankio, kai lyja, ir
nepalikite jo lyjant lauke.

Prie$ pradédami sodo priezitros jrankio regu-
liavimo ar valymo darbus arba jeigu sodo
priezidros jrankj ilgesnj laika paliksite be
priezidros, iSimkite i$ jo akumuliatoriy.

Perskaitykite visas Sias saugos

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kistuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalls kistukai, tik-

nuorodas ir reikalavimus. Jei nepa-

sliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazina
elektros smugio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavi-
r$iu, pvz., vamzdziu, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jsy kiinas yra jZemintas, padidéja elektros smiigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmés. Jei j
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros
smigio rizika.

» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Nene-
skite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kiStukinio lizdo
iStraukti kiStuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neiSsitepty alyva ir jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smigio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smgio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidils, sutelkite démesj  tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suzalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Bitinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsauging
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Pries prijungdami elektrinj jrankj prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar nesdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu ne-
Sdami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzlinius raktus. Besisuka-
ncioje elektrinio jrankio dalyje esantis darbo jrankis ar
raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada islaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Déveékite tinkama apranga. Nedévékite placiy dra-
buZiy ir papuosaly. Saugokite plaukus, drabuZius ir pi-
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rstines nuo besisukanciy elektrinio jrankio daliu. Lais-
vus drabuzius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti
besisukancios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada sitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy nu-
siurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

Riipestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jisy dar-

bui tinkama elektrinj jrankj. Su tinkamu elektriniu jra-

nkiu js dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.

Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar isjungti, yra

pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuvodami elektrinj jranki, keisdami darbo
jrankius ar prie$ padédami jj sandéliuoti, i$ elektros
tinklo lizdo iStraukite kiStuka ir/arba iSimkite akumu-
liatoriy. Siatsargumo priemoné apsaugos jus nuo ne-
tikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniai jrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Ripestingai priZiurékite elektrinj jrankj. Patikrinkite,
ar besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir nie-
kur nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, ku-
rios trikdyty elektrinio jrankio veikima. Pries vél nau-
dojant elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi bati
sutaisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biti astris ir Svaris. Ripestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jrankj, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

v

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziara ir
naudojimas
» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,

kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio ti-

po akumuliatoriams skirtg kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius iSkyla susi-
zalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniu, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ jrankio aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriuy, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
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pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
Techniné prieziira
» Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

Saugos nuorodos dirbantiems su gyvatvoriy

Zirklémis

» Stenkités, kad jisy kiino dalys biity toliau nuo pjovimo

peilio. Veikiant peiliui, neméginkite pasalinti kerpama

medZiaga arba ja laikyti. |strigusia kerpama medziaga

Salinkite tik tada, kai prietaisas iSjungtas. Akimirksnio

neatidumas naudojant gyvatvoriy zirkles gali biti sunkiy

suzalojimy prieZastis.

Gyvatvoriy Zirkles neskite tik peiliui sustojus, laikyda-

mi jas uz rankenos. Gyvatvoriy Zirkles visada transpo-

rtuokite ir sandéliuokite su apsauginiu déklu. Ripes-

tingai elgiantis su prietaisu, maZesnis pavojus susizeisti
peiliu.

» Elektrinj jrankj laikykite tik uz izoliuoty rankenu, nes
pjovimo peilis gali kliudyti pasléptus elektros laidus.
Pjovimo peiliui prisilietus prie laido, kuriuo teka elektros
srové, metalinése prietaiso dalyse gali atsirasti jtampa ir
trenkti elektros smugis.

v

Papildomos jspéjamosios nuorodos

» Sis prietaisas néra skirtas, kad juo dirbty asmenys
(jskaitant vaikus) su fizine, jusline ar dvasine negalia ir
(arba) asmenys, kuriems triksta patirties arba Ziniy, ne-
bent juos priZiuriir jy sauguma uztikrina atsakingas as-
muo arba i$ atsakingo asmens jie gauna nurodymus, kaip
dirbti su prietaisu.

Vaikus butina prizidreéti, kad jie su prietaisu nezaisty.

» Darbo metu elektrinj jrankj visuomet bitina laikyti
abiem rankomis ir patikimai stovéti. Elektrinis jrankis
yra saugiau valdomas, kai laikomas dviem rankomis.

» Pries pradédami dirbti patikrinkite, ar pritvirtintos
visos prietaiso komplekte esancios rankenos ir jstaty-
ti visi apsauginiai jtaisai. Niekuomet neeksploatuokite
nevisiskai sumontuoty arba neleistinos modifikacijos
prietaisy.

» Prie$ naudodami, pjovimo peilj visada apipurkskite
techninés priezidros purskikliu.

» Prie$ padédami elektrinj jrankj batinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jis bus visiSkoje neveikoje.

» Dirbant su prietaisu pasaliniams asmenims ar gyviinams

artintis prie prietaiso arciau kaip 3 metry atstumu drau-

dziama. Operatorius yra atsakingas uz darbo zona tre€iyjy
asmeny atzvilgiu.

Niekada neimkite gyvatvoriy Zirkliy uz pjovimo peilio.

Niekada neleiskite gyvatvoriy zirklémis naudotis vaikams

arba su Sia instrukcija nesusipazinusiems asmenims. Na-

cionalinése taisyklése gali bati numatyti operatoriy
amziaus apribojimai.

vy
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» Niekada nekirpkite gyvatvoriy, jei arti yra Zmoniy, ypa¢
vaiky, ar naminiy gyviny.

» Operatorius yra atsakingas uz nelaimingus atsitikimus ir
Zmonéms ar jy nuosavybei padaryta Zala.

» Nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis basi ar atvirais batais.
Visada avékite tvirtus batus ir maveékite ilgomis kelnémis.
Rekomenduojama mivéti tvirtas pirstines, neslystancius
batus ir uZsidéti apsauginius akinius. Nedévékite placiy
drabuziy ar papuosaly, kuriuos gali jtraukti judancios da-
lys.

» AtidZiai apziurékite gyvatvores, kurias reikia kirpti, ir pa-
Salinkite visas vielas bei kitus pasalinius daiktus.

» Pries pradédami dirbti, visada patikrinkite, ar nesusi-
dévéjes arba nepazeistas peilis, peilio varztai ir kitos
pjaunamojo mechanizmo dalys. Niekada nedirbkite su pa-

Zeistu arba labai susidévéjusiu pjaunamuoju mechanizmu.

» Susipazinkite su gyvatvoriy Zirkliy valdymo ypatumais,
kad avariniu atveju galétuméte greitai iSjungti.

» Gyvatvores kirpkite tik dienos Sviesoje arba esant geram
dirbtiniam apSvietimui.

» Niekada nedirbkite su gyvatvoriy Zirklémis, jei sugede
arba nuimti apsauginiai jtaisai.

» Prie$ pradédami dirbti patikrinkite, ar ant gyvatvoriy Zir-
kliy pritvirtintos visos komplekte esancios rankenos ir
jstatyti visi apsauginiai jtaisai. Niekada nenaudokite gyva-
tvoriy zirkliy, jei jos néra visiskai sumontuotos arba jei yra
neleistinai modifikuotos.

» Niekada nelaikykite gyvatvoriy Zirkliy uz jy apsauginio
jtaiso.

» Dirbdami su gyvatvoriy Zirklémis visada tvirtai stovékite ir

iSlaikykite pusiausvyra, o ypac¢ dirbdami ant pakopy ar ko-

péciy.

» Susipazinkite su aplinka ir bukite pasiruo$e pavojingoms
situacijoms, nes kirpdami gyvatvores galite negirdéti, kas
vyksta.

» Patikrinkite, ar gerai priverztos visos verzlés, sraigtai ir
varztai, kad bty uZtikrinta, jog gyvatvoriy Zirklés yra sau-
gios naudoti.

» Gyvatvoriy Zirkles laikykite sausoje, rakinamoje patalpoje
arba padékite auksta, kad jy negaléty pasiekti vaikai.

» Dél saugumo susidévéjusias ar pazeistas dalis pakeiskite.

» Neremontuokite sodo priezZilros prietaiso patys, nebent
turite prietaiso remontui bating iSsilavinima.

» |sitikinkite, kad keiciamos dalys yra Bosch pagamintos ar
leistos naudoti.

» Abiejose gyvatvoriy Zirkliy rankenose yra po apsauginj
peilio mygtuka, kurie skirti prisilietimo apsaugai nuo juda-
mo peilio uztikrinti. Dirbant gyvatvoriy Zirklémis, vienu
metu turi buti spaudziami abu mygtukai. Nenaudokite

sodo prieziiiros jrankio, net jei jis ir veikia, kai nesuak-

tyvintas né vienas arba tik vienas mygtukas.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

» Neardykite akumuliatoriaus. Galimas trumpojo sujungi-
mo pavojus.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,
taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-
veikio, ugnies, vandens ir drégmés. Tai gali
sukelti sprogimo pavojy.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li susidaryti garai. ISvédinkite patalpa, o jei atsirado ne-
galavimy, kreipkités j gydytoja. Garai gali dirginti kvépavi-
mo takus.

» Akumuliatoriy naudokite tik su gamintojo gaminiais.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Nesujunkite akumuliatoriaus kontakty trumpuoju jun-
gimu. Gali kilti sprogimo pavojus.

» Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-
riu ir sausu teptuku.

Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir

Saugos nuorodos dirbantiems su krovikliais
reikalavimus. Jei nepaisysite Zemiau pateikty
saugos nuorody ir reikalavimy, gali trenkti

elektros smagis, kilti gaisras ir galite sunkiai

susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétuméte jais pasinaudoti.

Kroviklj naudokite tik tada, jei susipazinote su visomis jo
funkcijomis ir esate jj visiSkai jvalde arba buvote atitinkamai
apmokyti.

» Niekada neleiskite vaikams, riboty fi-
ziniy, jutiminiy ar dvasiniy gebéjimy
asmenims, taip pat asmenims, ku-
riems traksta patirties ir (arba) ziniy,
ir (arba) su Siomis instrukcijomis ne-
susipazinusiems asmenims naudotis
krovikliu. Nacionalinése taisyklése
gali buti numatyti operatoriy amziaus
apribojimai.

» Priziurékite vaikus. Taip bus uztik-
rinama, kad vaikai su krovikliu ne-
Zaisty.

» |kraukite tik Bosch li¢io jony akumu-
liatorius, kuriy talpa nuo 1,5 Ah (nuo
5 akumuliatoriaus celiy). Akumulia-
toriaus jtampa turi sutapti su krovik-
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lio tiekiama akumuliatoriaus jkrovi-
mo jtampa. Nejkraukite pakartotinai
nejkraunamy baterijy. PrieSingu at-
veju kyla gaisro ir sprogimo pavojus.

Saugokite kroviklj nuo lietaus ir drégmés. |

kroviklj patekes vanduo padidina elektros

smigio rizika.

» Priziarékite, kad kroviklis visuomet biity Svarus. Ne-
$varumai kelia elektros smigio pavojy.

» Kaskart pries pradédami naudoti patikrinkite kroviklj,
kabelj ir kiStuka. Jei aptikote pazeidimu, kroviklio ne-
naudokite. Patys neatidarykite kroviklio, jj remontuo-
ti leidziama tik kvalifikuotiems specialistams, remon-
tuojant turi biti naudojamos tik originalios atsarginés
dalys. PaZeisti krovikliai, kabeliai ir kistukai didina elekt-
ros smigio rizika.

» Nenaudokite kroviklio padéje jj ant lengvai uzsidega-
néio pagrindo (pvz., popieriaus, tekstilinés dangos ir
pan.) ar gaisro atZvilgiu pavojingoje aplinkoje. Jkrauna-
nt akumuliatoriy, kroviklis jkaista, todél atsiranda gaisro
pavojus.

» Neuzdenkite kroviklio ventiliaciniy angy. Prieingu at-
veju kroviklis gali perkaisti ir netinkamai veikti.

» Didesniam elektros saugumui uztikrinti rekomenduojama
naudoti pazaidos srovés apsauginj jungiklj, kurio maks.
paleidimo srové yra 30 mA. Visada prie$ naudojima patik-
rinkite pazaidos srovés apsauginj jungiklj.

Simboliai

Kad skaitydami suprastuméte naudojimo instrukcija, turite
Zinoti Zemiau pateikty simboliy reikSme. Prasome jsiminti
simbolius ir jy reikSmes. Teisingai suprate simbolius, su $iuo
gaminiu dirbsite geriau ir saugiau.

Simbolis ReikSmeé

m Miivékite apsauginémis pirstinémis

Dirbkite su apsauginiais akiniais

Techniniai duomenys
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Simbolis Reiksmeé
/‘ Judéjimo kryptis

ﬁ Reakcijos jégos kryptis
i Masé

I Jjungimas

O I$jungimas

ety Girdimas garsas
>< Draudziamas veiksmas

Papildoma jranga ir atsarginés dalys

Naudojimas pagal paskirtj

Sis sodo priezidros jrankis yra skirtas gyvatvoréms bei
kramams namy bei mégéjiskame sode karpyti ir genéti.

Pavaizduoti prietaiso elementai
(zr. pav. A)

Pavaizduoty sudedamyjy daliy numeriai atitinka gaminio
schemose nurodytus numerius.

(1) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(2) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(3) Jjungimo-isjungimo jungiklio jjungimo blokatorius
(4) Rankos apsauga

(5) Pjovimo juosta

(6) Apsauginis gaubtas

(7) Kroviklis

(8) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(9) Akumuliatorius

Pavaizduota ar aprasyta papildoma jranga j standartinj
komplekta nejeina. Visa papildoma jranga rasite miisy
papildomos jrangos programoje.

Akumuliatorinés gyvatvoriy Zirklés EasyHedgeCut 18-45
Gaminio numeris 3600 H49 H..
Tusciosios eigos stikiy skaicius min* 2400
Peiliy juostos ilgis mm 450
Atstumas tarp peilio danty mm 15
Svoris pagal EPTA-Procedure 01:2014 kg 2,3
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EasyHedgeCut 18-45

Zr. firminéje lenteléje ant sodo
priezidros jrankio

Akumuliatorinés gyvatvoriy zirklés
Serijos numeris

Leidziamoji aplinkos temperatira

- jkraunant C 0..+35
- naudojant ir sandéliuojant C -20...+40
Akumuliatorius Licio jony
Vardiné jtampa V 18
Gaminio numeris / talpa

- 2607337187 Ah 1,5
- 2607337211 Ah 2,0
- 2607337199 Ah 2,5
- 1607A3501M Ah 3,0
- 1607 A3507H Ah 4,0
- 1607A3501Y Ah 6,0
Akumuliatoriaus celiy skaicius

- 2607337187 5
- 2607337211 5
- 2607337199 5
- 1607A3501M 5
- 1607 A3507H 10
- 1607A3501Y 10

AL 1810CV AL 1815CV

AL 1830 CV

AL 1880 CV
Gaminio numeris

ES 2607226385 2607226077 2607225965 2607226177

JK 2607226387 2607226079 2607225967 2607226179
Krovimo srové A 1,0 1,5 3,0 8,0
Jkrovimo trukmé (kai akumuliatorius i$sikroves)
- Akumuliatorius su 1,5 Ah min. 94 63 33 27
- Akumuliatorius su 2,0 Ah min. 124 84 45 30
- Akumuliatorius su 2,5 Ah min. 154 105 60 36
- Akumuliatorius su 3,0 Ah min. 185 130 72 46
- Akumuliatorius su 4,0 Ah min. 244 168 95 35
- Akumuliatorius su 6,0 Ah min. 364 260 130 62
Svoris pagal EPTA-Procedure kg 0,17 0,38 0,40 0,60
01:2014
Apsaugos klasé [©l/1 @l [©l/n EWAT]

Duomenys galioja tik tada, kai nominalioji jtampa [U] 230 V. Jei jtampa kitokia arba jei naudojamas specialus, tam tikrai $aliai gaminamas mode-
lis, Sie duomenys gali skirtis.

Informacija apie triukSma ir vibracija

3600 H49 H..
Triuk$mo emisijos vertés nustatytos pagal EN 60745-2-15
Pagal A skale iSmatuotas prietaiso triuk$mo lygis tipiniu atveju siekia:
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3600 H49 H..
- Garso slégio lygis dB(A) 62
- Garso galios lygis dB(A) 82
- Neapibréztis K dB 3,0
Vibracijos bendroji verté ah (trijy krypciy atstojamasis vektorius) ir neapibréztis K nustatytos pagal EN 60745-2-15
- Vibracijos emisijos verté a, m/s? 2,5
- Neapibréztis K m/s? 1,5

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis buvo iématuotas
pagal standartizuota matavimo metoda, ir jj galima naudoti
lyginant elektrinius jrankius. Jis taip pat tinka iSankstiniam
vibracijos poveikio jvertinimui.

Nurodytas vibracijos lygis atspindi pagrindinius elektrinio

jrankio naudojimo atvejus. Taciau jeigu elektrinis jrankis nau-

dojamas kitokiai paskirciai, su kitokiais darbo jrankiais arba
gis gali kisti. Tokiu atveju vibracijos poveikis per visg darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos poveikj per tam tikra darbo
laika, reikia atsiZvelgtiir j laika, per kurj elektrinis jrankis bu-
vo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudojamas. Tai
jvertinus, vibracijos poveikis per visa darbo laikg zymiai su-
mazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine priezitra, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Parengimas naudoti

Jilsy saugumui
» Démesio: pries pradédami reguliuoti arba valyti sodo

prieziiiros jrankij, ji iSjunkite ir iSimkite akumuliatoriy.

» Gyvatvoriy Zirkles iSjungus, peiliai dar kelias sekun-
dés dalis juda.

» Nelieskite judanciy peiliy.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Atkreipkite démesj j elektros tinklo jtampa! Maitinimo
Saltinio jtampa turi sutapti su kroviklio firminéje lenteléje
nurodytais duomenimis.

Akumuliatorius yra su temperatiros kontrolés jtaisu, kuris

leidzia jkrauti tik tada, kai temperatara yra nuo 0 °C iki 35 °C.

Todél labai pailgéja akumuliatoriaus eksploatavimo trukmé.
Nuoroda: akumuliatorius tiekiamas ne visai jkrautas. Kad

akumuliatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima aku-

muliatoriy kroviklyje visi$kai jkraukite.

Li¢io jony akumuliatoriy galima jkrauti bet kada, eksploatavi-

mo trukmé dél to nesutrumpéja. Krovimo proceso nutrauki-
mas akumuliatoriui nekenkia.

Celiy apsaugos sistema ,Electronic Cell Protection (ECP)*

saugo li¢io jony akumuliatoriy nuo visiskos iskrovos. Kai aku-

muliatorius i$sikrauna, apsauginis iSjungiklis iSjungia prie-
taisa: Sodo priezitros jrankis nebeveikia.

Jei prietaisas iSjungiamas automatiskai, jjungimo-isjun-
gimo jungiklio nebespauskite. Taip galite sugadinti licio jo-
ny akumuliatoriy.

Laikykités nuorody dél akumuliatoriaus $alinimo.

Akumuliatoriaus jdéjimas ir iSémimas (Zr. pav.
B)

Nuoroda: jei naudojami netinkami akumuliatoriai, gali sutrik-
ti funkcijos arba sugesti prietaisas.

|dékite jkrautg akumuliatoriy (9). Jsitikinkite, kad akumulia-
torius tinkamai jstatytas.

Norédami iSimti akumuliatoriy (9) i$ prietaiso, paspauskite
akumuliatoriaus atblokavimo mygtuka (8) ir iStraukite aku-
muliatoriy.

lkrovimo procesas

Akumuliatorius pradedamas krauti, kai kroviklio kistukas
istatomas j kistukinj lizdg ir akumuliatorius (6) jstatomas j
kroviklj (10).

Dél taikomos intelektualios jkrovimo technologijos, kroviklis
automatiskai jvertina akumuliatoriaus jkrovos bikle ir pri-
klausomai nuo akumuliatoriaus temperatros ir jtampos jj
ikrauna optimalia krovimo srove.

Tai padeda tausoti akumuliatoriy, be to, palikus akumuliato-
riy kroviklyje, jis visada buna visi$kai jkrautas.

Indikatoriy reikSmés (AL 1815 CV)

Mirksintis akumuliatoriaus jkrovimo indikatorius
Apie jkrovimo procesa pranesa mirksintis aku-

V] Charge
muliatoriaus jkrovimo indikatorius .

Nuolat Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikatorius
ﬂ;. Full Svieciantis akumuliatoriaus krovimo indikato-
= rius pranesa, kad akumuliatorius yra visiskai
ikrautas arba kad akumuliatoriaus temperatira yra uz leisti-
nos krovimo temperatiros intervalo riby, todél jo jkrauti ne-
galima. Kai tik pasiekiama leistina temperatira, akumuliato-
rius pradedamas krauti.
Jei akumuliatorius nejstatytas, degantis akumuliatoriaus
krovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra jkistas j lizda,
o kroviklis paruostas naudoti.
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Indikatoriy reikSmés (AL 1830 CV/AL 1880 CV)

Zalias (greitai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius
Apie greitojo jkrovimo procesa pranesa greitai

V| Charge FPI®Erenojd It u=s 1 5Fe!
mirksintis Zalias akumuliatoriaus krovimo in-

dikatorius .
Nuoroda: greitojo jkrovimo procesas galimas tik tada, jei
akumuliatoriaus temperatira yra leistinos jkrovimo tempera-
taros intervale, zr. skyriy , Techniniai duomenys*.

Zalias (létai) mirksintis akumuliatoriaus krovimo
indikatorius

[(50_ 80%

Kai akumuliatorius yra jkrautas apytikriai 80%,
létai mirksi zalias akumuliatoriaus krovimo in-
dikatorius .

Akumuliatoriy galima iSimti ir iSkarto naudoti.

Nuolat Svieciantis Zalias akumuliatoriaus jkrovimo

indikatorius

ﬂ;' Full Nuolat $vieéiantis Zalias akumuliatoriaus
= jkrovimo indikatorius praneSa, kad akumuliato-

rius yra visiSkai jkrautas.

Jei akumuliatorius nejstatytas, nuolat Svieciantis akumulia-

toriaus jkrovimo indikatorius pranesa, kad kistukas yra

jkistas  lizda, o kroviklis paruostas naudoti.

Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

35 Nuolat Svieciantis raudonas akumuliatoriaus
= jkrovos indikatorius rodo, kad akumuliatoriaus

temperatira yra uz leidziamosios jkrovimo temperatiros

diapazono riby, Zr. skyriy , Techniniai duomenys®. Kai tik pa-

siekiamas leistinos temperatdros intervalas, kroviklis auto-

matiskai persijungia j greitojo jkrovimo rezima.

Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo

indikatorius

X_ __ Mirksintis raudonas akumuliatoriaus krovimo
indikatorius pranesa apie krovimo proceso

triktj, Zr. skyriy ,Klaidos - Priezastys ir pasalinimas".

Trik¢iy nustatymas

~1O

Gyvatvoriy Zirklés

Simptomas Galima priezastis

Gyvatvoriy Zirklés ne-  18sikroves akumuliatorius

veikia

Naudojimas

Jjungimas ir iSjungimas (Zr. pav. C ir D)

Norédami jjungti, pirmiausia spauskite jjungimo blokatoriy
(3) ir laikykite paspausta. Tada spauskite jjungimo-isjungimo
jungiklj (2) ir laikykite jj paspausta.

Norédami iSjungti, pirmiausia atleiskite jjungimo blokatoriy
(3) ir po to jjungimo-ijungimo jungiklj (2).

Pjovimo funkcija

Nors atstumas tarp peilio danty yra toks, kad juo galima
pjauti iki @ 20 mm $akas, pjovimo peilio smaigalys yra su-
konstruotas iki @ 25 mm Sakoms pjauti.

Darbas su gyvatvoriy Zirklémis (zr. pav.E)
Gyvatvoriy Zirkles tolygiai veskite j priekj kirpimo linijos kryp-
timi. Dél dvipusio pjovimo peilio, gyvatvoriy Zirklémis galima
kirpti abiem kryptimis, taip pat $vytuokliniais judesiais i$
vienos puses j kita.

Pirmiausiai apkarpykite gyvatvorés Sonus, o tada virsy.

Kad gyvatvorés Sonus nukirptuméte lygiai, rekomenduojame
pradéti kirpti Sakeliy augimo kryptimi i$ apacios j virdy. Ker-
pant i$ viraus j apacia, plonesnés Sakos palinksta j iSore, to-
dél gali susidaryti iSretéjusios vietos ar plysiai.

Galiausiai norédami lygiai apkirpti gyvatvoreés virsy, per visg
gyvatvore reikiamame aukstyje iStempkite virve.

Saugokite, kad neperpjautuméte vielos ir kity daikty. Taip at-
sitikus, gali bti pazeidziami peiliai bei pavara.

Antiblokavimo mechanizmas

Kai pjovimo peilis stringa pjaunant kietesnes medziagas, pa-
didéja variklio apkrova. ISmanus mikroelektroninis jtaisas at-
pazjsta perkrova ir kelis kartus perjungia variklj, kad pjovimo
peilis neblokuoty ir perpjauty medziaga.

Sis girdimas perjungimas trunka iki 3 s.

Po perpjovimo sodo prieZitros jrankis vél veikia normaliu
rezimu arba pjovimo peilis sustabdymo dél perkrovos si-
tuacijoje automatiskai lieka atviras (pvz., kai netycia metali-
nés tvoros elementas blokuoja sodo priezidiros jrankj).

Salinimas
|kraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

Akumuliatorius netinkamai jstatytas

Patikrinkite, ar uzfiksuotos abi fiksavimo pakopos

Gyvatvoriy Zirklés vei-

Pazeisti vidiniai sodo priezitros jrankio laidai

Kreipkités j remonto dirbtuves

kia su pertrikiais

Pazeistas variklio jjungimo-ijungimo jungiklis

Kreipkités j remonto dirbtuves
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Simptomas Galima priezastis Salinimas
Variklio sukimosi kryptis nuolat kei¢iama, variklis  Zr. ,Darbo nuorodos® (antiblokavimo mechaniz-
sustoja po 3 sek. mas)
Variklis veikia, peiliai ~ Gedimas prietaiso viduje Kreipkités j remonto dirbtuves
nejuda
Peiliai jkaista Atsipes peilis Pagalaskite peilj
AtSerpéjes peilis Patikrinkite peilj
Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo Apipurkskite tepimo alyva
Peilis nejuda I$sikroves akumuliatorius Jkraukite akumuliatoriy, taip pat zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai*

Sodo priezZilros jrankis paZeistas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Labai stipri vibracijair  Sodo prieZitros jrankis pazeistas
didelis triuk$mas

Kreipkités j remonto dirbtuves

Jkrovus akumuliatoriy  Per didelé trintis dél nepakankamo tepimo

Apipurkskite tepimo alyva

prietaisas veikia labai  pgijj reikia igvalyti

I$valykite peilj

trumpai - "
P Netinkama pjovimo technologija

Zr. ,Darbo patarimai“ (pav. E)

Akumuliatorius nevisiskai jkrautas

Jkraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

Peilis juda létai arba
neveikia antiblokavimo

18sikroves akumuliatorius

|kraukite akumuliatoriy, taip pat Zr. ,Jkrovimo pa-
tarimai“

mechanizmas
peratiroje

Akumuliatorius buvo laikomas netinkamoje tem-

Palaukite, kol akumuliatorius jSils iki patalpos
temperatiros (leidZziamos akumuliatoriaus tem-
peratiros ribos 0-35 °C)

Akumuliatorius ir kroviklis

Galima priezastis

Raudonas akumuliato- Akumuliatorius nejstatytas (arba jstatytas ne-

riaus krovimo indikato- tinkamai)

Salinimas

Tinkamai jstatykite akumuliatoriy j kroviklj

rius mirksi Nesvaris akumuliatoriaus kontaktai

Jkrovimo procesas ne-
galimas

Nuvalykite akumuliatoriaus kontaktus (pvz., kelis
kartus paeiliui jstatykite ir iSimkite akumuliato-
riy), jei reikia, akumuliatoriy pakeiskite

Pazeistas akumuliatorius

Akumuliatoriy pakeiskite

Akumuliatoriaus krovi-

mo indikatoriai ne- kiStukas

Nejstatytas (ar netinkamai jstatytas) kroviklio

Kistuka tinkamai (iki galo) jstatykite j kistukinj liz-
da

Sviecia
kroviklis

Pazeistas kistukinis lizdas, maitinimo laidas arba

Patikrinkite maitinimo jtampa, jei reikia, dél
kroviklio patikrinimo kreipkités j autorizuotas
Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtuves

Prieziiira ir servisas

» Prie$ pradédami bet kokius sodo prieziiiros jrankio
tvarkymo darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio
keitimo ar kt.), o taip pat norédami transportuoti ar
padéti sandéliuoti, i$ sodo prieziiros jrankio iSimkite
akumuliatoriy. Netycia jjungus jjungimo-i$jungimo jun-
giklj iSkyla susiZalojimo pavojus.

Techniné prieziira ir valymas (Zr. pav. F)

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, gaminj visada
laikykite Svary.

Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiripinkite, kad

sodo priezilros jrankis ir ventiliacinés angos bty Svards.

Sodo prieZidros jrankio niekada neapipurkskite vandeniu.
Sodo priezilros jrankio niekada nepanardinkite j vanden].
Sodo priezilros jrankj laikykite saugioje, sausoje, vaikams
neprieinamoje vietoje.

Ant sodo priezitros jrankio nedékite jokiy daikty.

Akumuliatoriaus prieziiira

Kad akumuliatorius buty optimaliai naudojamas, laikykités

$iy reikalavimy ir nurodymy:

- Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.

- Sodo priezitros jrankj laikykite nuo =20 °C ik 50 °C tem-
peratiiroje. Pvz., vasarg nepalikite akumuliatoriaus auto-
mobilyje.

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



Vb

MM ONLINE STOR

y

264 | Lietuviy k.

Akumuliatoriy laikykite ne sodo priezidros jrankyje, o
iSimta atskirai.

- Tiesiogiai Svieciant saulei, akumuliatoriaus sodo priezit-
ros jrankyje nepalikite.

Optimali akumuliatoriaus sandéliavimo temperatira yra 5
°C.

- Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $va-

riu ir sausu teptuku.
Jei veikimo laikas po jkrovimo pastebimai sutrumpéja, vadi-
nasi akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.

Klienty aptarnavimo skyrius ir
konsultavimo tarnyba

www.bosch-garden.com

leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis b-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esantj firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350

Irankiy remontas: (037) 713352

Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Transportavimas

Kartu pateikiamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dziama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rtas, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pakuotei ir
Zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. Bitina, kad
rengiant siuntg dalyvauty pavojingy kroviniy gabenimo spe-
cialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat laikykités ir esamy
papildomy nacionaliniy taisykliy.

v

Salinimas
3/ Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
b;,ﬁ jranga ir pakuotés turi bati ekologiskai utilizuo-
jami.
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy
E nemeskite j buitiniy atlieky konteinerius!
Tik ES Salims:

Pagal Europos direktyva 2012/19/ES, naudoti nebetinkami
elektriniai jrankiai ir, pagal Europos direktyva 2006/66/EB,
pazeisti ir iSeikvoti akumuliatoriai ar baterijos turi biti sure-
nkami atskirai ir perdirbami aplinkai nekenksmingu bidu.

Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas®, Puslapis 264).

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



0Sy bosic dgbpgSIl Glosuall fhaa slojp
. 23l doge gl Uo6e clawa

gl jlboo3l (e dxilpgSIl sa=ll o=yl «
Ul WlpeSIl Glosuwall phaa slojy .dugbl
LailbygSIl so=ll Jals I cladl O pi

GBI podiud 3 (W] Jleiw] Gud 3 <
mmgll@;mugiaubmﬁlomldaabs
slayl le gopal .puudell (o puldll
gl saladl L9|QAJ|9 wilg 8yladl e Ja2sJI
g| dalWl OW I &5 .daSyaiell =|p2|
aibpeSIl Glosuall jha (1o dSylitiall

Uiall )5 dilygsIl 8o=ll pladiwl sic <
dallall sy00il GWLS pladiwl Gle paibl
Hay ngnxSnJI OSle3l 9 Jlo=iwd)
9 Jlemiwl ganio yaai (BS Jlesiwl
.45 01S)1 Glosuall jhaa (jo ddgiiiSall (3S L3I

domll (uuiy wiad () Bo!bu&p.lul{
aliae paiiwld dubyl clgadl L,S dsilyesdl

aliao pladiwl (] .alaiall jUidl (po dylégll
Ulosuwall plaa (Jlay waldioll jUII (o dyl8gl)
il yeSJI

Ue b1 (gloi

daxll paidiwlg deai bo (J] duiilg Wady ()S «
dilygS sac padiwi 3 (J.n_ﬂ.u dslyesdl
wbumugSJla.\chlhsua (955 bovic
oliidl pac . d.lg.)xl gl doasdl gl Gljasall
28 CLULJJ.QSJI ba=ll |0|A3uu| RV nJA|g dlanl)
By OLo] Ll 598

Aijlg .duasuid] djles)l Oljrgad <laijlL b <«
& loall UlJ.LQAJ laigl gl .dublg Gljlai Lails
U3l dJ.\AngLLQ_“ (o @ldgll glias «duaaiill
(381 &8lg of 3qallg LBXJ.J}H (o du8lgll
(o (May «diibpgSIl 8o=)l Jlemiwl Wgph wuun
a9y dlodl jhi

Uo sl Sguobe pe USuin (a2 | wini <
gi (Jud slabo arilpesll sa=ll (ggs
ol Lg=8) U1 «pS1ally gi/g LileSIl jlill
Ll aliaall e Lls_uo|gxa.| ais gl .lglea
clS.oule.QAJI Cliog ()] of @&lpeSIl 8ol Joa
286 (il @ibg (e alisoll laiy diljesll
Oalgall Egﬁg (SRR (5..\9_1

Ll.l.?.u.u'J.ISbJJ aliao gl]o.uool.)l(sl ebl «
el.m..o g| 8lol G (_ngJ a8 d.ul.lJ.QSJl Baxll
20 lodl ] jleall U-"J'Q-‘:HL,_;—‘"

Ol wad .dumubll pé pauall gbogl wiai <«
el el aaugw Lol wlijlgi (lc bidlag
pé ablgall 8 (Jadl S jlgnll 6 pSaill
.d=8giall

obill 855 3 duwlic LU slaijL pd <
slay| (a.l.clé_f)la cdd aiell ladl gl dslasaall
sljal e o= le uljl.n.nJlg ulillg peidl
dwslanall ol ehli 38 .dSyaiell jlgall
.&Syaiall <1jaSl Uil p2idlg (lallg

gu=Jl a.mmg]a.n.w Gljigais sgjlll dJlaL_,B |
USuiy do sdiwoeg dloge |.QJ| Oo aslio
Jusll bhad Oljigai pladiwl Jlay 58 .euluw
Sl (e daiWl b laall (o

O3l & Usadle

joo |l Laog

203w Jusdii] Oladss 1,81 @
Uglam <Ll daysall jlga Jasiug ‘
holl disyei 3g jlao3l %

ol lapall Jlach cadl (6 pSpoll eld

jlea Gy Ol of 8yl jloay carhidl ?@
.dlygh 8)ia) &48lje (oo dayaall

a5bpeStl sasl dole (glol Olpdas
UL Olp 3ai graa 1381 paaily
olelypo pac . WOladd=eilg
598 38 Olayl=ill ELul pdcg U3l Olydai
d.lbom g|/g [SJIJA ug_LuJ gl/g d.l.lb_;.qS“ O losuall
Splbad agpm
9o ) Olasloillg (o3l Olpdai grony baial
a2y Lagd LgJl
(9 paaiwall «dylpeSIl sa=lly allhune) sund)
dS.oulJ dlogall &lpSIl suxll (Jlo3l Olpdad
Laylg (&l oSl aSudd] (1S dlawlgy) duilysesdl
aSwidl (1S ()g9) pSpos dliitall diilyesSIl s a=ll
(dlyesJl
Ue=ll (jlS0s (g3l
Lasksi Joall gl g9sy O le yosal <«
Uoll o ;9 (5gall .oua JSuiy sLbog
€999 I (5985 a8 8:banll e (Joazll Gl8lhig
) .Galgall
Wb ymo clgal 19 duiliyeSIl sl Jaiv 3 «
Lgs9 j9giy (,.dl (Sl io lasidl jhal
aLlall s pedl gl Oljlall gl dilgudl
iy 88 1ypb oJgi d.ub_;.gs.” saxll dlau.ulu
o).m)”g D_}J.22| Jleub] L,_Q
0o popig Jlab3l :liy le gojal <
o=l a2y sic loasy Ual:uuxl
9wl 38 oLl Cuiiy .dxilyesdl

jlgall Gle dylapui elil a6

LiUsesIl gL3I

ailbyesJl sa=ll gulgd (josi ol v <
pw @l o= jgou 3 .gwléall g0 d.m)hn
pwlgdll Jomiwi 3 .jguall (jo )90 (SLI
O13) dbydoll duiliygStl sa=ll go diylgoll
lelaei 4y @) LIl puwloall (a5 (o)l Wb
R ULD..\JG.”JhA (o &)l (ulaallg

s )80ll e]a.u.l!lJ clowwn duedo wiini <
LGl of 88lgollg Glspollg LuLdLs

Bosch Power Tools

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



266 ¢

=9delA(,_f)pS}nJIUALth1dlup1uJA§
diuwo Mo dlaq_,s Lo o wiai .(Jlemiwl]
wboall sjall abuisl 3 guado pé (JSuiy
piiw| ((uiaell JI Jldl Juog gl clalb
Bl (598 28 el J] A9Ls3L vl
B a3l (J] of 8 il argi ] wpwiall S pall

<

do aall

bad diilesll elisce alw] e yojal

Ule=iwlg uasaiiell (uiall dJ:u.ung
ahdlaall el (Jousy Jobd culaoXI J=Jl
Jleall glel le

<

wwssill Gladal (g3l Glbadle

<peddl uSBuw (e paugdl = ha.:ia.u:a.\sui
AR duo guadoll uhu.c!l Wi Ol dobi 3
3lgolly vlurad UI gl SBSul dSya

o guaiioll ul.uu:!l (_]Jl lgod wgejoll
dan ()] .jlgall slab] sy bhiad dsylixiall
pabo plasiwl 5T laad 6aalg oliil pac
Gllo3l lgblge (Jo ()9S5 28 wwasil

R RVRV

Uu.lJ LdSyall (e (pSBud| wad gy

ic‘.U.nJ dic dylégll sUnsy Loils wwasill
JJolM Uo oy j3ay jlgadl doleo (] .dija
OSBuwdb OLlo3l

aghbuw (48 (o d.ul.lJ.QSJl da=)U cluol

28 Gaall diuSw ()Y daad dgjnoall yasall
ol ()] caxadall dilbpgsStl bgball yuolli
g lg (s Ul bghdll 2o yadll diySaw
LSJQJJJLQAJLJ duiasall elja3l WSy a8 JLesS
.ailygS dodw (J]

<

a8 Ls3l o3I O lbale

UJBLpdlo.s_LwlUqu,aJll.\muamme
Oljasall (593 (LJLn.loXI sl L) o laub3l
gl 83gaanll dudasll g duuall gf dsuusll

i 13] 3] «ddy=all ogamall ql/q Buall dall
ol peilol (e Jgduio Uaid Uid (jo pgisdlyo
plaaiwl &aS (je Glogleally pmogji @i 13]
-peddl 3o (Ju8 L‘}njlegjl

Jlealb pgrel pac laa) Jlab3l &l oy
sic Gragl WSy logs dilesUl 6asll Lusol
dumibg (,9 03 O Lle yoyalg «asll
dbwlg Jlob dwileSdl sa=ll duagi iy AU
L3 ol
Ula!lulpqme.xmuxspbl:mpl

lal Jglai 3 .jlgadl pladiwl aic LpJLnAJlQ
UolS JSuiy dusSyi iy o) jlea Jasiily poai
-agaue pé dbyyla dlyasi o jles of
dbuwlgs L]lo.suw!ld._ﬂu*&u]le,\gw]ﬂ
.diluall aAlay

Oc &5besUl ol wbgii i (J] il
h.:lal.q.mmuld.xst:LSJ.:\Jl

Ollguall of (a3l Uobw)!l salagiy ()l jony ¥
Uonly . Jusdii) -WST jliol 3 aly Jlow (o
(o=l Jlao (pos ddgguall paiiwall

<

<

<

<

<

<

lgs duliz)lg duilijgsSdl so=ll pladiwl

duaiil padiwl jlqa]ld.wu(_,ﬂbj.n.l34
el duauniall dxilypesJl so=l ellabi
d.os.“ Joduw [LEVEN ]| LLULIJ.QS” R PIM.LLUI
(o oo (s3I Jo=all Lol 4isiq d..agng_ucu
Ll

aliao S (] auilbpgsSIl da=ll psiiwi 3 «
sy ) Ul dilpgSIl sasll Yoo lglisd
dmmdlehna@ﬂou.:@p&aﬂlu&odlua
Agalo) iy (0 wayg 8aa pizi <lablg

pSpall gjil Q_I/g vwdell (o pwlall (sl <«
(Jla.:l sl slpal 48 dblyesIl sa=ll (o
gia.llg.lJI Ulowiw! Jibg jlgall le buall
i (Jlai .duibpgSIl so=ll (pjsi Jud
Al sox)l Jusidi phi (o dbdlég Olelyal
Ldguade pe (JSuly

41y 3 il dilygSIl sa=ll Lhaial <
3.Jab3l Jgliie (e o=y lgolsdiwl
58 3 (el diilpgSll sa=ll pladiwl aoaui
soall .G lagdeill el by @) (ral of Loy
U8 (o Lgolodiwl &5 (] duba dylyesI]
BHA (Jgo yolabl

Ol 23U .dulyesdl sa=ll dils le goysl «
peg prw JSuiy diSpe dSpaiall qua.ll sl_pl
dJlim &GilS gl o yanaig dSyall duasiue
doduw e gy dla L,s gi 6 ) guSwo nlpl
odm alo| (i .dulpgsIl 8asll sl.\l
LSl jlgad ]l Juati 6ale] (a8 dallil -1ja3I
oy (=,.IJ| d.l.llJJ.QSJl Sa=ll Lmjmo uJ|gAJ| (o
s(59) Sy lgiilo

Bolag dahi gball sac L] le gyojal «
85 il 8alall ghsll Wlga OIS aJo.oJI sac gl
leauangd (Sazg ST JSly ST &z gl
gl (JSaiy

iyyg @1leillg diilpgSIl 9=l padiwl <
shjli(y:.clp Ulouloill 0dg) Ladg Al Jsaidl
-oMaii slpall Jo=llg Usuidl Wgyb elld
danioll JlacSl ps cl.ub;.qSJl saell plasiwl
Bl O3l Sgaa J] L“SJQJ a8 LQJAX

lgs dyliz=llg ij.nJ 83gjall sa=ll pladiwl

(S]] G| o_;.qal L,B b&d ESlpall U.:u.ul <
iy A8 Llgelsdiwl deilall deall u.aogl
9 eShall (o (n=o goil yawiall ol jlga
Ue Al goi 2o doladiwl 47 (] (Gupadl i
.Syl

pSlall 20 bid a.ubJ.QSJI Sa=ll pasiwl «
pladiwl (598 38 .yspdl 13g) doosaall
Ui pha Jlg Ghlo) U] (5431 pSlJ.aJl
@ Jl

dloniwl 41 3 (53] pSpoll sleyl] L,.l.ch_!)l;\ <
B9l ebhlie Jio duissell gball (je
Holwollg asilaollg duisseell sgaill abég
disnoll yo13e31 (1o lope gl Wiglllg
d.uagJ L,S [STTITV) JB Ul 8 psuall
adi (5385 20 (=l (oMol
thaé“ L:-” |05J,n.“ L,J.lm)l.o (1Y) quLl_;.QS.” nJlAJl
JWIedsil I ol Gogay

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

Bosch Power Tools



pJgIaluuo(sIL,.LcJas.m.JpJul FTESv]|
Jdd salg alido (le boiall i

Llie USuiy pSyell dloleel OlUasde
51l juasi o (JSaidy .,oSJ.nJI alai 3 <«

Lm.lld.lSlono;l)AJlualoS}allloAl [ \

Mio jlyoiwl uosid] daubd uo=ill _.@
a4 .dugbyllg =lallg thJIU‘?g 3
Jlaaidl pha (JSag e

pS}nJll.n.Ll..\.L:o)le Uil 38 <
slaol (ol cdagl pé déyphay doladiwlg
db 9 wudall 3A|Jg all <lgglb Bl
LAuwaiil (s) ol algi a8 5ya531 Ul .ol

dgall Olaiie (9 pESpell pladiwl le poidl <
Uranill byd (1o pSpall @lon iy .deilall
Ao pe Ug..\Ja_nQ daylall D‘\QJ poall

UMa (10 j1p63 pSpall yoyaiy O (150s <
gl OlShallg poluall Jie dusall <Ll
130 (598s 389 .duaylall (sgall j.lJlJ JiA (o
@lpalg dadalall AilyeSIl 511 puadi (J]
duwby=ig nJlAnJl g| dio CLLAJ)” egpgl |05J..<1J|
Jdbjao digawl

Syl dilyesIl 8)18J1 puodiy pgdi 3 <
Jaaidl s (i

(5143 8515 (1o pSyally Aiogll Bosis ik <
.d8lag dayhaig dypbo sl dlawlgy

il 8jgad (g3l O loalei
9 ULl OWalo pi0a i)8l
Lg_uku Sicpasil ] O lad=il II
(SJgJ.\Qul..o_Ll&dlguloXluUaA)lo || |I
@iyl gdailg alyestl Glosuall )
Bpbi agy &byl gl/g

Gladeill g (Lol & Uasdlo awony baial

Aol
1o8i O eilSol 8 (] bad (addl jlea padiwl
o daii (] lilol o5g pU Sy dajlsg JolS

.4891gall Oladaill Craliwl o8 CiiSq dlols

Uola.wiU 9l UJlabi ao.mj'24
gl & auuall Uljasell (593
gl 83ganall dda=ll gf dunnll
o ga=all gl/g o pAll el
J.u_“ Uo bl gl/g d8)=all
0do Ulodeill (e (u=lho
G| jlga Iglomiuy UI |l
dibgll plSadl sai ()l joay
p2atuall (u (o

e ()laisl (_]Ln.b!l uSl_j<
Ol | jlgay Jab3I Cuc

< | 267

g3a 18 (o Ial wwaaill yado puali 3 <
(S|

Gle (nalho pall olbW gl JabW aouwi ¥ <
.wwasill ase lgaleiuy ()l Tal Oladeill 0im
spadluell Guw (o &ibgll pB8all say ()T jo

s |-.\J| u.l.na.o.dl uadol Olypadd| al.uu Uedi 3 «
Ollguall of Jlab3l logw 3g o laub 3l aalgs
R v dJ_}.Q.DL,.LCdJ.JJJJaJl

Uoay (531 9o Joaiwoll |pJA.Lu.mJlul4
wwai LUl OLLo3l gl L.JJlgA“ du g guo
i p.QJls.LLAA gluJJA>§| UolA.uJ}“

ol (ooall yle cwasill yado padiwi 3 <
LJUo.ug diyio dy dal AJJ| eg.uu:“ L]J.ua.” lJ.).JJ.a
dJAA|9¢uJ.ou|JLnQ +aijl aualy Jlails (Jugb
wld! &y 3 .dublg Oljlaig 3PV d=ilo
Ajadb eb s o8 il Glall gl dwslasaall
) aSyaiall

S2ilg d60y dund wocgall Olpaaid | ah.w uendl «
L)l U511eSl (o lopeg WMwSI FIV.EN

Sl &ilS ) leils Jlesiwdl (16 yandl <
2laall aui «ljal (o lopcg (uSBudl Wllglg
ga_ﬁlctdldb.wlg,ul.wld,as_ux cLoJl.ugIdSJ.q,uua
Lyl (JSudy dsdgiauo g| aalli

USali ia cuasdill yaso plodiwl le (jrai <
EUJUoJl O3 9 1yg0 day8gi (o

gl =g il had wwasill yade dowlg jobd <
Bauall duclibuodl 8:Ls3L gl

Uljugai Gils gl Il wwaaill Uado podiwi d <4
&Sy pé gl dalli &légll

ULoEHuU.LqAJg waslaall gran uSy e yosal «
ol Uglai 3 . cwasill (adoe (Jusidi Sic dadyall
Sy i ) Lwadi pade (ki pga (o
aaapha ab s 0w Uado ol UalS (S

Oljsgat Ui (o 1ol Lpaaill padar cluai 3 <

Uedo Ui (W bl Wadgll Lle Wajls oyl «
ade loww g dls LJJJng Gle bolag wwasill
el ol ayadl Lle doloaiwl

dgilae) laeiuwog clga (iany Lol Liclg (4S «
3 58 LUl deisoll jblaall Ggan GlUAA
cwadill jado dawlgy yadll W lgzaws

wlgllg _pp[umJlg Uwolguall gran OW (0 st «
wwasill yadel diel (Jec dla (jlous)

gla_o.l_;.og Gla By wwasill yade haisl €
Ylab3l Jglite 2yl «(3lia

U Gle daWl of aSlgiwall «lja3l Joyiw! <
Jolindl

3] elway da)9n)l jlga asbial pgai (of Jgloi 3 «
U3 dyglhholl digall Cralei 88 s ()]

U g givo dogiuwall cljadl (jgS e oyl «

(S @89 alices Lwasill yade sugji i bl <
(S el dublg dlios yarso JSu aalg
oo (palicell e baall o1y dSyaiell yasll
N upaaill yade Jusiii Jal (e aalg 0l
38 LS of (in cddyanll jlga padiuwg

Bosch Power Tools

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



4

268| ¢

Ginall joyl

ablg wljlad ol @
ablg wljlai ajjl
r@“

dSyall olail {‘

Usall o) dga ﬁ

Ujgll ]

slab Yl O
egauwoll Ogunll aix
€9iao (Jac ><

Jusll 2l /a1 gil

uerisnll (Jlbo=iw3l
elu.u qunJgLJandnJAAJ|JLQALJamA.LaJ
Jjledl @laa 9 yblpa3lg Olpauid]

6)guall @alj) 5jg100ll 9|j9_.2|
(A

ileall powy ] Bygumall #lja3l b5 Siiuy
Ll ATl IOQ.LUJJ' Ulaaw L;—Q 53gagoll
(Jojoo clwall abw) (sgau yasso (1)
labYlg (bl alice (2)

slabilg Jiiill alice Jpidi Jad (3)

sdl didlg (4)

8axll auw  (5)

Lolg lae (6)

Uaddl jlga (7)

eSpall Jlad] eld jj (8)

S (9)

pwpl ;8 539agall gl dSgwgall mlgill (]
dad (5.)[1.1.:2“ gl bl (_,3 Blgino Cuul
algill linoliy (8 dlelSIl gslgill

Olgyl pSlpe 3] (i X <

(3o =3y Bosch (o pguidlll
(o l=ay) de lw Juol 1,5 dsull
iy Of way (Sl LA B
eSpell o sga pSlpell sga
edi 3.l jlgay poladl
oled dble jue pSlyo (Jouw
uguuﬂoadiu.w o |
pac Jlba ;9 jlaidlg (gl
" RO TRVERVT.¥1]

ij.D!lL}aUA.Iu.”JLQApAl
dals sl wpwi sjp dugbylig
Olowuall jlbAl (o (add! jlga
RIIPAN]

o )9Sy Cun (o] jlga ddUaj e Ldla «

Lo =i <lja (o @ilgS doswo Ggaa jhi
-alwid)

dWlg (JA.LLL”J'.Q.A uendl plasiwdl Jud <«
13] o] jlga padiwi 3 .gulallg
UmuJIJl.qaeuuB d.ljl_].loi 3gag Craiuis|
(if (s3J 3] daduoly pébi 3g clwaiy

pl.\a.u.ul Gle JLaiddl 20 (o go

(auoiio
dosuay &ybodl paa slojy b3l L2l abd
O | DJ.QA[JJ'J.AO' Sgag dla ;9 diilyeS
.uwlgallg alyestl OWSIlg

Mudua]l(_,l:umu“jlqad.ls.umpm!(
log Ulaguiollg (859l (io) el
Uiy Cun L]L-n.uu).UdhlSd.l.u(_,sgl(cubu
jlany 83Jgiall digawd) dayii (Gupn 3541 oA
il sde (poadd |

Ol OSey @it jlga diggi dai laai d <
a2 oz ¥g dbyao Gghwl (aiul jlea oyl
,omudsuu el

abld plaalwl aaii (iUl O3l a0 «
30 bl aa aic d_ua.n.: Ibpesdl il Olol
Al Lol dayd glaj)l LJLAL,Q}.LUJ' o
Ulesiw3l (48 lajls juill jlo31abls (andl

igeyl

8:118 Jal (1o dpaml O3 aJWI jaoyl (jgSi 38
olizog jgoyl lran ap . Jusdd] Ologlei pQBg
Ube=iw! e anio (Suiy jgodl puusi Wacluy
lJLol_pSlg (Jasl dayylny jlgall

F016181850((18.04.2019)

Bosch Power Tools

T

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



e |269
duiall OGL LI

EasyHedgeCut 18-45
3600 H49H.. Lainll 8
2400 TR GlasWI (jlygall sae
450 0 wadll Jgb
15 0 Olw3l daig
2,3 &S EPTA-Procedure 01:2014 cuwua (jjgll
jlaa Gle jlall didd 2al) Uulwiall o8 I

dayaall

Loy agawaoll dhynoll Bylyall dayo
35+...0 dglo dajs Oadd] aie —
40+ ... 20- dglo days (ujaillg usdidl] sic -
eosdlll Olg pSpo
18 llgé Low3l agall
dsull/ainll @b
1,5 delw yuol 2 607 337 187 -
2,0 delw ol 2607 337 211 -
2,5 dclw juol 2607 337 199 -
3,0 delw ol 1 607 A35 01M -
4,0 dclw ol 1607 A35 O7H —
6,0 dclw puof 1607 A35 01Y -
Syl LA soc
5 2607 337 187 -
5 2607 337 211 -
5 2607 337 199 -
5 1607 A35 01M -
10 1607 A35 07H -
10 1607 A35 01Y —

AL 1830 CV AL 1815 CV AL 1810 CV

2607226177 2607225965 2607226077 2607226385 EU
2607226179 2607225967 2607226079 2607226387 UK

8,0 3,0 15 1,0 A Uil

(pSpall gupai) Yol 830

27 33 63 94 5 ol 1,5 8j08) pSpo —
dclw

30 45 84 124 S ol 2,0 )08y pSpo —
delw

36 60 105 154 S ol 2,5 8j08) pSpo —
dclw

46 72 130 185 5 ol 3,0 8)08) pSpo —
delw

35 95 168 244 S 3ol 4,0 8)08) pSpo —
dclw

62 130 260 364 5 ol 6,0 808y Spo —
delw

Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)

T IVI h v https://tm.by

— L1t sTon NHTepHeT-marasuH



270| e
AL 1830 CV AL 1815CV AL 1810 CV
0,60 0,40 0,38 0,17 P EPTA- cuus (jgll
Procedure 01:2014
I1/[5 /o I/[c] I/[5] dlégll aid

9> S ao Bl ol lally gl GV oo bl b Gl 26 alb 230 gly [U] Lol g5 Lle oGl s us

Uljljim3lg aunudll (je Ologleo

3600 H49 H..
EN 60745-2-15 J (469 punuddl Oloiyl o syoad @i
bole FbpeSIl jleall (A goi) aumiall (sgimo gly
62 (A) U o Uguall b (sgiwo —
82 (A) U o Uguall )38 (sgiwo —
3,0 [§ITIITRY K Ogladl -

EN 60745-2-15 Cuun Cuwh K g laillg (Ololail &) Olgaiall ggano) ah Oljljimdl & laiyl dayd

2,5 b/

va jljimdl Glaiyl dagd —

1,5 "B/

K oglaill —

L aaun 9o9 (s)1a Wlpes Spall jugad i 28
dajo 0 (w aly s)lis Jlaw (e hias gadddl
8ow (J] el (59819 .dugho dajs 35 g dygio
.Sall dyle dyndlo

-ddja b dllsy gmg ESiall pilud el :dbgale
Ui6 oS Sy gauid] jlga (9 pSpall (aubl
Ll lSJ1 @Spall 508 (jlaa) Yol Ulamiwdl
U9 Gdg (sl 9 poull Glgy] eSpo Gaid Sy
Y (gauid| didac glad (gl -aiyndo 558 (po ol
0510 )1 ps3) Gy

&paill (o pogudlll Oligy| pSpo log i 4l
duig s3Il LMAJI dublg” dbwlgs (Gre=ll

:slab| @iy .”(Electronic Cell Protection/(ECP
O pSpall 24pai sic gﬁ@g aliao dlawlgy jlgall
A=y slabdlg (Jusuinil eh.n.a L,J.clas.n.ll e.lLu X
pSsall Uoymiy 286 . JT Sy jlgall sLakil
s

eSpall (o UalAll s suay Oaadall el

(B 8)g10ll 2al)) pSpall Wldg wusSyi

pall @Slpall ol saiwl (5981 ()] (1S :dlbgale

aﬂuigiawmu&mwuuuia%ﬁﬁ
-Jles

@Bblei Gle yoyal ((9) (onirall pSpall LS

.ol 8jquay Syoll jlysiwlg

(8) elall jj lh2sl jleall (e (9) pSpall wlal

.S (Jo @Spall wawlg

Cabidl gwld (Jog jgb (pauidl Olelpal Tow

jlea 9 (6) pSiall @uog el sag el
. (10) (yai)]

9 JgSdall Uljljim3 (sgiue U,uLlS @i a8l

Cun pleo Guld Uolwl wLwa oim Olageill
ablygSIl sa=ll dijlao Ua|)_cX dolsaiwl! ()Sway
ol paail @le dil LS .ya=dl lgasy

G JSuy Oljljimd

Ololaaiwil jgSdall Oljljim3l (sgiuwe (Jiey
dlxuu.uﬂ od UI Laiy LLULIJ.QS.” 8a=l) d.uuLuJ)“
Lj_v_w soxy (spal Oleloaiwd dgilyesl asll
giuwo walid) 248 (818 pe diluay gf dallis

LJ'QJD uIJI_p_m)JJ oyl elld ayjp adg . Uljljim3I
awsly USiiy Jaall 6,18

Usudy OljljimW yoyeil paai dal o Gasi Las
JLQA.” [FIMEN laly i) Gleg3l slelyo i 01 @8 o
09 ¢S i)l aibg Gle lwd oSy Ll of
OljljimW yopeill cld yasdy a8g Mo dolsaiwl
‘dloadl Jozll 800 JUs ablg Sy

WU (o padiwell GBg) &8LS| (lol Olelpa] saa
Jacg dul.:).gSJl da=]l dJLuo Mio (Oljljim 3l
.Uozl ©l8gl pabaiig (ol didai ((Jsuidl

|“ ) ..II 9.&!

elioduw (Jal (e

U8 pSyoll cldg déyaall jlga Gabl rauii <
aylsiillg lapall dlocl dgais

Az dulil cljal pasy GusSSudl Wyaii <
-upaaill (ade -lab)

.S yniall (uSSull guali ¥ <

pSyell (o

Gilagy 0wy il eIl dSuidl sga ely <«
83 (e 8)9S3all Ulogleall 2o jLill iio aga
0aid] jlga jlib

F016181850((18.04.2019)

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



4

S poll (i) pon3l pisgol) dslogll 5:L53I
a3l phgoll dblegll 8:LsYI b H"'

GO Al YA sgag (JI eSpell gaidd
Ol = cUaadl» 8348 ail (add] duloc
.«a)ls.”g

|“ ) ..II

(D gC(pijguall galy) slab3lg Jusuinill
haialg (3) Jusiidl (Jab bl.c29| h2s| Jasdill
[U2ddl alide e elld axy sl Uog_mancu
Uogsua.o [¥] Ja.c_ulg (2) l.c.lo3|

3 axyg (3) Ueadidll Ja8 (Gl slab3l Jal (o
A(2) slab3l/Jusiii| alico (gllay

-'--'I "-I-g
ULleLmJamwuhwildmsuluolq.cﬂb
Et.o.ma.od.uiud|wijul9 p.o20u.cxp}_;.]a.m
.o 25 galy jhd sa J] yasl

(E 8)guall @aly) wwassill yabes Jo=ll
JaAplalL,leJmmdSuu;mmJle.ondp
ga yadll Wbl Gl Sl g3a aouy .yadll
gAY ila (o L‘lAAJLUJ Oy plall ol U.Lmlm)!l
adlall yab i Xgl Olpadd! palbuw uila pady Toul
) .dyglell
pgmub&:aud.o.l.ouu.cdlt_u@ﬂlbkdmb_ﬂ
.GLeSl gai L}muﬁl (o (5| Ol gai olail yadll
289 d_ommgmb_l_c!luouzmﬂmln_cumul
536w Lo ajladl gad. dau8 I Ul.-a.:)“ [OEN
.abuly jaall of aausyl USLoZH LjS.uu

USuiy algll 9 duglell @I (_jalu.ol.nl
ELOJJBI(J_LCL,JJJJ(JJAMLUU L,suu_‘) «elaiio
ul}mJ.quahw LjalSJ.Lc wglhall

[GIRETRY- IRV wl (e Ua|J_c2| uel (o jdal
Byladl adl gf (usSwdl wali J]

cloniwi &3lao dli

UL ol 83loy sl duSw Cuasiwlg (Jan (j)
oS3l eUall iy - juw oysall (Jyoad
UuSesg 03 (Juaaill 8abj dla le (51831
sbasiwl el 3y gioy S Bos2io Ulpo yaall
B3lall 0dm 2l pidg yadll (uSBw

830) 0dw degawoll Wynall (Jygai diloc (§ i
.adl sas (jlgi 3

Al (9 doc dgyaall jlga Juwolgs yadll
(_,.Lc;.m.uug Wi uedll diuSw a8gii gl (dyolall
Wio) SSIPI Juonill @og Jb 13] dagianll dlaJI
(s3]l jlga (omo jow (o sja @Glel 13]

we|271

UMa (o (T USiiyy @Spall gadd la asS iy
@l (i)l )y dindd piy) (@S 31 (] Olelyal
Syl 3gag 8)lyn dnys (e T loicl

USuiy Ugauivo ;a8 waSiall dilus (J] elS (5o
Ondi)] jloa 8 @ Llain3l sic lajls (JolS

(AL 1815 CV) (jldl polic izo

pSpall (ouds piis gl dislogll 5:LEJI
o il dlac ] 8jWbl i i

- Syl adb pivgo paregJia
Syl (auis jiis el 6 joimoll 5:L53I
UA.LUJ.LUQ.DJ _pa.uun.“osha2|}mu 3:. Full

Wl of @Syl (b JLeiS| (] eSyoll

B)lpall QAJJ @Wlai (e Gaga pSpall 8ylpa dayo ul
pSpall (o L dindb (3Swy 3 JWbg @ egmu.n]]
-2gowall 8ylyall dajs Glai J] Jgogll g9
A gl poiall sguall juiy pSpell Jlao] (48
dSu.quu,wlsLLuog,uqu.\QdJlL,Jl,QSJ.aJluaw
(_j..Lsz.uu.U_;mlA UA.LquJLqA UIQ Uu.u:mJb CLub}Q_i”

AL 1830 CV/) (! polic izo
(AL 1880 CV

O paa¥l pibgall (gapull) gologll sguall

Charge

pS3all

Uo @ pudl (o] dylac (J] 8yLn ,o.u u Charge
pad3l i gell @ypudl yare ol

S el (i

loaic béd gyl (auid! duloc = |p| Sy 2o Lyl
8)lja dayo @lai Jalos pSpall bylpa dayo paj
i)l Gy 8389 @aly (auid]

Ot paa3l pibgell (spbyl) Uslegll sguall
wS3all

%80 (JI _puJI de l.a

bl doloaiwlg Spall aljal )Say

Sl (i paa3l pisgoll 8 paiuall 8:L5YI

Pas‘zuph;m_u 8 paiural | 6-LoNI puiss 35. Full
eSpall Oadh Jis| ] eSpall (il

b gal yaimoll cguall juiy Spell Jlao] Ji8

dSuJJJlL}lU@LlJJOngJ.\QdJlL,leS}QJlUAJU

dmuul]_;.mla UAJu“ JLQA UIQ ULu.thb CUJLJ}QS.”

pS_anI Oadid posSI pisdoll peiwall sguall
}AAZIJ.lug.AJJ 6 poial | Lo puis 35

Sall 8ylya days O QI Sl Gauid i

il (Gaaid] 8yl day ) agouall (§Uaill eJlA_

Wlai J] Jgogll spony «duia)l Ulawlgall» 5386

Uad] jlea ol «u agawall 8)lpall dajo

2updl Gaddl ] iSwilogigl

Bosch Power Tools

F016181850((18.04.2019)

T

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH



272| e

‘ANl (e Eradl

~1O

il yado

all=l| Uxainoll cuud| all

Souay Glandall Layl galy qaSpall (padl &) aSpall ¥ wwasill (ade
U083l (iajo (Guiiei @i o8 &l oS awall (JSuul @Spall Sy el ol

i3l

LI oA aly dayandl jlgay adalall OWSIL cali wwaaill (ado

Ui dosa @aly walli lab3lg Jusuiiill plise USuly Jalidy

83 lao li._di) Uo=ll G lasdo @al) poiwo (JSuiy pei) Wyaall (gljgo olajl ghalo
(sLa=iw Wwjyai U 3 o=y wadgiig

WL dosa gal) Glals s ey Jynall

dabgio (S Sul

diSuwll gda dadb (Sl s diSadl A (S Sl
disSul| g3 and (s daliio disSuwl|
G3j3l cuj & GUU1 8wy oilj JlSial

&6 pSpall  Wyaii ¥ diySaul

Sauay Ulaadall Lyl galy qeSpall (adbl
Coaid |

LI a4 aly

b dayoall jlga

O] &0sa gal)

b daysall jlga

Ulgol/Oljljio]

@33l Cuj &

WUl a8 wuuw S5l WSaal

(E 8)gall) ozl Gllaade 2aly

dyo) yad dayyb

Sy OlaaNall Lyl 2aly eSpall (il
i |

UolS USuity (jgatiio pué pSyall

dinuiy (odll 6o
dldd saalg pSpe

sy Glanall Lyl galy qeSpall (ol
G|

€18 pSpall

403301 514 days (I 0oy Syl Wyl
0 (4o @geimall 61yl a3 Jlao (pasd)
(dz9ko days 35,)]

8ylall days Ulao ayla pSpall (ja @i
dngouall

i (S Sl
a3l ol ¢Glay

sboeiwl 83 Laall

Uas=i ¥

Ol jlgag @Syall

all=l| Usinell cuul | a3l
USily ol jlga (9 @Spall wusyiy 8 (asmaall JSiilly) pSpall Sy oy ) .oS}nJluwyuen
aall (§a4y pond
daali JYA (1o pSpall Gluode Lals dawio pSpall Slwedo g (padd] duloc
Sic pSpall Josiwl Alie Olpe 8ac dejig diSao
8)gpall
@Syl Jogiw! @b Syall
wmielb dibeSIl dsuddl guwld jyel pe ol jloay ablyeSIl dSuill gw (8 Gt Olpb§o
(UolS) JSuiy (olw) JSuiy Jgoge s(4i 3 @Syall
0o Wbl dilySIl aSuill sga pandi o dyilesdl &Swidl 1S ywaall Al
Ubg) s dlSg (il doaa jSpo G| jlga

8)gpall sic (auidl jlga yanais dyljesdl

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

T

Bosch Power Tools



4

juanly ey losic suball slgall Jab yosasio
Al 0dm (8 disdd 3lpell pSpell

GBI elSum S 131 3] pSlell (gaiiy pgai 3
WO laoly (jddgiSall O lwodall dubsi @b . pudw
Gap )l 8 Wyl 3 duny pSpell walel pdg
.Oaag () daleiall ddaall Oleypii] 8lelpo Layl

awibjgstl sa=Jl (o yolaill
aibyesSIl =)l (Jo yaladll Ly 7
dayjhy ylsillg 21lgillg pSpellg L'A-:g

Al OLLAUT Gub e il adro
aiaill 551y

[eSlyellg &l eSIl sanll (G 3
lagjiall OLlail (s Olylayl K
1521931 s laidl Jgol biad
el Of vy 2012/19/EU (1gj031 duagill Luua
u.ung 1dl.asz_uu)l.| CLAJLJQ.”J..LC d.ub_j.qﬁJl Sa=ll FXeEaN
2an el O way 2006/66/EC L,JngZI duagi|
8aa Lle US aSlgiuwall of aalWl Oljlayl/pSlgall
Ue &l Gle @adloo ddyplay lgio Ualalll iy
2talll 8sled dylall OLlaill Sl lgaglwi Guyb

20y Uay 1/ pS el
tpgsiall Glgyl pSiye

Hail) Jall a8 63jlgdl Ololibydl slelo Lap
(273 daduall *Jaill,

e 273

doaallg diluall

sl Wgljo Jud dayaall jlga (e pSyoll Wld <
e buad | )Lm)jl.q:.lb Ul.n.c!l U g9d
agga Glo3l phaa Ly L(-allg sa=l Jlagiwl
USuiy 8lay3lg el aliao (le h2all sic

8)guall @aly) (pjaillg waulhiillg diluall

(F

0o Sail (,3) jloall d8Uai (e Li8la «
.(olg aua JSuiy (Je=l1

S gl (Goaibg dayaall jlga Al (e bbdla

“Uolg ua USuly Jesi ¢l it

slall dhwlgy oyl déyaall jlga A X

loll (9 Tl daysall jlea yulasi 3

0o lumig Blag (ol (lSe (8 dayaall jlea (ja

Jlab3l Jlio

Ly sall jlga Gle il golel oSy 3

pS 3l dyliall

Ual (o &AW1 Oleladlg Glandall dlelpo Lap

(e JSuiy p3pell plsaiwl (las
“lallg &gboyll (o pSsall pal -

U 8lall (8 hhad pSyallg dayaall jlga Ujd -
Gy X llio .dygio dojs 50g dygio dayo 20-
apall 9 &jlull ;9 pSiall

jlea Uals Luilg pangl pSsall (WAL s

Gasiaw 018 0] dassall jlea (8 pSsall Wy Y -
. bl | Juoaid | deab 3

CIA_].) 5 |05J.a.]| UJAJ au liaJl DJ|_|AJ| QAJ& EJ.U -
.&y9lo

(5353 6418 (1o @Spally dygeill (§oaib ki ~
.d8lag daslhig dypb vl 8 dlowlgy

S pall ol A Gaadd ] sy 808 dundio 8318 (Jod

.dlouiwl wagiy dilg cllgiwl 58

Oljliiwlg Mo=ll dosa

e laaiwdl

www.bosch-garden.com

dagll ladg pbiell GUAI g3 il @d) S35 ojly
Slulb of Oljlwatw! &T Jlw)| sic aiiall 2io
Jhe gl

U9i8 plSaS &Spall pgudill Gligy] pSlpe sl
Job pody (gl podiwell powy .6 pdasll slgall
bopb &l ssill g Oejhll e pSlpoll
.8l

Gadd] i) JAT Wb (Gupb (e lgdlw) el losic
d.aob]og_j.u.u RVEyi]| wagly « (UA.lU dSJ.uJ g| (SQAJI
Jud By lidw | 2y O lelell 2599 cadeill o ouay

Bosch Power Tools

F016181850((18.04.2019)

| T

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

TViby

MM ONLINE STORE



274 L)l

aghw U v guled Ujgio jo .ouiS (s)lasga
Uul/:u (inem g (poj o Jlail shls Uleld g
JJlJ(_,.OUu.IlJQlL,SJQJS[BJJJJQA «(Hoj b Loab

Cugby g Ol yspme 3 1y B sloyljnl «
Saib ha (8 jlpl @ Ol 3ga) .oum i jIy8
LA awe pigljdl 1y Sepsdl

o.)l.m.mlJS.l..\ Ao léo (slp oBiws paw jl <
ulu-\uu/S‘bBJ-ulpldn—'\(slp}S}m VLY
oSiwo o jldalibgs (oS aylb b
AUJ'JAJ"J oBiws (WS .ouiSi oo laiwl
a3 g3 Syaie Olebd L jui (slegd «(29)
thoa 0394 03 b g oys wuwl slgbls cauyls
imae gyl Iy GSusIl Sgd

U slgbuse jo Op jljl jl oo laiw] pRim <
slp as suisS ooslaiwl Glauly (1S jl Lgid
wuw Lo loyly (Sl.QJJlS b wwlio jui jU busse
Ui S 1) 2098 L_g}J_}JOAxJLJJOJADLSl_}J

9 buse jo Sy lpl b S @y pgjl OjstJ <
Oln iblan ulS Sy jl b iogbye GSiel
U JLail 0aiisS gbb aulS) (poj ik g Uba
Giblas oS jl oo laiwl .9 guis o3 laiwl (o]

) 30818 @y tha (o Ldd g Lha s
Lo i 8

ol (iesl Culey

g5 JLS dy (34iS @on wgd |j 394 yulga <
L JolS (sjlubigm g jSO U g ouiS Gbo
19 b g Siwd Oy s .S 1S (I
gjlo g L_j_SJl J330 slgo jl as (,ijgo
Sy auiSi S O p Il b culo oS oo laiwl
ailgize (8 Il b 1S pBim (gagi (1 dlanl
Loab b diubls olpem dy (sayoul (sl daalya

.S s laiw! asub iesl Gljagai jl <
Awlai oo laiwl iesl Sise jl ojlgom
oyl Swlo iile Liayl Oljugai jl oslaiwl
GWgS g Liasl oMS (bRl w6 (iasl (slguiras
Iy U a9y o 1S ggi b wuwliio oyl
LA awe o S

diwlgal jolby O p Jljpl aS sl wblgo <«
daliigs (oS 3ylg jl Jub .xu:uJJlSu
9 sHL w gl Lll.la.ll (@H HH IS oBiwy
Jljgl aS 34iS Gb s wBiws Yoo b gidlsy
Uaa pBim oS (ijgw jo .3l gbgols (;Op
g g 2lad daSs (59 laib bRl o Riw s
Swij @R gy Al o 1y oBiws b g subb
vl gy )8 ailqw umluia.o

Gyl dom (Sp il G345 by jl Jid <

oRiwys (s jl Iy LIDJ'A' g DuiisS

RVLYLY (_gLQ,LuAJ (s9J as (_,JLmJb| 9 J|J.|| A.IJLUJ
Galpa slayl Sely siilgive «ijls j18 oBiws

I8 sole Ala jo Wb Loub oy Cusisg <
slp Glebo sla jS slp .aublb dibls
ojlgam Ij 3ga Jolei g oS wliiil sga
19 1y GOy glpl suilgise wiy (ul o wouiS bhaa
diubly JHiS Gaj jigr oplaiie pe (slgumisg
LAl

Lwjle

Gl Oljgiws

pille aused
Suilgdy Leiil U 1y Laiml) (5 dnyifs

b oS ban gl plp o 1y leb ylpl
LSS oy gk pj

il sy IS i b pwgpw jl J18
Uxile Ojlai (g Uygmw jo b el
I 55U «(i¥gb Uan (s5lp oBiws
RPN

slojljpl 51y eges Giol (slojlsuis

G9H
9 iyl (slojlsdiim ;0 Lo jl.).uunﬂ
a=lloo |y lglo=lljgiws

(S0 lglo=lljgiws g lojlodiim Cyley pac oS

Glainlia b g (Sidgw (8085 (G Gely Guwl

L3gW (SAa

slp ) lglo=lljgiws g (,.uul (slol suiim awls

.auiS (5)19930 (59 Glealpe

@ dS (ylojljpl @ oyl jo ((L_,_Q_}JJ'JJ')) Ujle

oyl bg (@Gp e L) Jigiue (Jale @Gp jip

15 oyl (@Gp paw Gg) Jlo Pl R

JB Jao eyl

slgloino ._‘xul_\ dsi (uibg) g juei Iy j1S buso «
[y ddola jop Jlaial Syl b disy) po jo
simase Giulj81

Jlaail jbi dS (lghuno jo 1y S glil <
(SLDJ'A.I g bjB (Olaylo (sgla g 9)ls S9ag
GIp sloylpl A psi S i ddyine
UisT Gely adilgipe dS siiSuo slyl L,JLQ,QQ_}A
gl lgm j3 39290 (slojle g 33 (185

plwg UlS.\gS (_,Bpjlyl LS pRio <
IERRYTIEY dSJJg.) oBiwy jl 1y alyel
JAis awl (jSwo ‘Jg_w Uy lad (ulgn dSuijgw
g A loab Cuw s jl oBiws

G pSII el

cuwlii @p b U b L,BJJ Jljpl dalibigs <«
aslibgy jo (e ngS:um Lol albls
shls GBp slojlil slp -wisi sl
99 Jawo digSaum jl (Gyl) (uej JLail
i g (ol (slegaliigy couiSi oo laiwl dalw
L,SJQ)S (ngJaA:u.uJLuo lSLmHH 9 ool ouly
Ladm awe S 1)

UJbail puw @y (Jraie Olebd U (o guled jl <
Uiy g (9p Blal (jlogus gl siilo (Juoj

F016181850((18.04.2019)

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



oo laiwl L,JlQJJJLl jl basé L,BJJ slojlpl jo
aif)3 Jai )3 Op il god O (slp oS auis
Ailgie dbjaio (_g/LQ,y__le. jl oo laiwl o lm suis
355 (B g Gnlps jop i paio

bl jl 1T (5L jl oslaiwl P3c Gjguwo jo
9 au (aLo « PRVI LY dS.I.I.Ii.\.ClSDJ.ISLJ.l.O(SJJS
I2j el a3 jgo (59 SagS ilwg 5590
GILail slal diel Cuwl (jSeo Jilwg il
(SJJLJ whad go (u Jail slyl «aiguis

syl g (Sidguw &el Silgiwe (55U slellizey)
g (G

agja dicl .\Jlg.u.a KU jl dug) (2 oo laiwl
Gl b gulel digl yo jl tagub gl jl Gleylo
wlei Ojguo jo .ouis (s)la9ga Glaylo
bl_]wln.ldapbgogauuuosulbhslml
b puay (o o3g)l Ujgw jo .auiguin LI
2ilo couiS d=alpo Subjy @y 3l sa.lla wl

g Cuwgy wlgill &iely Silgire (spl jl ooub ajla
Dot Sidguw

<

<

Uuig W

(auoidio dy bad Oy jlpl posi slp
ol ;S3y Glebd jl g o4is ggag sled)a
Glagl dS ol awmlga del (pl .owlei nslaiwl
3358 (pasi Lo o Biws

<

slo ojl slp el Oljgiwo
0 Wirous

199 oyl a2y jl 1y glisy (slgairsy dom
ey GSpa (o J3 4SS 2w agylagli
..\jg.n,o.uul.l.\uSlMlJ Uup slo DJJQA

Iy Uiy (sl 03595 .2y)13g3i S 1y yisy
las oBiws (Jogs pbgols clla jo biad
UJJhxm.luo_]H.;JBrolSmu.Lo.chaAJLS._q FRVTLY
LadS slyl 1y Gidw Olaly silgi o

ubl diws jl 1y o;l LESY) sug.Sw qu:\J.)
oJl(le.)gSde.oalolS.u:n RRVITLY]

Jo by cowinSy 1l Giesl UuSgJ UJ.)luu.uu
Iy d2u (Gusb jl Calys pha oBiws by plio
LADY o Ui S

sy @ale slo diws jl lgii Iy B p yljl
Lado (sleblS b dawi 3)9ap lSol @S (g2
Ol Jobs WS Sy b gulei w3yls 3929 3R
Ul oBiws (si9 (slgiawd o Silgi o (G
g GSuPSI Sgib syl Sel g oiS 9lg

<

<

<

Lol (slojl s plw

s lgriw S L_SJ_JIJ (UBags UuA.o_m) slyal pl
Gai dS bl b dyyai g9 b pawa g gy
Jl ol «ip Sy glisebl U 1y oBiws ijlgi
RIS Ubgy dagi U Oyl g3y oBiws
LadiS oo laiwl Jgguwo 538 Sy duwgy

Sgib Jola glisabl U bl jhai pj sl gBsgS
A.uSL,,oJLSJlJnlSoubLQﬂCLS

s g o b glS plio 1y Suisdl ljl
Jgislﬂbiiahpoléﬁlggdisﬁpm
Cuws go by glgire Iy Bp Il oS oAl
35S ylaw 1l g Ud)3 j 1Sy J (lebo g jig

<

<

Lul8]275

slewl gauigy jl .u.mgu wuw Lo U.uh] <
.S (syloaga O3l Gisj Jen g sLiZ
19 (slgainay jl Ij le.luS.ou 9 UuLlJ «lmgo
slewld .agyls dSng.) oBiwys uida db
1o Cuwl (1o O Cuisj g wil (sgo oL
LAliS 1S oBiw s givdpa Jla jo (slgiowd
Jilwg Jlail slp Giljread S ()go 5o <
3)3 03iiS @es dluug b g jbe g 35 yhsSe
asS g (Jebo WU «Cuwl ooun dilyl jus g
oy laiwl g wuai Cuwjs Jilwg (pl
Jbe g o) s (JSlwg jl oo laiwl .aigih o
iS40 Jobijgle g 945 ply o 1y ladb Cuiguao

0T jl cublyo g 8 p jljl jl arnwo oo laiwl

oBiwy (s9) 3bj jLid (jays 9ylg jl «
GOl jl sy g (slp oS (sylssga
Sl 658 jSy wouiS oo laiwl T b wuwlio
Ulgd jl suilely dS sguine Gely uwlio Oy
oS oo laiwl juiw Glisabl b g yigr oBiwy

Il Jrog g gbd auls jo Jlj.ll Oyguo j3 <«
Il ggi o couiSi v laiwl o Biw s jl (9 p
8Jn9A115J|DJLn.uu|L||Ju|u|gJL,mCLSL,Q}J
Logh po=i Wb g nog Slijha (3)S Jwg g

g Ulileio youg=i s(_,BijlJ.ll'o.lhujld.IB <
QS @ jl Iy asldsigs (Ol U.uul.xS juis b
Uloladl (pl Culej .ouis ajla 1T 5L L g
Il diwlgAl (youb (pbgy jl CLJ|_|.|5.|.|.LU gl
LS (o (spSgla Susdl

jlioslaiwl pac Ojguo ja 1y Oy jljl <
ojlal g 3yl a3 jgo (S39S Yupiws
(Bl aS olabl b g 9jlgl s1p91 dS sum i
o&iws (i b «dilmailgii Iy laimly dajids
Slal Gy jo GOy Il Gi8)8 516 adis s
uwl SUphaa dayyai (3 g 9ylgli

Gwblgo .o4iS Cublpe wga O ylil jl <
wgh oRiws Syaio L;Lmuo.u.lﬁds.)..u.i.lb
dS ayis Gl s (isem .).JSJJJSga.\JSJlS
oS u.uu| Lg diwsSub L,BJJ Jpl Olebd
€90 jl (18 1) oy wuwl Olebd .sibli
(s ailgw jl (syluw Cde .ouiS jro=i jlS @
Sl 8y sloylpl jl dolS Cublyo ©ac

Sl .aggls a%6 jaai g jui |y gbp slojljpl «
W sl al jl g osud Cublpo ugh dS by
Hg g oayS ps 8 dsJaSJJ_p.oS;ulengA_}:!
Ll Cylaom (L8

ope g oBiws (slagio «Olaleio (0 jljsl <
laimly ngja (ul (slelo=)ljgiws LgJLIa.oIJ
S ggi g s)S bylpb g upSy S @
slp L,BJJJ'JJ'J' oo laiwl .owbl daibly dagi
Ailgito (odul CUQJSJJQJJJ Jwolée ja 4y ildec
L3l oo SlpoA boylpb jop

Ul sloyljl jl o.)ln.uulu.b g Cublyo

buugi dS (lm;jjlib bauwgi UJAA.I.A 1y lgapl «
GiJgw J3 oS Jyli (3o sul duwogi oadjlw
aS sum s 18 syl o 1T b il slp as
sjow Uil pai (Cuwl oo didlw (5L Of slp
29yls sgag

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

F016181850((18.04.2019)



276 w16

UmJapLgAungU_u;LmoJ.Q,ou.\ngSAnJl
Ojoliedd ol (slp Gilesl JS Cuibg U sygib
398 (paisi

g diwpw Sb Subtd (sla Sy g 1y gjo biveud ojl
~um o g8 gagS yupiws jl g

Olizabl Gga ly oays wuwl b digsS Ulelad
S GAigad

oz QUsga |y el jlpl Juisi Gaw jSyo
bbb oy Iy pj3 gbjgel ladb dSipl ja dy oS
Ubg CuSpl I Lubygal Slakd oS syad (lake
WUy a2y plp g puled blas glgic
D..\jJIA.QSJ/. (5 WU jgao diwys jm o (Jjo bivaib
Ujoliaab (sjlail oly Cuga .oubl o deui blaa
39 olo s Glojem 1y & 99 o Gl b

'R Y] (sh.nB b (535 aum (J3gy 03 pind Ujguo
B Gis g oo laiwl ilel jljl jl

<

il spL U dizgr S slp IS

L9510 3gag oligS Jlail jha couwisi jU Iy (sl
aiile) Loy3 plp ys 1y iyl spL
«Cugb) ((swityga jgi prdiwo Uiyl
Jlaail pai Lagglag Baano LT (in

wuwl b Jgomo pé oslaiwl UJgao IR
21 )Ly Cuwl gSeo sl (5L S
Gial)b jop Gygw jo g wuiS ojli I lgm L3338
Adilgi o lmylay (ul .ouiS dealpe Subjy @
S Sypad 1) el syl
GS i (53l gi Odguane sl sHL jI laii
Pl s HL Ujgaisl jo 1had .ouisS oslaiwl
Sgiiwe Cdablan sa jl giw Juid Jloc| paa
b(_,.uugSaubeu:.)ulaJu=h1u|(sclluuQJ
cawl (554 Quwl (See gl (s9pu il
GEL g amo ) Glals Jlail duwl 1Sk iz
Sajl Ul U ogib jadio (3iS sg0 wopud Uil
RRYLPIR
Jai . a4iS (5315394 (55 oUigS JLail jI
Logl0 3gag glaail
eld Sy diwgs |y (55U duggi (slojlub oK o8
SIS jrai Sulih g oy SagS gup b (590

<

Qe
29410 gag s

|

<

<

<

Jub slgoBiws slp ol Glyjgiws

o ileimly g (Hosl Gljgiws dam
oo jl Gl Olo il .agilgas Iy
cwl (fSee Giasl Oljgiws ool Culey
nlw b g Sidgw (3483 @Gp el

L]

IRY-THERVRVITITY [ WWEN N

oais] slp Ij o uleimly g uljg.uu.) oo
-3uiS (5)13g35 woa

S jlas sups JSy Giloj 1y jylb oBiws lak)
]lalS g bl wablg (ugay UI 3S8Lec Glogjl
o leioly (pisem g oS )8 oRiw o L suilgh
bl 0oyS Gdlys 1y pj3d

Umlulp,gmdn.mdS.)uSWlauhxn.bl{
o..xwu.naJolS..l.uJijlSplS.l.mLmd.l.wJ
UolS jghy dS (oBiws wuisi ew .okl

o jlao pe Olpusi slylo b Cuwl osadl wuaj
By 1y bl

duwgs JS jl (48 1) o)l a2ii (slo dilais <«
-iS wa pwgpw (spwl

U aiS puo (B gljsl G133 LS jI 48 <«
Liugl GSpa g J1S jl JolS jgby oBiws

U (spe 3 osgano jo Ulilgia b Uob_uﬂ i <«
wadd plp g j1S buno jo pylS . 8ipS 148 18
Cwl Jgguwo pgw

19 d2 slo dilads jl iy (gjo bivead DJIJSJ.ID |
IRVITLURWTITRY

ojlal bl U olyél plw b gsgS a4 51 <«
Ulypdo .oumai Iy (gjoliedds ojl jl oo laiwl
sgaa0 Iy S Gw aiilgl (o JgiiS jm mbi}g

we bl 391 Ojgw j3 s bitadd o)l jl S <
Lot (;Syaj yo Olilgun b 8395 poguasy
LSS oo laiwl

L ol (595 Oljlwa b Solga plp js s «
bl o Jgguoe Siol

Ujo i jl jb slgloio b L dimp sy L <
il jlglib Sy g pSaw JIS (iasS oS oo laiwl
UbSiw s (Siuce jl oslaiwl JIS pBio . oubgy
jlogl (o dpogi Ubjel b JIS yias g eyl
o &S U3l Oyyj Joa g sWS gl goaubg
19964 S P Syaio slgiowd jo ..\.ill?s.:

lgopw g 3iS Guyp G8s dy Iy ybp 3jg0 jlan <
23S laa 1) dyaio plual plw g

oy dS oS JHIS diduem oo laiwl jl (Ju8 <
b digS pbp Ubd (sleiowd plw g d2y (sleay
Ubp Uiy (slgiowd b S . oubli oy u.u.ul
ST S oo guyd syaub b Jub

auiS bl (yjoliad ojl jl oslaiwl jib b 1) 394 <
.o4iS wabgio (sylpusl byl jo 15T swilely U

S 1S ¢lya wunlio ygi pj b (i) joy Jo aad <

b Glasl Oljagad g j3pm 1y U (o2 o)1 <
i Sy 03 gwyl oyl Oljugad

gL,JAJILJlJ.LQAJQO.DdSA.I.ISd.IDlAULUJL'O"
i o Biw Ll_]lS IOlSJ.ID L,JLuJJl LSL‘D diw o
_JgJaJCl.SlJU_JUAADJl-.\LLSJL,.m.U Lab b ooub
jloo pe Olpusi shlo b Cuwl osuil wuai JolS
up Sy bl o

Cuw s Jo Ghagl Oljagai jl 1y (ol o)l Sjo <
S

oBuls oo pSaw ay (gjslitad o)l b 1S o Big «
banly oga Jolei diem g oS dagi vga
9 o dly (59) o laiwl pBim yoguady (auiS
Olboy

9 2iS Jwola ylizabl 394 lano jl1 1S pBim jo <
Ui (18 jlan goup (s dS (Seo Oljha o
bl dibls dagd ailuy

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

Bosch Power Tools



4

a8 1y Una g Cuds oS oS oo laiw] pol Gl
S s sl

lo Gwolce

o rgo GOpgyla jloslaiwl slp (i3 (slgiode
Hola a1y LQJ'L,J[SLOQ[OJ)LCLJJ'LDJOJAMUU
Gga loab oy ide (pl Cuwjs g8 .oujluy

L3S (o SwS Jguano jl (paul g Cuwgs (5 oo laiwl
Limo Codle

S oo laiwl eyl GbSiws jl @

auiS oslaiwl iayl Sige |l

GSpn Gga b o {‘

Uo=ll yusSe Giga b puwo

uj9

(U245 (Mg ogai

UosS Ubgola ogaj

Olmm ™=

Ui (J8 slaws g pw Qo

X

g9ioo (58

SN Ulehd/Olaleio

oRiwy jl oslaiwl 5)lgo

g lojlon (Jo)S oligS Uiy Giga lel ylpl Gl
i8S jlai 3 ausad slecl g leel o o digy

.Cuwl ooub

g€92)) oBiw s jguoo sljal

(A pguoi du 3gud

Ugane pouai dy bgipe guan sljal (55133 ojledd
bl o g U (5 dadwo o

(ls @ule UiSgy L) opSiws (1)

Uog g ghd sus (2)

og g a8 sulS (o5 Jad slp Gl suls (3)
Cuwo blaa (4)

sy (5)

bl (iSg) (6)

sHb U oRBiwys (7)

(5L 0oiiS Jab deSs (8)

Cul8]277

318l plw g gB3gS 4 S «
Gawa g gy (slgdwls slyls
b bl b apai g b

ubgy jl gdbl gy yolhubl
jloslaiwl ojlal (s
Olypao . oum i 1) jjlh oBiwo

Aiilgl (o0 JgliS o a4y bgiyo
LAUS vganw Iy 8w

Sl 5395 Wblpo «

MiS o (Jola lizebl diglil
Jjub o Biw s b (j8agS as
IS (e (sjb

jl Gigurpauid (slayib Laii «
syl 5jl) Ah 1,5 cudb
AL jWg oS jjld (Liclw

sHb W jWg b Glunl

b B pe sl )L g
Ojyguaiyl e jo . ouis syl aga
3929 Jlaail b sjow (bl paa

gls

Iy LR0843 (Gp poa Jilb oBiws Jals @

Ao plyljgl

(_,.aL,S.\gJi.)le..\QSJJ.Lm 1y b oBiws <«
b b dibly GSupsSIl Sgib syl pai silgi

9 B s“luj oRiws s laiwl jb o jl 18 <
D yorduld UJg.va 19 oS (_]_|.uS Iy dal.u.lg.)
oo laiwl jjlb oBiwys jl Sy u.uul aigs
g-\.l.lS.lJlJ-\gAJ.u.llJthuolS.ou.LuSJ
dJla.nBolSouJ.w.v.l(slp
ol Sy Wlwg jl g gg9ay (sl 48y
LS g dalibgy jjlb oRiws .ouisS o laiwl
U8l 1y (31818 Gy pas oy wwl slo

Mio) Jleibl (b abw jo 1y Jyub oRiws <
Calyld U buso jo U (ope g dgjly 32lS 59J
sl slayl JUTRICTPRVITHN]LY (sj g1
3929 (sjouuiul jop pad . vlS*wJJlSJldwllA
als

Suildigy 1y jylb oBiws (s duggi Jlub <
[ETHIR) UJgJDJJIJ..LCJJ Gl (Seo jjlb o Biws
RNV

1 sei 1o gl LSuSIl Giasl Giljol iy <
30 =9 jlpol jiSlan b Und g Cudd oS Sy

0oL plp s 1y GHL jHub oBiws
a ol Sgai.ayylay boase Cugb) g

Bosch Power Tools

F016181850((18.04.2019)

| T

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH



278 w16

Ij Olaalo g Glilsio (JolS Cuuy labl .3gis shlb syl (9)
-ilei gulidl Olileio doliy Cuwygs jl ool (Jio Jo b g pouai jo aS (ilaleio auls
Los dilyl oBiw olyom (Jgeso jghy (Cuwl

b_ig GI . e

EasyHedgeCut 18-45 il O Oez oyl
3600 HA9 H.. L9 o) lads
2400 “min .AI_jT Ala jo Gcjw
450 Loty Ubp Job
15 ioyly dilaio dilms
2.3 kg EPTA-Procedure 01:2014 s;lailiwl (gslao (jjg
Jils9) g dy 3uiS g9y (53w ojlaid/ (18 ojloid
el

byso jlao sl
35+...0 c° jylb plS.Lm -
40+ ... 20- c° JWwil o L5J|.\Q3J g8 plsj.m -
Ligl - Pgaid (L]
18 V ol jlg

023/ 10 o) loih
1.5 Ah 2 607 337 187 -
2.0 Ah 2 607 337 211 -
2.5 Ah 2 607 337 199 -
3.0 Ah 1607 A35 01M -
4.0 Ah 1607 A35 07H -
6.0 Ah 1607 A3501Y -

Glelw (spb slo=i

5 2 607 337 187 -
5 2 607 337 211 -
5 2 607 337 199 -
5 1607 A35 01M -
10 1607 A35 07H -
10 1607 A3501Y -
AL 1830 CV AL 1815CV AL 1810CV
19 ojlatbs
2607226177 2607225965 2607226077 2607226385 Lgjl
2607226179 2607225967 2607226079 2607226387 uwliil
8.0 3.0 1.5 1.0 A Jub gl
(ailwo J lgyib) b (loj
27 33 63 94 dai8 s Ah 1,50 6L —
30 45 84 124 dai8 s Ah2,00L 6L —
36 60 105 154 daid s Ah 2,50 6L —
46 72 130 185 dayd o Ah3,00L (spbL —
85 95 168 244 dayd s Ah4,00L 6L —
62 130 260 364 da18 o Ah 6,0 (spL —
F016181850((18.04.2019) Bosch Power Tools

T IVI h v https://tm.by

— L1t sTon NHTepHeT-marasuH



6279

AL 1880 CV AL 1830 CV AL 1815 CV AL1810CV

0.60 0.40 0.38 0.17 kg oylsiliw! (@lbo (Jjg
EPTA-Procedure 01:2014

I1/[5 /o I/[c] I/[5] iyl oS

kol C9lao rolas ol ol S B9S o5 Sl 9 calisea S 3W9 by aiirles 9 UT 230] ol 39 S ool

ubleijl g lauw @t bgije Oledbl

3 600 H49 H..

EN 60745-2-15 591 (0 duwlao (§ib low g jw abw (jlje
b Cuwl plp dgeso jlpl (slp @ waus posud (spS ojlail Ligw yblei)l alw

62 (dB(A igo Juid abhw -
82 (dB(A Gigo Uly alaw —
3,0 dB KCA._mJaéch.c/Lbqu_pb—

EN 60745-2-15 (§1b K lbA wups g (Uga dw (slojlop 2ea) ah Glilei)l JS (ljwe

2,5 "m/s

@ Gblai) | abuw Oljso —

1,5 "m/s

K Cuehd pac/Und (yps —

sHL 0355 jylis ogai

@p Ol asio jllg 1S dagi asub jlilg oy <
Jlb oBiws wuuap (s9) B 99290 palée b 3l
b dibls sy lao

Cnl Los oaliS (J5iiS plugw @ jgao il s

@ . ojlw o (Sweo I C°35 9 C°0 ( jjlb as

b oo ulnljel b jac Job iy (il

g o gl adgl b b oBiws (spb S35

GPL Gl sl oS Glgi au (8L Guws (slp

Joly Jjlb oBiws jo wolaiwl jb (gl jl piy 1y

S il Jo8

S jylb diduem (jlgi (0 Iy igr-pori (sl

jilb 2hd ogid diwlS il jac daob jl aSul g

JRVA (ad JJlg L,.u.uJ| Ul V] (SJ.ILI

Electronic Cell, (gu3b _jI Hposd (spL

UolS o JB (Jilao jo “(Protection (ECP

xLSJJlJ Udg LU Ujgw jo .ogih o hllan

13gih o Ubgols iblan alS dluwgs oBiws

LIS a8 BRus kel glpl

ojlgs oBiwys jJlSags gaub ybgols jl uw

USol .ayglyi jLind (uivg)/ybigols a4lS (sgy

o1 sgag (5HL oS wywl

HL oS g)la oo jlogai dy bgipo GISI @

S dagi

W 34iS g9ay) (SHL (bl p/ cuai

(B pguai

dwliol (sl (55L jl oslaiwl Ojgw jo S35
GSxuo wuwl U opSlac jo JUial jou (Bl

3yl sgag oRiws

aS g (abo .oy 18 1) (9) ooub jylb (spL
Sl oslisl L YelS (55

gy U Je=lljgiws (pl jo osub s yblei)l alow
jl 9 3yl aylho sylailiml S Gub (spS ojlail
Buasy b o sloylpl duglae slp (lgive ol
alw (ibgo syglp slp (Misam .5goj oo laiwl
Wl wwlie jui gbleigl jl iU i

Il Glol spj8 Wimo ooab sub (blei)l alow

L S oylge sy GOp gl )31 didl . Cunl O p
Uwgiw g Cublie gy b g S0 solS sloylpl
abw jusi (el Ujguail jo g ooy S BB
jl b jlid silgive yol (i .ojls 3gag (bleiyl
Uiljol agisg ay jIS Gloj Gaw Jgb yo Iy pleil
JRERY]

b ubleiyl 1 GbU jLig G485 3j9Tp Ciga

aSiul b g Cuwl U.ug.oh oBiwy dS ] Iy L,JLQJ'.OJ
aig)s 8y gloj Ol Jo USdg Cuwl (nbgy oBiws
abw silgie diwe (Rl .83 i o o guiued
agog a4y S Jgb S jo Iy pbleijl jl (iU jLid

jl LJJ.Q g o ybleijl plp jo wacliso L_,_uu| ul.o|.).9|
oBiws U dS (5938 bslan (slp 1y Ll 513350
Ml pwgpw JUo Glging wupsy plai jo iSyo )8
9 leiws (bl 33 S (T Olaalo g jljsl 9 S
I dalpe 2o glojlw

oBiws 3pjlS ogaj

Lods (,iosl (slp

59) 5JS jrai b Olaglais plail jI Jub :aagi <
9 S ybgeld |j ilel jljpl (il jljl
-9lys 1y syl

OT aa5 «(jjo biroad oyl (Joubs gbgola jl U <
.ulaL,.auSpj.)tlubp.\.la.uA

AL Gws GSpa Jla o dep @ <

Bosch Power Tools

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

F016181850((18.04.2019)



280 16

€92 )19 518 jjlb jlao (slos nogane jl ayla

d gonwy yane dy (18 Oladdie" ity d) uiS

JBsgajgb @ jjlb oBiwy (jlao (Slad_(s [RY- RV

6B )b Buiylei jo)d OjSedsn gl

Pl jylb JSuulaj joyd gjSaedin gl H___
Sylpd jo JWial Sy 3gag osim il

oly g (3o - Uaa,, Uy ouiS gga) Cuwl jjld

“Ua

sHIL

C polwi 4y 3uiS gga)) Cpi'lgjlui'ls()sli
9

15 (3) oS (Jad doSs okl ((JayS (Hbgy slp
. .).JJL).QSJ CRYTCRT UI Uuw g o i
CRYTL:] |Ju|gmajh119|J(2)dmggaJaBAdS
RVIRVAY

S Gupw g (3) ads Jad (goys ybgoels slp
oS oy 1y (2) (Joog g g8

ojl 3)Sloc

Ha8 U dald ybp «ilais (s99)g aSiul o9gag b
Gy i Bjlw e (See |y jiodho 20

Ll oo dif)% ai jo piadie 25 Had U slgbp
(E pguai dy aiS ggay) U)o livedd b LS
ola @y by ba (595 UalgiSy jgb ) 1) (jo lireds
19 Ubp B0l a2 ddjbgs (slo dilsis .agilp
o el)9 Iy Gga 9o o GSja by Jgaily ui);
) 3L dad a=y g (pdyb jl 1) jlas Tail

Iy Gbp dS @uiS o duogi (b (945 blo slp
A.Lm.)pLle)(leJu.ubjlb.uu_\wJuQAJJ

@ Sjli slo dalb wgb osyp Gul 4 3L jl agilia
slayl iely Siilgi o dS g o Ugp Yyb
293 aljgw U Syl (slgiowd

Sy «algisy jglay (234 dd Gy Gen Culei o
3yaiy Jlas Job JS 59y jly &

gl oy paw diile (sjia aum dS suiS by
i gl Gl gSeo jgige | dey

JUi8 il dSgl) pglio puun Sy jo doy dailia
95540 Jdodgm piuuw .l o yuljdl jeigo (sg)
g dm3 o yarduds ) b jUid (ul Suigusll
RIjIG aps e Wla yaygei (Oleds & 1) jgige
deld (b dSi go b dey (o dSoly aile (Gupb
YT

UJob @il 3 U g Cunl o (118 Jlail yayges
LS (Lo

Ala jo ojbigo Gilel jlpl by plail jI pw
Ujgw j3 gbp dei b sos o delsl jIS @y (sale
135364 jgb ) jgige p jlLid 3gag delsl

jl 485 Sy ol | ay dailia Wie) Silo o jU Cu=idg
A(aiS aSgl 1y bl jlpl 8 jlan

SljT deSs 0 Biws jl (9) o (spbL Giblop sl

U9k ) 55l g Jum o jLikd 1 (8) Jad oaiis

Jyub iy

9 jip Jo b oBiws dalibgs Jlail yase 4
gopb (10) jylbs oBiws 5o (6) (spb g yfylb yins
g o

Jgb @ b Cusisg ‘_Ul.w Sdodd g oiyly8 bhawgi
lea.) wwa p g dgb o 03ly aududs jSaga
Do o wlaLl dirg jylb glys jWg 9 KL

@ g didl giwljdl (5Pl pec Jgb ybgy (ul'L
ojlgam il o Biws Jals jo Ol (5112635 pBim
ilero BL il (JolS jolu

(AL 1815 CV) Ruiyloi (slo s loi (izo

GHU il Suiulei gjSadia glpa
U3 Swadiadlpwg jjlb siglie

T L o . Charge
e osls bl (5Pl jylb Suiylej

PRY:TH]
Kiblas LS_}J[JJJLLU )S.u.ulcu Jioo Ele a;. Full
Gl oo Jjlb Yo lS (spb aS Cuwl (pl
3118 jb jlao (slos nagano jl ajla 5L sles b
Uano d .3gl Lod b JUo (e @ g 9yl
GHL 0pS I8 jlae sles wai (5L slos asiyl
L giiwo Jlb
Jilb Buiyles aioe glyaspl Gibls jl6 gy
9 jip Jo daligs Giwly)l8 osimsilis (spL
awl il o Biws Jogy JIS oalol

AL 1830 CV/) jSuiuboi (slm s los (ino
(AL 1880 CV

w sPL i Cumisg (o) () Swadisy glyn
JSJulmu.)J LS.n.l.uAbglJ,uJuhu ..\.ulJB V| Charge
IRY-THIV-RRY K (_pul.w sFL jlb juw
GLD1s g8 Ojguo g leii @upw jylb 2l rdisi
«Cuwl USM Jub jlao sloos LEEECV N ("]
G619 Uladdine, Uity dy auiS gg9y

sHUL Jjlb Cusisg (i) Uj tSmu_a'.Elje

Juw
Jlado s (5Pl b Cumibg Ujgo jo 80%
sHL LU JS.uul.oJJ.uu &l %80 LGO
Nj o Swdindiws|
045 T 2w (s oo laiwl Gga lgi o 1y (55U
6HL jilb Suiulei juu sieo gha
as cunigl Bihlai &ijjuw dioe glya 35. Full
Cuwl ooub b YelS (spb —_—
Jolb Buiylei siow glyaspl Gubls jIi8 (g
9 jup )0 daliigs (ublo)lys oaim il (SJ.ILI
Ll b oBiws (Jogy JS oulol
HU jiub Ruiylei jopd sioo gl
Jilb Cumibg Buiyleijoyd sieo glyn 35
HL oo dS s e Jliu (spL —_—

F016181850((18.04.2019)

Vb

MM ONLINE STORE

v https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



UbA (sgaiwua
o Lnosds o
2 loiml) USweo o Slpl
Grlaiml)" dy oS ggay S jylb 1) L Gwl JB spb jB gjs biveds o)l
“AJLAIJ (_5|JJ .).LSL,AJ
s Jad (s days g9 yo dS sygub (Helo Cowl i8R 138 Cuwys (5P
b b o ligl
S dealpe Sailei 4 wgree kel jlpl slblS Gigys Jlail L () lioad oyl

Gl 8iS (o IS abgi

oS dealpe Ssilai

Cul wlja Jiog g glad oS

SRIB slo leimly dy sgib g4
(aSgh 35 piuyw)

g ogib o Udgc Wio Jgigo Jlapa liga
Syl o 4l 31 gy

oS dealpe (3ailai (J9JS e (IS (0 S jgige

SdiS

oS i 1y day (slo disis Cul oiS d2y o gl o day
aiS JyiiS 1y dey (slo dilais oyls LSy o day 2 g

s (5)8ieg) sySicg) pac o @ sbj SKlawl
Hloim )" du auiS ggay awdiS Jjld 1y (spb Gl JB b oS ei OSpa d2)
"l slp

S d=alpe (Sailei 4

Cuwl Ol gLl 1]

A4S dmalpe (Saylei @

Cul Ol lel il g /sy Gbjy)

KV
S (s5)8icg) )Sigg) pac o @y 3bj SBhwl  sljl & gbp G
S jroi |y day Soub jual Glugl asg ol S il e
slo leiml)” ) S0t g2y Swl &y ybp Ubg)
(E pgwi)" 8
Gilaiml)" dy auiS ggay oS jyl |y (sl soib ai g WolS (sl
"l slp
(laim )" dy 3uiS g9ay A.uS_]JLuJU o Cwl B sl OSpa S o dsd
"W slp .(uuum LJ S (0

19) swp buso slos (5Pl 3yyl3%
(C°35-0 (ju jlow (slos p3gane

5113430 jlao (slos p3gan0 jl gyla (s5L

LJ.I.UI OJ.LIJ

jylb oBiws g (54U

2 boiml) OSeo o loslpl
18 il o Biw s (sg) Gy 1y 5K Gl dif)5i )48 (Cuwys) sl umbg Buinles
RVESRY Seadin jo)d jyln
b Mo t3uiS jaai Iy (55U (sle) il Sil oo 0o gll (54 (slo CGiSLiEsS Sj e
jW Oygo o by Uojla g gogglys USwao il aigTpe
S ybgce Iy sk sgub e plail

swlai yaug=i Iy (spL bl (od oalaiwl (B8 (5L
Jok) Iy Gp Olss o JLail dalib go gl a b jjlb oBiws Jlail dalid go  jyld (SLmJS.uulm
sy sl Gpjup Jals jo (Jel8 (Glwgs a) aSil b g G Jule G ad (bgy b
i (o S

Bosch Power Tools

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Lby

F016181850((18.04.2019)



282| w6

2 loiml)

I o Biw s oy lai (s 1y aSub jlidg
Gilao GSpb Sy Gyb jl pgj) Ojgw o
O3Tljl sy U,ug)SJl U Ulosa as
JHIS s g &yl ly gbgy GSpb (Sp
S

USweo o loslpl

oBiws b g @p BB (Jlail dalis go

sylo slpl jyld

.pow dib 3 ojlab (lpsle (laisl
1994834571 (jl3gi
9821+ 42039000 :(yal5

oBiwys (Jon

3L Jos Oljjao 21U Gigrrpgdd slesl
g 1y laapl silgi oo LS Loy (o0 i
LIS (Jea gLla jo UiSgy jl oo laiwl

9 (Jon :aiile) AU posud bwgi Jlwjl Ujgw jo
diuy d bgipe Ulauged b (Giwej b (lgm (Jai
13 3RS 18 dagi 390 (5)13306le g (s3b
Wyl dehd sjlw oalol tiga lain syl Ojguaiyl
23S dealpe pha py s3S oo gului)ls @
il iy oS oS Jluyl Gijgw jo bad |y Lyl
1y 1 (s eISUS) O¥lail . aubly 05y Casa]

19 dS S (s diwy (sygbo Iy (spb g silbigy
Uljpbe dy lala) oyl (ul jo .0jgai LSS (5o diuy
LouiS dagi o (slo doli (il g

oBiwy (JasS ajla ooy jl

g Uldleio (o (spbL (O p (sloyljpl 3/
i Olyjio (b b o o iy [5G

G8Ljb g ayla oy jl Guwj loune

. gu

X

:bgyl alail guac (slojguins (slp bbb
oslaiwl (W8 e g digS (spSmjlail (slmyljl
Ghoyl destljgiws g doli Gl (Gubo Supsdl

wolwlp oogwyd b wlja (sleupl 9 2012/19/EU

9 cUlSl.)A (_,,LuulJ 2006/66/EC L,Jbgﬂ [ doli U.u|

gl LSng&oAuouhmnbu_th.n

1eld/ syl slazpl
HELTN-

Uoa, du auiS gg9ag) Uy OIS @ {ak)
Lo4S dagi (282 dadaw o Biw o

B sl 5L /o (55l g Op Jli!
lajlaig LSl gl dbj Jals iy b

Uwgpw g Cu9lyo

i ikl jljl sg) 5)1S digs jm jl J1d «
i 9 (opae g yljal ydsg=i (ymgpw Jud
ojlail il jl 1y 55l syl aeSi g Jii g Yoo
9 diwlgali yulei Uygw Jo .3uyel Ugp (sHS
9 LSM wwl pha (g g 2hd sulS b ,8lail
315 3909 Olalya jou

K90l dy 3iS g99)) 5)19eSi 9 uu;.gjz:

l) Jgano (iobo g wod ()35 J1S Giga <
-34313935 jaai

9 wod I sy 1) dugel (s days g ilel ljl

-u)1998 j1ai (ol

g bl jlpT @ OT giubl aile

4SS 938 Wl o Iy Lilel Jljl

jlygs g pel (Sulia sla Sy o Iy el jlpl

o 18 gBagS pupw

w3l Glel jlpl sy 1) Gows puo

sHU jl bl

Glenlaimly &y (5P jI dizg oolaiwl (Juaudi Ggs

1S dagl pj

sbiwo yiul g Cugby plp yo Iy sl Pl -
-yyloy Boanoe aubijgh jgi

05gaa0 J3 Iy (5Pl g oS jylb |y Gibel jlpl -
19 1y 55 oS (5515935 C° 50 L C° 20— (yu
..).,[J|.').SJ L'}._uillﬂjd ULLLLIJIJ

el ylipljo di g ljae Gy |y 54l -
VLIRS,

Jjlyo aubyea joi padiwe gl pj Iy spb -
IRVE RO T

.l C° 5 (spb (5519950 Cuga dizg (sboo -

eld Sy dwgs 1y (s5b dugei (slojlub o&s o8 -
S jpod SubA g ) SagS pup bsge

Jolb jl gy oligS jluy 1S gloj Lo

9 Gl (sjylb (55U (Jogs p3guw 8 o3im 3l

i Udygei luyl

OULjio U ojglie g Glosa
www.bosch-garden.com

9 LSy lpl bylaw b g Jloiw digdym (sl
@illo 1y 38 Lad) 03 (id ojlad lois (O laleio
~umy gl Oy ylpl 59y Guuap

alpl

uul Oyl gbgy WSl - glpl ubgr Gg)
bl LA (olsa sgel gLba «Sig glase

F016181850((18.04.2019)

Vb

MM ONLINE STOR

v https://tm.by
. NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



|283
(T) T (T)
(8 —— ( 4)(3)
(7) \\
s (1)
(5)
(6)
® _
<\
(1) ~
P AL 1810CV
(7)
(9)
e o
(8)
Bosch Power Tools F016181850((18.04.2019)

| T

T IVI h v https://tm.by

— i 3108 NHTepHeT-marasuH



https:/itm.by
WNHTepHeT-MarasuH

srnnsv

Lvb



| 285

F016181850((18.04.2019)

T =]

Ieirie €

7 NN
U Qe l,ﬂ/ ril«ﬂ vﬂ
S %,w“w@.m

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools

Lby



286 |

[o e}
1609200399
)
N A F016800178
AN
%v
F016 800292
F016800314

18vLI 1.5 Ah
2607 337187 (EU)

18VLI2,5Ah
1600 A00 5B0 (EU)
18VLI3,0Ah
1607 A3501M (EU)

18VLI4,0Ah A)
1600A01 178 (EU)

18VLI6,0Ah A)
1600 A00 DD7 (EU)

AL1830CV
1600A00 5B3 (EU)
1600 A00 5B4 (UK)
1600 A00 5B5 (AUS)

AL 1880CV
1600A01 17Z (EU)
1600A01 1U0 (UK)

AL1810CV
2607 226 385 (EU)
2607 226 387 (UK)
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EU-Konformitatserklarung

Akku-Heckenschere Sachnummer

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten
Produkte allen einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend
aufgefiihrten Richtlinien und Verordnungen entsprechen und mit
folgenden Normen iibereinstimmen.

en

EU Declaration of Conformity

Cordless hedge trimmer Article number

We declare under our sole responsibility that the stated products
comply with all applicable provisions of the directives and regu-
lations listed below and are in conformity with the following stan-
dards.

fr  Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les pro-
Taille-haies sans fil N° darticle duits décrits sont en conformité avec les directives, réglements
normatifs et normes énumérés ci-dessous.
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los pro-
Tijera cortasetos ACCU NO de articulo ductos nombrados cumplen con todas las disposiciones corre-
spondientes de las Directivas y los Reglamentos mencionados a
continuacion y estan en conformidad con las siguientes normas.
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produ-
Tesouradesebessem  N.°do produto tos mencionados cumprem todas as disposicées e os regulamen-
fio tos indicados e estdo em conformidade com as seguintes nor-
mas.
it  Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti in-
Tagliasiepi abatteria  Codice prodotto dicati sono conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Diret-
tive e dei Regolamenti elencati di seguito, nonché alle seguenti
Normative.
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde
Accuheggenschaar Productnummer producten voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de
hierna genoemde richtlijnen en verordeningen en overeenstem-
men met de volgende normen.
da  EU-overensstemmelseserklzring Vi erkleerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Akku-hzekkeklipper Typenummer overensstemmelse med alle gaeldende bestemmelser i falgende
direktiver og forordninger og opfylder felgende standarder.
sv  EU-konformitetsforklaring Vi forklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyl-
Sladdlés hicksax Produktnummer ler kraven i alla gallande bestémmelser i de nedan angivna direk-
tiven och férordningarnas och att de stammer éverens med f6l-
jande normer.
no EU-samsvarserklaering Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i over-
Batteri-hekksaks Produktnummer ensstemmelse med alle relevante bestemmelser i direktivene og
forordningene nedenfor og med falgende standarder.
fi  EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme téten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seu-
Akkupensasleikkuri Tuotenumero raavien direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja
ovat seuraavien standardien vaatimusten mukaisia.
el AfAwon morérnrag EE AnA@voupe pe anokAeLoTIKN pac eublivn, OTLTA avapepopeva
OapvokénTng pnatapiag ApIOu6G EupeTnpiou TIPOIOVTA AVTIOTOXOUV O€ OAEG TIC OXETIKEG SIATAEEI TWV MO KAT®
QAVaPEPOLEVWV 0ONYIWV KAl KAVOVIOHMV Kat TauTi(ovTal Je Ta
akoAouBa mpoTUNa.
tr  ABUygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan iiriinin asagidaki yonetmelik ve
Akiilii git kesme makine- Uriin kodu direktiflerin gecerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara
si uygun oldugunu beyan ederiz.
pl  Deklaracja zgodnosci UE O$wiadczamy z petng odpowiedzialno$cia, ze niniejsze produkty
Akumulatorowy sekator Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegél-
do zywoptotu nionych dyrektyw i rozporzadzen, oraz ze sg zgodne z nastepuja-
cymi normami.
cs  EUprohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, Ze uvedeny vyrobek

spliuje vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic
anafizeni aje vsouladu snasledujicimi normami:*
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Akumulatorové nizky  Objednaci Cislo

ce

na Zivy plot

sk EUvyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradnti zodpovednost, ze uvedeny vyrobok
T -, e, splna vsetky prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic
na zivy plot anariadeni aje vstlade snasledujtcimi normami:

hu  EUkonformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek
Akkumulitoros sé- Cikkszam megfelelnek az alabbiakban felsorolasra keriild iranyelvek és ren-
vényvago ol deletek valamennyi idevago el6irasainak és megfelelnek a kovet-

kezd szabvanyoknak.

ru  3asBnenue o cootBetcTBUM EC Mbl 3aABNAEM NOZ HALLY EAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO
AKKYMYNATOPHbIil TosapHbiii NO Ha3BaHHbIe NPOAYKTbI COOTBETCTBYIOT BCEM AEHCTBYIOLLUM
KycTopes NPEANMCaHNAM HUKEYKa3aHHbIX AMPEKTUB U PACMOPSKEHNH, a

TaK)Ke HUKEYKa3aHHbIX HOPM.

uk  3anBa npo BignoBigHicTb EC Mu3asBnsEMO nif Hally 04HO0C0b0BY BiANOBIAANbHICTb, WO
AKYMYNATOPHMIA ToBapHMii HoMep HaaBaHi BUpPObM BiANOBIAAOTb YCiM UNHHUM MONOXKEHHAM
Kywopiz HHULLLEO3HAUEHNX IUPEKTHB | PO3NOPAMKEHD, A TAKOX

HWKUE03HaUEHM HOpMaM.

kk  EO calikecTik MaFnymaamachbl 63 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMaep TeMeHAE X3blnFaH
AKKyMynsTopbi 6ap 6aK_SHiM Hemipi [LMPEKTUKaNap MeH XapnblKTapablH THICTi KaFaanapbiHa
KaiwbIChI COMKeCTIriH XaHe TOMEeHAEeri HopManapFa car ekeHiH bingipemis.

ro  Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate core-
Foarfece de taiat gard  Numér de identificare spund tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si regle-
viu cu acumulator mentdrilor enumerate in cele ce urmeaza si sunt in conformitate

cu urmatoarele standarde.

bg EC peknapauus 3a CboTBeTCTBHE C nbiHa OTFOBOPHOCT HUE AeKNap1paMme, Ue MocoUeHuTe
AKymynaTopHa Hoxuua KatanoxeH Homep NPOAYKTM OTFOBAPAT Ha BCHUKH BaNUAHN U3UCKBAHUA Ha
3axpactn [DVPEKTUBHUTE W pasnopenbuTe no-[ony 1 CboTBETCTBA Ha

CNeaHHTE CTaHapTH.

mk EU-U3sjaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oAroBOPHOCT U3jaByBaMe, AeKa OMULIAHNTE
BeaHUHM eneKTpHUHM  Bpoj Ha Aen/apTvkn NPOM3BOAM CE BO COMMACHOCT CO CUTE PeNeBaHTHU 0Apendu Ha
HOXMLM 33 XMBA Orpaga CE[HUTE PErynaTMBY M NPOMMCH U Ce BO COMNACHOCT CO

CNeaHUTE HOPMHK.

st EU-izjava o usaglasenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi
Makaze za Zivu ogradu  Broj predmeta odgovaraju svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih
sa akumulatorom smernica u uredaba i da su u skladu sa slede¢im standardima.

sl Izjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v
Akumulatorske $karje  Stevilka artikla skladu z vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza
2a 7ivo mejo naslednjim standardom.

hr  EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da navedeni proizvodi
Akumulatorske £kare za Katalozki br. odgovaraju svim relevantnim odredbama direktiva i propisima
St navedenima u nastavku i da su sukladni sa sljedec¢im normama.

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jar-
Akuhekikasrid Tootenumber gnevalt loetletud direktiivide ja maaruste kaikidele asjaomastele

nouetele ja on kooskélas jargmiste normidega.

Iv  Deklaracija par atbilstibu Mes ar pilnu atbildibu pazinojam, ka 3eit aplukotie izstradajumi
ES standartiem atbilst visiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam
Akumulatora dzivioga Izstradajuma numurs saisto$ajam nostadném, ka ari sekojosiem standartiem.

Skeres
It  ESatitikties deklaracija Atsakingai pareiskiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus pri-

Akumuliatorinés gyvat- Gaminio numeris
voriy Zirklés

valomus Zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir
Siuos standartus.

F016181850((18.04.2019)

https://tm.by
NHTepHeT-marasuH

Bosch Power Tools



(€3 n

EasyHedgeCut 18-45 3600H49H.. 2006/42/EC

2014/30/EU

2011/65/EU

2000/14/EC
EN60745-1:2009+A11:2010

EN 60745-2-15:2009+A1:2010
EN50581:2012
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011
EN55014-2:1997+A1:2001+A2:2008
EN 61000-4-2:1995+A1:1998+A2:2001
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de 2000/14/EG: Gemessener Schallleistungspegel 82 dB(A), Unsicherheit K = 3,0 dB, garantierter Schallleistungspegel
85dB(A)

Bewertungsverfahren der Konformitat gemaB Anhang V. Produktkategorie: 25
Technische Unterlagen bei: *

en  2000/14/EC: Measured sound power level 82 dB(A), uncertainty K = 3,0 dB, guaranteed sound power level 85 dB(A)

Conformity assessment procedure in accordance with annex V. Product category: 25
Technical file at: *

fr  2000/14/CE : niveau de puissance acoustique mesuré 82 dB(A), incertitude K = 3,0 dB, niveau de puissance acousti-
que garanti 85 dB(A)
Procédure d’évaluation de conformité selon 'annexe V. Catégorie de produit : 25
Dossier technique auprés de : *

es  2000/14/CE: nivel medido de la potencia actstica 82 dB(A), tolerancia K = 3,0 dB, nivel garantizado de la potencia
aclstica 85 dB(A)
Método de evaluacion de la conformidad segtn anexo V. Categoria de producto: 25
Documentos técnicos de: *

pt  2000/14/CE: Nivel de poténcia actstica medido 82 dB(A), inseguranca K = 3,0 dB, nivel de poténcia actstica garanti-
do 85 dB(A)
Processo de avaliagao da conformidade de acordo com o anexo V. Categoria de produto: 25
Documentagdo técnica pertencente a: *

it  2000/14/CE: livello di potenza sonora misurato 82 dB(A), incertezza K = 3,0 dB, livello di potenza sonora garantito
85dB(A)
Procedimento di valutazione della conformita secondo I'Allegato V. Categoria prodotto: 25
Documentazione Tecnica presso: *

nl  2000/14/EG: gemeten geluidsvermogensniveau 82 dB(A), onzekerheid K = 3,0 dB, gegarandeerd geluidsvermogens-
niveau 85 dB(A)
Beoordelingsmethode van de overeenstemming volgens bijlage V. Productcategorie: 25
Technisch dossier bij: *

da  2000/14/EF: Malt lydeffektniveau 82 dB(A), usikkerhed K = 3,0 dB, garanteret lydeffektniveau 85 dB(A)
Overensstemmelsesvurderingsprocedure som omhandlet i bilag V. Produktkategori: 25
Tekniske bilag ved: *

sv  2000/14/EG: Uppmatt bullernivd 82 dB(A), osakerhet K = 3,0 dB, garanterad bullerniva 85 dB(A)
Konformitetens bedomningsmetod enligt bilaga V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentation: *

no 2000/14/EC: Malt lydeffektniva 82 dB(A), usikkerhet K = 3,0 dB, garantert lydeffektniva 85 dB(A)
Samsvarsvurderingsmetode i henhold til vedlegg V. Produktkategori: 25
Teknisk dokumentasjon hos: *

fi 2000/14/EY: mitattu danitehotaso 82 dB(A), epavarmuus K = 3,0 dB, taattu danitehotaso 85 dB(A)
Vaatimustenmukaisuuden arviointimenetelma liitteen V mukaisesti. Tuotekategoria: 25
Tekniset asiakirjat saatavana: *

el 2000/14/EK: Metpnuévn atabpn nxnikng loxbog 82 dB(A), avaopdAela K = 3,0 dB, eyyunpévn otaBun nxnTikig loxuog
85dB(A).
Awbikacia a€loAdynonc Tne moTotnTag sUPPWVa pe To mapaptnua V. Katnyopia mpoiovroc: 25
Texvika éyypaga oTn:

tr  2000/14/EC: Olgiilen ses giicii seviyesi 82 dB(A), tolerans K = 3,0 dB, garanti edilen ses giicii seviyesi 85 dB(A)

Uygunluk degerlendirme yontemi ek V uyarinca. Uriin kategorisi: 25
Teknik belgelerin bulundugu yer:

pl  2000/14/WE: pomierzony poziom mocy akustycznej 82 dB(A), niepewno$c K = 3,0 dB, gwarantowany poziom mocy
akustycznej 85 dB(A)
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Procedura oceny zgodnosci zgodnie z zatacznikiem V. Kategoria produktow: 25
Dokumentacja techniczna: *

cs  2000/14/ES: zmérena hladina akustického vykonu 82 dB(A), nejistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vyko-
nu 85 dB(A)
Metoda posouzeni shody podle dodatku V. Kategorie vyrobku: 25
Technické podklady u: *

sk 2000/14/ES: odmerana hladina akustického vykonu 82 dB(A), neistota K = 3,0 dB, zarucena hladina akustického vy-
konu 85 dB(A)
Metoda postidenia zhody podla dodatku V. Kategdria vyrobku: 25
Technické podklady mé spolo¢nost: *

hu  2000/14/EK: Mért hangteljesitmény-szint 82 dB(A), széras K = 3,0 dB, garantalt hangteljesitmény-szint 85 dB(A)
A konformitas kiértékelési eljarast lasd a V Fiiggelékben. Termékkategoria: 25
Mszaki dokumentumok megérzési pontja: *

ru  2000/14/EC: U3mepeHHbIi ypoBEHb 3BYKOBOM MolHOCTH 82 AB(A), norpewwHocTs K = 3,0 4B, rapaHTMpOBaHHbIM
YPOBEHb 3BYKOBOW MOL{HOCTH 85 AB(A)
[poueaypa oLeHKK COOTBETCTBMA COrNacHo npunoxenua V. Kateropusa npogykta: 25
TexHWueckas AOKYMEHTaLWsA XpaHuTea y: *

uk 2000/14/EC: BumipaHa 3ByKOBa NOTYXHicTb 82 AB(A), noxubka K = 3,0 ab, rapaHToBaHa 3ByKoBa NOTYXXHICTb
85116(A)
lMpoueaypa ouiHKK BIiBNOBILHOCTI BiANOBIAHO [0 AofaTKy V. Kateropia npogykTy: 25
TexHiuHa JoKyMeHTaLis 3bepiraetben y: *

kk  2000/14/EC: ©nwenreH apibbic KatTbinbiFbl 82 AB(A), asncisaik K = 3,0 ab, keningeHreH Abibbic KaTTbinbifbl 85 AB(A)
CailkecTiKTi aHblKTay apici V Tipkenrici boMblHLWA. OHiM caHaTbl: 25
TexHWKanblk Kyxartap: *

ro 2000/14/CE: Nivel masurat al puterii sonore 82 dB(A), incertitudine K = 3,0 dB, nivel garantat al puterii sonore
85dB(A)
Procedura de evaluare a conformitatii potrivit Anexei V. Categorie produse: 25
Documentatie tehnica la: *

bg 2000/14/EO: usmepeHo H1UBO Ha 3ByKoBaTa MoLyHocT 82 dB(A), HeonpeaeneHocT K = 3,0 dB, rapaHTMpaHo HUBO Ha
MOLLHOCTTa Ha 3BYKa 85 dB(A)
MeToq 3a oLieHKa Ha CbOTBETCTBUETO CbrNacHo npunoxenue V. Kateropua npoaykt: 25
TexHuuecka JOKYMeHTauuaA npu: *

mk 2000/14/EC: M3amepeHo H1BO Ha 3ByuHa jaunHa 82 dB(A), HecurypHocT K = 3,0 dB, 3arapaHTMpaHO HUBO Ha 3BYUHa
jaunna 85 dB(A)
[MocTanka 3a npoueHa Ha coobpasHocTa cnopep npunor V. Kateropuja Ha nponssop: 25
TexH1uKa JOKYMeHTaluja Kaj: *

sr  2000/14/EC: izmereni nivo ostvarene buke 82 dB(A), nepouzdanost K = 3,0 dB, garantovani nivo ostvarene buke
85dB(A)
Postupak ocenjivanja usagla$enosti prema prilogu V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija kod: *

sl 2000/14/ES: Izmerjena raven zvocne moci 82 dB(A), negotovost K = 3,0 dB, zagotovljena raven zvocne moci
85dB(A)
Postopek za presojo skladnosti v skladu s prilogo V. Kategorija izdelka: 25
Tehni¢na dokumentacija pri: *

hr  2000/14/EZ: Izmjerena razina u¢inka buke 82 dB(A), nesigurnost K = 3,0 dB, zajamcena razina u¢inka buke 85 dB(A)
Postupak ocjenjivanja sukladnosti prema dodatku V. Kategorija proizvoda: 25
Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *
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et  2000/14/EU: Méodetud helivoimsustase 82 dB(A), mootemaaramatus K = 3,0 dB, garanteeritud helivdimsustase
85dB(A)
Vastavuse hindamise meetod vastavalt lisale V. Tootekategooria: 25
Tehnilised dokumendid saadaval:
Iv 2000/14/EK: izméritais trokSna jaudas limenis ir 82 dB(A), izkliede K ir = 3,0 dB, garantétais trok$na jaudas limenis ir
85dB(A)
Atbilstibas novértésana ir veikta saskana ar pielikumu V. Izstradajuma kategorija: 25
Tehniska dokumentacija no: *
It  2000/14/EB:iSmatuotas garso galios lygis 82 dB(A), paklaida K = 3,0 dB, garantuotas garso galios lygis 85 dB(A)
Atitikties vertinimas atliktas pagal prieda V. Gaminio kategorija: 25
Techniné dokumentacija saugoma: *
@ BOSCH *Robert Bosch Power Tools GmbH, PT/ECS,
= 70538 Stuttgart, GERMANY
Henk Becker Helmut Heinzelmann
Chairman of Executive  Head of Product Certification
Management
Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 17.04.2019
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